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Förord

Under åren 1999–2001 hade jag förmånen att få arbeta som forskare på ett 
projekt kallat Nordiskt runnamnslexikon vid Institutet för språk och folkminnen i 
Uppsala (dåvarande Språk- och folkminnesinstitutet). Jag är mycket tacksam 
för det finansiella stöd som projektet under de tre åren erhöll från stiftelsen 
Riksbankens Jubileumsfond. 
 Jag är också tacksam för alla de tips om litteratur m.m. som jag fått av an-
vändare av Nordiskt runnamnslexikon i dess tidigare på Internet publicerade 
versioner. Ett sådant här lexikon kan inte betraktas som definitivt, eftersom 
runforskningen ständigt utvecklas med nya fynd och nya rön beträffande både 
läsningar och tolkningar av inskrifterna. Men någon gång måste man sätta 
punkt. Med denna tryckta utgåva hoppas jag också kunna nå nya användare.
 Jag vill till slut tacka ledningen för Institutet för språk och folkminnen, Upp-
sala, för att den velat ge ut min bok. 

Uppsala i mars 2007
Lena Peterson





Inledning

Material och uppläggning
I Nordiskt runnamnslexikon förtecknas egennamnen i de vikingatida nordiska 
runinskrifterna, inklusive sådana funna utanför Norden. Närmare upplysning-
ar om projektets bakgrund, syfte och uppläggning ges i uppsatsen ”Nordiskt 
runnamnslexikon. Presentation av ett forskningsprojekt” (Peterson 1999).
 Föreliggande utgåva grundar sig i allt väsentligt på den cd-rom-utgåva som 
publicerades 2002 (Peterson 2002, även publicerad på Internet detta år). Den 
har här kompletterats med de nya uppgifter (nya tolkningar – i urval –, nya 
läsningar, nyfynd), som föreligger i Samnordisk runtextdatabas version sep-
tember 2004 (http://www.nordiska.uu.se/forskn/samnord.htm).
 I möjligaste mån – och efter eget övervägande – har också tagits hänsyn till 
andra nya tolkningar som framkommit i senare års runologiska litteratur. Att 
märka är att en hel del namn, som tidigare har försetts med etiketten ”Etymo-
logi oviss”, har f lyttats till avdelningen Otolkade belägg (gäller främst avdel-
ningen Namn på vikingatida personer).
 Lexikonet är indelat i fyra huvudavdelningar: Namn på vikingatida perso-
ner, Namn på mytiska gestalter, Namn på kristna centralgestalter och helgon 
samt Ortnamn, varav den förstnämnda utgör huvudparten. En lista över cite-
rad litteratur och en förkortningslista ges sist i boken.

Inskriftssignum
Varje anfört belägg (i från runor till latinska bokstäver translittererad form) 
följs av ett signum som är unikt för den inskrift i vilken belägget återfinns. Alla 
inskrifter kan alltså kontrolleras i gratisprogrammet Samnordisk runtextdata-
bas (för Internet-adress se ovan).
 För förklaring av signum hänvisas till den utförliga beskrivning som är in-
byggd i programmet Samnordisk runtextdatabas (tangenten F1 när man är 
inne i programmet och därefter länkar till vidare sidor). Efter signum kan före-
komma ett $, vilket innebär att läsning och/eller tolkning har supplerats efter 
en källa som är senare än den i signum angivna källan. Vad tecknet $ står för i 
varje individuell inskrift får man reda på genom att ta fram informationsfilen, 
knappen i, i menyn för varje framtagen inskrift. 
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Translitterering
Beläggen anförs i från runor till latinska bokstäver translittererad form. Vissa 
specialtecken kan förekomma:
( ) = en skadad runa som med viss säkerhet kan identifieras.
[ ] = försvunnen runföljd som supplerats från en äldre källa.
-  = runa som inte kan identifieras.
=  = bindruna.
¶  = radbyte i inskriften.

Bokstavsordning
Namnartiklarna är uppförda i bokstavsordningen
a, b, d, ð, e, f, g, h, i, k, l, m, n, o, p, r, R, s, t, þ, u, v, x, y, æ, ø, ô.



Namn på vikingatida personer

Allmänt om namnartiklarna
Antalet uppslagsord är ca 1 880, inklusive rena hänvisningar. Antalet artiklar 
över enskilda namn är ca 1 530, varav ca 130 utgörs av alternativtolkningar av 
enstaka belägg eller sviter av belägg (se vidare under Uppslagsform). Propor-
tionen mellan mans- och kvinnonamn är ungefär 3 : 1. Utöver artiklar över 
enskilda namn är lexikonet försett med artiklar över namnleder (för- och ef-
terleder i ditematiska namn) med förteckningar över betygade sammansätt-
ningar. Antalet sådana artiklar är ca 160. Därutöver finns i materialet några 
namnleder som inte fått egna artiklar eftersom de uppträder med bara enstaka 
belägg. 
 Otolkade runföljder, s.k. fetstilsbelägg, har förtecknats i en särskild svit 
(Otolkade belägg). Några belägg, som i Samnordisk runtextdatabas anges som 
fetstilsbelägg, finns dock med i lexikonet såsom (försöksvis) tolkade, varvid lit-
teraturhänvisning har getts. 

Uppslagsform
Uppslagsformen är en normaliserad runnordisk form, som i möjligaste mån 
tar hänsyn till de faktiskt belagda formerna, samtidigt som den tänks spegla 
namnets etymologi och följa vad som i övrigt är känt beträffande den språkliga 
utvecklingen under perioden i fråga.
 Undantagsvis förekommer uppslagsformer med icke-nordisk form. Det gäl-
ler keltiska namn i nordiska inskrifter från Brittiska öarna och engelska namn 
i danska myntinskrifter.
 Variantformer skilda åt med snedstreck (/) används a) när det av beläggen 
inte går att avgöra om omljud föreligger eller ej (exempel: Ás-/Æs-, Anundr/
Ônundr); b) när det av beläggen inte går att avgöra formen men namnen hänger 
nära samman etymologiskt (exempel: Gripi/Græipi); c) när fonologiskt beting-
ade variantformer är sammanslagna (exempel: Hróð(g)ísl/Hróðvísl). Den sist-
nämnda kategorin motsvaras av ”jfr” inom parentes (se det följande).
 Efter uppslagsformen kan förekomma parentes med ”jfr …”, vilken anger att 
det givna namnet fonologiskt hänger samman med ett annat namn (exempel: 
Guðlaug ( jfr Gullaug)). Om sådana variantformer slås samman, reduceras anta-
let namn med 27.  
 Efter uppslagsformen kan förekomma parentes med ”se …”, vilken anger att 
samtliga anförda belägg har getts alternativ(a) tolkning(ar). Tre typer kan ur-
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skiljas, här exemplifierade: 1) Abbi (se Api, Æbbi): Runföljderna abi (nom.), aba 
(ack.), som förekommer i tre inskrifter, har tolkats på tre olika sätt. Vilket eller 
vilka som är det/de riktiga är ovisst; en och samma runföljd (eller liknande 
runföljder) i olika inskrifter kan förstås representera olika namn. 2) IngigæiRR 
(se Ingigærðr): Tre belägg kan tolkas på två olika sätt, men ett mansnamn Ingi-
gæiRR (som innehåller två mycket vanliga namnleder) är annars inte belagt. Det 
är således ovisst huruvida det har funnits eller ej. 3) Galmi (se Gamli): Här gäl-
ler det ett enda belägg, för vilket naturligtvis bara endera tolkningen är riktig, 
men det är ovisst vilken. – Det går med andra ord inte att fastställa ett bestämt 
antal namn i föreliggande lexikon. 
 När enstaka belägg under uppslagsformen i fråga har getts alternativ(a) 
tolkning(ar), anges detta med snedstreck och ”se …” inom parentes omedel-
bart efter signum. Exempel: I artikeln Auðbiôrn uppförs ett belägg aubiarn som 
också har tolkats som Øybiôrn; detta anges: aubiarn Sö211/(se Øybiôrn) och på 
motsvarande sätt under Øybiôrn.  
 Efter uppslagsformen följer i åtskilliga fall ett frågetecken inom parentes. 
Detta anger att tolkningen (som avspeglas i uppslagsformen) av de redovisade 
beläggen är osäker. 

Jämförelse med medeltida material
Under uppslagsformen har införts namnets eventuella motsvarigheter i forn-
danska, fornvästnordiska och fornsvenska källor. De anförda namnformerna 
är hämtade från DGP, Lind, Lind Bin., SMP och SMPs (i det senare fallet 
formen på ledkorten).
 När SMP (och SMPs) under ett visst namn enbart upptar belägg som redan 
är uppförda i DGP, Lind och Lind Bin., anförs ingen fornsvensk form.
 Om namnet i fråga enligt ovannämnda källor endast är extraherat ur ort-
namn, tas det inte med.
 En svårighet med det medeltida materialet är att ett namn kan vara homo-
nymt med det runnordiska namnet men inte ha samma (antagna) etymologiska 
ursprung. I uppenbara sådana fall har det medeltida namnet inte anförts, i 
andra fall har osäkerheten markerats med ett ”hit?” eller på annat sätt.
 Förekomst som nordiskt namn i England har noterats endast i sådana fall då 
ingen motsvarighet är belagd i de nordiska källorna.
  

Etymologier
Härledning av namn och namnleder har gjorts först och främst med hjälp av 
fornvästnordiskt ordmaterial. Detta är i allmänhet hämtat ur Fritzner, därav 
diskrepanser i normaliseringen som t.ex. Óþyrmir (Lind) : úþyrmir (Fritzner). 
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Härledning ur urnordiska eller andra forngermanska former har inte gjorts 
systematiskt utan endast i sådana fall där det synts påkallat. 
 Etymologisk (och annan för sammanhanget relevant) litteratur anges efter 
beläggsviten. Ingen särskild hänvisning görs till den litteratur som framgår av 
signum (med ev. suppleringstecken, $). Observera att namntolkningarna till 
materialet i DR finns i kapitlet Ord- og navneforråd (DR sp. 625 ff.).

Belägg avseende samma person
Belägg avseende samma person har, då ingen litteratur anförts, angetts med 
ledning av Williams 1990 (Bilaga: Inskrifter med genealogiskt samband, s. 185 
ff.), Axelson 1993, Lerche Nielsen 1997 (Bilag s. 1 ff.). När ett namn förekom-
mer två eller f lera gånger i samma inskrift, förutsätts att detta avser samma 
person utan att anmärkning görs därom. Undantagsvis kan ett och samma 
namn i en inskrift avse olika personer; detta noteras särskilt. När ett myntmäs-
tarnamn förekommer i olika inskrifter (med signum DRM+nummer), förut-
sätts att detta avser samma person utan att anmärkning görs därom.





Lexikon A–Ô

A
Á-

Av f lerfaldigt ursprung: 1) < *ana-, förstärkande prefix; 2) < *anu- ’förfader’ 
( jfr → Ó-); 3) < *a3- ’spets, egg’ eller ’oro, fruktan’.
Litt.: Janzén 1947b s. 62.
Sms.: -biôrn, -diarfR, -dís, -dísa, -fastr, -fríðr, -gautr, -guti, -gæiRR, -gærðr(?), 
-læifR, -móða, -mundi, -viðr, -væiRR (< *-3aiRaR).

Abbi (?) mn. (se Api, Æbbi)
Fda. Abbi, fsv. Abbe
Kortform till bl.a. → Ábiôrn.
Nom. abi DR143B
Ack. aba DR56, DR143A, DR339
Litt.: DGP 1 sp. 1, 50, SMP 1 sp. 1.

Ábiôrn mn.
Fda. Abiorn, fsv. Abiorn
F.l. möjl. < germ. *a3- ( jfr → Á-), e.l. → -biôrn.
Nom. abiarn U894, U957, U1084, [abiarn] U585†, [abiori] Sm2†, abiun 
U621, abiur... U408
Ack. abiorn U753
Litt.: Janzén 1947b s. 62 f., Otterbjörk 1979 s. 138.

ÁdiarfR mn.
Fsv. Adiærf
F.l. möjl. < germ. *a3- ( jfr → Á-), e.l. → -diarfR.
Nom. aterfr U597, [atiarfr] U1130†
Ack. aterf U861, atiarf U847$
Litt.: SMP 1 sp. 16. 

Ádís (?) kvn.
Fsv. Adis
F.l. möjl. < germ. *a3- ( jfr → Á-), e.l. → -dís.
Nom. aþis U1107
Litt.: SMP 1 sp. 16.
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Ádísa (?) kvn.
Svag biform till → Ádís.
Nom. ntisa Ög163

Aðakán mn.
Keltiskt namn.
Gen. aþakans BrOlsen;208b

Aðalmærki el. -mækiR mansbinamn
Av en sammansättning av (fvn.) aðal- ’främst, förnämst’ och (fvn.) merki n. 
’tecken; banér’ eller (fvn.) mækir m. ’svärd’.
Ack. aþal:miki DR237

Aðísl mn.
Fsv. Adhils, fvn. Aðils
Trol. < *Aþa-gíslaR, *aþa- hörande till *aþal- ’ädel; främst’. E.l. → -gísl/-gils.
Nom. aþisl U35, BrOlsen;215$
Ack. aþisl DR221$B
Litt.: Janzén 1947b s. 62 f.

Aðísla kvn.
Fem. movering till → Aðísl.
Nom. oþ[is]la Sö274

-aðr m.
< urnord. *-haþuR, en bildning till (fvn.) hôð f. ’strid’.
Litt.: Janzén 1947b s. 98, 121.
Sms.: Fast-, Folk-.

Áfastr mn.
Fsv. Afwastus (lat.), Avæst
F.l. möjl. < germ. *a3- ( jfr → Á-), e.l. → -fastr.
Ack. afast U796$
Litt.: SMP 1 sp. 17.

Áfríðr kvn.
Fsv. Afridh
F.l. möjl. < germ. *a3- ( jfr → Á-), e.l. → -fríðr.
Nom. afiriþ U1011B, afriþ U52, U508$, [afriþ] U565†, (a)friþr U1012, 
[ifriþ] U1116†, ifriþr U824(?) 
Ack. afriþi Öl27$
Litt.: SMP 1 sp. 17.
Beläggen i U1011, U1012 avser sannolikt samma person.

Ag-
Av germ. *a3- ’spets’ eller ’oro, fruktan’.
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Litt.: Janzén 1947b s. 62 f.
Sms.: -mundr, -viðr.

Ágautr mn.
Fda. Agot
F.l. → Á-, e.l. → -gautr.
Ack. akaut U755

Agmundr/Ôgmundr mn.
Fsv. Aghmund, fvn. Ôgmundr
F.l. → Ag-, e.l. → -mundr.
Nom. agmunr Sö170, agmuntr Vg178, ahmuntr Sö144, ahmutr Vg34, 
aukmuntr Ög224A
Ack. agmunt U656$, akmunt N213, [akmunt] U682†, [i]hmuntr U1097, 
ukmut Vg150

Agni mn. (se Hagni)
Fda. Aghen (?), fsv. Agne, fvn. Agni
Avledning till germ. *a3- ’spets’ eller ’oro, fruktan’, motsvarande fhty. 
Agino. 
Nom. ahni U546$, hkni U527$
Litt.: UR 2 s. 529 f., Janzén 1947a s. 264 f., Otterbjörk 1979 s. 73, SMP 2 
sp. 581.

Águti mn.
F.l. → Á-, e.l. → -guti.
Nom. agotihi U1018(?), akuti Ög232$, U768, ak(u)ti Sö219, akyti U719, 
ak-(t)i Vg74(?)
Ack. aguta Ög190, akut- SöATA6163/61$
Anm.: Enl. Lagman (1990 s. 90) betecknar runan y i belägget i U719 voka-
len /ô/ uppkommen ur diftongen /au/. Runan kan emellertid lika gärna stå 
för /ù/ eller /ò/ (se a.a. s. 91).

Agviðr mn. ( jfr Áviðr)
Fda. Aghwith
F.l. → Ag-, e.l. → -viðr.
Nom. [ahuiþr] U1133†, ahuiþr U1134
Beläggen avser samma person.

ÁgæiRR mn. ( jfr ÁvæiRR)
F.l. → Á-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [aker] U817†/(se Ágærðr), akiR U471(?)

Ágærðr (?) kvn. (se ÁgæiRR)
F.l. → Á-, e.l. → -gærðr.
Nom. [aker] U817†
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Ailmær mn.
Engelskt namn, feng. Æðelmær.
Nom. ailmer DRM1, DRM2, DRM3, DRM4, DRM5, ailm-r DRMNOR 
2002;11b, almer DRM11

Áki mn.
Fda. Aki, fsv. Ake, fvn. Áki
Diminutivbildning med -k-suffix till det enkla urnord. *anuR ’förfader’ eller 
hypokorism med detta suffix till namn med denna förled, *Anu-. Namnet 
anses motsvara fhty. Anihho.
Nom. aki Ög183, Sm16A, U570, U1016$, U1158, DRAUD1999; 288$, 
oaki DR288
Ack. aka U946, [aka] Sö238† 
Litt.: Hornby 1947 s. 203, 210 f., Janzén 1947b s. 133, Hellquist 1948 s. 1417, 
Modéer 1955 s. 26, Otterbjörk 1979 s. 137, Magnússon 1989 s. 8.
Se även Þunn-Áki.

Al-
< germ. *ala- (*alla-) ’all, hel’. Al- kan även återgå på urnord. *alu ’värn, 
skydd, lycka’, *aþal- ’ädel; främst’ eller (fvn.) alfr (se → Alf-).
Litt.: Janzén 1947b s. 63 f., Widmark 1991 s. 48.
Sms.: -bóðr, -dríf(?), -gautr, -gísl, -ríkR, -þrúðr, -véR, -ví.

Albóðr mn.
Trol. fornlågtyskt namn.
F.l. < germ. *ala- (se → Al-), e.l. < germ. *-baud- eller möjl. *-bùd- (till vb. 
sv. bjuda). Den tidigare uppfattningen att namnet är frisiskt motsägs av 
vokalismen i efterleden.
Ack. alboþ U391$
Litt.: Ahlsson 1988.

Ald-
Av adj. germ. *alða- ’gammal’, got. alds, fhty. ald, alt, feng. eald. Jfr t.ex. fhty. 
Aldulf, Altwidus.
Litt.: Salberger 1980a.
Sms.: -viðr.

Aldi mn.
Kortform till namn på → Ald- som → Aldviðr, AldulfR (U595, medeltida).
Nom. [alti] Öl5†
Litt.: Salberger 1980a.

Aldríf kvn.
Etymologi oviss. F.l. möjl. → Al-, e.l. möjl. -dríf motsv. e.l. i fvn. Sigrdríf(a) 
(myt. och som verkligt personnnamn, se Lind sp. 884 f.). Olika uppfattningar 
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om e.l. i Sigrdríf(a).
Gen. [altr]ifaR Sö31$
Litt.: Lex. poet. s. 494, Kvaran & Jónsson 1991 s. 484, Peterson 2003 s. 
583. 

Aldviðr mn.
Fgutn. Aldviðr (G151, medeltida)
F.l. → Ald-, e.l. → -viðr.
Nom. altuiþr G276

Alf-
Av (fvn.) alfr m. ’alf, ett slags underjordiskt väsen’. Som e.l. → -alfR.
Litt.: Janzén 1947b s. 64, 99.
Sms.: -arr, -dís(?), -gautr, -gæiRR, -hildr, -kæll, -lakR, -ríkR, -vin.

Alfarr mn.
Fda. Alvar, fvn. Álfarr
F.l. → Alf-, e.l. → -arr.
Ack. alfar DR387$
Litt.: Janzén 1947b s. 64, 101.

Alfdís (?) kvn.
Fvn. Álfdís
F.l. → Alf-, e.l. → -dís.
Nom. a[lfti--] Sö115$

Alfgautr mn.
Fda. Algut (?), fsv. Algot, Algut (?), fvn. Algautr (?) (se Janzén 1947b s. 64, 104, 
UR 2 s. 362, 455, SMP 1 sp. 58)
F.l. → Alf-, e.l. → -gautr.
Nom. alfkautr U573, ...fgotar DRSchl5(?)

AlfgæiRR mn.
Fda. Alger (?), fvn. Álfgeirr
F.l. → Alf-, e.l. → -gæiRR.
Nom. alfkeiR DRMNOR2002;11c, alfkeR DRM6
Ack. alfkiR U515

Al( f )hildr kvn.
Fda. Alvild, fvn. Álfhildr
F.l. → Alf-, e.l. → -hildr.
Gen. alhiltar Sö254

Alfkæll mn.
Fda. Alfkil
F.l. → Alf-, e.l. → -kæ(ti)ll.
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Nom. alfkil DR107, DR376
Ack. [alfkit] Sö257†$

AlflakR mn.
F.l. → Alf-, e.l. → -læikR/-lakR.
Ack. alflak DR401

AlfríkR mn.
Fda. Alfrik, fvn. Alfríkr (se Lind sp.16), Alrekr (?) (se Janzén 1947b s. 64)
F.l. → Alf-, e.l. → -ríkR.
Nom. alfrik DRM8, DRM9, alfrikr U37, alfr-k DRM7

-alfR m.
Se f.l. → Alf-.
Sms.: GæiR-.

Alfvin/Ôlfun mn.
Fda. Alfwin, fsv. Alwin
F.l. → Alf-, e.l. < germ. *-winiz ’vän’.
Ack. alfuin DR384, aulfun DR287
Litt.: K. M. Nielsen 1960 s. 20, 24 (DR287), Otterbjörk 1979 s. 75. 

Algautr mn.
Fda. Algut, fsv. Algot, Algut, fvn. Algautr
F.l. → Al-, e.l. → -gautr.
Nom. alkautr U509

Algísl mn.
F.l. kanske av → Alf- (se äv. → Al-), e.l. → -gísl/-gils.
Nom. alkisl Vg45

Áli el. Alli mn. ( jfr Óli)
Fda. Ali, Alli, fsv. Ale, Alle, fvn. Áli. 
Áli: diminutivbildning med -l-suffix till namn på *Ana-, *Anu- (svarande till 
fhty. Analo, Anulo, Anilo) eller kortform till → ÁlæifR, → ÓlafR. Alli: kortform till 
namn på → Al-, → Alf-. Namnen kan inte skiljas från varandra i runskrift.
Nom. ali Ög22, Vg75$, Vg137, U203, U572, U867$, U898, UNOR1995;19, 
[ali] U986†, Ög177†, al|i| U194
Gen. ala UFv1959;196, DR209B$, [ala] U986†, alah UFv1959;196
Ack. ala Sm19, U905$, DR209A$, [ala] U506†, [alah] U1038† (se Owe 
1999)
Litt.: Janzén 1947b s. 58, Hornby 1947 s. 210, Modéer 1964 s. 40, Hald 
1971 s. 101 f.
Samma person avses med beläggen i U194, U203; troligen U986, UNOR 
1995;19 (Åhlén 1999).
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Alm-
Av (fvn.) almr m. ’alm’.
Litt.: Janzén 1947a s. 263.
Sms.: -gautr, -gæiRR.

Almgautr mn.
F.l. → Alm-, e.l. → -gautr.
Nom. almgautr Sö155$
Ack. [almkaut] Sö147†

AlmgæiRR mn.
Fvn. Álmgeirr
F.l. → Alm-, e.l. → -gæiRR.
Ack. almkar U749

AlríkR mn.
Fvn. Alrekr, Ôlrekr
F.l. → Al-, e.l. → -ríkR.
Nom. Aliriku Vg119C, alrikr U505, alrikR Sö106, al-ikr| U654$(?), Alrik- 
Vg119A, Aslriku Vg119B 
Gen. alriks Sö101
Litt.: Birkmann 2005 (Vg119). 
Beläggen i Sö101, Sö106 avser samma person.

Alþrúðr kvn.
F.l. → Al-, e.l. → -þrúðr
Nom. (a)lrþuþr M3
Ack. alþruþi M5

”Alvarðr”, se Hallvarðr

AlvéR/ÔlvéR mn.
Fda. Ølvir, fsv. Alver, Ølver, fvn. Ølvir
F.l. *Alu- eller (icke omljudda former) *Ala- ( jfr → Al-), e.l. → -véR. Namnet 
har av några forskare ansetts innehålla en f.l. hörande till got. alhs ’tempel’ 
och att den urspr. betydelsen således skulle vara ’helgedomspräst’.
Nom. aluiR Sö159, Vg100, Hs11, [au]liR Vg87, oliR ÖgMÖLM1960;230, 
uliR Vg127
Gen. ouluis BrSc14
Ack. alui N271B, a(l)(u)i N59$, (a)(l)ui Ög213, a-ui U696(?)
Litt.: Widmark 1965, 1991 s. 48, 58, Kousgård Sørensen 1989b s. 8, 11 f. 

Alví kvn.
F.l. → Al-, e.l. → -ví.
Nom. alui U636
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ÁlæifR mn. ( jfr ÓlafR, ÓlæifR)
F.l. *Anu- ( jfr → Á-), e.l. → -læifR. 
Ack. [(a)l(a)ib] N97†, a-(i)b Vg9$
Litt.: Janzén 1947b s. 62, 85, 107 ff.
Belägget i Vg9 avser samma person som ol(a)f(r) i Vg12 (→ ÓlafR).

Amma (?) kvn.
Fsv. Amma (äv. som binamn), fvn. Amma (fing.)
Kortform till namn på Arn-, Am- eller av fsv. amma f. ’amma’, fvn. amma f. 
’mormor el. farmor’. Det senare gäller åtm. det fsv. binamnet och det fvn. 
namnet.
Ack. a-mu Ög91$
Litt.: SMP 1 sp. 67.

Ámóða kvn.
F.l. → Á-, e.l. en svag sidoform till → -móð.
Nom. omuþa Sö102$, Sö297

Ámundi mn. ( jfr Ómundi)
Fda. Amundi, fsv. Amunde, fvn. Ámundi
F.l. trol. *Ana- ( jfr → Á-), e.l. → -mundi.
Nom. amuit Sö333(?), amuti Sö268, [amut]i Sö233$, [amuti] Sö215†, 
Sö271†, hamunti U839/(se Hámundi)
Ack. hamnta Ög201$B/(se Hámundi), omunta DREM85;308 
Kasus ovisst: omuta DR63
Litt.: Janzén 1947b s. 62, Peterson 2007.
Beläggen i Sö215, Sö233, Sö268, Sö271 avser samma person.

An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr mn.
Fda. Azur, fsv. Ansvar, Azur, fvn. Ôzurr
Trol. av ett appell. urnord. *and-swaruR m. ’en som ger svar el. står till svars’ 
(prefixet and- ’mot’ + en nomen-agentis-bildning till vb. sv. svara).
Nom. ansuar Sö85, U1111, [ansua...] U1013(?), asur Ög81B, Ög135, 
Sö196 (ack.?; se Källström 2007a s. 105 ff.), Vg50, Vg195, VgNOR1997;27, 
U167, U273, U330, DR331, DR406, DRM18, DRM19, DRM20, a[s]ur 
U392, a[su]r Sm37, [asur] U657, atsir DRM23, atsor DRM21, DRM24, 
DRM25, atsur DRM22, ontsuar U276, [osuar] U952†/(se Ásvarðr, Ásvôr), 
osur U768, DR131A, DR134$, [osur] DR118A, [usur] U349†, [usurR] 
Sö25$
Gen. ansuars U559, osuraR U947
Ack. [asr] Sm152/(se Ása), asur Ög81A, Sm42, U277, U617, U665, [as]ur 
Vg92, [asur] Ög215†, ausr Sm91, onsur U328, osmr Sm36/(se Ásmarr), 
osua-... U645/(se Ásvarðr), osur Sö265, U676, U1162, DR68A, DR317, 
DR334, [usur] U621
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Litt.: Janzén 1947b s. 112 f., Andersen 1965.
Samma person avses med beläggen i U273, U276, U277; DRM18–25.

Andvéttr (?) mn.
Fsv. Andvidh (?)
Av oklart ursprung. Möjl. av en sammansättning med prefixet and- ’mot’ 
och en bildning till verbstammen germ. *wìt-, *wít-, således ’den som är 
vänd mot, motståndare, fiende’. 
Nom. [anituitr] U1052, antuetr U80, antuitr U678, [antuitr] U1076†, 
[antuitR] Sö287†, an(u)(i)(t)r U644$, atuitr Sö90, a--itr U654$, ontuitr 
U357, -ntuit- U660, ...uitr U120/(se Øy(vi)ndr)
Gen. antuita U1036
Ack. anhuit U1036, antuit U643, U687, U809, ant[ui]t U640, anuit 
U173(?), ontuit Sö266 
Litt.: Bugge i Brate & Bugge 1891 s. 401, SMP 1 sp. 96 f., Reichert 1990 s. 
654.
Beläggen i U643, U644, U654 avser samma person,

Áni mn.
Fda. Ani, fsv. Ane, fvn. Áni
Av oklart ursprung. Hypokorism till → Ánn?
Nom. [(a)]ni M10, oni DR117
Litt.: Lind sp. 30, 1269, Janzén 1947b s. 59, 63, SMP 1 sp. 97, Lerche Niel-
sen 1997 Bilag s. 12.

Ánn (?) mn. ( jfr Ónn)
Fvn. Ánn (Ónn, Õnn)
Trol. kontraherad form av ett germ. *Aþa- (hörande till *aþal- ’ädel; främst’) 
+ *-winiz ’vän’. 
Nom. an Hs2$
Litt.: Janzén 1947b s. 63, 66, 112, P. Larsson 2004a.

Ansurr, se An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr

Anundi mn.
Svag biform till → Anundr/Ônundr.
Gen. anunta U804/(se Anundr/Ônundr)
Ack. anuta Vg195

Anundr/Ônundr mn.
Fda. Anund, fsv. Anund, fvn. Ônundr
Av omdiskuterat ursprung. F.l. trol. < *Anu- ( jfr → Á-), e.l. → -undr/-vindr.
Nom. anuatr Nä15/(se Arnhvatr), anun Ög186, anunr SöFv1958;242, 
|anunr Hs7, [anunR] Ög122†, anuntr Ög26, Sö155$, Sö338A, U513, 
U514, U893, Nä32A, anu[n]tr U62, [anuntr] U425$, U498†, U506†, 
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U995†, U1025†, a(n)untra U1146, anun-[r] Sö190$, [(a)(n)ut] M6, anutr 
Ög99, Sö149A, Sö320, U124, (a)nutr U567, [anutr] Sö247†, U585†, U627†, 
[anutR] U528†, anut... Sm43, a[n]... Sö248(?), [aonutr|] U849†, [a-utr] 
U93†(?), (i)nu-r Gs9(?), onunr Sö299, onuntr Vg6, onutr Sö256, out[r] 
Sö269/(se Øy(vi)ndr), o...untr U920$, ...ntr Sö246, ...nuntr UFv1958;250
Gen. anunta U804/(se Anundi), anutar U959, anutaR Vs13, onunt*ar 
Sö266, onutar U661
Ack. anunt SöFv1948;289, U69, U533, U839, U894, Hs2$, anut U471, 
U815, U829, U857, N66, onunt U661, onut Ög109, Ög131$, Sö237, U457, 
[...nunt] Sö169†
Litt.: Janzén 1947b s. 64, 115 f., Quak 1985.

Api (?) mn. (se Abbi, Æbbi)
Fda. Api
Av (fvn.) api m. ’apa’, ’narraktig människa’.
Nom. abi DR143B
Ack. aba DR56, DR143A, DR339
Litt.: DGP 1 sp. 50.

Áraukinn mansbinamn
Av ett runsv. adj. *áraukinn ’till åren kommen, ålderstigen’.
Ack. arnukin U946

-arfi m.
E.l. -arfi m. ’arvinge’.
Nom. ...-uiþarfi G51
Litt.: Ekbo 1947 s. 278.

Ari mn.
Fda. Ari, fvn. Ari (äv. som binamn)
Av (fvn.) ari m. ’örn’; kan också uppfattas som kortform till namn på Ar(i)n- 
(→ Ar(i)n-/Ær(i)n-).
Nom. ari U742, U1173
Litt.: Janzén 1947a s. 253, 261 f., 1947b s. 45, 65.

Ar(i)n-/Ær(i)n-
Växelformer samhöriga med fågelbeteckn. (fvn.) ôrn m. ’örn’, ari m. ’ds.’. 
Olika förklaringar till växelformerna har framförts. Namnleden har även 
ansetts vara identisk med fvn. arinn, fsv. ærin m. ’härd’.
Litt.: Lindroth 1915 s. 84 f., Janzén 1947b s. 65, Modéer 1964 s. 18, 23 f., 
Kaufmann 1968 s. 37, Wagner 1985, Bianchi 2003 s. 25 ff. 
Sms.: -biôrg/-borg, -biôrn, -dís, -fastr, -fríðr, -gautr, -gísl, -gunnr, -gæiRR, 
-gærðr, -hvatr, -kæ(ti)ll, -laug, -læifR, -mundr, -niútr, -stæinn, -þórr(?), -ulfR, 
-varðr, -ví, -viðr.
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Ar(i)n-/Ær(i)nbiôrg/-borg kvn.
Fsv. A(r)nborgh, Ær(i)nborgh, fvn. Arnbiôrg
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -biôrg/-borg.
Nom. [arnburk] U818
Ack. arin:biaurk BrOlsen;184$

Ar(i)n-/Ær(i)nbiôrn mn.
Fda. Arnbiorn, Ernbiorn, fsv. A(r)nbiorn, Ærinbiorn, Ærnbiorn, fvn. Arinbiôrn, Arn-
biôrn
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -biôrn.
Nom. ar[b]iurn U652, [ar]biurn U688$, [arliurn] U682†, [irbiarn] U567, 
...inbiorn U632/(se Stæinbiôrn)
Gen. (a)nbiarnar N234, [arinbiarnaR] Hs8†$
Ack. arbion U740, erbrn Nä9, eriibiun U1163, [ernbiorn] U2†
Beläggen i U652, U682, U688 avser samma person.

Ar(i)n-/Ær(i)nfastr mn.
Fda. Arnfast, fsv. A(r)nfast, Ar(n)vast, Ærnvast, fvn. Arnfastr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -fastr.
Nom. arfstr U635, [arnfastr] U635(?), [erefast] U361†, ernfast U503, 
ernfastr U79B, U855, ernf(a)(s)tr U917, [ernfastr], U123†, irinfastr U41, 
irnfastr U43B, [irnfatr] U1023†, [-rnfastr] Sm148† 
Ack. airnfast Sö296, arfast U636, U1161A, arnfast Sö343, arnfasta 
Gs12 (se Källström 2002 s. 24 ff.), [erfast] U1005, [...rnfas]... U31B
Beläggen i U41, U43, U79, U123 avser samma person. 

Ar(i)n-/Ær(i)ngæiRR mn.
Fda. Arnger, fsv. A(r)nger, Æringer, Ærnger, fvn. Arngeirr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -gæiRR.
Nom. ark(a)... UATA3599/65(?), arkir SöFv1959;262/(se Arin-/Æringærðr), 
arnkeR U720, erinker U1163/(se Arin-/Æringærðr), irnkaiR Sö205
Gen. arnk=airs N163

Ar(i)n-/Ær(i)ngærðr kvn.
Fsv. A(r)ngærdh, Æringærdh, fvn. Arngerðr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -gærðr.
Nom. arker U735, arkir SöFv1959;262/(se Arin-/ÆringæiRR) (se P. Larsson 
2002b s. 57), erinker U1163/(se Arin-/ÆringæiRR) (se P. Larsson 2002b s. 71 f.)

Ar(i)n-/Ær(i)nmundr mn.
Fsv. Ar(n)mund, Ær(n)mund
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -mundr.
Nom. [arfuntr] U1148†, arinmu(n) Sm110$, ar(m)untr U685, armutR 
DR239B, erinmontr U180, ermuntr U81, (i)rin[m]utr U103, iri-muntr 
U107A, [irmuntr] U283†, [ir-mut...] U441†
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Ack. erinmunt U360, ermutr U905$, ermu- UFv1978;226, irinmunt 
U209$, [irmunt] U1030†, [irm...] Gs15, irnmunt U72
Beläggen i U209, U360 avser samma person.

Ar(i)n-/Ær(i)nví kvn.
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -ví.
Nom. ari U716(?) (2 ggr) (se Salberger 1978 s. 29 ff.; jfr Westlund 1980 s. 131 
f.), ar[ni] Sö30(?) (se SöR s. 419, 425), erinui U265, erin... UFv1959;188, 
irinui U151
Beläggen i U265, UFv1959;188 avser samma person.

”Arn”, se Ôrn

Arn-/Ærn-
a[r]nu[ai-] U989, arn... Ög164, ern... Sö85

Arn-/Ærnfríðr kvn.
Fda. Arnfrith, fsv. Ar(n)fridh, Ær(i)nfridh, Æ(r)nfridh, fvn. Arnfríðr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -fríðr.
Nom. arfriþ(r) U957, [ernfriþ] U977†
Gen. irfriþaR U35
Ack. ernfriþi U851

Arn-/Ærn(g)ísl mn.
Fsv. Arnels (?), Ærnils; jfr fda. Eringisl, fsv. Æringisl, fvn. Eringísl
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -gísl/-gils.
Nom. ernkisl UFv1973;146, ...rnils DREM85;343$
Ack. arnkisl U629, aurnisl Sö274, ernisl U828

Arn-/Ærnhvatr mn.
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -hvatr.
Nom. anuatr Nä15/(se Anundr/Ônundr), a(r)uatr U740

Arni mn.
Fda. Arni, fsv. Arne, fvn. Árni
Kortform till mn. på → Ar(i)n-/Ær(i)n-.
Nom. arni U635, BrOlsen;205b$, XByNOR1999;26
Gen. arna Sö97, U389
Dat. arno DR68B
Ack. arna U948
Litt.: Janzén 1947a s. 241, 1947b s. 60.

Arn-/Ærnkæ(ti)ll mn.
Fda. Arnketil, fsv. Ærnkil, fvn. Arnkell
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. arkil U225, DRM12, arnktil N230A, arn-il U357
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Ack. [arnki...] Öl29†, rkil Ög146$

Arn-/Ærnlaug kvn.
Fda. Arløgh, fsv. Ærnløgh, fvn. Arnlaug
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -laug.
Nom. a-lauk U773$, erlyg U1152, U1164
Beläggen i U1152, U1164 avser samma person.

Arnniútr mn.
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -niútr.
Nom. orniutr U599
Litt.: Williams 1990 s. 82, 152 (o-runan för /a/).

Arn-/Ærnstæinn mn.
Fda. Arnsten, fsv. A(r)nsten, fvn. Arnsteinn
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -stæinn.
Nom. arnx[stin] N184, ersten U1069
Ack. ars(t)[in] Sö200

Arnþórr (?) mn.
Fda. Andor, fsv. Ar(n)dor, fvn. Arnórr, Arnþórr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -þórr.
Gen. anþurs U889$Q
Litt.: Williams 1990 s. 45 ff.

Arn-/ÆrnulfR mn.
Fda. Arnulf, fsv. Arnulf, Arnolf, Ær(i)nolf, fvn. Ôrnólfr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -ulfR.
Nom. arulfr Sö359
Ack. anulf U703

-arr m.
Av f lerfaldigt ursprung: 1) *-harjaR ’här’ (formellt identiskt med fvn. herr m., 
i bahuvrihikomposita) eller ’härförare, krigare’ (i determinativkomposita), 
2) *-warjaR ’den som värjer, skyddar’, 3) *-3aiRaR ’spjut’ ( jfr → GæiRR).
Litt.: Janzén 1947b s. 99 ff., Harðarson 2004.
Sms.: Alf-, Bôðv-(?), Fast-, Fuld-, Gaut-(?), Gerð-/Giarð-, Grím-, Gunn-, 
Hró-, Hróð-, Hræið-, Hvat-(?), Hæri-(?), Ingv-, Ió-, Ív-, Læikn-(?), Orm-, 
Ótt-, Ragn-, Rún-(?), Sand-, Sin-(?), Stæin-, Sæv-, Þialf-, Unn-(?), Vík-, 
Æin-, Øy-.

Arta (?) mn.
Fsv. mansbinamn Arte (?)
Av fågelbeteckn. (fvn.) arta f. ’årta’.
Nom. [arta] U1083†
Litt.: Salberger 1978 s. 33 ff.
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Ás-/Æs-
Av (fvn.) áss, õss (< urnord. *ansuR) m. ’hednisk gud’. Förutom Ás-/Æs- kan en 
u-omljudd f.l. Ös- skönjas i materialet. Omljudsformen Æs- har framkallats 
genom en palatal vokal eller konsonant i efterleden; den har sedan genom 
variationssystemet spritt sig till efterleder som inte är omljudsverkande. Det 
har dock föreslagits att det vid sidan av urnord. *ansuR skall ha funnits en 
i-stamsvariant *ansiR. 
Litt.: Janzén 1947a s. 257, Brøndum-Nielsen 1950 s. 120 f., Williams 1990 
s. 97 ff., Widmark 1991 s. 172, Holmberg 1992, Bianchi 2003 s. 23 f.
Sms.: -biôrn, -boð(?), -diarfR, -farð, -fastr, -fríðr, -gauta(?), -gautr, -gísl(?), 
-gunnr, -gæiRR, -gærðr, -hæiðr (Æshæiðr), -katla, -kæll, -lakR, -læifR(?), 
-læikR, -marr(?), -móð(?), -móðr, -mundr, -ráðr (Ástráðr), -ríðr (Ástríðr), 
-røðr, -ulfR, -valdi, -valdr, -varðr(?), -ví, -viðr, -vôr, -ælfR.

Ás-/Æs-
[asif...] U950, [a]su... U175, as... Ög54, osk(a)-- BrOr17, [os-...] Sö169†, 
os... Gs18$A

Ása kvn.
Fda. Asa, Ose, fsv. Asa, fvn. Ása
Kortform till kvn. på Ás- (→ Ás-/Æs-).
Nom. aosa Ög154, asa Ög29, UFv1992;166(?), DR263$Q, BoNIYR;4$/
(gen. pl. ása), (a)(s)(a) Vg178(?), [asa] Ög177†, [as(a)] U170†, osa Vg59, 
Vg66, U200, DR155, DR271, DREM85;350$(?), DRNOR1988;5$/(gen. 
pl. ása), GR76/(gen. pl. ása), (o)s(a) DR219, [(o)sa] DR154$†
Gen. asu Sö328, osu DR333$
Dat. as(u) DR263$P
Ack. ahsu Ög239$, [asr] Sm152/(se An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr), asu 
Ög9, as... Ög5, a-su IR5, ...su Vg72

Ásbiôrn/Æsbiôrn mn.
Fda. Esbiorn, fsv. Asbiorn, Æsbiorn, fvn. Ásbiôrn
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -biôrn.
Nom. asbiarn U40, DR378, as(b)iarn DR262, as[bi]arn U688$,  asbion 
U492, asbiurn Ög22, U1028, as-iurn ÖgFv1950;341, esbern Sö213, 
DRM33, [esbern] Sö205, esbiarn Öl56$, esbirn Sö347, isbiun Sö133 
(?; se Källström 2007a s. 82 med not 57), U947, osbiarn Sö266, U186, 
 osbirn U586$, osbiurn DR297, DREM85;523b$, (o)sbiurn JRS1928;66$, 
osbiu... Vg101, osburn DR282, DR283, usbiaur... DR80 (se Williams 
1994 s. 14 f.), sbun U450(?), ...s--arn U380
Gen. asbiarnaR U258, Hs10$, osbiarnaR DR218, usbiarnaR DR81 (se 
Williams 1994 s. 14 f.)
Ack. asbaun Ög153, asbiarn U1096, U1106, [asbiarn] U432†, [a]sbiorn 
Gs9, asbiurn Hs12, [asbiurn] U627†, asbun Ög47$, ausburn Ög61/(se 
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Austbiôrn), esbiurn Vg182, (e)(s)(b)i(u)rn U394, esburn Sm45, Vg157, 
Vg184, husbiorn U614/(se Húsbiôrn) (se Williams 1994 s. 14 f.), isbiorn 
DR371 (se Lerche Nielsen 1997 s. 36), isbir U726, isbiurn Vg178, DR275 
(se Lerche Nielsen 1997 s. 36), osbiurn Vg77, o[s]biurn DR279$
Samma person avses med beläggen i Sö205, Sö213, Sö347; DR80, DR81.

Ásboð (?) kvn. (se Ásmóð) 
F.l. → Ás-/Æs-. En fem. e.l. -boð (< *-buðó) (eller -bôð < *-baðó) är inte belagd 
på nordiskt område. 
Ack. asboþ Sm96B, os-uþ DR134$
Litt.: Peterson 1987, Lerche Nielsen 1997 s. 29 ff., Salberger 1998, Nedoma 
2004 s. 207 ff.

ÁsdiarfR mn.
Fsv. Asdiærf
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -diarfR.
Nom. astiarfr U976

Ásfarð mn.
Engelsk form av nord. *Ásfriðr ( jfr → Ásrøðr/Æstrøðr).
Nom. asfarþ DRM13, DRM14
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 66.

Ásfastr mn.
Fsv. Asfast
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -fastr.
Ack. asfast U976

Ásfríðr kvn. ( jfr Ástríðr/Æstríðr)
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -fríðr.
Nom. [asfriþ] U1074†, osfriþr Vg154, DR2A, DR4A
Beläggen i DR2, DR4 avser samma person.

Ásgauta (?) kvn. (se Áskatla)
Fem. movering till → Ásgautr.
Nom. askata Ög94$

Ásgautr mn.
Fda. Asgut, fsv. Asgot, Asgut, fvn. Ásgautr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -gautr.
Nom. asgautr Sö97, askutr Öl47$, Sm1$ (se ATA 322-3756-2004), U181, 
DR291, DR392, [askutr] Öl9†, [askytr] Sm126†, [(i)sk(u)tr] Sö323†, 
oaskut:ar U800$, osgutr DR135, [(o)sgutr] DR90†, oskautr DR296, 
oskautrR Sö296, oskutr Sö122, Sö123, Sö296, Vg102, [oskutr] Öl23†$, 
-(s)kautr U84
Gen. oskaus DR202
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Ack. askaut Sö336, U52, U124, askut Ög155, U504, as[kut] U610, [askut] 
Ög60†, esk(u)- Vg140(?), oskut Vg66, Vg74, Vg103, osk(u)... DR220$
Beläggen i Sö122, Sö123 avser samma person.

Ásgísl (?) mn. (se ÁsgæiRR/ÆsgæiRR)
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -gísl/-gils.
Ack. [hskis] U126

Ásgunnr kvn.
Fda. Asgun, fsv. Asgun
F.l. → Ás/Æs-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr.
Nom. askun U1093, osgun U663

ÁsgæiRR/ÆsgæiRR mn.
Fda. Asger, Esger, fsv. Asger, Æsger, fvn. Ásgeirr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [a]skaiR U592, askeiR U350, U862, askiR U844, U1177, eski Sö333/
(se Áskæll/Æskæll) (se Källström 2007b), oskaiR DR65, [oskaiR] U845$, 
oskir M2/(se Ásgærðr/Æsgærðr), o[ski...] U847$(?), ...[s]kaiR U592
Gen. askis DR91, [i]sgis DR314A, oskis U473
Ack. [asaaiR] U775(?), [askair] U476†, [askir] U698†, askiR U759, eskiR 
DR400, [hskis] U126/(se Ásgísl) (se Williams 1989), isgi DR135, iskir Vr3, 
osgiR Vg154, oski DR96
Samma person avses med beläggen i U844, U845; trol. DR91, DR314 (se 
DR sp. 363).

Ásgærðr/Æsgærðr kvn.
Fda. Esgerth, fvn. Ásgerðr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -gærðr.
Nom. asker U44$B, [askiar] U606†, askir U318(?) (se Salberger 1992b), 
oskir M2/(se ÁsgæiRR/ÆsgæiRR) (se P. Larsson 2002b s. 74 f.)
Gen. askiarþ U1177(?) (se Salberger 1990a)
Ack. eskerþi Ög113, oskarþi N225

Ási/Æsi mn.
Fda. Asi, Esi, Ose, fsv. Ase, Asi, fvn. Ási
Kortform till mn. på → Ás-/Æs-.
Nom. asi ÖlKöping26, Sö7/(se Gási), U17, U846, DRAUD1995;279, (a)si 
UATA4822/64$(?)
Dat. asa DREM85;462d$
Ack. asa U1069
Se äv. Var-Ási, Varr-Ási

Áskatla kvn.
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. -katla, fem. movering till → -kæ(ti)ll.
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Nom. askala U305(?), askata Ög94$/(se Ásgauta) (se Salberger 1980b 
s. 25 ff.), askatla Vg127, oskatla DR120$
Litt.: Janzén 1947b s. 106, 121, Schramm 1957 s. 141, 173.

Áskæll/Æskæll mn.
Fda. Askil, Eskil, fsv. Askel, Æskil, fvn. Áskell
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. askel N599, askil DR295A, ask(i)l U778, [as]kil U1, [askil] U952†, 
askl DR228A, eski Sö333/(se ÁsgæiRR/ÆsgæiRR), eskil DR212A (2 ggr), 
DR237, iskil Sö46, Sm124, oskihl Sm52, ...(s)kil Vg109(?)
Ack. as--l DR383, eskil Ög89, Sö126, SöFv1969;298, Vg130, Vg198, 
[ eskil] Ög40†, isikl Ög47$, [iskii] Ög101†, iskil Ög62$, oskil Sm64$, Vg37, 
o¶skl DR117, Rskil Ög179

Ásl/Ösl mn.
Fda. Asl, Asel (se DGP 1 s.v. Asli)
< urnord. *Ana- eller *Anu- ( jfr → Á-) + → -gísl/-gils.
Nom. ays- U35
Ack. asl Nä12, osl Vs9, usl Sö190$
Litt.: Williams 1994.

ÁslakR mn. ( jfr ÁslæikR)
Fda. Aslak, fsv. Aslak, fvn. Áslákr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -læikR/-lakR.
Nom. aslak N601, aslakR DR66A, oslaks Sm122, [uslakr] Ög226† 
Ack. oslak Sm122, VgNOR1997;27

ÁslæifR (?) mn. (se ÁsulfR)
Fda. Aslef, fvn. Ásleifr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -læifR/-lafR.
Ack. oslf DR124

ÁslæikR mn. ( jfr ÁslakR)
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -læikR/-lakR.
Nom. aslikR U786(?), oslaikiR DR254$
Gen. a(s)[li]ks U1017(?)
Ack. [osihik] U1017(?), oslaik U774

Ásmarr (?) mn.
Fvn. Ásmarr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -marr.
Nom. [nsmar] U301†
Ack. osmr Sm36/(se An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr)
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 Ásmóð (?) kvn. (se Ásboð) 
Fda. Asmoth
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -móð.
Ack. asboþ Sm96B, os-uþ DR134$
Litt.: Peterson 1987, Lerche Nielsen 1997 s. 29 ff., Salberger 1998, Nedoma 
2004 s. 207 ff.

Ásmóðr mn.
Fda. Asmoth, fvn. Ásmóðr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -móðr.
Nom. asmuþ DRM17

Ásmundr mn.
Fda. Asmund, Osmund, fsv. Asmund, fvn. Ásmundr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -mundr.
Nom. [aosmuntr] U301†, asmuhtr Sö86, asmund DRM15, asmunr 
DRM16, asmuntr Gs8, Hs21, asmutr Ög81B, asm(u)(t)(r) Ög121, 
asmut-r UFv1986;84$, [osmunr] U346†, osmunrt U859$, U969, U1149, 
[osmun](r)t U998, [osmunrt] U986†, Gs13, osmuntr Vg124, U233, U356, 
U847$, U871, U884B, U932A, U956, Gs11, Gs14, osmun[tr] U847$, 
osmuntr| U824, U1142, U1144$, ousmuntR U479, o-... UFv1988;241, 
[...ntr] U368†
Ack. asmut Ög148, [nosmu] Vg135†(?), osmunt Sö47, osmut Ög234, 
DR329, osM=ut DR356$
Beläggen i U301, U346, U356, U368, U824, U847, U859, U871, U884, 
U932, U956, U969, U986, U998, U1142, U1144, U1149, UFv1988;241, 
Gs11, Gs13 avser samma person. 

Ásrøðr/Æstrøðr mn.
Fda. Asfrith, fvn. Ásrøðr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -( f )reðr/( f )røðr.
Nom. istryr U821/(se Ástríðr/Æstríðr) (se Lagman 1990 s. 85 f.), o(s)(r)(u)(þ)(r) 
BrOlsen;199$

Assurr, se An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr

Ásti mn.
Fda. Asti, fsv. Aste, Oste, fvn. Ásti
Kortform till → Ástráðr.
Nom. osti Vg16
Ack. osta DR145

Ástráðr mn.
Fda. Astrath, fsv. Astradh
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -ráðr. En f.l. Ást-, av (fvn.) ást f. ’kärlek’, har diskuterats 
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men är snarast resultat av en omtolkning. 
Nom. osraþr DR216$A, ostarþr DR213
Ack. astraþ Sm35
Litt., se under Ástríðr/Æstríðr. 

Ástríðr/Æstríðr kvn. ( jfr Ásfríðr) 
Fda. Estrith, fsv. Astridh (belägg end. från Bohuslän), Æstridh, fvn. Ástríðr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -fríðr. En f.l. Ást-, av (fvn.) ást f. ’kärlek’, har diskuterats 
men är snarast resultat av en omtolkning. 
Nom. astriþ Ög224B, U238, astriþr U136, U137, estriþ Ög224A, U101, 
U143, U310, U478, [estriþ] Öl19†, istryr U821/(se Ásrøðr/Æstrøðr), ostriþ 
SöFv1948;289, ostriþr U960$
Gen. estriþaR U329
Ack. asriþi BrOlsen;200a, osriþi N68
Litt.: Janzén 1947b s. 65 med not 270, Johansson 1994, NPL s. 37, Harsson 
1995. 
Beläggen i U101, U136, U137, U143, U310 avser samma person.

ÁsulfR mn.
Fda. Asulf, fsv. Asulf, Asolf, fvn. Ásúlfr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -ulfR.
Nom. aosu[l]f(R) U889, osuhlfr Gs14
Gen. osulfs DR345$
Ack. asulf U40, oslf DR124/(se ÁslæifR), osulb DR144

Ásvaldi mn.
Fda. Aswaldi (?), fsv. Asvald, Asvalde
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -valdi.
Nom. asualdi DR387$, ausualti Ög224A

Ásvaldr mn.
Fsv. Asvald, Asvalde, fvn. Ásvaldr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -valdr.
Ack. asualt Öl40$

Ásvarðr (?) mn.
Fvn. Ásvarðr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -varðr.
Nom. [osuar] U952†/(se An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr, Ásvôr)
Ack. osua-... U645/(se An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr)
Litt.: Williams 1990 s. 42 f.

Ásví kvn.
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -ví.
Nom. -sui U703
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Ásviðr mn.
Fda. Aswith (?), fsv. Asvidh, Æsvidh, fvn. Ásviðr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -viðr.
Nom. asuiþr Hs2$
Gen. osuiþaR DR108
Ack. osuiþ DREM85;312
Litt.: P. Larsson 2004a (Hs2).

Ásvôr kvn.
Fda. Aswar, fvn. Ásvôr
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -vôr.
Nom. [osuar] U952†/(se An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr, Ásvarðr) (se Williams 
1990 s. 42 f.)
Ack. osuar SöFv1984;253

ÁsælfR kvn.
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -ælfR.
Ack. aselfi U378

Atfari (?) mn.
Trol. av en sammansättning av prep. at och → -fari; jfr (fvn.) atferð f. ’upp-
trädande; företagsamhet, mod’ m.m.
Nom. afari U99

Atli mn.
Fda. Atli, fsv. Atle, fvn. Atli
Trol. urspr. kont.-germ. namn (Attala, Attila, diminutivbildningar till (got.) 
atta m. ’fader’), tidigt inkommet i Norden med Nibelungensagan. På västnord. 
område har namnet uppfattats som en svag form av adj. fvn. atall ’ond, elak, 
skadlig’. 
Nom. atli G59
Ack. atla N543A, [atln] U761†(?)
Litt.: Janzén 1947b s. 51 f., Magnússon 1989 s. 29.

Atti mn.
Fda. Atti, fsv. Atte, fvn. Atti (?) (fing.)
Kortform till t.ex. → Algautr, Azurr (se → Andsvarr etc.). Namnet har äv. 
 föreslagits ha sitt ursprung i got. atta m. ’fader’.
Nom. ati DR260
Litt.: DGP 1 sp. 81 f., Hornby 1947 s. 203 med not 63, Janzén 1947a s. 242, 
254, Modéer 1964 s. 40, Hald 1971 s. 99 f., Otterbjörk 1979 s. 78.

Aþmiul kvn.
Keltiskt namn.
Ack. aþmiu... BrOlsen;193b$
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Litt.: Page 1998 s. 9 f.

Auð-
Trol. av (fvn.) auðr m. ’rikedom, lycka’.
Litt.: Janzén 1947b s. 66, NPL s. 38.
Sms.: -biôrn, -fríðr, -gísl, -grímR, -gunnr, -gæiRR, -gærðr, -hvatr, -in/-un 
(< *-vinR), -kæ(ti)ll, -mundr, -ríkR(?), -stæinn, -ulfR, -valdr, -viðr, -ælfR.

Auð-
auþ... ÖlATA4701/43, Vg168, uþ---- U593

Auða kvn.
Fvn. Auða (fing.; hit?)
Kortform till kvn. på → Auð-.
Nom. auþa Sö60, Sö242, U821
Gen. auþuR Sö60
Ack. uþu Vg75$

Auðbiôrn mn.
Fda. Øthbiorn, fsv. Ødhbiorn, fvn. Auðbiôrn
F.l. → Auð-, e.l. → -biôrn.
Nom. aubiarn Sö211/(se Øybiôrn), auþbiarn Öl31$, Sö344, auþbiorn 
U492, [a]uþbi[u]rn U688$, ouþbern DRM63, DRM64, ouþbian U1007, 
uþbirn U692, ...(þ)biarn U870(?)
Gen. aubiarnaR Sö227/(se Øybiôrn), auþbiarnar DR399A, (a)(u)(þ)¶biarnar 
DR399B
Ack. auþbiarn DR399A, ooþbiarn U1062

Auðfríðr kvn.
F.l. → Auð-, e.l. → -fríðr.
Nom. [auþfri...] G272†(?)
Gen. auþfriþaR U829

”Auðgautr”, se Øygautr

Auðgi mn.
Fvn. binamn Auðgi
Av best. formen av adj. (fvn.) auðigr ’rik’.
Ack. auþka DR278

Auð(g)ísl mn.
Fsv. Ødhgisl, fvn. Auðgísl
F.l. → Auð-, e.l. → -gísl/-gils.
Kasus ovisst: ...uþils UFv1968;279a

AuðgrímR mn.
Fsv. Ødhgrim, fvn. Auðgrímr
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F.l. → Auð-, e.l. → -grímR.
Nom. uþakrimR Vg37(?)

Auðguðr (?) kvn.
F.l. → Auð-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr
Nom. a-þkuþr SöFv1959;262

AuðgæiRR mn.
Fda. Øthger, fsv. Ødhger, fvn. Auðgeirr
F.l. → Auð-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [auþker] U817†/(se Auðgærðr), auþkiR DR394$
Ack. auþkair U749, auþkiR U17 

Auðgærðr kvn.
Fda. Øthgerth, fsv. Ødhgærdh, fvn. Auðgerðr
F.l. → Auð-, e.l. → -gærðr.
Nom. auþker U839, [auþker] U817†/(se AuðgæiRR), uþkiarþ UFv1976;99
Ack. auþkerþi U821

Auð(h)vatr mn.
Fsv. Odowater (ett belägg från Gotland)
F.l. → Auð-, e.l. → -hvatr.
Nom. [aþuatr] Öl41†$, auþuatr G373

Auði mn.
Fda. Øthi, fsv. Ødhe, fvn. Auði
Kortform till mn. på → Auð-.
Nom. auþi G390, DR394$, (a)u(þ)(i) DR83$Q/(se Guði) 
Ack. auþa Sm61, auþ(a) DR259, uþa ÖgFv1958;255
Litt.: DGP 1 sp. 1620, Janzén 1947a s. 241, 252.

Auðin/Auðun mn.
Fda. Othin, Øthin, fsv. Ødhin, fvn. Auðun
F.l. → Auð-, e.l. < germ. *-winiz ’vän’.
Nom. auþin U505, a[uþin]Vg92, [uþun] Sö157†(?)
Ack. ...uþin Sö16A/(se Luðinn)
Litt.: Janzén 1947b s. 66, 112.

Auðkæ(ti)ll mn.
Fda. Øthkil, fvn. Auðkell
F.l. → Auð-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. auþkil Vg103
Ack. aukil DR390/(se Øykæll), eykil DR376/(se Øykæll), uþkitil Vg102

Auðmundr mn.
Fsv. Ødhmund, fvn. Auðmundr
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F.l. → Auð-, e.l. → -mundr.
Nom. auþmuntr Sö209, oþmontr U1132, [o](þ)munt U598
Ack. ouþmunt U951B
Beläggen i U598, U1132 avser samma person.

Au(ð)ríkR mn. (se ØyríkR)
Fsv. (lat.) Øricus, Orikus (i SMP 1 sp. 698 fört till Erik)
F.l. → Auð-, e.l. → -ríkR.
Nom. [aRrukr] U954†(?), aurik DREM85;371b$, aurikr U887, au(r)(i)(k)r 
U887 
Dat. auriki DREM85;371b$
Ack. urik DREM85;531$
Litt.: Kousgård Sørensen 1994 s. 189, 191 ff.

Auðstæinn mn.
Fda. (lat.) Odstanus (?), fsv. Ødhsten
F.l. → Auð-, e.l. → -stæinn.
Nom. auþsta... Sö246

AuðulfR mn.
Fda. Øthulf, fsv. Ødholf, fvn. Auðúlfr
F.l. → Auð-, e.l. → -ulfR.
Nom. auþulfr U871, au(þ)ulfr U546$, uþulfr U560 

Auðun, se Auðin/Auðun

Auðvaldr mn.
Fsv. Ødhvald
F.l. → Auð-, e.l. → -valdr.
Nom. auþualtr G200

Auðviðr mn.
Fsv. Ødhvidh
F.l. → Auð-, e.l. → -viðr.
Nom. oþuiþr U1132

AuðælfR kvn.
Fsv. Ødhælf
F.l. → Auð-, e.l. → -ælfR.
Ack. auþelfi SmSVS1973;4

Auga kvn. el. mn.
Jfr fvn. mansbinamn Auga
Av (fvn.) auga n. ’öga’.
Nom. auka Vg77
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Auni mn.
Förekommer som nordiskt namn i England: Oune.
Etymologi oviss. Möjl. hypokorism till → Aunn.
Ack. [auno] Ög71†
Litt.: von Feilitzen 1937 s. 169.

Aunn mn.
Fvn. Aun
Kontraherad form av → Auðin/Auðun.
Gen. aunar N63$
Litt.: Janzén 1947b s. 66, 112.

Austbiôrn (?) mn. (se Ásbiôrn/Æsbiôrn)
F.l. av (fvn.) austr n. ’öster’, e.l. → -biôrn.
Ack. ausburn Ög61

Austmaðr mn.
Fda. Ostman, fsv. Østman (äv. som binamn), fvn. Austmaðr (äv. som binamn)
Av (fvn.) austmaðr m. ’en man österifrån’.
Nom. austmoþ[(r)] JRS1928;66$

AutiR mn.
Jfr fda. Auti, fvn. Auti (?)
Etymologi oviss.
Nom. autiR DR280, DR281
Litt.: Hald 1974 s. 23 f.
Beläggen avser samma person.

Áviðr mn. ( jfr Agviðr)
Fsv. Avidh
F.l. trol. < germ. *a3- ( jfr → Á-), e.l. → -viðr.
Nom. auiþr U945

ÁvæiRR mn. ( jfr ÁgæiRR)
Fda. Awer, fsv. Aver (fgutn. Awair), fvn. Ávarr
< urnord. *Anu-3aiRaR (se → Á-, → -gæiRR).
Nom. auer DRM26 (2 ggr), ouaiR DR190, [ouAiR] DR192
Ack. [ayi] Öl41†$(?)
Litt.: Hornby 1947 s. 198, Janzén 1947b s. 114.
Beläggen i DR190, DR192 avser samma person.
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B
Baggi (?) mn. (se Banki)

Fda. Baggi (äv. som binamn), fsv. Bagge (äv. som binamn), fvn. Baggi (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) baggi m. ’packe, bylte, tjock kloss’ m.m., äv. i överförd bet., bl.a. 
’bagge, vädur’. 
Nom. baki Sö158$
Gen. baka U778
Ack. baka U114A, U778 
Litt.: Fritzner 1 s. 105 (med hänvisn.), Söderwall 1 s. 73, Hellquist 1912 s. 
97, Modéer 1964 s. 102, SMP 1 sp. 221 (med hänvisn.).

Balli mn.
Fda. Balli (äv. som binamn), fsv. Balle (äv. som binamn), fvn. binamn Balli
Av best. formen av adj. (fvn.) ballr ’farlig, fruktansvärd, djärv’ eller en bild-
ning till (fvn.) bôllr m. ’boll, kula’.
Nom. bali Sö92, Sö203, Sö210, Sö214, U647$, U707$, U721, U726, U729, 
U744, U750, U753, U756, U770, U829, U873, U1161B, UFv1946;258$, 
Vs15A (2 ggr), Vs15B (2 ggr), bal[i] U757, ba[li] U740, [bal]i U699, [bali] 
Sö57†, U705, U819
Litt.: Lind Bin. sp. 14, DGP 2 sp. 33.
Beläggen i samtliga inskrifter utom Sö57, UFv1946;258, Vs15 avser trol. 
sam ma person. Ev. hör dock äv. beläggen i Vs15A hit. Åtm. ett av beläggen 
i Vs15B (Balli hinn Rauði) avser samma person som Rauð-BalliR i Vs24.
Litt.: Williams 1990 s. 155 ff., Axelson 1993 s. 12 ff., Stille 1999b s. 158 not 
4, 5, s. 204.

BalliR, se Rauð-BalliR

Bal(l)si mn.
Avledning med suffixet -si till → Balli.
Nom. balsi U649
Litt.: Hellberg 1965 s. 27.

BallungR mn.
Avledning till adj. (fvn.) ballr ’farlig, fruktansvärd, djärv’.
Gen. baluks DR277
Litt.: Kousgård Sørensen 1984 s. 53 f.

Banki (?) mn. (se Baggi)
Fsv. Banke (äv. som binamn)
En bildning till vb. (fsv.) banka ’banka, bulta, klappa’ eller av ett appell. 
motsvarande sv. dial. banke m. ’tvärslå’. 
Nom. baki Sö158$
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Gen. baka U778
Ack. baka U114A, U778 
Litt.: Naumann 1912 s. 119, Brylla ms.
Se även Iarla-Banki.

Bárðr mn.
Fda. Barth, fsv. Bardh, fvn. Bárðr
< urnord. *Baðu-friðuR (se → Bôð(v)-, → -( f )reðr/-( f )røðr).
Nom. barþr N514, N517, N518
Litt.: Janzén 1947b s. 67.

Barkviðr mn. (se Bergviðr)
Fsv. Barkvidh (belagt end. från Östergötland)
F.l. Bark- (väl av fsv. barker, fvn. bôrkr m. ’bark’), för övrigt okänd i tvåledade 
namn. E.l. → -viðr. 
Nom. barkuiþr Sö9, [barkuiþR] Ög51†
Ack. barkuiþ Sö39
Litt.: Axelson 1986 s. 34 ff.

Barni mn. (se Biarni)
Fda. binamn Barni (?)
Avledning till (fvn.) barn n. ’barn’.
Nom. barni DR391A, (b)ar(n)i DR392
Beläggen avser samma person.

Bassi mn.
Fda. Bassi (äv. som binamn), fsv. Basse (äv. som binamn), fvn. Bassi (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) bassi m. ’vildgalt’.
Nom. b(a)si DREM85;221
Litt.: SMP 1 sp. 232, Fritzner Suppl. s. 45.

BáulfR (BaulfR?, BölfR?) mn.
En motsvarighet till (kontraherad form av) fvn. Bôðólfr (f.l. → Bôð(v)-, e.l. 
→ -ulfR).
Ack. baulf Sö170

Bausi mn.
Fda. Bøsi, fsv. Bøse (äv. som binamn)
Av ett appell. samhörigt med no. dial. bause ’storman; stolt, stormodig per-
son’.
Ack. baosa U616$ (se Williams 1990 s. 109), bausa DR380
Litt.: Elmevik 1998b s. 21 ff.

Berg-
Urspr. av presensstammen i vb. (fvn.) bjarga ’rädda, hjälpa’ ( jfr kont.-germ. 
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namn på Berg-, Perg- etc.) men kan ha associerats med (fvn.) berg, bjarg n. 
’berg, klippa’.
Litt.: Fö. sp. 273 ff., Janzén 1947a s. 266, 1947b s. 66, Kaufmann 1968 s. 58 
f., Magnússon 1989 s. 51, NPL s. 44.
Sms.: -svæinn, -viðr.

BergR mn.
Fsv. Biærgh, Bærgh (äv. som binamn), fvn. Bergr (äv. som binamn), fda. binamn 
Biergh
Som huvudnamn trol. urspr. en bildning till vb. (fvn.) bjarga ’rädda, hjälpa’, 
som binamn trol. av appell. (fvn.) berg, bjarg n. ’berg, klippa’ resp. en av-
ledning till detta el. till ett likalydande ortnamn.
Nom. [(b)irkr] N520†
Litt.: Lind Bin. sp. 20, Janzén 1947b s. 40, DGP 2 sp. 68, SMP 1 sp. 413, 
Th. Andersson (disk.-ref.) i Binamn och släktnamn s. 22.

Bergsvæinn mn.
Fsv. Biærghsven (belagt huvudsakl. från Jämtland), fvn. Bergsveinn
F.l. → Berg-, e.l. → -svæinn.
Nom. barksuain M1
Ack. bersen Ög118, ...(h)...ain Gs12(?) (se Källström 2002 s. 24 ff.)

Bergviðr mn.
Fsv. Biærghvidh (belagt end. från Östergötland)
F.l. → Berg-, e.l. → -viðr.
Nom. barkuiþr Sö9/(se Barkviðr), [barkuiþR] Ög51†/(se Barkviðr)
Ack. barkuiþ Sö39/(se Barkviðr), biruiþ Ög232$

Bersa/Birsa mn.
Av ett appell. *bersón el. *bersión ’björnhona’ eller en bildning till → Bersi.
Nom. [birsa] U189†
Ack. bersu U79B, birsu U79A, ...su U295(?) 
Litt.: Hellberg 1965 s. 32, Lagman 1990 s. 34.

Bersi mn.
Fda. Bersi, fvn. Bersi, fsv. binamn Bærse
Av (fvn.) bersi m. ’(liten) björn’.
Gen. [biria] N413†A
Litt.: Hellquist 1912 s. 93, Hellberg 1965 s. 32.

Bialfi mn.
Fvn. Biálfi (äv. som binamn)
Av (fvn.) bjálfi m. ’päls’.
Ack. biafa N244



42

Biarn-
Se det enkla → Biôrn. Växlingen i vokalism har fått olika förklaringar: 1) u-
stammar har ”kompositionsvokalen” urnord. *-a- i analogi med a-stammar, 
2) växlingen beror på växlingen inom böjningsparadigmet för grundordet 
(fvn.) bjôrn. Den senare förklaringen framstår som den mest naturliga.
Litt.: Widmark 1991 s. 11 ff. (forskningshistorik), 20 f., 44, 51.
Sms.: -gæiRR, -laugR, -ulfR. 

BiarngæiRR mn.
Fda. (lat.) Berngerus, Berengarius
F.l. → Biarn-, e.l. → -gæiRR.
Nom. biarngaiR DR344
Ack. biarnkir U1174

Biarnhôfði mn.
Av en sammansättning av (fvn.) bjôrn m. ’björn’ och → -hôfði.
Nom. biarnaffþi U1045, biarnhufþi U1113
Ack. biarnafþa U1045
Beläggen i U1045 avser olika personer.

Biarni mn.
Fda. Biarni, fsv. Biarne, Biærne, fvn. Biarni
Kortform till mn. på → Biarn-, → -biôrn eller sidoform (hypokorism) till → 
Biôrn.
Nom. barni DR391A/(se Barni), (b)ar(n)i DR392/(se Barni), biarni SöFv 
1948;298
Litt.: Sahlgren 1945 (DR391, DR392), Janzén 1947b s. 60.
Beläggen i DR391, DR392 avser samma person.

BiarnlaugR mn.
F.l. → Biarn-, e.l. → -laugR.
Nom. [biarlaukr] Sö287†

BiarnulfR mn.
Fsv. Biornolf, fvn. Biôrnúlfr
F.l. → Biarn-, e.l. → -ulfR.
Nom. [biarnulfr] U1103†, [biaurn(u)]... N519

Biartr (?) mn.
Fvn. Biartr (äv. som binamn)
Av adj. (fvn.) bjartr ’ljus’.
Nom. bahrtr U1155 (se Stille 1999b s. 75), (b)artr U676

BillingR mn.
Fda. Billing (äv. som binamn?), fvn. Billingr (myt.) (äv. som binamn), fsv. bi-
namn Billing
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Av (fvn.) billingr m. ’tvilling’.
Nom. bilikikR DRNOR1988;5$(?), bilik=r DREM85;377$
Litt.: Lind Bin. sp. 24.

BirgiR (?) mn.
Fda. Birghir, fsv. Birgher, fvn. Birgir
Av omdiskuterad härledning: 1) nomen-agentis-bildning till (fvn.) bjarga 
’rädda, hjälpa’, 2) adjektivbildning till germ. *ber3ó f. ’hjälp’, 3) kortform 
till namn på → Berg-, 4) en sammansättning med → -gæiRR. De tre första 
förslagen förutsätter alla utgångsformen *Ber3iaR. 
Nom. biriR Sö331$
Litt.: Lindquist 1939 s. 10 ff., Janzén 1947b s. 66, Hellquist 1948 s. 72, 
Modéer 1964 s. 26 f., Strandberg 1997 s. 156.

Birla kvn.
Diminutivbildning med -l-suffix till kvn. (fvn.) Bera.
Nom. birla DR324
Litt.: DGP 1 sp. 132.

Birsa, se Bersa/Birsa

Bisi mn.
Fsv. Bise (äv. som binamn), fda. binamn Bise (?), fvn. binamn Bisi
Av ett appell. med bet. ’anförare, ledare’, jfr sv. dial. bis(s)e ’anförare’, 
’gubbe’.
Nom. (b)isi Ög181A$
Litt.: Hellberg 1965 s. 25, SMP 1 sp. 412.

Biúrr mn.
Fda. Biaver, fsv. Biur (äv. som binamn), fvn. Biórr (äv. som binamn)
Av (fvn.) bjórr m. ’bäver’. 
Nom. [biur] Sm107†
Ack. bior N184

Biúrstæinn mn.
Fsv. Biursten (belagt end. från Södermanland)
F.l. av (fvn.) bjórr m. ’bäver’, e.l. → -stæinn.
Ack. biurstain Sö347, byrst(a)in Sö320

-biôrg/-borg f.
Även en obruten form -berg förekommer (→ Ingiberg). -biôrg (< germ. *-ber3ó) 
är nomen agentis till vb. (fvn.) bjarga ’bärga, rädda, hjälpa’. -borg kan vara en 
avljudande form (< *-bur3ó) men kan också tänkas spegla en ljudutveckling 
i biton av -biôrg ( jfr skrivningarna av e.l. → -biôrn).
Litt.: Hornby 1947 s. 196, Janzén 1947b s. 102, Schramm 1957 s. 158 f., 
Kaufmann 1968 s. 58, 75 f.
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Sms.: Ar(i)n-/Ær(i)n-, Ingi-, Ragn-, Sig-, Stæin-, Þiúð-, Ví-, Øy-.

-biôrg/-borg
Ack. ...biurk Sm170
Kasus ovisst [...org] ÖlKöping65†(?)

Biôrn mn.
Fda. Biorn (äv. som binamn), fsv. Biorn, Biørn (äv. som binamn), fvn. Biôrn
Av (fvn.) bjôrn (< urnord. *bernuR) m. ’björn’. Som f.l. → Biarn-, som e.l. → 
-biôrn.
Nom. biairn Sö226, biarn Sö239, U279, U413, U433, U624, U844, U868, 
U993, U1117, U1162, U1172, bia(r)(n) M16, biar[n] U895A, [biarn] 
U109†, U245†, U582†, U745†, biaurn U768, U943, (b)iaurn Vr3, [bia-...] 
U320†, [bia...] U1064†(?), binrn U871, biorn Ög217, Sö338A, U74, U85, 
U350, U641, U642, Nä11, DRM27, N224, [biorn] Sö238†, birn U691, 
 biurn Sö103$, Sö129, Sö190$, Sö289, SöFv1954;20 (2 ggr), Vg2A, Vg122, 
Vg125, U130, U204, U323, U448, U611, U848, U1066, UFv1992;157, M15, 
[ biurn] Öl55†$, biu-... Gs16A, bi--- U625, [born] U731†, bun Vg153, burn 
Ög172, U809, UNOR1996;17a, byorn Sö203, byrn Sö197, ...rn Sö354(?), 
...[rn] Sö306
Gen. bianaR DR91, biarn U501$, biarnar BrOlsen;183$, biarnaR Ög202, 
Sö8, DR314A
Ack. [baorn] U1132, (b)iaorn U334, biarn ÖlKöping49, Sö7, Sö132, U57, 
U61, U144, U152, U255, U267, U269, U277, U1084, UFv1953;266, (b)iarn 
U420, [b]iar[n] U31A, [biarn] U363†, U639†, U845$, (b)(i)(a)(u)rn 
N453Q/(se Ôrn), bia-[n] U31B, [bia...] U63$, biern U172, [bihrn] U361†, 
biorn Sö118, U492, bira U60, [biur] U1042, biurn Ög93, ÖgNOR1994;27, 
Sö174, Sö344, U356, U662, U1012, Nä29, DR335, (b)iur[n] U338A, 
[ biurn] Öl19†, Sö94†, Vg17†A, M8, [biurno] U346†, bi... Öl148(?), burn 
Vg113, [b...urn] U1094†, (b)---- UATA6243/65(?), ...rn U386
Kasus ovisst: [...rn] U666†(?)
Litt.: Janzén 1947b s. 44, 66, 102.
Samma person avses med beläggen i Sö197, Sö203; U130, U433; U144, 
U152; U255, U267, U269; U346, U356; U641, U642; U844, U845; trol. 
DR91, DR314 (se DR sp. 363).
Se även Næf-Biôrn, Snærri-Biôrn.

Biôrn/-biôrn
biarn UFv1980;237, ...-biarn UFv1988;243, --...--bia... Hs1$(?), ...bi(e)r- 
UFv1993;231, ...biur... ÖlKöping17, ...-urn ÖlKöping28, ...rn ÖlKö-
ping71(?)

-biôrn m.
Se det enkla → Biôrn.
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Sms.: Á-, Ar(i)n-/Ær(i)n-, Ás-/Æs-, Auð-, Aust-(?), Bót-, Dýr-(?), Far-, Fast-, 
Folk-, Frið-, Frøy-, Guð-, Gunn-, GæiR-, Hall-, Heðin-/Hiðin-, Holm-, 
Hróð-, Hug-, Hús-(?), Hæg-, Hær-, Ígul-, Ingi-, Ió-, Iôfur-, Kvíg-, Kætil-, 
Lík(n)-, Lýð-, Mægin-, Næf-(?), Næs-, Ragn-, Sig-, Snærri-, Snøy-, Stóð-, 
Styn-(?), Styr-, Stæin-, Sæ-, Søy-, Þing-, Þór-, Ví-, Við-, Víg-, Æi-, Øy-.

-biôrn
Nom. ...-arn UFv1976;107(?), --biarn Sö241, ...(b)i(o)... U76, ...biur- 
UATA3600/65, ...inbiorn U632, ...-iur- ÖgFv1950;341, ...nbiur Sö280, 
[...tbiurn] U675†, ...þbiarn U576, [...þ(b)orn] U2† 
Ack. -a--bi-rn U508, ...(b)(i)arn U546$, ...biurn U202, DR330A, 
[...burn] Sö228†, ...ern Sö208

Blákári/Blá-Kári mn.
Fvn. Blá-Kári (se Lind Bin. sp. 28)
Av en sammansättning av adj. (fvn.) blár ’svart’ och best. formen av adj. 
(fvn.) *kárr (se → Kárr) eller mn. → Kári med binamnsprefix Blá- ’svart’.
Nom. blakari ÖlATA4686/43$
Ack. blakari U61(?)

Blesa mn.
Formellt identiskt med nyisl. blesa f. ’bläs’, ’sto med bläs i pannan’ ( jfr → 
Blesi).
Nom. [blesa] Gs19†

Blesi mn.
Fda. binamn Blesse, fsv. binamn Blese, fvn. binamn Blesi
Avledning till ett (fvn.) *bles ’bläs’ ( jfr fvn. blesóttr ’med bläs i pannan’).
Nom. blisi U644$, -[l]isi U654$
Beläggen avser samma person.

BlæikR mn.
Fda. Blek (äv. som binamn), fsv. Blek (äv. som binamn), fvn. binamn Bleikr
Av adj. (fvn.) bleikr ’blek’.
Nom. bel[e]ik[r] U651(?), [blikr] U1143
Ack. bleik Sö309

Bóandi mn.
Fda. Bondi (äv. som binamn), fsv. Bonde (äv. som binamn), fvn. Bóndi (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) bóndi (bóandi, búandi) m. ’bofast man’.
Nom. buanti U37

Bófi mn.
Fda. Bovi (äv. som binamn), fsv. Bove (äv. som binamn), fvn. Bófi (äv. som 
binamn)
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Av ett appell. *bófi m. ’tjock och klumpig person’.
Nom. bofi ÖlKalm1982;57, DRM30 (2 ggr), bufi ÖlSAS1989;43A, DR370, 
DR390, DR393, [...ofi] Öl6$/(se Tófi/Túfi)
Gen. [bofa] Sm126†, bufa DRAUD1995;279
Dat. bufa ÖlSAS1989:43A, ÖlSAS1989;43B
Ack. bofa Ög113, Sö144, Sm163$, [bofi] Sm153†
Litt.: Lind sp. 151, Lind Bin. sp. 34, Hornby 1947 s. 201.
Se även Lið-Bófi. 

Bófreðr (?), se Bótfreðr

Bófríðr (?), se Bótfríðr

Bói mn.
Fda. Bo (äv. som binamn), fsv. Bo (äv. som binamn), fvn. Bó, Búi (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) búi m. ’boende’, nomen agentis till vb. (fvn.) búa ’vara bofast’ 
m.m.
Nom. bui Ög81C, Sö148, Sm89$, (b)ui ÖlKöping3, [bui] U476†
Ack. bui SöFv1986;218$, (b)ui Ög183(?)
Litt.: SMP 1 sp. 430 (med hänvisn.).
Se även Drósbói/Drós-Bói.

Bóla (?) mn.
Fvn. mansbinamn Bóla
Av (fvn.) bóla f. ’bula’.
Ack. bulu Vg161

Boldi, se Buldi/Boldi

Bóli (?) mn. (se Bulli/Bolli)
Fda. Bole (äv. som binamn), fsv. Bole (äv. som binamn), fvn. binamn Bóli
Kanske av (fvn.) bóli m. ’landbo, arrendator’. (Fda. huvudnamnet Bole tycks 
vara ett lån från kontinenten.) 
Nom. buli Vg161
Ack. bul(i) Nä15
Litt.: Lind Bin. sp. 34, DGP 1 sp. 142, DGP 2 sp. 100.

Bolla kvn.
Trol. kortform till namn som (fvn.) Bôðvildr, Bóthildr, Borghildr.
Ack. bulu U867$

Bolli, se Bulli/Bolli

Bólnautr (?) mn.
Av en sammansättning av (fvn.) ból n. ’bostad; jordegendom’ och (fvn.) nautr 
m. ’person som är delaktig i ngt’.
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Gen. bulnaus| DR105A
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 13 (tveksam till tolkningen).

Borg-
Avljudsform till → Berg-, således samhörigt med vb. (fvn.) bjarga ’rädda, 
hjälpa’. Jfr → -biôrg/-borg. Borg- har ibland antagits ha sitt ursprung i (fvn.) 
borg f. ’borg, befäst plats’. 
Litt.: Janzén 1947a s. 266, 1947b s. 66, Modéer 1964 s. 18, Kaufmann 1968 
s. 75 f., Magnússon 1989 s. 72, NPL s. 53.
Sms.: -gæiRR, -fastr, -ulfR, -unna.

-borg, se -biôrg/-borg

Borga kvn.
Kortform till kvn. på → Borg-, → -borg.
Nom. borha U933, burka UFv1992;161c

BorggæiRR mn.
F.l. → Borg-, e.l. → -gæiRR.
Ack. borkeR U887, burkaiR U912, [byrkeR] Öl23†$

Borg fastr mn.
F.l. → Borg-, e.l. → -fastr.
Nom. borfas[tr] U1052, [b]or[f]... U1081(?)
Ack. borfast U895B

BorgulfR mn.
Fsv. Borgholf
F.l. → Borg-, e.l. → -ulfR.
Nom. bur[kulfR] U430
Ack. borkulf U444, burkulf U429
Beläggen i U429, U430 avser samma person.

Borgunna kvn.
F.l. → Borg-, e.l. en svag sidoform till → -unnr/-uðr.
Nom. burkuna U318

Bósi mn.
Fda. Bosi (äv. som binamn), fsv. Bose (äv. som binamn), fvn. Bósi (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) bósi m. ’fyllig, knubbig karl’.
Nom. bosi DRM29
Ack. busa DR268, DREM85;306$A
Litt.: Elmevik 1998b.

Bót-
Av (fvn.) bót f. ’bättring; ersättning; bot’.
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Litt.: Ryman 1996, Williams 1996b s. 71 ff.
Sms.: -biôrn, -freðr(?), -fríðr, -fúss, -gæiRR, -hvatr, -hæiðr, -mundr, -ræifR, 
-ulfR, -viðr.

Bót-
bo(t)u... G309, b(o)... G86A

Bótbiôrn mn.
F.l. → Bót-, e.l. → -biôrn.
Nom. [botbiern] G136†

Bótfreðr (?) mn. (se Bótfríðr)
Fgutn. Bótfreðr (G5, G63, medeltida)
F.l. → Bót-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Nom. bofriþr Nä29
Litt.: Peterson 1981a s. 21 f., 165.

Bótfríðr kvn.
F.l. → Bót-, e.l. → -fríðr.
Nom. bofriþr Nä29/(se Bótfreðr)
Ack. butriþu DR378
Litt.: Peterson 1981a s. 21 f., 134 f., 165.

Bótfúss mn.
Fgutn. Bótfóss (G60, medeltida)
F.l. → Bót-, e.l. → -fúss.
Nom. butfus G225

BótgæiRR mn. (se UddgæiRR)
Fsv. Botgher
F.l. → Bót-, e.l. → -gæiRR.
Ack. ...tkaiR G220
Litt.: Salberger 1979a.

Bóthvatr mn.
F.l. → Bót-, e.l. → -hvatr.
Nom. botuat(r) G37

Bóthæiðr kvn.
Fsv. Botheidh (belagt end. från Gotland)
F.l. → Bót-, e.l. → -hæiðr.
Nom. [botaiþr] G188

Bótmundr mn.
Fda. Botmund, fsv. Botmund
F.l. → Bót-, e.l. → -mundr.
Nom. butmuntr G207, [b]u[t]muntr G208
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Beläggen avser samma person.

Botni, se Butni/Botni

BótræifR mn.
Fsv. Botref (belagt end. från Gotland)
F.l. → Bót-, e.l. → -ræifR.
Nom. butraifR G207, G208
Ack. botraif G203A
Beläggen i G207, G208 avser samma person.

BótulfR mn.
Fda. Botulf, fsv. Botolf, fvn. Bótólfr
F.l. → Bót-, e.l. → -ulfR.
Nom. bot[ul](f) G80$

Bótví kvn.
Fsv. Botvi (belagt end. från Gotland)
F.l. → Bót-, e.l. → -ví.
Nom. botui G58, XFiSAO1987;38

Bótviðr mn.
Fda. Botwith, fsv. Botvidh, fvn. Bótviðr
F.l. → Bót-, e.l. → -viðr.
Nom. botuiþr SöFv1993;229

”Bóurr”, se Burr

BramR mn.
Fda. Bram, fsv. binamn Bram
Bildning till (fda., fsv.) bram n. ’ståt, överdåd’; jfr nyno. vb. brama ’prunka, 
ta sig bra ut’.
Ack. bram DR291
Litt.: Lind Bin. sp. 37 f., SMP 1 sp. 489.

Brandi mn.
Fvn. Brandi, fda. binamn Brande, fsv. binamn Brande
Svag sidoform (hypokorism) till → Brandr eller avledning till dettas grund-
ord.
Nom. branti Ög20$
Litt.: DGP 2 sp. 120, Brylla ms.

Brandr mn.
Fda. Brand (äv. som binamn), fsv. Brand (äv. som binamn), fvn. Brandr (äv. 
som binamn)
Av (fvn.) brandr m. ’stock, stolpe’, ’eld, brand’, ’svärdsklinga’ m.m. Som e.l. 
→ -brandr.
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Nom. brantr Öl28$, U1026, UFv1976;107, brant(r) DR318, (b)(r)(a)n(t)(r) 
U1072, [brantr] Vg135†, bratr U1036, U1067, Hs11 
Litt.: Lind Bin. sp. 38, DGP 2 sp. 120, SMP 1 sp. 491.

-brandr m.
Av (fvn.) brandr m., trol. i bet. ’svärdsklinga’ (se → Brandr).
Litt.: Janzén 1947a s. 264, 1947b s. 102 f., 121.
Sms.: Guð-, Svarta-.

-brandr
Nom. eu--uebratr DRM34

”Bresi”, se Brísi

Brísi mn.
Trol. bildning till ett vb. motsv. nyno. brisa ’lysa; pråla, prunka’ m.m.; jfr äv. 
fvn. brísingr m. ’eld’. 
Nom. brisi Hs14A
Gen. brisa Hs14A, bris(a) Hs15
Litt.: Peterson ms.a.
Beläggen avser samma person.

BróðiR mn.
Fda. Brothir (äv. som binamn), fsv. Brodhir (äv. som binamn), fvn. Bróðir
Av (fvn.) bróðir m. ’broder’.
Nom. broþir DR398A, bruþ(i)m DR383, bruþiR DR268, DR275, DR343, 
burþiR Vg90
Ack. [br](þ)(u)r DR118B, [bruþur] Sm86†/(appell.)
Kasus ovisst: buruþR DR370

Bruddr mn.
Fda. Brod (äv. som binamn), fsv. Brud (äv. som binamn), fvn. Broddr (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) broddr m. ’brodd, pik’.
Nom. brutr Ög133
Ack. [burut] U530†
Litt.: Janzén 1947b s. 44.

Brúni mn.
Fda. Bruni (äv. som binamn; se DGP 2 s.v. Brun), fsv. Brune (äv. som binamn), 
fvn. Brúni (äv. som binamn)
Trol. av best. formen av adj. (fvn.) brúnn ’blank, glänsande; brun’.
Nom. brune DR400, bruni Sö55, Sö187, SöFv1958;242, Vg198, U716, 
U763, U939, brunk U764, iruni Sö178(?)
Gen. bruna U716
Ack. bruna Nä26, [bruna] Ög92†, U699, [brunia] Ög60†, bruno U438, 
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brun... UFv1979;243a(?)
Litt.: Lind sp. 172, Janzén 1947b s. 50.
Beläggen i U763, U764 avser samma person.

Brunkæ(ti)ll, se Bryn-/Brunkæ(ti)ll

Brúnmaðr mn.
Fda. Brunman, fvn. Brúnmann
Möjl. danelagsnordiskt namn.
Nom. brunman DRM31, DRM32
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 65 f., 68, Bilag s. 27.

Brúnn mn.
Fda. Brun (äv. som binamn), fsv. Brun (äv. som binamn), fvn. Brúnn (äv. som 
binamn)
Trol. av adj. (fvn.) brúnn ’blank, glänsande; brun’.
Ack. brun Ög21
Litt.: Janzén 1947b s. 50, SMP 1 sp. 507.

BrunulfR, se BryniulfR/BrunulfR

Brúsi mn.
Fsv. Bruse (äv. som binamn), fvn. Brúsi (äv. som binamn), fda. binamn Bruse
Av (fvn.) brúsi m. ’bock’.
Nom. brusi Gs13 (2 ggr), Hs10$, b(r)usi U442, [brusi] U1094† 
Ack. b[r](u)s(a) U333, [brusa] U615†
Litt.: Hellberg 1965 s. 48 f.

Bryn(i)-
Av stammen i (fvn.) brynja f. ’brynja’. En omljudslös sidoform Brun- uppträder 
sporadiskt.
Litt.: A. Noreen 1904 s. 56, Kock 1920 s. 64 ( jfr Modéer 1955 s. 126), 
A. Noreen 1923 s. 65, Janzén 1947b s. 67, Vågslid 1988 s. 69. (Om sam-
manblandning av *Brunja- och *Brún- i kontinentalgerm. namn se Kaufmann 
1968 s. 72 f. Om danelagsnord. namn på Brún- se von Feilitzen 1965 s. 54, 
Insley 1994a s. 109 f.)
Sms.: -kæ(ti)ll, -ulfR.

Bryn-/Brunkæ(ti)ll mn.
Fda. Brunkil 
F.l. → Bryn(i)-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. brunkil U494, brunkitil U371

BryniulfR/BrunulfR mn.
Fda. Bryniulf, fsv. Bryniolf, fvn. Bryniólfr
F.l. → Bryn(i)-, e.l. → -ulfR.
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Nom. birynhiifR U759(?), brunulfR Vg59, bryniulfr U252, U1106, 
(b)[r]yniulfr Sö155$ 
Ack. bryniulf Sö125, brynulfr U905$

Bryti mansbinamn
Fda. Bryti (äv. som binamn), fsv. Bryti (äv. som binamn)
Av (fvn.) bryti m. ’bryte, gårdsfogde’.
Nom. bruti DR40, DR83$Q

Buði (?) mn.
Fsv. Bodhe (äv. som binamn Budhe)
Av (fvn.) boði m. ’budbärare’, som huvudnamn äv. kortform till → Spiall-
buði.
Nom. [b]uþ[i] Ög70$

Buggi mn.
Fda. Buggi (äv. som binamn), fsv. Bugge (äv. som binamn), fvn. binamn 
Buggi
Av ett appell. samhörigt med nyno. bugge m. ’mäktig man’.
Ack. [buka] Ög212†, Sö91†
Litt.: SMP 1 sp. 526.

Buldi/Boldi mn.
Möjl. av (fsv.) bulde, bolde m. ’böld’.
Nom. bulti Ög166
Anm.: Fda. Bolde, äv. som binamn, torde ej höra hit.

Bulli/Bolli (?) mn. (se Bóli) 
Fda. Bulle, fvn. Bolli (äv. som binamn), fsv. binamn Bulle
Av (fvn.) bolli m. ’litet runt kärl’; grundbet. ’något runt’. 
Nom. buli Vg161
Ack. bul(i) Nä15

Burr (?) mn.
Fvn. Borr, Burr (myt., fing.)
Av (fvn.) burr m. ’son’.
Nom. buur DREM85;151b$/(demon- el. dvärgnamn Bóurr)
Dat. buri DREM85;151b$/(appell. fvn. *bor n. ’hål’/appell. fvn. burr m. 
’son’)
Litt.: N. Å. Nielsen 1983 s. 53 ff., Stoklund 1996, Grønvik 1999.

Butni/Botni mn.
Avledning till (fvn.) botn m. ’botten’.
Ack. butna U32
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Bysia mn.
Fsv. mansbinamn Bysia
Av (fsv.) bysia f. ’svinläger’?
Ack. bysiu Sö49
Litt.: Peterson 1983c s. 128 med not 48.

”BysiR”, se BøsiR

BægliR (?) mn.
Kanske en bildning till ett vb. motsvarande nyno. begla ’hindra, stå i vägen 
för’. Jfr fvn. mansbinamnet Begla, tolkat som motsvarighet till nyno. subst. 
begla ’vrångvillig och genstridig person’. Jfr äv. fda. binamnet Beghel. 
Ack. begli Sö96
Litt.: Lind Bin. sp. 17.

BæiliR (?) mn.
Identiskt med → BægliR?
Nom. beiliR Sö315

Bæinviðr mn.
Fvn. Beinviðr (myt.)
Av (fvn.) beinviðr m. ’benved’. Det runsv. namnet skulle kunna tolkas som 
ett ditematiskt namn på → -viðr, men en nordisk personnamnsförled Bæin- 
tycks eljest vara okänd.
Nom. benuiþr U1062
Litt.: Magnússon 1989 s. 47; jfr Jónsson 1934–35 s. 298.

BøsiR mn.
Sidoform (avledning med -ia-suffix) till → Bósi.
Nom. bysiR U676
Litt.: Lagman 1990 s. 82.

Bôðný kvn.
F.l. → Bôð(v)-, e.l. → -ný.
Gen. (b)(y)(þ)nuiaR G390

Bôð(v)-
Av (fvn.) bôð (< germ. *baðwó) f. ’strid’.
Litt.: Janzén 1947b s. 67, Magnússon 1989 s. 100.
Sms.: -arr, -ný; dessutom ingående i Bárðr, BáulfR.

Bôðvarr (?) mn.
Fda. Bodwar, fvn. Bôðvarr
F.l. → Bôð(v)-, e.l. → -arr.
Ack. bau(þ)... N226
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D
DagR mn.

Fda. Dagh (äv. som binamn), fsv. Dagh, fvn. Dagr
Av (fvn.) dagr m. ’dag’.
Nom. D (urnordisk runa, D) Ög43(?), takh Vg113
Ack. tak Vg101

DanR mn.
Fda. Dan (äv. som binamn), fsv. Dan (äv. som binamn), fvn. Danr (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) danr m. ’dansk’.
Nom. tan U131, U177, U240, U241, U511, U814, U895A, [tan] G136†, 
[t-n] Ög194†
Gen. tans U240
Ack. tan SöFv1948;295, U114A, U749, UTHS10;58$, [t]an U233
Beläggen i U240, U241 avser samma person. 

Danski mn.
Fda. binamn Danske (se DGP 2 s.v. Dansk), fsv. binamn Danske, fvn. binamn 
Danski
Av best. formen av adj. (fvn.) danskr ’dansk’.
Ack. t[an]sk[a] Ög221$

Dási (?) mn. (se Tassi)
Fda. binamn Daase
Av (fvn.) dási m. ’person som är lite företagsam’; jfr sv. och no. dial. dåse 
’lat hund’.
Nom. [tasR] U93†
Litt.: Källström 1998b s. 25 ff.

DiarfR mn.
Fsv. Diærf, fda. binamn Dierf
Av adj. (fvn.) djarfr ’djärv, modig, dristig’. Som e.l. → -diarfR.
Nom. tiarfr U644$, U654$, U674, UFv1912;8A, [tiarfr] U70†,  tiarfR 
Sö112$, U539A, [tiarfR] Sö28†, [tia...] U191†, [tierfr] U462A, tihrfR U276, 
tirf(R) UFv1993;235 
Gen. terfs U721
Ack. tia Sö288/(se Tiarvi) (se Otterbjörk 1983a s. 33 f.), [tierf] U1074†, 
...arf U397$/(se -diarfR)
Beläggen i U644, U654 avser samma person.

-diarfR m.
Se det enkla → DiarfR.
Sms.: Á-, Ás-, Gaut-(?), Guð-(?), Gunn-, GæiR-, Holm-(?), Sig-, Sæ-(?), Þór-, 
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Ví-, Víg-.

-diarfR
Ack. h-i...-ntir(f) Sö79(?), ...arf U397$/(se DiarfR)

Dís kvn.
Fvn. Dís
Av (fvn.) dís f. ’dis, kvinnlig gudom’. Som e.l. → -dís.
Ack. tisi M3

-dís f.
Se det enkla → Dís.
Sms.: Á-(?), Alf-(?), Frøy-, Heðin-/Hiðin-, Hialm-, Holm-, Ær(i)n-, Øy-.

Dísa kvn.
Fsv. Disa, fvn. Dísa
Kortform till namn på Dís-, → -dís.
Nom. tisa Sö352A, Sö352B
Se även Óðin-Dísa.

DísælfR kvn.
F.l. Dís- (se det enkla → Dís), e.l. → -ælfR.
Nom. tiselfr U917, tisilfR Sö251 

DiúR-
Av fornnord. *diúR (fvn. dýr) n. ’djur’. Tycks kunna uppträda med R-omljud: 
DýR-. (Uppfattningarna om den fvn. namnleden Dýr- är delade: av dýr n. 
’djur’ eller adj. dýrr ’dyrbar’. Se disk. hos t.ex. Naumann 1912 s. 85, Boehler 
1930 s. 51 f. Kaufmann 1968 s. 94 och Vågslid 1988 s. 81 f. förespråkar 
’djur’, Magnússon 1989 s. 141 däremot ’dyrbar’.)
Sms.: -biôrn(?, se Dýrbiôrn), -gæiRR, -véR. 

DiúRgæiRR mn.
F.l. → DiúR-, e.l. → -gæiRR.
Ack. t=riuRkaiR U1139

DiúRi mn.
Fda. binamn Diuri, fsv. binamn Diure
Avledning till (fvn.) dýr n. (< *diúR) ’djur’. Det runsv. namnet kan äv. vara en 
kortform till namn på → DiúR-.
Nom. tiori Vs20, tiuRi U1139
Gen. tiuRa U1139
Ack. [tiura] Ög187/(se Dýri), tiuRo Hs6
Litt.: S. B. F. Jansson 1952b s. 105. 

DiúRvéR/DýRvéR mn.
F.l. → DiúR- (ev. med R-omljud, DýR-), e.l. → -véR.
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Gen. tuR:uis U394
Litt.: Lagman 1990 s. 82.

Dómari (?) mn.
Fsv. binamn Domare
Av (fvn.) dómari m. ’domare’.
Ack. tumara Sö130A/(appell.)
Litt.: Otterbjörk 1983a s. 41.

Dómi (?) mn. (se Tómi/Túmi/Tummi)
Fsv. Dome, fda. binamn Dome
Etymologi oviss. Det fda. binamnet antas i DGP 2 sp. 214 vara av lågtyskt 
ursprung.
Nom. tumi Sm42
Ack. [tumi] Ög123†

Domnall mn.
Keltiskt namn.
Nom. tomnal IR1

Dóta (?) kvn.?
Fda. Dota, fsv. Dota; jfr mansbinamn fsv. Dota, fvn. Dótta, fda. mansbinamn 
Dotta (äv. i Lind Bin. s.v. Dotta) 
Etymologi oviss.
Nom. -ota ÖlKöping34
Litt.: Lind sp. 202, Lundahl 1927 s. 48.

Dóti (?) mn. (se Tóti/Totti)
Etymologi oviss.
Ack. tuta Sm98
Litt.: Lundahl 1927 s. 48.

DóttiR kvn.
Fda. Dotir, fsv. Dottir
Av (fvn.) dóttir f. ’dotter’.
Nom. [tot--] Öl2†(?), tutiR U4, tu-iR Sm131/(se TóliR)

Dragmáll mn.
Förekommer som nordiskt namn i England, Dragmel etc.
Av adj. (fvn.) dragmáll ’släpande i sitt tal’.
Ack. trakmal U472
Litt.: Salberger 1960, von Feilitzen 1965 s. 54.

Drósbói/Drós-Bói mn.
Fsv. Drosbo (äv. som binamn)
Av en sammansättning av en motsvarighet till fvn. drós f. ’kvinna’, no. 
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dial. dros m. och f. ’tung, plump person’, ’storväxt kvinna’ m.m. och (fvn.) 
búi m. ’bonde; man som uppehåller sig på en plats’ eller mn. → Bói med 
binamnsprefix.
Nom. drosboi U216, trusboi U944

Druian mn.
Keltiskt namn.
Nom. [t]ruian BrOlsen;193b$

Drums (?) mansbinamn
Möjl. av ett ord samhörigt med bl.a. nyisl. (vera) drumbs (um) ’(vara) ovillig 
(till)’, nyno. vb. drumsa ’vara trög, lat’.
Ack. trums U323

Drængi mn.
Fsv. Drænge (äv. som binamn)
Svag sidoform till mn. → DrængR eller avledning till dettas grundord. 
Nom. [treke] Öl16†

DrængR mn.
Fda. Dreng (äv. som binamn), fsv. Dræng (äv. som binamn), fvn. Drengr (äv. 
som binamn)
Av (fvn.) drengr m. ’ung man; tapper man’.
Ack. (t)rik ÖgMÖLM1960;230

Dufgall mn.
Fvn. Dufgall
Keltiskt namn.
Gen. tufkals BrOlsen;215$, [t]u(f)kals BrOlsen;193b$

Dverg-Kætill mn.
Mn. → Kætill med binamnsprefix, av (fvn.) dvergr m. ’dvärg’.
Nom. [tuerketil] Sm136†
Litt.: Salberger 1965.

DvergR mn.
Fda. Dwerg (äv. som binamn), fsv. Dværgh (äv. som binamn), fvn. binamn 
Dvergr
Av (fvn.) dvergr m. ’dvärg’.
Ack. tuark DR262

Dyntr mn.
Fvn. binamn Dyntr
Av ett ord motsv. no. dial. dynt ’självgod, maklig, tillgjord person’.
Nom. tutr Sö224, U181 (se Lagman 1990 s. 79)
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Dýrbiôrn (DýR-?) (?) mn. (se Þórbiôrn)
Fsv. (lat.) Dyr-/Durbernus
F.l. möjl. → DiúR-, e.l. → -biôrn.
Nom. tur...rn Ög151

Dýri (?) mn.
Jfr fda. Dyri, fsv. Dyre, fvn. Dýri (äv. som binamn), vilka förts till appell. (sv.) 
djur (det fvn. namnet alternativt). 
Av best. formen av adj. (fvn.) dýrr ’kostbar’. 
Nom. [turi] Ög60†(?)
Ack. [tiura] Ög187/(se DiúRi)
Litt.: Janzén 1947b s. 53, DGP 1 sp. 206, 2 sp. 212, SMP 1 sp. 606, S. B. F. 
Jansson 1952b s. 105.

DýRvéR, se DiúRvéR/DýRvéR

E
Efi mn.

Fda. Evi
Möjl. en motsvarighet till fsax. Evo, kortform till namn på Eb- (< *Ebura-). 
Nom. efi DR354, [ifi] DR318
Litt.: DGP 1 sp. 286, Kaufmann 1968 s. 27, 102 f.

”Egviðr”, se Hægviðr

Éldi mn.
Kortform till namn på Eld-, av (fvn.) eldr m. ’eld’, som fvn. Eldgrímr, Eldríðr, 
fsv. Eldridh.
Gen. ilta DREM85;312
Litt.: Janzén 1947b s. 103, Kousgård Sørensen 1994 s. 193.

ErlingR mn.
Fsv. Ærling, fvn. Erlingr
Trol. inhemsk avledning till jarl (< *erlaR) med bet. ’son eller ättling av en 
jarl’ men har även ansetts inlånat från kontinenten. 
Ack. arlik N252
Litt.: Janzén 1947b s. 70, Otterbjörk 1979 s. 87, Magnússon 1989 s. 156.

Erlændr (Ærlændr?) mn.
Fda. Erland, fsv. Ærland, fvn. Erlendr
Vanligen tolkat som bildat av adj. fvn. erlendr, ørlendr (< germ. *uzlandia-) 
’från ett främmande land, utländsk’. Flera andra förklaringar har framlagts: 
namnet skulle vara en avledning till ordet jarl (och därmed samhörigt med 
→ ErlingR); f.l. Er- (Ær-) har förts till urnord. *harja- ’här’, *arja- ’förnäm, 
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främst’ m.m.
Nom. arlantr N271A
Gen. [il(o)ns] N186†
Litt.: Janzén 1947b s. 70, 165 f., de Vries 1962 s. 104, Otterbjörk 1979 s. 87, 
Magnússon 1989 s. 156, Seibicke 1996 s. 671. 

F
Faði mn.

Etymologi oviss, kanske en hypokorism (till → FaðiR?). Namnet har även 
satts i samband med det danska myntmästarnamnet → Fati. 
Nom. faþi U665

FaðiR mn.
Fda. Fathir (äv. som binamn), fsv. Fadhir (äv. som binamn), fvn. Faðir (myt.)
Av (fvn.) faðir m. ’fader’.
Nom. faþiR DR334, DR335
Ack. faþur Sm113
Beläggen i DR334, DR335 avser samma person.

Fáinn mansbinamn?
Fvn. Fáinn (myt.)
Av adj. (fvn.) fáinn ’bemålad; brokig’.
Ack. fai(n) DR37

Far-
Av presensstammen i vb. (fvn.) fara ’fara, resa’. Förutom som förled i namn 
som är urspr. sammansatta appellativer, → Farmaðr och → Farþegn, före-
kommer Far- som variationsnamnled i följande sms.: -biôrn, -ulfR.

Farbiôrn mn.
Fsv. Farbiorn
F.l. → Far-, e.l. → -biôrn. 
Nom. farbiurn U720, farborn G181, far(e)biarn Sö270/(se Frøybiôrn) 

Fari mn.
Kortform till namn på → Far-, → -fari.
Ack. fara Sö192, Vg55, faua Sm31(?)

-fari m.
Av (fvn.) -fari m. i sammansatta ord, betecknande en person som har rest eller 
brukar resa till ett ställe som anges i förleden; nomen agentis till vb. (fvn.) 
fara ’fara, resa’. Namnen på -fari kan räknas som bildade av sammansatta 
appellativer.
Sms.: At-(?), Grikk-, Nátt-, Sæ-, Víð-, Æist-, Ænglands-. 
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-fari
Nom. ...kaþfari U292

Farmaðr mn.
Fda. Farman, fsv. Farman (äv. som binamn), fvn. Farmann (äv. som binamn 
Farmaðr)
Av (fvn.) farmaðr m. ’färdeman, resande’.
Nom. farmaþr Sö229
Litt.: SöR s. 234.

Farþegn mn.
Fda. Farthin, fsv. Farthæghn, fvn. Farþegn
Av ett appell. *farþegn m. ’resande; köpman’.
Nom. farþaihn M1, fa[r]þ[i]k[l] Hs21
Ack. [farþakn] Ög222$
Litt.: SöR s. 234, Moberg 1965 s. 92.

FarulfR mn.
Fsv. Farulf
F.l. → Far-, e.l. → -ulfR. 
Nom. [farulfi] Sö238†, farulfr U163, U514, farulfuR G310, -a(r)-lfr 
Sö291$P/(se ÞórulfR)
Gen. farulfs U312, [farulfs] U315†
Ack. farulf Ög166, Sö148
Litt.: SöR s. 234.
Beläggen i U312, U315 avser samma person.

Fast-
Av adj. (fvn.) fastr ’fast, stark’. Jfr e.l. → -fast/-fôst, → -fastr och det enkla → 
Fastr.
Sms.: -aðr, -arr, -biôrn, -(f)ríðr(?), -gæiRR, -gærðr(?), -hæiðr, -laug, -mundr(?), 
-þegn, -ulfR, -ví.

Fast-/-fast(r)
...fas(t)... U941$

-fast/-fôst f.
Feminin motsvarighet till den mask. e.l. → -fastr. 
Sms.: Heðin-/Hiðin-, Ingi-, Ió-, Iôfur-.

-fast/-fôst
Nom. [...fast] U1098A, ...-nfast U846

Fasta (?) kvn.
Kortform till kvn. på → Fast-, →  -fast/-fôst.
Nom. [fasta] U1023†(?) 
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Litt.: Peterson 1981a s. 112 not 84 (läsningen ifrågasatt).

Fastaðr mn.
F.l. → Fast-, e.l. → -aðr. 
Nom. fas(t)aþr U890

Fastarr mn.
F.l. → Fast-, e.l. → -arr.
Nom. fastar U511
Ack. fastar U1107

Fastbiôrn mn.
Fsv. Fastbiorn
F.l. → Fast-, e.l. → -biôrn.
Nom. fastbiarn U907, U1159, fastbiurn U190, U859$, fa[s]tbiurn 
U860$
Ack. fasbi... UATA3019/65, fastbiaurn Sö237, fastbiurn U920$, U1009
Beläggen i U859, U860 avser samma person. 

FastgæiRR mn.
Fsv. Fastger
F.l. → Fast-, e.l. → -gæiRR.
Nom. faskr SöSB1965;12/(se Fastgærðr), fastkair UFv1976;104, fastkaiR 
U1140, fastkeR U887, fstkir U449/(se Fastgærðr), -(a)stgi[-] U962(?)

Fastgærðr (?) kvn. (se FastgæiRR)
F.l. → Fast-, e.l. → -gærðr.
Nom. faskr SöSB1965;12, fstkir U449
Litt.: P. Larsson 2002b s. 68 f.

Fasthæiðr kvn.
F.l. → Fast-, e.l. → -hæiðr.
Nom. fasteþr U935
Ack. [fasti]þi U1132

Fasti mn.
Fda. Fasti, fsv. Faste, fvn. Fasti
Kortform till namn på → Fast-, → -fastr.
Nom. fasti Sö26$, Sö306, U171, U244, U251, U253$B, U482, U510, U1127, 
[fas](t)i U1079$
Ack. fasta Ög128, Sö212, Sö224, U59, U511, U1145, [fasta] Ög3†, U168†, 
U243†
Litt.: Janzén 1947b s. 60.
Samma person avses med beläggen i U244, U251; U510, U511.
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-fasti m.
Svag sidoform till → -fastr.
Sms.: Sig-.

Fastlaug kvn.
F.l. → Fast-, e.l. → -laug.
Nom. [faslaug] Sm149, [faslauk] U1102†, fastlaug UFv1992;168cA, 
fastlau(h) U857, fastlauk Sö242, U461, U1140, [fastlauk] U878, fa--lauk 
U295, kasla[uk] U247(?)
Ack. faslaugu U475, [fasluh] U923$

Fastmundr (?) mn. (se Vestmundr)
F.l. → Fast-, e.l. → -mundr.
Ack. ...as(t)munt Sm142$

Fastr (?) mn.
Fsv. binamn Fast
Av adj. (fvn.) fastr ’fast, stark’.
Nom. [fastr] U1114†, f-str U163
(Läsningen av båda beläggen är problematisk.)

-fastr m.
Av adj. (fvn.) fastr ’fast, stark’. Jfr f.l. → Fast-, e.l. → -fast/-fôst och det enkla 
→ Fastr.
Litt.: Janzén 1947b s. 119.
Sms.: Á-, Arn-, Ás-, Borg-, Ginn-, Guð-, GæiR-, Heðin-/Hiðin-, Hialm-, 
Holm-, Ígul-, Ingi-, Kætil-, Ragn-, Rún-, Sig-, Styr-, Stæin-, Þing-, Þór-, Ví-, 
Við-, Víg-, Ær(i)n-.

-fastr
Nom. ...[f]astr U1081, ----fatsr U884A, ...str Sö199(?), ...(u)lfastr U48
Ack. [...ast] U96, U675†, ...fast U154, [...fast] U1037†, [...st] U 109†

Fastríðr (?) kvn.
Fsv. Fastridh (?)
F.l. → Fast-, e.l. → -fríðr.
Nom. fatriþ SöFv1986;218$
Litt.: Peterson 1981a s. 20 not 1.

Fastþegn mn.
F.l. → Fast-, e.l. → -þegn.
Nom. fasþikn U1139

FastulfR mn.
Fda. Fastulf, fsv. Fastulf, fvn. Fastúlfr
F.l. → Fast-, e.l. → -ulfR.



63

Nom. fastulfr U461, U665, U756, U1020, U1051, U1142, [fastulfr] U977†, 
U1017, fastulfR Ög172, Sö88$, Sö120, [fastulfR] U170† 
Gen. fa(s)[t---fs] U889(?)
Ack. fastulf Öl36$, U244, U251, DR109, [fastulf] U1098B
Beläggen i U244, U251 avser samma person.

Faství kvn.
F.l. → Fast-, e.l. → -ví.
Nom. fastui U150, [fastui] U1087†
Ack. fastui U112A, (f)astuiu U1079$

Fati mn.
Fda. Fathi (Fati, se DGP 1 sp. 1662)
Möjl. en motsvarighet till fhty. Fato (för vilket se Kaufmann 1968 s. 111).
Nom. fati DRM35, DRM36, fadi DREM85;392$M
Beläggen avser samma person.

Faxi mn. (?)
Fda. Faxi (äv. som binamn Faxe), fvn. Faxi (äv. som binamn), fsv. binamn 
Faxe
Av (fvn.) faxi m. ’häst’ (avledning till fax n. ’man’).
Nom. faksi XStOl3/(appell.) 

FéaR-Unn mn.
Mn. → Unn med binamnsprefix: gen. sg. av (fvn.) fé n. ’boskap; gods; rike-
dom’.
Ack. fiaRun Öl37$

”Fé-GylfiR”, se Hé-GylfiR

Fiak mn.
Keltiskt namn, fir. Fíacc.
Ack. fiak BrOlsen;193a$

Filippus mn.
Fda. Filippus, fsv. Filippus, fvn. Philippus
Kristet namn, lat. form av grek. FílippoV.
Nom. filibus BrOr6
Litt.: Janzén 1947b s. 142.
Anm.: Enl. Barnes & Page 2006 s. 171 f. kan inskriften BrOr6 möjligen vara 
medeltida. 

FingR kv.-binamn?
Fsv. binamn Finger
Av (fvn.) fingr m. ’finger’.
Nom. fikr UFv1992;168cA
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Finn-
Se det enkla → Finnr/Fiðr.
Sms.: -ulfR, -viðr.

Finnr/Fiðr mn.
Fda. Fin (äv. som binamn Find), fsv. Fin, fvn. Finnr
Av (fvn.) finnr m. ’finne; lapp’. Som f.l. → Finn-, e.l. → -finnr.
Nom. finr N29, fiþr Sö139
Ack. fin Sm132, UFv1976;99
Litt.: Janzén 1947b s. 56.
Se även Gull-Finnr, Vífinnr/Ví-Finnr.

-finnr m.
Se det enkla → Finnr/Fiðr.
Sms.: Guð-, Kul-(?), Þór-, Ví-.

-finnr
Nom. ...(f)-þr U512$A

FinnulfR mn.
Fda. Finulf, fvn. Finnólfr
F.l. → Finn-, e.l. → -ulfR.
Gen. finulfs DR81A, DR155B

Finnviðr mn.
Fda. Finwith, fsv. Finvidh, fvn. Finnviðr
F.l. → Finn-, e.l. → -viðr.
Nom. finiþr Sö319(?), finuiþr Sö190$, U115$A, U200, U210, U475, 
[finuiþr] U441†, finuiþrR Ög134
Gen. finuiþaR U130, U433, finui-... U115$C, finuþaR U130
Ack. finuiþ Sö54$, U337
Beläggen i U130, U433 avser samma person.

FiriR (?), se FríiR

Fiôlmóð(r) mn. el. kvn.
Fvn. mn. Fiôlmóðr (fing.); jfr kontinentalgerm. kvn. Filomuot (Fö. sp. 506), 
Felemoda (Reichert 1990 s. 4), mn. Filimuth (Fö. sp. 506, Reichert 1987 s. 
270). 
Det fvn. namnet tolkas som ’modig; livlig’ (av fjôl- ’mång-’ och móðr m. 
’sinnesrörelse; mod; vrede’). Ev. kan det runsv. namnet uppfattas som 
ett variationsnamn bildat med e.l. → -móð eller → -móðr och en person-
namnsförled Fiôl- motsvarande kontinentalgerm. namn på Filu- (< germ. 
*felu- ’mång-’). 
Ack. fiul:muþ Sm125
Litt.: de Vries 1962 s. 125, Peterson 1981a s. 38 f., Magnússon 1989 s. 182.
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Fiôlvarr mn.
Fvn. Fiôlvarr (myt.)
Av adj. (fvn.) fjôlvarr ’mycket försiktig’. Jfr härledningen av nyisl. Fjölvar: f.l. 
av fjöl- (< *felu-) ’mång-’, e.l. -ar (dvs. → -arr). Ev. kan det runsv. namnet 
uppfattas på samma sätt eller som ett variationsnamn bildat med e.l. → 
-varr. 
Nom. fiuluar Hs6
Gen. fiuluars Hs6
Litt.: Lex. poet. s. 137, Kvaran & Jónsson 1991 s. 226.
Beläggen avser två olika personer.

FlíR mn.
Jfr fda. binamn Fliri, fvn. binamn Flíri.
Möjl. en bildning till ett vb. fnord. *flíra ’f lina’; jfr bl.a. sv. dial. flira, nda. 
subst. flir.
Ack. fliR DR237
Litt.: Lidén 1926 s. 295 ff., DGP 1 sp. 305.

Folk-
Av (fvn.) folk n. ’skara av (krigande?) människor’.
Litt.: Modéer 1964 s. 19.
Sms.: -aðr, -biôrn, -gæiRR(?), -marr, -stæinn, -ví, -viðr.

Folka kvn.
Kortform till kvn. på → Folk-.
Gen. fulku Sö113

Folkaðr mn.
F.l. → Folk-, e.l. → -aðr. 
Nom. fulkahþr U1161A

Folkbiôrn mn.
F.l. → Folk-, e.l. → -biôrn.
Nom. faylkbiurn U473, fulkbiurn U1144$
Ack. fulkbiarn U358 

FolkgæiRR (?) mn. (se Folkgærðr, FylkiR)
Fsv. Folkar (?)
F.l. → Folk-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [fulkir] U805†

Folkgærðr (?) kvn. (se FolkgæiRR, FylkiR)
F.l. → Folk-, e.l. → -gærðr.
Nom. [fulkir] U805†
Litt.: P. Larsson 2002b s. 70 f.
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Folki mn.
Fda. Folki, fsv. Folke, fvn. Fólki
Kortform till mn. på → Folk-.
Nom. folki U614, fulk¶¶i BoBoije4$QA
Litt.: Modéer 1964 s. 38.

Folkmarr mn.
Fda. Folkmar, fsv. Folkmar
F.l. → Folk-, e.l. → -marr.
Nom. fulkmar U358

Folkstæinn mn.
Fsv. Folksten
F.l. → Folk-, e.l. → -stæinn.
Nom. fulk(s)tin Sö158$

Folkví kvn.
F.l. → Folk-, e.l. → -ví.
Nom. fulkui U840, fulukui DR264B/(se Fullugi)

Folkviðr mn.
Fsv. Folkvidh, fvn. Fólkviðr (?; se Lind Suppl.)
F.l. → Folk-, e.l. → -viðr.
Nom. fulkuiþr Vs13

Forkunnr/-kuðr/-kundr mn.
Fsv. Forkun
Av adj. (fvn.) *forkunnr ( jfr forkunnigr) ’som vet något på förhand, framsynt’.
Nom. forkuþr U41, U293, U939, [forku-r] U96, furkuntr U829, furkuþr 
U409, [furkuþr] U126
Ack. forkun U14, U294, furkun DR345$
Litt.: Peterson 1997 s. 220.
Beläggen i U293, U294 avser sannolikt samma person.

Forséall mn.
Av adj. (fvn.) forsjáll ’försiktig, betänksam’.
Ack. forsihl U862

Fóthraðr mn.
Av en sammansättning av fót- ’fot’ och adj. (fvn.) hraðr ’snabb’. 
Nom. futraþr UFv1973;146

Fótr mn.
Fda. binamn Fot, fsv. binamn Fot, fvn. binamn Fótr
Av (fvn.) fótr m. ’fot’.
Nom. [fair] U605†(?), fotr U167, U177, U268, U678, U945, [fotr] U464, 
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[futr] Sö341†(?), ...r U257(?)
Gen. fots U308
Ack. fut Vg59
Beläggen i U167, U177, U268, U308, U464, U605, U678, U945, möjl. även 
U257, avser samma person.

”Fraði”, se Friði/Freði

”FraðulfR”, se FriðulfR

Frakki mn.
Fvn. Frakki, fda. binamn Frakke (se DGP 2 s.v. Frak), fsv. binamn Frakke
Av best. formen av adj. (fvn.) frakkr (< *frank-) ’oförskräckt, modig’. 
Ack. fro(k)(a) BrOlsen;191b$
Litt.: Janzén 1947b s. 52.

Freði, se Friði/Freði

-( f )reðr/-( f )røðr m.
Av (fvn.) friðr m. (< urnord. *friþuR) ’kärlek, frid, fred’, som namnelement 
kanske med bet. ’skydd’. Som f.l. → Frið-.
Litt.: Janzén 1947b s. 103 f.
Sms.: Bót-(?), Guð-(?), Gæir-(?), Hall-(?), Óðal-(?), Þór-, Ví-(?), Ás-/Æst-, 
Hær-, Læik-, Sig-; dessutom ingående i Bárðr, Gyrðr, Þórðr.

-( f )reðr (?)
Ack. [...hriþ] Ög51†
Litt.: Peterson 1981a s. 20.

Frið-
Av (fvn.) friðr m. (< urnord. *friþuR) ’kärlek, frid, fred’, som namnelement 
kanske med bet. ’skydd’. Som e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Sms.: -biôrn, -gæiRR(?), -læifR, -mundr, -ulfR, -ælfR.

Frið-
[friþ-...] Vg28†

Fríða kvn.
Fda. Fritha, fsv. Fridha, fvn. Fríða
Kortform till namn på → -fríðr.
Nom. ...[e]þa Ög160(?)
Ack. friþu BrOlsen;217b$

-fríða f.
Svag sidoform till → -fríðr.
Sms.: Heðin-/Hiðin-(?), Þór-.
Litt.: Peterson 1981a s. 131 ff., särsk. s. 142 f.
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Friðbiôrn mn.
Fda. Frithbiorn
F.l. → Frið-, e.l. → -biôrn.
Ack. friþ:beon G325

FriðgæiRR (?) mn. (se ÞiúðgæiRR)
Fda. Frithger, fsv. Fridhger, fvn. Friðgeirr
F.l. → Frið-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [i-l]þki[R] Sm8
Litt.: Salberger 1990b s. 21 ff.

Friði/Freði mn.
Fda. Frethi, fsv. Fridhi
Kortform till mn. på → Frið-, → -( f )reðr.
Nom. fraþi DR289, friþi U128, M1
Ack. froþa DR216$A

FriðlæifR mn.
Fda. Frithlef, fvn. Friðleifr
F.l. → Frið-, e.l. → -læifR.
Gen. fri(l)ifs Vg115

Friðmundr mn.
Fsv. Fridhmund, fvn. Friðmundr
F.l. → Frið-, e.l. → -mundr.
Nom. [friþ(m)un-r] G186†

-fríðr f.
Av adj. (fvn.) fríðr ’vacker’ i den urspr. betydelsen ’älskad’ (pret. part. av vb. 
motsv. fvn. frjá ’älska’).
Litt.: Janzén 1947b s. 103, Hellquist 1948 s. 237.
Sms.: Á-, Arn-/Ærn-, Ás-, Auð-, Bót-, Guð-, Gunn-(?), GæiR-(?), Hall-(?), 
Holm-, Hær-, Ígul-, Ingi-, Ió-, Iôfur-, Kætil-, Óðal-(?), Ragn-, Rún-, Styn-
(?), Stæin-, Tíð-, Þór-, Ví-; dessutom ingående i Ástríðr/Æstríðr, Fastríðr(?), 
Gyríðr, Ingríðr, Sigríðr, Þúríðr.

-fríðr
Nom. ...-friþ U853$, ...(r)iþr Vg44(?)

FriðulfR (Freð-) mn.
Fsv. *Fridhulf (se SMP 2 sp. 120)
F.l. → Frið-, e.l. → -ulfR.
Ack. fraþulf DR343
Litt.: DGP 1 sp. 316.
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FriðælfR kvn.
F.l. → Frið-, e.l. → -ælfR.
Nom. [fr(i)þelfr] Gs19†
Ack. friþelfi Ög102$

FríiR (?), FiriR (?) mn.
Etymologi oviss. Flera tolkningsförslag har framförts.
Ack. firi DR333$
Anm.: För det i DR sp. 650, DGP 1 sp. 322 som ev. hithörande nämnda 
fhty. Freio jfr Kaufmann 1968 s. 122, Reichert 1987 s. 289, 1990 s. 508.

Fróði mn.
Fda. Frothi, fsv. Frodhe (äv. som binamn), fvn. Fróði (äv. som binamn)
Av best. formen av adj. (fvn.) fróðr ’kunnig, lärd’.
Nom. fruþi ÖlKöping68
Ack. fruþa Ög153

”Fróðmarr”, se Hróðmarr 

Frosti mn.
Fda. Frosti (äv. som binamn), fsv. Froste (äv. som binamn), fvn. Frosti (fing.) 
(äv. som binamn)
Avledning till (fvn.) frost n. ’frost’.
Nom. frusti Sö22$, G59
Ack. frusta Sö303$, U259, [frusta] Sö340$, furusta Sö219 
Litt.: Lind sp. 292, SMP 2 sp. 123.

Frøðr mn.
Trol. av e.l. -frøðr lösgjord från namn på → -( f )reðr/-( f )røðr.
Gen. fruþaR DR294

-( f )røðr, se -( f )reðr/-( f )røðr

Frøkn mn.
Av adj. (fvn.) frœkn ’modig, djärv’.
Gen. froknaR Sö347
Ack. frokn Sö347

Frøy-
Av urnord. *fraujaR ’herre’ eller, enligt en nyligen framlagd etymologi, av 
urnord. adj. *fraiwia- ’fruktsam’. I och med att ordet i de nordiska språken 
blivit gudanamn (fvn. Freyr, fda., fsv. Frø), kan personnamnsförleden Frøy- 
ha associerats med dels guden, dels ’herre’ eller ’den fruktsamme’.
Litt.: Andersson 1993 s. 42 f., dens. 2005 s. 449, Elmevik 2003.
Sms.: -biôrn, -dís, -gunnr/-guðr, -gæiRR, -gærðr, -laug, -ríkR, -stæinn. 
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Frøy-
fryg... U851, f(r)... U512$A(?)

Frøybiôrn mn.
Fsv. Frøbiorn, fvn. Freybiôrn
F.l. → Frøy-, e.l. → -biôrn.
Nom. far(e)biarn/(se Farbiôrn) (se Lagman 1990 s. 49 med not 38), fraibiarn 
U43A, fraubiarn Sö58, fraybiarn Sö11, fraybiurn Sö86, frebiurn DR68A, 
DR321A, freybiurn U630, f(r)(y)biorn DR371, fryb... U512$A
Ack. frabiorn UFv1972;271

Frøydís kvn.
Fvn. Freydís
F.l. → Frøy-, e.l. → -dís.
Nom. frauxtis U390$

Frøygunnr/-guðr kvn.
F.l. → Frøy-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr.
Nom. fraykun U53, frykuþr U919

FrøygæiRR mn.
Fsv. Frøger
F.l. → Frøy-, e.l. → -gæiRR.
Nom. faraukiR Sö52, fraikaiR U724, U750, fraykaiR Sö111, fr---...R 
U723
Gen. [frai...] U698†(?), frekis U611(?), frihas U590(?), frikis DR216$B(?) 
(se DGP 1 sp. 332)
Dat. fraukiRi Gs13
Ack. faruki Sö256(?) (se Otterbjörk 1983 s. 31), [fraukiR] Sö38†, frikiR 
U518, fryke U1158
Beläggen i U723, U724 avser samma person.

Frøygærðr kvn.
Fda. Frøgerth, fvn. Freygerðr
F.l. → Frøy-, e.l. → -gærðr.
Nom. frukaþr U1154
Gen. fraikirþaR U203

Frøylaug kvn.
F.l. → Frøy-, e.l. → -laug.
Nom. fraylaug Sö50

”Frøymundr”, se Hróðmundr

FrøyríkR mn.
Fsv. (lat.) Frøricus
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F.l. → Frøy-, e.l. → -ríkR.
Nom. fryrikr U436

Frøystæinn mn.
Fda. Frøsten, fsv. Frøsten, fvn. Freysteinn
F.l. → Frøy-, e.l. → -stæinn.
Nom. [foraystain] U953†, frau:stain Sö232, fraustin Vg67, fraystain 
Sö367, DR62, fraystin U44$A, fresþen U1161B, freystin U19, frkstin 
Sö104(?), frustin Ög31, [frustin] U189†, frystain U275, frysten U791, 
Nä23$, frystin U510, [frystin] U407
Gen. fristns UATA6243/65
Ack. firist(i)n Vg137, fraistain U227, U325, fraitRn Sö82, [fraustain] 
Sö215†, fraystain Sö56, frayst[ain] Sö45, [frustain] U263†, frustin U91, 
U169, frystin ÖgATA5503/61
Beläggen i Sö45, Sö367 avser samma person.

Fugl mn.
Fda. Fughl (äv. som binamn), fsv. Fughl (äv. som binamn), fvn. Fugl (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) fugl m. ’fågel’.
Ack. fukl BrSc14

Fugli mn.
Fsv. Fughle, fvn. binamn Fugli
Avledning till (fvn.) fugl m. ’fågel’. (De fsv. och fvn. namnen kan ev. ha upp-
kommit ur ortnamn på *Fugla-.) 
Ack. fukla Ög147
Litt.: Hellberg 1965 s. 19.

Fuldarr (?) mn.
Förekommer ev. som nordiskt namn i England.
F.l. Fuld-, av (fvn.) fold f. ’slätt, land’, svarande till f.l. fhty. Fuld-, feng. Fold- 
och även förekommande i fvn. kvn. Foldheiðr. E.l. → -arr.
Gen. fultars Öl1$
Litt.: Fö. sp. 559, Björkman 1910 s. 41 f., 44, DGP 1 sp. 307, Kaufmann 
1968 s. 128, Insley 1994b s. 41.

Fúll mn. (se Fullr, FylR)
Fda. binamn Ful (?)
Av adj. (fvn.) fúll ’ful; otäck; rutten, stinkande’.
Ack. ful DR66B

Full(h)ugi mn.
Fsv. Fullughe
Av (fvn.) fullhugi m. ’en som har fullt, dvs. modigt sinne’ ( jfr → Ill(h)ugi). 
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Nom. fuilhR U590(?), fulugi Ög211, fuluhi U145, U273, U629, U1093, 
[fuluhi] U237, fuluik U85(?), f[uluiki] Gs2, fuluki U41, U276, U304$, 
DREM85;343$, [fuluki] Sö228†, U597, fulukui DR264B/(se Folkví), fulyki 
U471, --(l)ugi U94(?)
Gen. fu(l)... Sö208
Ack. fuluka U295, U305, [fuluka] U1131†, ...luha U292/(se Ill(h)ugi)
Beläggen i U273, U276 avser samma person.

Fullr mn. (se Fúll, FylR)
Av adj. (fvn.) fullr ’full’.
Ack. ful DR66B

FúlniR (?) mn.
Fvn. Fúlnir (myt.)
Avledning till adj. (fvn.) fúll ’ful; otäck; rutten, stinkande’.
Ack. fu(l)n(e) UFv1993;231
Litt.: Lind sp. 293.

Fundinn mn.
Fsv. Fundin, fvn. Fundinn (äv. som binamn), fda. binamn Fundin
Av pret. part. (fvn.) fundinn ’funnen’.
Nom. funtin U1146, U1176, futan U1040 (se Salberger 1978 s. 39 ff.), futin 
DR29, ...(u)n(t)(i)n Vg180
Ack. futin Vg157

-fúss m.
Av adj. (fvn.) fúss ’begärlig efter, benägen till (något)’.
Litt.: Janzén 1947b s. 119.
Sms.: Bót-, Gunn-, Hróð-, Hæil-(?), Ill-(?), Sig-, Sæ-, Ví-.

Fux mn.
Fsv. binamn Fux, fvn. binamn Fox (hit?)
Av ett ord motsvarande sv. fux, ty. Fuchs ’räv’.
Nom. fuks U1065

FylkiR (?) mn. (se FolkgæiRR, Folkgærðr)
Av (fvn.) fylkir m. ’hövding, kung’.
Nom. [fulkir] U805†
Litt.: P. Larsson 2002b s. 70 f.

FylR (?) mn. (se Fúll, Fullr)
Avledning (?) till (fvn.) fyl n. ’föl’. 
Ack. ful DR66B

Fæitr (?) mn.
Fda. binamn Fet, fsv. binamn Fet 
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Av adj. (fvn.) feitr ’fet’.
Nom. (f)iatr Sm169
Litt.: Williams 1991a s. 167 f.

Færð-Kári mn.
Mn. → Kári med binamnsprefix, (fvn.) ferð f. ’färd, resa’.
Nom. firþkari Sö258

-fôst, se -fast/-fôst

G
Gaddi (?) mn. (se Káti)

Fda. Gadde (äv. som binamn), fsv. Gadde (äv. som binamn)
Avledning till (fvn.) gaddr m. ’pigg, udd’.
Ack. kata Ög88

Gagarr (?) mn. (se GagR, KagR, KákR)
Fvn. binamn Gagarr 
Av (fvn.) gagarr m. ’hund’.
Ack. kakr Sö314$

Gagi (?) mn.
Möjl. en svag form av → GagR.
Ack. g-ha UFv1948;168

GagR (?) mn. (se Gagarr, KagR, KákR)
Möjl. av ett adj. att sammanhålla med no. gag ’bakåtböjd, med huvudet högt 
och bakåtböjt’, sv. dial. gager ’överdådig, obetänksam, näsvis’.
Nom. [kahu] U1058†(?), kakr U828, U925
Ack. kak Ög135, U137, U925, U1108†, kakr Sö314$
Litt.: S. B. F. Jansson 1952a, Elmevik 1967 s. 113 ff., Gustavson 1986 s. 22.

Galinn mn.
Fda. Galin (äv. som binamn Galen), fsv. binamn Galen, fvn. binamn Galinn
Av pret. part. (fvn.) galinn ’förhäxad, vild, galen’ (av vb. fvn. gala ’sjunga 
trollsånger’). 
Nom. [kalia] DR351†
Litt.: Lind Bin. sp. 97, DGP 2 sp. 317.

Galli (?) mn. (se Kali, Kalli)
Fsv. Galle (äv. som binamn), fda. binamn Galle, fvn. binamn Galli 
Av (fvn.) galli m. ’fel, lyte’.
Ack. kala Sm11
Litt.: Lind Bin. sp. 97, DGP 2 sp. 319, SMP 2 sp. 143 f.
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Galmi (?) mn. (se Gamli)
Bildning till ett verb motsv. sv. dial. galma ’skrika, föra oväsen’; jfr fvn. mn. 
Galmr. 
Nom. kalmi Vg174
Litt.: Salberger 1978 s. 61 ff.

Gamall mn.
Fda. Gamal (äv. som binamn), fsv. Gamal (äv. som binamn), fvn. Gamall
Av adj. (fvn.) gamall ’gammal’.
Nom. kamal Öl37$, Sö359, U144, U163, U207, U1070, k[a]mal U56$, 
[kamal] U952† (binamn; jfr Salberger 1978 s. 68 ff.), k=lamal U163, 
komal U409 
Ack. gam-- Sö312, kamal DR317, [kamal] U1153† 

Gamli (?) mn. (se Galmi)
Fvn. Gamli (äv. som binamn), fsv. binamn Gamble
Av best. formen av adj. (fvn.) gamall ’gammal’.
Nom. kalmi Vg174

GangulfR (?) mn.
Fda. Gangulf
F.l. Gang-, av (fvn.) gangr m. ’gång’, e.l. → -ulfR. Jfr Breen (1997 s. 9), som 
tolkar fhty. Gangulf som syftande på bärsärkagång. 
Nom. kakulfr U1062

Gansi (?) mn. (se Knasi)
Fvn. binamn Gansi
Bildning till ett av vb. (fvn.) gana ’gapa; stirra med gapande mun’ avlett vb. 
*gansa.
Gen. kahsn Vs21
Ack. kans- U453
Litt.: Elmevik 2005.

Gapi (?) mn. (se Kabbi, Kampi, Kappi)
Fvn. Gapi (myt.) (äv. som binamn)
Bildning till vb. (fvn.) gapa ’gapa; skrika’.
Nom. kabi U792
Litt.: Salberger 1978 s. 55 ff.

GapR (?) mn. (se KanpR)
Fsv. binamn Gap (hit?), fvn. binamn Gapr
Av ett appell. motsvarande nyno. gap m. ’pratmakare, spefågel’.
Nom. kabR Vg30
Litt.: Salberger 1999b s. 29 ff.
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-garðr m.
Av (fvn.) garðr m. ’stängsel, skydd’.
Litt.: Janzén 1947b s. 41.
Sms.: Griút-, Þór-.

Garni (?) mn. (se GæiRni, Kárni)
Etymologi oviss. 
Ack. karna Ög67
Anm.: Om den i DGP 1 sp. 338 föreslagna tolkningen av fda. Garni är rik-
tig, hör detta namn inte hit.

Gás kvn.
Jfr fda. och fsv. mansbinamn Gas, fvn. mansbinamn Gás.
Av (fvn.) gás f. ’gås’.
Nom. gas Sö7, [gos] U1102†

Gási mn.
Fda. Gasi (äv. som binamn Gassi), fsv. Gase (äv. som binamn Gasse), fvn. Gási 
(äv. som binamn Gási, Gassi)
Av (fvn.) *gási (gassi) m. ’gåskarl’.
Nom. asi Sö 7/(se Ási/Æsi), kase U249/(se Kasi, Kassi), kasi N542, ka-i 
Sö265(?)
Gen. kosa N84

Gaut-
Se det enkla → Gautr. Som e.l. → -gautr.
Sms.: -arr(?), -diarfR(?), -ráðr, -ulfR(?), -viðr.

Gautarr (?) mn.
Fda. Gøtar, fsv. Gøtar, fvn. Gautarr
F.l. → Gaut-, e.l. → -arr.
Nom. [kitar] Ög41†

GautdiarfR (?) mn. (se GuðdiarfR)
F.l. → Gaut-, e.l. → -diarfR.
Nom. kutirfR U201

Gauti mn.
Fda. Gøti (äv. som binamn), fsv. Gøte (äv. som binamn), fvn. Gauti (äv. som 
binamn)
Kortform till namn på → Gaut-, → -gautr eller avledning till → Gautr eller 
till dettas grundord. Det senare gäller åtm. binamnet.
Nom. [kauti] U516†, kuti Ög155 
Ack. kauta Ög155, [ka---] Sm34†/(se Karli)
Båda beläggen i Ög155 avser samma person.
Litt.: Fredriksson 1961 s. 122 f.
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Gautr mn.
Fda. Gøt, fsv. Gøt (äv. som binamn), fvn. Gautr (äv. som binamn)
Av sing.-formen av plur. (fvn.) gautar m. ’invånare i Götaland, götar’. Som 
f.l. → Gaut-, e.l. → -gautr.
Nom. kaut BrOlsen;208b, kautr N223$A, BrOlsen;183$, [kautr] U627†, 
kotr Sm5A, kut Ög186, kutr Ög172 
Gen. kaus Sm98, U617
Dat. kuti Sö14$/(se Knútr)
Ack. kaut Vg12B, [k(a)u...] N259$, [kut] Ög143†
Litt.: Fredriksson 1961 s. 122 f.
Beläggen i BrOlsen;183, BrOlsen;208b avser möjl. samma person (Page 
1995 s. 231 ff.).

-gautr m.
Se det enkla → Gautr. Som f.l. → Gaut-.
Sms.: Á-, Al-, Alf-, Alm-, Ás-, Holm-, Hróð-, Þór-, Ví-, Ærn-, Øy-.

-gautr
Nom. ...-utr Vg139(?)

Gautráðr mn.
F.l. → Gaut-, e.l. → -ráðr.
Nom. kutraþr Sm35

GautulfR (?) mn.
Fsv. Gøtolf, fvn. Gautúlfr
F.l. → Gaut-, e.l. → -ulfR.
Nom. [kit=ulfR] Ög92†

Gautviðr mn.
Fsv. (lat.) Gautwidus, fvn. Gautviðr
F.l. → Gaut-, e.l. → -viðr.
Nom. koutuiþr DR348$

Gef-/Giaf-
< germ. *Geba-; jfr vb. (fvn.) gefa ’giva’, (fvn.) g jôf f. ’gåva’.
Litt.: Kaufmann 1968 s. 144, Magnússon 1989 s. 248.
Sms.: -ialdr (-valdr), -laug, -laugR, -ulfR. 

Gefialdr mn.
Fsv. Gevald, fvn. Giafvaldr 
F.l. → Gef-/Giaf-, e.l. → -valdr.
Nom. kefialtr U1052

GeflaugR mn.
Fsv. Gifløgh, fvn. Giaflaugr
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F.l. → Gef-/Giaf-, e.l. → -laugR.
Nom. kefluk Sö3 

GefulfR mn.
F.l. → Gef-/Giaf-, e.l. → -ulfR.
Nom. kifulfR Vg59

Gerðarr/Giarðarr mn.
Fsv. Gærdhar, fvn. Giarðarr
F.l. Gerð-/Giarð- av stammen i germ. vb. *gerðan ’(om)gjorda’. (Det har även 
föreslagits att f.l. skulle vara en omljudsform av Garð-.) E.l. → -arr.
Nom. [karþar] U237, kerþar Sö197, Sö203, U80, U957, [kerþar] Sö293, 
kiarþar U72, U862, kiaþar U73 
Gen. karþars U809
Ack. [karþar] U1087†, kerþar U177, kerþer U384B, kiarþar U337, 
[kiarþar] Ög139†, (k)-rþaR U942
Litt.: Magnússon 1989 s. 249, Lagman 1990 s. 24.
Samma person avses med beläggen i Sö197, Sö203; U72, U73.

Giaflaug kvn.
Fvn. Giaflaug
F.l. → Gef-/Giaf-, e.l. → -laug.
Nom. kiafluk Ög228

Gialli mn.
Fsv. Gælle
Avledning till vb. (fvn.) g jalla ’ge ifrån sig ett starkt ljud’.
Nom. kiali Vg59, [kial]i U916(?) (se Owe 1996b s. 45)

Giarðarr, se Gerðarr/Giarðarr

Gildi (?) mn.
Fda. Gildi, fsv. Gilde, Gille (?)
Av (runsv.) gildi m. ’gillebroder’.
Ack. ki(l)t[a] U641, kil... U642
Beläggen avser samma person.

Gilla kvn.
Fsv. Gilla
Kortform till → Gillaug.
Nom. kila U372

Gillaug kvn.
Fsv. Gilløgh
F.l. oviss. Möjl. är namnet en assimilerad form av → Ginnlaug (även en ut-
veckling ur → GæiRlaug har antagits). Kontinentalgerm. namn på Gil- antas 
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ha uppkommit ur Gísl-, men en sådan assimilation tycks uppträda i Norden 
först sent. En möjlighet är kanske att anta att Gil(l)- är en från keltiskan 
lånad namnled; jfr fvn. Gilli, Gillikristr. E.l. → -laug.
Nom. gilok U1107, giluk U255, kilauh U389, U940, kilauk U173, U445, 
U472, U1048, U1095, U1176, UFv1955;216, (k)ilauk U838, [kilaum] 
Sö205, kilnuk U647$, [kilok] U977†, kiluk U267, U286
Gen. kilaua U489, kilauhaR U897
Litt.: Lind sp. 333 f., UR 2 s. 125, 129, Janzén 1947b s. 140, Kaufmann 
1968 s. 146.
Beläggen i U255, U267 avser samma person.

GillingR mn.
Fvn. Gillingr (fing.)
Avledning till vb. (fvn.) g jalla ’ge ifrån sig ett starkt ljud’.
Nom. kilinR DR385
Litt.: Lind sp. 334, Kousgård Sørensen 1984 s. 54 f.

-gils, se -gísl/-gils

Gína (?) mn.
Av ett verbalsubstantiv till (fvn.) gína ’gapa’.
Nom. kina Sö196/(se Ginna)/(pl. gen. ginna), k-na BrE2/(se Ginna) 
Ack. [kinu] Öl10†$
Litt.: Williams 2004a, Källström 2007a s. 105 ff. (Sö196).

Ginn-
Etymologi oviss. En f.l. Gìn- har antagits i kontinentalgerm. namn. Möjl. 
samhörigt med vb. (fvn.) ginna ’bedraga, bedåra’; jfr fvn. myt. Ginnarr.
Litt.: Fö. sp. 641, Kaufmann 1968 s. 147, Källström 2007a s. 110.
Sms.: -fastr, -laug.

Ginna (?) kvn. (se Gína)
Fsv. Ginna
Kortform till → Ginnlaug.
Nom. kina Sö196/(pl. gen. ginna), k-na BrE2
Litt.: Källström 2007a s. 105 ff. (Sö196).

Ginnfastr mn.
F.l. → Ginn-, e.l. → -fastr.
Nom. kinfast(r) Sm94

Ginnlaug kvn.
F.l. → Ginn-, e.l. → -laug.
Nom. |kinlauh U1012, |kinla-h U375, kinluk U617 
Gen. kinlauhaR U871, kinlau-aR U964
Ack. ki---uku U1008$
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Gísi mn.
Fda. Gise (?), fsv. Gise
Kortform till namn på → Gís(l)-, → -gísl/-gils.
Gen. kisa Ög105$
Litt.: Modéer 1955 s. 25.

Gísl mn.
Fda. Gisl (äv. som binamn Gissel?), fsv. Gisl (äv. som binamn), fvn. Gísl
Trol. av ett appell. samhörigt med langobard. gísil ’pilskaft’ och (avljudande) 
fvn. geisl m. ’stav’, geisli m. ’solstråle’; bet. ’stråle’ eller betecknande ett vapen 
eller en vapendel. Namnet har även knutits till fvn. gísl m. ’gisslan’. Som f.l. 
→ Gísl-, e.l. → -gísl/-gils.
Nom. gisl U1027, keisl U1047(?), kisl U453, U454, U492, U808, U809, 
U836, U899, U1005, U1118, Vs9, [kisl] U844, U845$
Ack. gisl Ög199, kisl U898, UFv1973;146, [kisl] U669†
Kasus ovisst: gisl U1109
Litt.: Janzén 1947a s. 265, 1947b s. 41, 105, Magnússon 1989 s. 248.
Samma person avses med beläggen i U453, U454; U844, U845.

Gísl-
Se det enkla → Gísl.
Sms.: -laug, -mundr, -stæinn(?).

-gísl/-gils m.
Se det enkla → Gísl.
Sms.: Al-, Arn-/Ærn-, Ás-(?), Auð-, Hróð-, Stæin-, Þór-, Ví-; dessutom in-
gående i Aðísl, Ásl/Ösl, Æivísl.

-gísl/-gils
Ack. ...-ls DR120$

Gísla kvn.
Fda. Gisla
Kortform till → Gíslaug eller fem. motsvarighet till → Gísli.
Nom. kisla SöFv1948;282

Gíslaug kvn.
Fsv. Gisløgh, fvn. Gíslaug
F.l. → Gísl-, e.l. → -laug.
Nom. kislauh U296, kisl(a)uig U1168, kislauk Sö175, [kislauk] U363†, 
[k-sluk] U915†, [-]islauh U847$

Gísli mn.
Fda. Gisli, fsv. Gisle (äv. som binamn; hit?), fvn. Gísli
Kortform till namn på → Gísl-, → -gísl/-gils eller sidoform (hypokorism) till 
→ Gísl.
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Nom. kisli Vg119E
Ack. kisila U611, [(k)(i)s(l)(a)] Sm9†(?), [...sla]Vs11†(?)
Litt.: Janzén 1947b s. 60.

Gísmundr mn.
Fsv. Gismund
F.l. → Gísl-, e.l. → -mundr.
Nom. kismuntr U260, [kismuntr] U159
Gen. [kismuntaR] U283†

Gísstæinn (?) mn.
F.l. → Gísl-, e.l. → -stæinn.
Nom. kistein ÖgHOV96;35

GiúlákR (?) mn. (se KiúlákR)
Etymologi oviss.
Nom. giulakr U287, kiulakr U42, [kiula(i)...] Sö339†
Ack. kiulik Ög20$

GlippiR (?) mn. (se KleppiR el. KlippiR)
Möjl. avledning till ett vb. samhörigt med bl.a. sv. dial. glippa ’ofta öppna en 
dörr; vara talträngd’.
Nom. klibiR DR271
Litt.: Hald 1971 s. 74 ff.

Glóa (?) mn. (se Kylfa)
Bildning till vb. (fvn.) glóa ’glöda, glänsa, skina’.
Nom. kulua U676
Litt.: Salberger 1978 s. 91 ff.

Glóði mn.
Avledning till (fvn.) glóð f. ’glöd’.
Ack. [kloþa] U1091†$

Glæggi mn.
Av best. formen av adj. fsv. glægger, fvn. glôggr ’skarpögd’.
Nom. glaki Sö200
Ack. klaka Vg169/(se Klakki)

GlôggR (?) mn. (se KlakkR)
Av adj. (fvn.) glôggr ’skarpögd’.
Nom. klakR Sm133A

Gnauðimaðr (?) mn.
Av en sammansättning med senare leden (fvn.) maðr m. ’man’. F.l. samman-
hänger möjl. med (fvn.) gnauð f. ’stoj, larm’.
Nom. knauþimanr Sö46
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Gnúpa mn.
Fda. Gnupa, fvn. Gnúpa (äv. som binamn)
Av en sidoform till (fvn.) gnípa f. ’brant, lutande fjälltopp’ (= fvn. gnúpr m.).
Nom. gnubha Sö33
Gen. knubu DR2B, DR4B
Litt.: Lind Bin. sp. 113.
Beläggen i DR2 och DR4 avser samma person.

GnúpR mn.
Fvn. Gnúpr
Av (fvn.) gnúpr m. ’brant, lutande fjälltopp’.
Nom. knubr N162, nubR IR8(?)
Litt.: Janzén 1947b s. 51 med not 125.

Gnýpli mn.
Diminutivbildning med -l-suffix till → GnúpR eller direkt till dettas grun d-
ord.
Nom. knubli DR29
Litt.: Hald 1971 s. 101.

GnæggiR (?) mn. (se KnæikiR)
Avledning till vb. (fvn.) gnegg ja ’gnägga’.
Gen. knikis Vg177

Góði mansbinamn
Fda. binamn Gothe (se DGP 2 s.v. Goth), fsv. binamn Godhe, fvn. binamn 
Góði
Av best. formen av adj. (fvn.) góðr ’god’.
Gen. kuþa DR55 (hins G.)
Ack. kuþa Öl1$/(se Guði 2), kuþoa DR127 (hinn G.)

Goðvini mn.
Fda. Godwin, fsv. (lat.) Godwinus, fvn. Goðin, Guðini
Engelskt namn.
Nom. koþuini DRM39, DRM42, DRM43, koþwin DRM41, koþwini 
DRM40

GórmR mn.
Fda. Gorm, fvn. Gormr
< *Goð-ormR el. *Goð-þormR < urnord. *Guða- ’gud’ + *wurmaR ’orm’ resp. 
en bildning till vb. fvn. þyrma ’vörda’. Jfr fda. Guththorm, fsv. Gudhthorm, fvn. 
Guðormr, Guðþormr.
Nom. kurmR DR4C, DR41A
Gen. kurms DR55, DR295A, (k)(u)(r)(m)(s) DR295C
Ack. kurm DR42A, kurR Sö74$ (se Otterbjörk 1983a s. 31 f.)
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Litt.: Janzén 1947b s. 73 f., 118, 131, Hornby 1947 s. 192 f., Magnússon 1989 
s. 270, 286.
Beläggen i DR41, DR42, DR55 avser samma person.

Grani mn.
Fsv. Grani (?, se SMP 2 sp. 282), fvn. Grani (äv. som binamn)
Avledning till (fvn.) grôn f. ’läppskägg’.
Nom. krani XUaFv1914;47 (Berezanjstenen)
Litt.: Lind sp. 351, Magnússon 1989 s. 273.

Grikkfari mansbinamn
Av en sammansättning av Grikk- ’greker; Grekland’ och → -fari; ’grek lands-
farare’.
Ack. krikfara U956, [krikfarn] U270†(?)

Grím-
Se det enkla → GrímR. Som e.l. → -grímR.
Sms.: -arr, -kæll, -mundr, -ulfR.

Gríma (?) mn. (se GrímulfR)
Av (fvn.) gríma f. ’ansiktsmask’.
Ack. [krimu] Ög191†

Grímarr mn.
Fda. Grimar, fvn. Grímarr
F.l. → Grím-, e.l. → -arr.
Nom. krimar ÖgFv1965;54, ...-rimar ÖlKöping45(?)
Ack. krima... ÖgHOV17;23$(?)

Grímkæ(ti)ll mn.
Fda. Grimkil, fsv. Grimkil, fvn. Grímkell
F.l. → Grím-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. krimkil DRM45, krimk-l DRM44, [...mkitil] BrSc1†(?)

Grímmundr mn.
F.l. → Grím-, e.l. → -mundr.
Ack. kri(m)ut VsFv1988;36$

GrímR mn.
Fda. Grim (äv. som binamn), fsv. Grim (äv. som binamn), fvn. Grímr
Av (fvn.) grímr m. ’person som bär ansiktsmask’ (till (fvn.) gríma f. ’ansikts-
mask’). (Det fda. och fsv. binamnet kan ha blandat sig med adj. (fvn.) grimmr 
’grym’.) Som f.l. → Grím-, e.l. → -grímR.
Nom. kiRimr U951B, krim Vg7, [k](r)i(m) BrOlsen;217a$, [krimbr] U162†, 
krimr NA178$B, (k)rimr N515, (k)(r)(i)(m)(r) BrSh1, krim- Ög216(?), 
[krur] N413†A 
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Gen. kirims Sm10, (k)rims BrOlsen;218a/(se -grímR)
Ack. [irim] Sö28†, kirm Vg123
Litt.: Janzén 1947b s. 41, DGP 2 sp. 360, Schramm 1957 s. 50, 76 f.

-grímR m.
Se det enkla → GrímR. Som f.l. → Grím-.
Sms.: Auð-, Sæ-, Þór-, Ví-.

-grímR (se GrímR)
Gen. (k)rims BrOlsen;218a

GrímulfR mn.
Fda. Grimulf, fsv. Grimolf, fvn. Grímólfr
F.l. → Grím-, e.l. → -ulfR.
Nom. |krimulfR Ög8$B, [krimulfu] Sö145†B, [krimuluf] Ög120† 
Ack. krimulf Vg190, U385, [krimu] Ög191†/(se Gríma)

Gripi/Græipi mn.
Avledning till vb. (fvn.) grípa ’gripa’ eller till (fvn.) greip f. ’hand’ m.m.?
Gen. krib- Hs16$

Griútgarðr mn.
Fvn. Griótgarðr
F.l. av (fvn.) grjót n. (< germ. *greuta) ’sten’, e.l. → -garðr. Ovisst om f.l. har 
varit en variationsnamnled. 
Nom. kriutkarþr Sö166
Litt.: Naumann 1912 s. 41, Janzén 1947b s. 73, de Vries 1962 s. 190, Kauf-
mann 1968 s. 197, NPL s. 101.

Gróa kvn.
Fda. Gro, fsv. Groa, fvn. Gróa
Trol. en bildning till vb. (fvn.) gróa ’växa, frodas; läkas’.
Nom. krua Hs14A, kRrua Vg33/(se GæiRvarr, GæiRvôr) (se Salberger 1992a)
Litt.: Janzén 1947b s. 47, NPL s. 102, Magnússon 1989 s. 280.

Græinn mn.
Fda. Gren (äv. som binamn), fsv. binamn Gren, fvn. binamn Grein
Bildning till (fvn.) grein f. ’gren; söndring, tvedräkt’.
Ack. krein Ög217
Litt.: Lind Bin. sp. 118, DGP 2 sp. 357, Modéer 1964 s. 103.

Græipi, se Gripi/Græipi

GræipR mn.
Fda. Grep (äv. som binamn), fsv. Grep (myt.) (äv. som binamn), fvn. Greipr (äv. 
som binamn)
Bildning till (fvn.) greip f. ’hand’ m.m. eller till vb. (fvn.) grípa ’gripa’.
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Ack. krib Ög64
Litt.: Janzén 1947a s. 245, 1947b s. 51 med not 129. 

Gubbi mn.
Fsv. Gubbe (äv. som binamn)
Kortform till → Guðbiôrn o.likn. (Det fsv. namnet, åtm. binamnet, kan även 
vara bildat av fsv. gubbe m. ’gammal man’.)
Gen. [(i)ku]ba DR318
Ack. [guba] U51†, [k]uba DR318 
Litt.: SMP 2 sp. 327, Lerche Nielsen 1997 Bilag s. 12.

Guð-
Av (fvn.) guð, goð (< germ. *guða) n. ’gudom, gudomligt väsen’.
Litt.: Modéer 1964 s. 19, Kaufmann 1968 s. 156, Hald 1971 s. 36.
Sms.: -biôrn, -brandr, -diarfR(?), -fastr, -finnr, -fríðr, -iR, -lafR, -laug, -læifR, 
-marr, -móð, -móðr(?), -mundr, -niútr, -ríkR, -rún, -stæinn, -þorn, -ulfR, 
-varðr(?), -varr(?), -véR, -ví, -vôr, -ælfR; dessutom ingående i Gullaug, 
GullæifR, Gulløy(?), Gyríðr.
Anm.: kuþuMut (ack.) i DR190 (→ Guðmundr) har ansetts innehålla  neutr. 
pl.-formen urnord. *Guðu- (DR sp. 658, Widmark 1991 s. 112 f.), vilket 
 måste avvisas; nordiska/germanska personnamnsförleder har inte plural 
form (se t.ex. Schützeichel 1982 s. 24 f.; se äv. Brøndum-Nielsen 1950 s. 428, 
Birkmann 1994 s. 208). Att f.l. Guð- skulle delvis ha sitt ursprung i → Gunn- 
(bl.a. Janzén 1947b s. 73 f., de Vries 1962 s. 193, 195) är inte sanno likt; se 
Hald 1971 s. 37.

Guð-
[guþi...] Sö157†, [kuf…] G272†(?), kuþla... Sö172, kuþr... Sö207, kuþ---r 
ÖlATA4703/43$P/(se Guðmóðr)

Guða-Skagi/Skakki/Skæggi mn.
Mn. → Skagi, → Skakki el. → Skæggi med binammnsprefix: gen. av mn. → 
Guði 1 el. appell. guði m. ’präst’. 
Nom. kuþaskaki Sm144C

Guðbiôrn mn.
Fda. Guthbiorn, fsv. Gudhbiorn, fvn. Guðbiôrn
F.l. → Guð-, e.l. → -biôrn.
Nom. kuþbian Sö344, kuþbiarn Sö244, kuþbirn Sö164$, kuþbiurn Sö235, 
[kuþriuin] U826†, ...-þb-urn Sö332$(?)
Gen. kuþabiarnao U579 (se Williams 1990 s. 72 f.), kuþbiona- U862, 
kuþbirnaR Sö177
Ack. k(u)(i)(b)an Sö258(?)/(se Kulbæinn), kuþbiarn Sö241, kuþbiurna Gs7
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Guðbrandr mn.
Fda. Guthbrand, fsv. Gudhbrand, fvn. Guðbrandr
F.l. → Guð-, e.l. → -brandr.
Nom. kuþbratr Öl40$

GuðdiarfR (?) mn. (se GautdiarfR)
F.l. → Guð-, e.l. → -diarfR.
Nom. kutirfR U201

Guðfastr mn.
Fda. Guthfast, fsv. Gudhfast, Gudhvast, fvn. Guðfastr
F.l. → Guð-, e.l. → -fastr.
Nom. kuþastr U766, kuþfast U836, kuþfastr Öl26, Sö51, Sm92$, 
Sm134$, U918, U919, U1043, [ku](þ)fast[r] U1020, [kuþfastr] U1116†, 
U1148†, ...þfastr U1054
Gen. kuþfastaR JRS1928;66$
Ack. kufast Ög163, kuþfast Sö60, kuþ:fast U716, [kuþfast] Sm126†, 
U606†
Beläggen i U918, U1054, U1116 avser samma person.

Guðfinnr mn.
F.l. → Guð-, e.l. → -finnr.
Gen. kuþfins SöFv1948;298

Guðfreðr (?) mn. (se Guðfríðr)
Fda. Guthfrith, fvn. Guðrøðr
F.l. → Guð-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Nom. [uþ(u)friþR] DR188†

Guðfríðr kvn. ( jfr Gyríðr)
Fvn. Guðríðr
F.l. → Guð-, e.l. → -fríðr.
Nom. [kiþfriþ] U578†, kofriþ Sö213, [kufri] Vs11†(?)/(se Kufri), kufriþ 
U474, [uþ(u)friþR] DR188†/(se Guðfreðr)
Dat. kuþfriþi DR348$

Guði 1 mn.
Fda. Guthi, fsv. Gudhi, fvn. Guði
Kortform till mn. på → Guð-.
Nom. kuþi U579(?), [kuþ-] DR126†(?), -u(þ)(i) DR83$P/(se Auði) (se Lerche 
Nielsen 1997 s. 16 f.)
Ack. kuþa Sm96A, Vg187
Litt.: Hald 1971 s. 36.
Se äv. Guða-Skagi/Skakki/Skæggi.
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Guði 2 (?) mansbinamn (se Góði)
Av (fvn.) goði m. ’präst’.
Ack. kuþa Öl1$
Se äv. Guða-Skagi/Skakki/Skæggi.

GuðiR mn. ( jfr GuðvéR)
Fda. Guthir, fsv. Gudhir
F.l. → Guð-, e.l. → -véR.
Gen. kuþis DR363

Guðki mn.
Fda. Guthki
Hypokorism med -k-suffix till mn. på → Guð-.
Nom. kuþki DR377
Litt.: Hald 1971 s. 102.

GuðlafR mn. ( jfr GuðlæifR, GullæifR)
F.l. → Guð-, e.l. → -læifR/-lafR.
Ack. kuþlaf Hs12

Guðlaug kvn. ( jfr Gullaug)
Fsv. Gudhløgh, fvn. Guðlaug
F.l. → Guð-, e.l. → -laug.
Nom. koþlauh UFv1972;172, [koþlauk] Sö263†, kuþlauh Sö303$, U166, 
kuþlauk Sö208, [kuþlauk] Öl56$, kuþluk U133, U328, U430, k[uþluk] 
U233, [kuþluk] U141†, kuþrlaug U253$A, kuþrlauk U294, k---auk 
Sö206
Gen. kuþlaukaR U167, kuþuaukaR U744
Ack. kuþlah U252, kuþlug*u Vs15A, kuþlug/kunluk Ög239$ (se Gunn-
laug)
Samma person avses med beläggen i Sö206, Sö208; U133, U141; U294, 
UFv1972;172.

GuðlæifR mn. ( jfr GuðlafR, GullæifR)
Fsv. Gudhlef, fvn. Guðleifr
F.l. → Guð-, e.l. → læifR/-lafR.
Nom. |kuþlaifr Gs11, kuþlefR Vs1
Gen. [kuþlifs] Sö340$
Ack. k(u)þ(l)(i)f Sö218

Guðmarr mn.
Fda. Guthmar, fsv. Gudhmar, fvn. Guðmarr
F.l. → Guð-, e.l. → -marr.
Ack. kurmar Vg20(?), kuþfar Sö262$/(se Guðvarr, Guðvôr) (se Otterbjörk 
1983a s. 33), kuþmar Sö164$, [kuþmar] U425$, kuþ-ar U512$A(?)
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Guðmóð kvn.
F.l. → Guð-, e.l. → -móð.
Nom. |kuþ(m)uþ Sö288

Guðmóðr mn.
F.l. → Guð-, e.l. → -móðr.
Nom. kuþmuþr ÖlATA4703/43$Q/(se Guð-)

Guðmundr mn.
Fda. Guthmund, fsv. Gudhmund, fvn. Guðmundr
F.l. → Guð-, e.l. → -mundr.
Nom. koþmontr N163, kumytr Sö159, kuþmund DR371, kuþmuntr 
Ög97, SöFv1948;282, U692, DR6B, DR133, |kuþ[muntr] U1043, 
[kuþmuntr] Öl23†$, kuþmuntro Gs7, kuþmutr Ög94$, Sö217, Vg130, 
Vg194, NA178$C, kuþusutr UFv1992;161cC(?), ...uþmunr Sö20$
Gen. kuþmutaR DR58, kuþmu-r Gs7
Ack. kuþmrt Ög176, kuþmunt Ög128, Sö167, kuþmut Sm60B, Vg139, 
Vg155, U235$(=U199), kuþuMut DR190, k-þmunt U785

Guðniútr mn.
Fsv. Gudhniut, fvn. Guðniótr
F.l. → Guð-, e.l. → -niútr.
Nom. kuþniutr Hs12

-guðr, se -gunnr/-guðr/-gundr

GuðríkR mn.
Fda. Guthrik, fsv. Gudhrik, fvn. Guðríkr
F.l. → Guð-, e.l. → -ríkR.
Nom. koþrik DRM38, kuþrikr UFv1955;216, UNOR2000;29
Gen. [kuþriks] U355$
Ack. kuþrik U649, kuþrikr U1110, kuþsrik U992(?), --þrik U29, ...(u)þrik 
U20$
Beläggen i U20, U29 avser samma person.

Guðrún kvn.
Fda. Guthrun, fsv. Gudhrun, fvn. Guðrún
F.l. → Guð-, e.l. → -rún.
Nom. kuþrun Sö11, Sö165, Hs14A, |kuþrun U438

 Guðstæinn mn.
Fsv. Gudhsten, fvn. Guðsteinn
F.l. → Guð-, e.l. → -stæinn.
Nom. kuisþen U1158(?)
Ack. [kustin] U1102†
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Guðþorn mn.
F.l. → Guð-, e.l. → -þorn.
Nom. [kuþurn] Ög129†

GuðulfR mn.
Fsv. Gudholf, fvn. Guðúlfr
F.l. → Guð-, e.l. → -ulfR.
Nom. [kuþulfR] Ög17†

Guðvarðr (?) mn. (se Guðvarr, Guðvôr)
Fvn. Guðvarðr
F.l. → Guð-, e.l. → -varðr.
Nom. kuþuar Sm61
Litt.: Peterson 1987 s. 211, Samplonius 1993.

Guðvarr (?) mn.
Fsv. Gudhvar
F.l. → Guð-, e.l. → -varr.
Nom. kuþar U1161(?) (se Stille 1999b s. 76 f.), kuþuar Sm61/(se Guðvarðr, 
Guðvôr)
Ack. kuþfar Sö262$/(se Guðmarr, Guðvôr)
Litt.: Peterson 1987 s. 211, Samplonius 1993.

GuðvéR mn. ( jfr GuðiR)
F.l. → Guð-, e.l. → -véR. Har tolkats som en urspr. sammansättning med bet. 
’gudapräst’.
Nom. [kusu]ir U818(?), kuþuiR Sö166, Sö170
Gen. kuþuis Sö217
Ack. (k)u(þ)ui Sö328
Litt.: Kousgård Sørensen 1989b s. 11.

Guðví kvn.
Fsv. Gudhvi, fvn. Guðvé
F.l. → Guð-, e.l. → -ví.
Nom. |kuþui U890(?), kuþuiu G252$
Litt.: Snædal 2002 s. 51 f., 262, dens. i GR 3 ms.

Guðvôr kvn.
Fvn. Guðvôr
F.l. → Guð-, e.l. → -vôr.
Nom. kuþuar Sm61/(se Guðvarðr, Guðvarr)
Ack. kuþfar Sö262$/(se Guðmarr, Guðvarr), [kuþuaru] U1133†
Litt.: Peterson 1987 s. 211, Samplonius 1993.

GuðælfR kvn.
F.l. → Guð-, e.l. → -ælfR.
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Ack. [kyþe=lfi] Gs9

Gufi mn.
Fsv. Guve, Gove
Kortform till namn som → Guðfastr o.likn.
Nom. kufi ÖgFv1943;317a, Vg173, Vg181, [kufi] Sö64†
Ack. kufa ÖgFv1943;317b

Gulla/Gylla kvn.
Fda. Gylla, fsv. Gulla
Kortformer till kvn. på → Guð- (Gull-) resp. → Gyríðr.
Nom. gyla U11, kula Sö3, U661, [kula] U816†, k[ulha|] U1044, kyla Sö8, 
Sö149A, Sö213, Sö276
Gen. kylu Sö138
Litt.: Otterbjörk 1983a s. 29.

Gullaug kvn. ( jfr Guðlaug)
Endast enstaka belägg i fsv. och fvn. (se SMP 2 s.v. Gudhløgh, Lind s.v. Guð-
laug)
F.l. trol. → Guð-, e.l. → -laug.
Nom. khulu U489/(se Gulløy), kulaug U428, kulauh U354, U491, [kulauk] 
Sö263†, kulhu U462A/(se Gulløy)
Gen. kulaug U985

Gull-Finnr (?) mn. (se Kulfinnr)
Mn. → Finnr med binamnsprefix, (fvn.) gull n. ’guld’.
Nom. kul:finR DRNOR1988;5$B

Gulli mn.
Fsv. Gulle, Golle, fvn. Gulli
Kortform till → GuðlæifR o.dyl.
Nom. kuli Ög81B, Vg184/(se Kulli/Kolli), kuhli U524
Ack. kula U1039A, [kula] U817†
Litt.: Janzén 1947a s. 241, 1947b s. 58.
Anm.: Binamnet fda., fsv. Gulle, fvn. Gulli, som anförs bl.a. i SMP 2 (sp. 
412), torde inte höra hit; se Lind Bin. sp. 124. 

GullæifR mn. ( jfr GuðlafR, GuðlæifR)
Nom. kulaifr U643, U678, [kulaifr] Sö66†, kulefr U1085, kulifr U625, 
ulaifr Sö163/(se ÓlæifR) (se Salberger 1995b s. 25 ff.)
Gen. kulifs U496
Ack. kulaif Sö33, U318 

Gulløy (?) kvn. (se Gullaug)
F.l. Gull-, som kan ha lösgjorts ur namn som → Gullaug, → GullæifR; e.l. → 
-øy. 
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Nom. khulu U489, kulhu U462A
Litt.: Peterson 1981a s. 55, Lagman 1990 s. 87.

Gummi mn.
Fda. Gummi, fsv. Gumme, fvn. Gummi
Kortform till → Guðmundr o.dyl.
Nom. |kumi U752$, kum[i] U598
Ack. kum... Sm41(?)
Litt.: Janzén 1947b s. 58, Hornby 1947 s. 209.

-gundr, se -gunnr/-guðr/-gundr

Gunn-
Se → -gunnr/-guðr/-gundr.
Sms.: -arr, -biôrn, -borga, -diarfR, -(f)ríðr(?), -fúss, -hildr, -hvatr, -hæiðr, 
-kæll, -laug(?), -læifR, -marr, -ræifR, -stæinn, -þrúðr, -uðr(?), -ulfR, -valdr, 
-varðr(?), -varr(?), -viðr, -vôr, -ælfR.

Gunn-
kun(i)ta- ÖgATA6225/65, |kun(i)... U932B(?), [kuni...] U926†, kun(u)-- 
U1174, kun... ÖlKöping51/(ack. kun[u])

Gunna kvn.
Fda. Gunna, fsv. Gunna, fvn. Gunna
Kortform till kvn. på → Gunn-, → -gunnr/-guðr/-gundr.
Nom. kuina Ög150/(se Gynna), kuna Ög150, Ög181$B, Sö27, SöSB1965;19, 
Sm124, U437$, kuno U193, kyna Sö250/(se Gynna)
Gen. gunum U43A, kunuR Nä32B, ku-u U193
Ack. kunu U992
Litt.: Otterbjörk 1983a s. 28 (Sö250: ristaren har av misstag stungit u i stäl-
let för k).

Gunnarr mn.
Fda. Gunnar, fsv. Gunnar, fvn. Gunnarr
F.l. → Gunn-, e.l. → -arr.
Nom. gunar U1122, kuanr U829, kunar Ög118, ÖgN288$, Sö154, U94, 
U226, U258, U312, U313, U428, U572, U620$, U678, U937, U975, U990, 
U991, UFv1992;157, DR330A, N208, N602, (k)unar U422, ku[n]ar U818, 
[kunar] U134$A, U315†, U377†, U462A, kunaR Ög201$A, UFv1971;213a, 
[kuna-] Öl10†$, (k)unor U871, ...ar Sö291(?), [...-nar] Ög4†(?), -unar 
G276, -(u)n(a)r Ög239$(?), ...(u)n[ar] U106$, ...r NA331
Gen. kunars U382, N225A , kun[a]rs| U419, kunas Ög162
Ack. kunar Ög206$, ÖgFv1970;310, Sm10, Sm101, Sm134$, Vg119E, 
Vg127, U153, DR122, N84, kun[ar] U683, [kunar] Vg14, U506†, U977†, 
U1075†, ku[na]... Sö102$/(se Gunni), kunnr Sö149A, kunor U431, [(k)unor] 
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DR323†Q/(se Unnarr), ku(n)-r DR44
Samma person avses med beläggen i Ög162, ÖgFv1970;310; U312, U313, 
U315; U937, U990, U991; N602, NA331.

Gunnbiôrn mn.
Fsv. Gunbiorn, fvn. Gunnbiôrn
F.l. → Gunn-, e.l. → -biôrn.
Nom. kunbiarn Öl43$, SöFv1971;207, U61, U950, kunbirn U586$, 
kunbiur U971, k(u)nbiurn Sö278, kunborn G181
Ack. kun:birn U763, kun:brn U764
Kasus ovisst: -kun(b)(a)... U536(?)
Beläggen i U763, U764 avser samma person.

Gunnborga kvn.
Jfr fda. Gunbiørgh, fsv. Gunborgh, fvn. Gunnbiôrg
F.l. → Gunn-, e.l. en svag biform till → -biôrg/-borg.
Nom. [k]unburka Hs21

GunndiarfR mn.
F.l. → Gunn-, e.l. → -diarfR.
Nom. kuntiarfr U510
Ack. kuntiarf U630

Gunn( f )ríðr (?) kvn.
Fsv. Gunridh (?), fvn. Gunnfríðr
F.l. → Gunn-, e.l. → -fríðr.
Nom. kunrir U876

Gunnfúss mn.
F.l. → Gunn-, e.l. → -fúss.
Ack. kunfus Öl46$

Gunnhildr kvn.
Fda. Gunhild, fsv. Gunhild, fvn. Gunnhildr
F.l. → Gunn-, e.l. → -hildr.
Nom. [kunhiltr] U621, kunhi... U622, kunilr U288, U545$, kuniltr U827, 
(k)(u)(n)iltr DR399A, kunitr N188, [k]u[ni]tr U652
Gen. ku(n)(i)(l)(t)(a)(r) DR399B
Ack. kunilt DR394$, kunilti U455, ...unil-i BrSc15

Gunnhvatr mn.
Fda. Gunhwat, fsv. Gunhvat, fvn. Gunnhvatr
F.l. → Gunn-, e.l. → -hvatr.
Nom. kunuatr ÖgFv1966;102
Gen. (k)unuata- UFv1979;243b
Ack. kunuat U531, N211/(se Gunnvaldr), [kunuat] Nä28†
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Gunnhæiðr kvn.
Fsv. Gunhedh, fvn. Gunnheiðr
F.l. → Gunn-, e.l. → -hæiðr.
Nom. guneþr U37
Ack. kun(a)(i)þ(i) G373 (se Th. Snædal & H. Gustavson i GR 3 ms.)

Gunni mn.
Fda. Gunni, fsv. Gunne, fvn. Gunni
Kortform till mn. på → Gunn-.
Nom. [kuin] U170†, kuni Sö62, Sö188$, Sm39$A, U171, U308, U480, 
U515, DR239B, kun[i] Sö233$, [kuni] U16†, U170†, U1008$ 
Gen. kuna U280, DR282, DR283, [kuna] Sö69
Ack. kuna ÖlATA411-4568-1998c, Sö234, Sm77, Vg40, U167, U284, U288, 
[kuna] Ög23†, U465†, U1099†, DR365†, ku[na]... Sö102$/(se Gunnarr), 
kuno Sm51
Samma person avses med beläggen i U167, U170, U171; DR282, DR283.

Gunnkæll mn.
Fda. Gunkil
F.l. → Gunn-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. kun(t)(k)el Sm101

Gunnlaug kvn. (se Guðlaug)
Fda. Gunløgh, fvn. Gunnlaug
F.l. → Gunn-, e.l. → -laug.
Ack. kuþlug/kunluk Ög239$ 

GunnlæifR mn.
Fda. Gunlef, fvn. Gunnleifr
F.l. → Gunn-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. kunlaifR Sö159, kunlifR Sö162
Ack. kunlaif U644$, U654$
Beläggen i U644, U654 avser samma person.

Gunnmarr mn.
Fvn. Gunnmarr (?)
F.l. → Gunn-, e.l. → -marr.
Nom. [kunimar]/[kuni:mar] U805†

”Gunnmundr” mn.
Fsv. Gunmund, fvn. Gunnmundr
Runstenen U234† med (ack.) [kunmut] har visat sig vara identisk med 
U199 med (ack.) kuþmut (se → Guðmundr).
Litt.: Lerche Nielsen 2005.
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-gunnr/-guðr/-gundr f.
Av (fvn.) gunnr (< urnord. *gunþió- < *gunþi-) f. ’kamp, strid’. Som f.l. → 
Gunn-.
Litt.: Janzén 1947b s. 74, 105, Schramm 1957 s. 125, 1962 s. 47 ff., Peterson 
1981a s. 15.
Sms.: Ás-, Auð-, Frøy-, Heðin-/Hiðin-, Ingi-, Sig-(?), Þór-, Ví-, Ærin-.

GunnræifR mn.
F.l. → Gunn-, e.l. → -ræifR.
Nom. kuntraifr G276

Gunnstæinn mn.
Fda. Gunsten, fsv. Gunsten, fvn. Gunnsteinn
F.l. → Gunn-, e.l. → -stæinn.
Nom. [k]u[n]sein Ög74$(?)

Gunnþrúðr kvn.
Fsv. Gunthrudh
F.l. → Gunn-, e.l. → -þrúðr.
Nom. kunþruþr U1145

Gunnuðr kvn. (se Gunnviðr)
F.l. → Gunn-, e.l. → -unnr/-uðr.
Nom. kunuþr M11$

GunnulfR mn.
Fda. Gunnulf, fsv. Gunnolf, fvn. Gunnúlfr
F.l. → Gunn-, e.l. → -ulfR.
Nom. kunulfR Sö108, DR66A, [kunulfR] Sm139
Gen. kunulfs U974, kun(u)--s DR344
Ack. kunulf DR230A, DR394$, [kunulf] Sö215†

Gunnvaldr mn.
Fda. Gunwald, fsv. Gunvald, fvn. Gunnvaldr
F.l. → Gunn-, e.l. → -valdr.
Nom. (k)hunaltr Vs18$, khu[nal-](r)Vs19
Gen. kun'uAlts| DR248
Ack. kunuat N211/(se Gunnhvatr)
Beläggen i Vs18, Vs19 avser samma person.

Gunnvarðr (?) mn. (se Gunnvarr)
Fda. Gunward, fvn. Gunnvarðr
F.l. → Gunn-, e.l. → -varðr.
Nom. kunua[r] G208, kunu[ar] G207
Litt.: Peterson 1987, Samplonius 1993, Salberger 1998, Nedoma 2004 s. 317 f.
Beläggen avser samma person.
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Gunnvarr (?) mn.
F.l. → Gunn-, e.l. → -varr.
Nom. kunua[r] G208/(se Gunnvarðr), kunu[ar] G207/(se Gunnvarðr)
Ack. kunuar Sm96B/(se Gunnvôr)
Litt.: Peterson 1987, Samplonius 1993, Salberger 1998, Nedoma 2004 s. 
317 f.
Beläggen i G207, G208 avser samma person. 

Gunnviðr mn.
Fsv. Gunvidh
F.l. → Gunn-, e.l. → -viðr.
Nom. kunuiþr U249, |kunuiþr U854$/(se Unnviðr), kunuþr M11$/(se Gunn-
uðr)
Ack. [kunu(i)þ] U1143

Gunnvôr kvn.
Fda. Gunnur, fsv. Gunnur, Gunvor, fvn. Gunnvôr
F.l. → Gunn-, e.l. → -vôr.
Nom. funun[r] U91(?), kunuar Vg152, U131, kunuur N68, kunur Vg9$, 
[kynuar] Sö257†$ (se Otterbjörk 1983a s. 28 f.), (u)nuaur N66 
Ack. kunuar Sm96B/(se Gunnvarr)
Litt.: Salberger 1998 (Sm96B). 

GunnælfR kvn.
Fsv. Gunnælf
F.l. → Gunn-, e.l. → -ælfR.
Nom. gunilfr U1096, [kuilfr] U40(?)

Gusi (?) mn. (se Gussi, Kúsi)
Fda. binamn Guse, fsv. binamn Guse, fvn. binamn Gusi
Avledning till ett vb. motsv. nyno. gusa ’stöna, sucka’ (avljudande med fvn. 
g jósa ’bryta fram, strömma ut’).
Nom. kusi U946
Litt.: Lind Bin. sp. 126, Vågslid 1988 s. 153.

Guss (?) mn. (se Kúss)
Fvn. binamn Guss
Av (fvn.) guss m. ’snack, prat’.
Nom. kus U380, U640
Ack. kus U648
Litt.: P. Larsson 2000. 
Samma person avses med beläggen i U640, U648, möjligen även U380.

Gussi (?) mn. (se Gusi, Kúsi)
Fda. Guzi, fsv. Guze, Gus(s)e
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Hypokorism bildad med suffixet -si till namn på → Guð- eller kortform till 
t.ex. → Guðstæinn.
Nom. kusi U946
Litt.: Hellberg 1965 s. 26, SMP 2 sp. 486.

Guti mn.
Fda. Goti (äv. som binamn Gute), fsv. Guti (äv. som binamn Gote, Gute), fvn. 
Goti (äv. som binamn)
Av (fvn.) goti m. ’gute, gotlänning’.
Nom. kuti Sö304, Vg48, U700, [kuti] U701†
Ack. kuta Sm122, U723, U724, U1096, [kuti] U1076†
Litt.: SMP 2 sp. 484.
Beläggen i U700, U701, U723, U724 avser samma person.

-guti m.
Tycks vara samma ord som → Guti men kan också tänkas som en svag 
biform till e.l. → -gautr med avljudsväxling.
Sms.: Á-, Øy-.

-guti
[...-kuti] U182

GutiR (?) mn.
Etymologi oviss.
Gen. (?) kutis DREM85;160Q
Litt.: Lerche Nielsen 1997 Bilag s. 16.

Gyða kvn.
Fda. Gytha, fsv. Gydha, fvn. Gyða
Kortform till → Gyríðr.
Nom. gyþa ÖlATA4684/43b$, kiþa U744, kuþa DR99, [kuþa] Vg110
Litt.: Janzén 1947a s. 242, 1947b s. 61.

GyðingR mn. (se GøðingR)
Etymologi oviss.
Gen. [kuþi(k)]s Sö296
Anm.: Fda. Gything ’man från Göinge’, äv. som binamn, torde inte höra 
hit.

Gýi (?) mn.
Etymologi oviss, möjl. en bildning till kvn. → Gyða eller → Gyríðr. (Det 
senare är namnet på modern till den G. som nämns i U100, U160, U225; 
se UR 1 s. 240.)
Nom. ku U166, Vg109, kui U100, U160, U225, [kui] U424†, ky U79A
Litt.: Vågslid 1988 s. 154, Peterson 2005.
Beläggen i U100, U160, U225 avser samma person.
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GylfiR mn.
Fvn. Gylfi(r) (fing.)
Avledning till germ. *gulb-, ingående i bl.a. fvn. Gylfr f. poet. namn för ’å’; 
grundbet. ung. ’skvalpande sjö som tjuter och vrålar’. 
Nom. kiulfiR Hs14B
Litt.: Magnússon 1989 s. 290.
Belägget avser samma person som de under → Hé-GylfiR anförda.

Gylla, se Gulla/Gylla

Gylli (?) mn. (se Kiúli)
Fsv. binamn Gylle
Etymologi oviss.
Nom. kiuli Sö48
Anm.: Enligt SöR (s. 37) skulle Gylli vara kortform till → GuðlæifR o.dyl. 
(märk att registret, s. 420, har Gulli). Är tolkningen riktig, hör det fsv. bi-
namnet inte hit.

GylliR mn.
Fvn. Gyllir (myt.)
Avledning till (fvn.) gull n. ’guld’ eller vb. (fvn.) g jalla ’ge ifrån sig ett skarpt 
ljud; skrika’.
Nom. kyliR U659
Litt.: Magnússon 1989 s. 291.

Gynna (?) kvn. (se Gunna)
Jfr fsv. ”Gyna” (SMP 2 sp. 489)
Trol. kortform till kvn. på → Gunn-.
Nom. kuina Ög150, kyna Sö250

Gyra (?) kvn.
Möjl. kortform till → Gyríðr.
Nom. [kura] U955†

Gyrðr mn.
Fda. Gyrth, fsv. Giordh, Giurdh, Gyrdh, fvn. Gyrðr 
Trol. kontraherad form av (fvn.) Guðrøðr (→ Guðfreðr).
Gen. [gurþaR] DR365†
Ack. (g)yrþ DR62
Litt.: Janzén 1947b s. 42, 127, Modéer 1964 s. 34 f.

Gyríðr kvn. ( jfr Guðfríðr)
Fda. Gyrith, fsv. Gyridh, fvn. Gýríðr
F.l. → Guð-, e.l. → -fríðr.
Nom. guriþ U100, gyriR U324, gyriþ U1104, kiriþ U77$(?), kuriþ U328, 
U623, kuriþr Sö116, |kuriþr U987, [kuriþr] U626, [ku-]iþ U637, kyreþr 
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Vg52, kyriþ U421, U618
Gen. gyriþaR U558$, kuriþaR U329, U479
Dat. kuriþi U226
Litt.: Janzén 1947a s. 251, 1947b s. 61, 74.
Beläggen i U100, U226, U328 avser samma person.

Gædda mn.
Fda. Gedda (äv. som binamn), fsv. Gædda (äv. som binamn), fvn. binamn 
Gedda (samtliga mn.)
Av (fvn.) gedda f. ’gädda’.
Nom. kita N230A (binamn)
Gen. kitu DR125 (se Lerche Nielsen 1997 s. 22 ff.)

Gæirreðr/-røðr (?) mn.
Fvn. Geirrøðr
F.l. → GæiR-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Nom. þeriþr Sm7/(se Þórfreðr, Þórfríðr/Þúríðr)
Ack. kiru U94

GæiR-
Se det enkla → GæiRR.
Sms.: -alfR, -biôrn, -diarfR, -fastr, -fríðr(?), -hialmR, -hildr, -hvatr, -lakR, 
-laug, -læifR, -marr, -móðr(?), -mundi(?), -mundr, -niútr, -reðr/-røðr(?), 
-ulfR, -unnr, -varr(?), -ví, -viðr, -vôr(?).

GæiR-
kair--- Ög10$, kaiR U512$B/(se GæiRR), kai(R)... Sö345$A, [kai...] U407, 
keir-... U501, keiRu-r- Ög160 (se Owe 1996b s. 28, 104), (k)iR(m)(i) Ög200

GæiRa kvn.
Fda. Gera, fvn. Geira
Kortform till kvn. på → GæiR-.
Nom. [kaira] Sm148†, kera ÖgFv1958;252
Litt.: Janzén 1947b s. 61.

GæiRalfR mn.
Fvn. Geiralfr (fing.)
F.l. → GæiR-, e.l → -alfR.
Kasus ovisst: kairalf... G57

GæiRbiôrn mn.
Fda. Gerbiorn, fsv. Gerbiorn, fvn. Geirbiôrn
F.l. → GæiR-, e.l. → -biôrn.
Nom. kaiRbiarn U659, [kaiRbiurn] Öl23†$, khiRbiarn Sm69$, kiRbiarn 
U490
Gen. geiRbiarnaR UFv1986;84$, ki[R]...noaR U889$Q (se Williams 1990 
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s. 45 ff.)
Ack. gaiRbern Sö213, iRbrn U519(?), kairbirn Sö226, kaiRbiarn U360, 
(k)aiRbiarn U154, kaiRbiurn Sö319, keRbiarn U117, kiRbiarn U276, 
U490, kiRbi(a)rn U258, [kribior-] U712$(?), [trbiorn] U713†(?)
Beläggen i U712, U713 avser sannolikt samma person. De två beläggen i 
U490 avser olika personer.

GæiRdiarfR mn.
F.l. → GæiR-, e.l. → -diarfR.
Nom. [kaiRtiarfr] U176†$

GæiRfastr mn.
Fsv. Gervast
F.l. → GæiR-, e.l. → -fastr.
Nom. kaiRfast(r) U1144$, kaiRf...tr Sö45, karfastr Sö378(?) 
Ack. kaiRfast Sö227, U660, [kaiRfast] U874†, kerfast Vs18$, kiRfast 
Sm111

GæiRfríðr (?) kvn.
Fvn. Geirríðr
F.l. → GæiR-, e.l. → -fríðr.
Nom. kairkiRiþ-r U951A

GæiRhialmR mn.
F.l. → GæiR-, e.l. → -hialmR.
Nom. kiRhimR Sö241, kiRialmR U539A
Ack. (k)aiRielmR G138

GæiRhildr kvn.
Fda. Gerhild (?), fvn. Geirhildr
F.l. → GæiR-, e.l. → -hildr.
Nom. gaiRilt(r) U600

GæiRhvatr mn.
Fsv. Gerhvat, fvn. Geirhvatr
F.l. → GæiR-, e.l. → -hvatr.
Nom. kaiRuatr Sö320, G113A, [kaiRua-...] Sö156†, keiruatr Nä11, 
... Rua-r G373
Gen. kaiRuataR G114B
Beläggen i G113, G114 avser samma person.

GæiRi mn.
Fda. Geri, fsv. Gere, fvn. Geiri
Kortform till mn. på → GæiR-, → -gæiRR, sidoform (hypokorism) till → 
GæiRR eller avledning till appell. (fvn.) geirr m. ’spjut’.
Nom. giRi Vg187, [kairi] U363†, (k)iari U579(?), kiRi Ög207, [kiRi] Ög129†, 
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kiR... Ög202
Gen. hiRa SöNOR1998;22(?)/(se HæRi)
Ack. haiRa Ög229/(se HæRi), kaiR[a] U1144$, keir(a) U668, kiRa Vg158
Litt.: Janzén 1947b s. 60, Hald 1971 s. 71 f.

GæiRlakR mn.
Fda. Gerlak, fsv. Gerlak; jfr fvn. Geirleikr
F.l. → GæiR-, e.l. → -læikR/-lakR.
Nom. ke-lak- U107A(?), kirlak/kirlak- IR4

GæiRlaug kvn.
Fda. Gerløgh, fvn. Geirlaug
F.l. → GæiR-, e.l. → -laug.
Nom. gaiRlauk U29
Ack. kaiR[l]a[uk] U29 

GæiRlæifR mn.
Fda. Gerlef, fsv. Gerlef, fvn. Geirleifr
F.l. → GæiR-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. kaiRl-ifR G203D, keiRlifR Nä31

GæiRmarr mn.
Fda. Germar
F.l. → GæiR-, e.l. → -marr.
Nom. [keirmar] Gs4†, kiRmar U951A 
Ack. kaiRmar Sö40$

GæiRmóðr (?) mn.
F.l. → GæiR-, e.l. → -móðr.
Ack. ...(R)muþ G200

GæiRmundi (?) mn. (se GæiRmundr)
F.l. → GæiR-, e.l. → -mundi.
Ack. kaiRmunta U1149
Litt.: Peterson 2007.

GæiRmundr mn.
Fda. Germund, fsv. Germund, fvn. Geirmundr
F.l. → GæiR-, e.l. → -mundr.
Nom. [kairmuntr] Sö67†, kaiRmuntr U29, keiRmu...(r) Sm143, kermunr 
U392, ke(r)munt(r) SmSVS1973;4, kiRmutr Ög99, ki-mutr DR110A(?)
Ack. kaiRmunt U659, [kaiRmunt] Sö67†, U685, kaiRmunta U1149/(se 
GæiRmundi) (se Källström 2002 s. 12 ff.), kermut Ög193B, kimut Vg8, 
[kiRmun] Sm129†, kiRmut Vg115
Beläggen i Sm143, SmSVS1973;4 avser samma person. 
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GæiRni (?) mn. (se Garni, Kárni)
Kortform till → GæiRniútr?
Ack. karna Ög67

GæiRniútr mn.
Fda. Gerniot, fsv. Ginniut (?)
F.l. → GæiR-, e.l. → -niútr.
Nom. kaiRaiau(t)- G113B

GæiRR mn.
Fda. Ger, fvn. Geirr (äv. som binamn), fsv. binamn Ger
Av (fvn.) geirr m. ’spjut’. Som f.l. → GæiR-, e.l. → -gæiRR.
Nom. |kair U889, (k)(a)(i)r U846, kaiR U512$B/(se GæiR-), [kai-] Ög169†, 
kaR SöFv1986;218$, |ka-(r) U461(?), -ai- SöFv1948;298
Ack. [kR] Vg61
Litt.: Janzén 1947b s. 41.

-gæiRR m.
Se det enkla → GæiRR.
Sms.: Á-, Alf-, Alm-, Ar(i)n-/Ær(i)n-, Ás-/Æs-, Auð-, Biarn-, Borg-, Bót-(?), 
DiúR-, Fast-, Folk-(?), Frið-(?), Frøy-, Hall-, Harð-, Heðin-/Hiðin-, Hialm-, 
Holm-, Hróð-, Hæil-, Iar-, Ígul-, Ingi-(?), Ió-, Mun(d)-, Næf-, Orm-, Sig-, 
Svæin-, Sæ-/Søy-, Þiúð-, Þór-, Udd-, Ulf-, Ví-, Æin-(?), Øy-; dessutom ingå-
ende i ÁvæiRR och trol. också Hróarr, Hróðarr, SværkiRR.

-gæiRR
Nom. ...air U706, ...*gaiR U655, [...:hiR] Ög191†(?), ...ikaiR U1046, (k)--
(k)aR Öl2†(?), ...rkeiR ÖgN256
Ack. --lkir U949(?), --(þ)(k)--R Sm143

GæiRulfR mn.
Fda. Gerulf, fsv. (lat.) Gerulphus, fvn. Geirúlfr
F.l. → GæiR-, e.l. → -ulfR.
Ack. kaiRulf Sö176A 

GæiRunnr kvn.
F.l. → GæiR-, e.l. → -unnr/-uðr.
Ack. kaiR[uni] Sö52

GæiRvarr (?) mn. (se Gróa, GæiRvôr)
Fda. Gerwar
F.l. → GæiR-, e.l. → -varr.
Nom. kRrua Vg33

GæiRví kvn.
F.l. → GæiR-, e.l. → -ví.
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Nom. kairui U661, [kai](R)ui Öl37$ 
Ack. (a)iRku Ög238$(?)

GæiRviðr mn.
Fsv. Gervidh, fvn. Geirviðr
F.l. → GæiR-, e.l. → -viðr.
Nom. kaiRuiþr G203A

GæiRvôr (?) kvn. (se Gróa, GæiRvarr)
Fda. Gerwar, fsv. Gervor
F.l. → GæiR-, e.l. → -vôr.
Nom. kRrua Vg33

GæitingR (?) mn.
Fda. binamn Geting, fsv. binamn Geting; jfr fvn. binamn Geitungr
Av (fvn.) *geitingr ( jfr geitungr m.) ’geting’.
Nom. kitikr Vg8

GæitiR (?) mn.
Fda. Getir (?), fvn. Geitir
Avledning till (fvn.) geit f. ’get’.
Dat. kaeti U617
Litt.: Magnússon 1989 s. 239.

GælfR mn.
Kontraherad form av → GæiRulfR eller → GæiRlæifR.
Gen. kilfs Sö88$
Ack. kilf Sö88$
Litt.: Fredriksson 1961 s. 142 f.

Gærðarr, se Gerðarr/Giarðarr

-gærðr f.
Fem. movering (< *-garðió-) till → -garðr.
Litt.: Janzén 1947b s. 46, 105, Schramm 1957 s. 160.
Sms.: Á-(?), Ar(i)n-/Ær(i)n-, Ás-/Æs-, Auð-, Fast-(?), Frøy-, Holm-, Ingi-, 
Ió-, Kætil-, Mun(d)-(?), Sás-, Þór-, Ví-.

-gærðr
Ack. ...karþi ÖlKöping64†

GæslingR mn.
Fda. binamn Gæsling, fsv. binamn Gæsling, fvn. binamn Gæslingr
Av (fvn.) *gæslingr (fsv. gæslinger) m. ’gåsunge’.
Ack. keslik Ög210$

GøðingR mn. (se GyðingR)
Fsv. binamn Gødhing
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Avledning till adj. (fvn.) góðr ’god’.
Gen. [kuþi(k)]s Sö296

H
Há-

Av f lerfaldigt ursprung: 1) < urnord. *hauha- (fvn. hár) ’hög’; 2) < urnord. 
*haþu- (fvn. hôð f.) ’strid’; 3) < germ. *hanha- kanske ’häst’.
Litt.: Janzén 1947b s. 74 ff.
Sms.: -kon, -mundi(?), -mundr, -rukR(?), -stæinn, -ulfR, -varðr.

Háðski mn.
Trol. av en adj.-bildning till (fvn.) háð n. ’hån, smälek, skymf’: ’den förhånade’ 
el. ’den hånfulle’.
Ack. haþska U19

Hafr mn.
Fsv. Haver, fvn. Hafr (äv. som binamn)
Av (fvn.) hafr m. ’bock’.
Gen. habrs BrOlsen;193a$
Litt.: SMP 3 sp. 176.

Hagbarðr mn.
Fda. Haghbarth, fsv. Haghbardh, fvn. Hagbarðr
Urspr. tyskt namn (fhty. Hagupart, av *hag- ’hage, hägnad’ el. adj. *hag- ’be-
kväm; duktig’ och *barð- ’skägg’), tidigt inkommet i Norden med sagan om 
Hagbard och Signe. 
Nom. ahbaþr U1041, iahbaþr U1041
Litt.: NPL s. 112.
Beläggen avser samma person.

Hagni mn. (se Agni)
Fda. Haghni, Hoghni, fsv. Haghne, Høghne, fvn. Hôgni
Trol. urspr. tyskt namn (fhty. Hagano), avledning till *Hagan-, *Hagun- (ut-
vidgningar till *hag- ’hage, hägnad’); bet. är kanske ’beskyddare’. Namnet 
är tidigt inkommet i Norden med Hjaðningasagan. 
Nom. ahni U546$, hkni U527$
Litt.: UR 2 s. 529 f., Janzén 1947b s. 136, SMP 2 sp. 581, NPL s. 131.

Hagnviðr mn.
F.l. Hagn-, som trol. har lösgjorts ur → Hagni; e.l. → -viðr.
Nom. haknuiþr G200

Hagstæinn mn. (se Hægstæinn)
En f.l. Hag- är, bortsett från det inlånade → Hagbarðr (se äv. → Hagni), f.ö. 
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okänd i det vikingatida materialet men förekommer i inhemska namn i fsv. 
(SMP 2 sp. 581 f.). E.l. → -stæinn. 
Ack. hakstain Sö124

Haki mn.
Fda. Haki (äv. som binamn Hake), fvn. Haki (äv. som binamn), fsv. binamn 
Hake
Av (fvn.) *haki m. ’hake, krok’. (Det fda. binamnet kan äv. härröra från fda. 
*haka ’haka’.) 
Nom. ha(k)- Sö211
Litt.: Hellquist 1912 s. 98, Janzén 1947b s. 42, DGP 2 sp. 399 f., Fritzner 
Suppl. s. 139.

HaklangR mn.
Fda. Haklang, fvn. Haklangr (fing.) (äv. som binamn)
Tolkat som ’lång och harmynt person’ (dvs. med hak n. ’skåra’) (Lind Bin. 
sp. 130 f.). Snarare är namnet att jämföra med t.ex. fvn. Hárfagr ’med fagert 
hår’, dvs. en s.k. omvänd bahuvrihisammansättning. Huruvida f.l. är det 
nämnda hak eller stammen i haka f. ’haka’ är ovisst. (För kritik av Linds s.k. 
dubbelbinamn se Kousgård Sørensen 1987.)
Gen. haklaks DR219 (binamn)
Ack. h(k)(l)ak Vg47(?)

Hákon mn.
Fda. Hakun, fsv. Hakon, Hakan, fvn. Hákon
Av omstridd härledning. Trol. f.l. → Há- (*Hauha- eller *Hanha-), e.l. (fvn.) 
konr m. ’son, ättling’.
Nom. akhun U1022, a[k]un U828, [akun] Sö18†, hakun Ög162, ÖgFv1970; 
310, Sm16A, Vg128, U513, M7, haku(n) U11, hakuno U960$, hkun ÖgATA 
6225/65, hokun U540, M5, ...kun Ög149(?)
Gen. hakunar Sö260, [hakunar] U16†, hakunaR Ög162, Sm127, U617, 
hkunaR Sm76
Ack. [akun] U542†(?), hakun U879, haku¶n DR281, [hakun] M6
Litt.: SMP 2 sp. 706 f., Melefors 1993.
Samma person avses med beläggen i Ög162, ÖgFv1970;310; U513, U540.

Halfburinn (?) mn.
Av pret. part. *halfburinn ’ ”halvboren”, dvs. (född som) halvbror’.
Nom. halburin Sö195$/(se Hallbiôrn), halfburin Öl28$/(pret. part. *half-
burinn)
Litt.: Salberger 1995a.

Halfdan mn.
Fda. Halfdan, fsv. Halfdan, fvn. Hálfdan
Av (fvn.) *halfdanr m. ’halvdansk, man som endast på fädernet eller mödernet 
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är dansk’.
Nom. alfnthan U925, (a)lftan XByFv1970;248, alfton UFv1973;146, 
Vs29, althrn U1022(?), halfntan U229, halftan Ög81B, Sö131, Sö188$, 
SöFv1948;295, U34, U61, U474, U511, U749, U818, ha(l)ftan U650, 
[halft-] Sm146†, hal(t)an Sö270, [haltan] Ög180, haltin U1162, [hefton] 
U651(?), ...ftan ÖgSKL4;175(?), [...lfton] U673†, --ltan U737(?)
Gen. halfanar U749, half... DFv1993;174†(?), halt... Vg199(?), hlftahaR 
Sö250
Ack. alfntan U462A, haftan Vg39, halftan Ög224B, Sö272, U240, U808, 
U1080$, U1157, DREM85;239, hal(f)tan U231, [halfti...] U113†, haltan 
Sm154$, halton U913, [hlftain] U300†, hlftan U153, [hlftan] U159, hltan 
Vg7, --(f)tan Vg176, ...fta... U399, [...ktun] Ög86†(?)
Kasus ovisst: -alfta(n) SöFv1988;34$
Litt.: Janzén 1947a s. 267, 1947b s. 56.
Beläggen i U229, U231 avser samma person.

Hall-
Se det enkla → Hallr.
Sms.: -biôrn, -freðr(?), -fríðr(?), -gæiRR(?), -stæinn, -varðr.

Hallbiôrn mn.
Fsv. Halbiorn, fvn. Hallbiôrn
F.l. → Hall-, e.l. → -biôrn.
Nom. halburin Sö195$/(se Halfburinn), hilbiarn Sö302

Hallfreðr mn. (se Hallfríðr)
Fsv. ”Halffred” (SMP 2 sp. 716), fvn. Hallfrøðr
F.l. → Hall-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Gen. halfr... U905$(?)

Hallfríðr kvn. (se Hallfreðr)
Fsv. ”Halffred” (SMP 2 sp. 716), fvn. Hallfríðr
F.l. → Hall-, e.l. → -fríðr.
Gen. halfr... U905$(?)

HallgæiRR mn. (se HæilgæiRR)
Fvn. Hallgeirr
F.l. → Hall-, e.l. → -gæiRR.
Nom. hilkaiR G370, hlkaiR G59$

Halli mansbinamn (se Hælgi)
Av best. formen av adj. (fvn.) hallr ’lutande’.
Gen. hala N210 (hins H.)
Litt.: Spurkland 2001 s. 126 f.
Anm.: Fda., fvn. Halli, fsv. Halle torde inte höra hit; se DGP 1 sp. 467 f., 
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Janzén 1947b s. 60, SMP 2 sp. 717.

Hallr (?) mn.
Fvn. Hallr (äv. som binamn)
Av (fvn.) hallr m. ’(f lat) sten, häll’. Som f.l. → Hall-.
Ack. al Sö184$
Litt.: Janzén 1947b s. 42, 77, de Vries 1962 s. 205, Magnússon 1989 s. 301.
Anm.: Enligt Lind Bin. (sp. 132) är det fvn. binamnet bildat av adj. (fvn.) 
hallr ’lutande’. 

Hallstæinn mn.
Fda. Halsten, fsv. Halsten, fvn. Hallsteinn
F.l. → Hall-, e.l. → -stæinn.
Nom. alsten U771, [halstain] Sö271†, halstun Ög170

Hallvarðr mn.
Fda. Halwarth, fsv. Halvardh, fvn. Hallvarðr
F.l. → Hall-, e.l. → -varðr.
Nom. hal(u)arþr N449
Ack. aluarþ DR379 (se Lerche Nielsen 1993 s. 65)

Hals mn.
Fda. Hals (äv. som binamn), fvn. Háls (äv. som binamn), fsv. binamn Hals
Av (fvn.) hals m. ’hals’. 
Nom. hals DR321A
Ack. hals U919
Litt.: Lind Bin. sp. 133.

Hámundi (?) mn. (se Ámundi)
F.l. → Há-, e.l. → -mundi.
Nom. hamunti U839
Ack. hamnta Ög201$B
Litt.: Peterson 2007.

Hámundr mn.
Fda. Hamund, fsv. Hamund, fvn. Hámundr
F.l. → Há-, e.l. → -mundr.
Nom. hamunr Sö367

Hand mn.
Fsv. binamn Hand
Av (fvn.) hônd f. ’hand’.
Nom. hont U940/(appell. and) (kv.-binamn?, se Salberger 1972, 1989–90a, 
Wiktorsson 1993)
Gen. hantaR DR283 (binamn), han[t]aR DR282 (binamn)
Beläggen i DR282, DR283 avser samma person.
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Hani mn.
Fda. Hani (äv. som binamn), fsv. binamn Hane, fvn. binamn Hani
Av (fvn.) hani m. ’tupp’.
Nom. hani Sö116
Litt.: Lind Bin. sp. 135.

Haraldr mn.
Fda. Harald, fsv. Harald, fvn. Haraldr
F.l. Har- (< *Harja-, se → Hær(i)-), e.l. → -valdr. Det uteblivna omljudet i f.l. 
kan kanske förklaras med att namnet inkommit i Norden efter i-omljuds-
perioden.
Nom. aratr UFv1973;146, haraltr DR42A (2 ggr), haralt(r) Vg85, 
haral[t(R)] Sm87$
Gen. harals U769, DR80, harats DR55, hrhls Sm42
Ack. haralt ÖlKöping55, Sö179, Sö242, [haralt] DR36$
Litt.: Janzén 1947b s. 77 f., Kousgård Sørensen 1958 s. 246, Widmark 1991 
s. 137, SMP 2 sp. 160.
Beläggen i DR42, DR55 och möjl. DR36 avser samma person.

Harð-
Av adj. (fvn.) hôrðr ’hård’.
Sms.: -gæiRR, -stæinn.

HarðgæiRR mn.
F.l. → Harð-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [arþkaiR] U843†

Harði mn.
Fsv. Hardhe (äv. som binamn), fda. binamn Harthe (se DGP 2 s.v. Harth), fvn. 
binamn Harði (fing.)
Av best. formen av adj. (fvn.) hôrðr ’hård’.
Nom. harþi Ög45

Harðr mn.
Fda. Harth (äv. som binamn), fsv. Hardh (äv. som binamn), fvn. Hôrðr (äv. 
som binamn)
Av adj. (fvn.) hôrðr ’hård’. Fvn. Hôrðr har tolkats som ’man från Horda-
land’.
Nom. [hrþuR] M14†
Gen. harþar N225A, [harþiR] U605†
Ack. harþ UFv1948;168
Litt.: Janzén 1947b s. 56, Vågslid 1988 s. 164, SMP 3 sp. 161.

Harðstæinn mn.
Fda. Horsten (?), fsv. Hardhsten (äv. som binamn)
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F.l. → Harð-, e.l. → -stæinn. (Binamnet kan knappast vara identiskt med 
huvud namnet.) 
Nom. arþsten U1097, harþtstain U854$

Harðænni (?) mn.
Möjl. av en bahuvrihisammansättning av adj. (fvn.) hôrðr ’hård’ och (fvn.) 
enni n. ’panna’: ’han som har en hård panna’.
Ack. [harþin(a)] Ög122†
Litt.: Källström 1997 s. 37 not 32.

Harpari mansbinamn
Fda. binamn Harpere, fsv. binamn Harpare
Av (fvn.) harpari m. ’harpspelare’.
Ack. harbara DRSchl4 (2 ggr)

HárukR mn.
Fsv. Harok
Möjl. att sammanhålla med fvn. Hárekr, fda. Harek. I så fall är f.l. → Há- och 
e.l. en ombildning av → -ríkR till ett *-hruk- (till stammen *hreuk-, *hrauk-, 
*hruk- ’liten hög, stack, höjd’ etc., vanlig i ortnamn). Tänkbart är också att 
namnet är ett urspr. sammansatt appellativ *háhrukR.
Gen. haruks U558$
Ack. haruk U517$
Litt.: SMP 3 sp. 163 f.
Beläggen avser möjl. samma person.

Hástæinn mn.
Fda. Hasten, fsv. Hasten, fvn. Hásteinn
F.l. → Há-, e.l. → -stæinn.
Nom. hastain Sö347
Ack. hastain Sö56, Sö122, hastin Sö123
Beläggen i Sö122, Sö123 avser samma person.

HaukR mn.
Fda. Høk (äv. som binamn), fsv. Høk (äv. som binamn), fvn. Haukr (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) haukr m. ’hök’.
Nom. [hauk|] U849†, haukR ÖgFv1965;54, [hauk-] Sö282†, hukR U304$

HáulfR/HölfR mn.
Fvn. Hálfr (fing.)
F.l. → Há-, e.l. → -ulfR. 
Ack. haulf Sö270
Litt.: Janzén 1947b s. 76.
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Haurlaug (?) kvn.
F.l. Haur- ’bock’ (se → Haurr), e.l. → -laug.
Ack. haurlau Hs6
Litt.: Williams 1990 s. 50 not 10.

Haurr mn.
Av urnord. *haburaR m. ’bock’.
Nom. haur Sö298
Ack. haur U25
Litt.: Hellberg 1965.

Haursi mn.
Fsv. Høsse
Av urnord. *haburaR m. ’bock’ + diminutivsuffix -si.
Nom. haursi U678, U999
Ack. aursa U99, haursa U990, mursa U792(?)
Litt.: Hellberg 1965.
Beläggen i U990, U999 avser samma person.

Hávarðr mn.
Fda. Hawarth, fsv. Havardh, fvn. Hávarðr
F.l. → Há-, e.l. → -varðr.
Nom. auarþR N140, hu(a)rþ(r) Vg181(?)
Kasus ovisst: auarþ DRFv1988;234b

Heðin-/Hiðin-
Se det enkla → Heðinn/Hiðinn.
Sms.: -biôrn, -dís, -fast, -fastr, -fríða(?), -gunnr, -gæiRR, -ví.

Heðin-/Hiðinbiôrn mn.
Fsv. Hidhinbiorn
F.l. → Heðin-/Hiðin-, e.l. → -biôrn.
Nom. [hiþibiarn] U1038†
Ack. hiþinbiurn U920$

Heðin-/Hiðindís kvn.
Fsv. Hidhindis
F.l. → Heðin-/Hiðin-, e.l. → -dís.
Nom. haþintis U1151, hiþintis U770
Beläggen avser möjl. samma person.

Heðin-/Hiðinfast kvn.
F.l. → Heðin-/Hiðin-, e.l. → -fast/-fôst.
Nom. hiþinfast U435, [hiþinfast] U1083†
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Heðin-/Hiðinfastr mn.
Fsv. Hidhinvast
F.l. → Heðin-/Hiðin-, e.l. → -fastr.
Ack. heþinfastþ Sö104, hiþinfast U821

Heðin-/Hiðinfríða (?) kvn.
F.l. → Heðin-/Hiðin-, e.l. → -fríða.
Nom. -i(þ)...friþa UFv1992;156$

Heðin-/Hiðingunnr kvn.
F.l. → Heðin-/Hiðin-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr.
Nom. hiþinkun Ög228

Heðin-/HiðingæiRR mn.
F.l. → Heðin-/Hiðin-, e.l. → -gæiRR.
Nom. hiþinkair U641, hiþinka... U642
Beläggen avser samma person.

Heðinn/Hiðinn mn.
Fda. Hithin, fsv. Hidhin, fvn. Heðinn
Av omdiskuterad härledning. Namnet antas ha inkommit i Norden med 
Hjaðningasagan. Skillnaden i stamvokalismen mellan medeltida väst-
nordiska och medeltida östnordiska former har hittills inte fått någon 
tillfredsställande förklaring. Den fvn. formen med /e/ har antagits bero 
på association med fvn. heðinn m. ’skinnpäls’, men skillnaden mellan 
östnordiskt /i/ och västnordiskt /e/ har även förklarats som ljudlagsenlig. 
De vikingatida runbeläggen tycks visa på både /i/ och /e/. Som f.l. → 
Heðin-/Hiðin-, e.l. → -heðinn/-hiðinn.
Nom. [haþin] M9†, heþin BrOlsen;205b$A, (h)iþi(n) N226, [...iþin] 
Vg120†
Ack. hiþin Sö165, Sm8, Vs13, iþin U679, UFv1976;99
Litt.: Peterson 1998, SMP 3 sp. 422.

-heðinn/-hiðinn m.
Se det enkla → Heðinn/Hiðinn.
Sms.: Ulf-.

Heðin-/Hiðinví kvn.
F.l. → Heðin-/Hiðin-, e.l. → -ví.
Nom. iþinui U210, U231

Hé-GylfiR mn.
Mn. → GylfiR med binamnsprefix Hé-. Betydelsen kan vara antingen ’hus-
håll, familj’ ( jfr fvn. hí-, hýbýli n. pl. ’hus; hem’) eller ’ngt ljust, skimrande’ 
( jfr fvn. hégeitill m. ’vit el. ljusgrå kvarts’).
Gen. hikiulfa Hs14A$, hikiulfis| Hs15$, hikiulf... Hs14A$
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Ack. hikiulf- Hs14A$, hikiu--a Hs15$
Litt.: Peterson 1994a.
Beläggen avser samma person.

Hialli mn.
Fvn. Hialli (fing.)
Av (fvn.) hjalli m. ’avsats, terrass i fjällsida’ eller avledning till (fvn.) hjallr m. 
’förhöjning; ställning’.
Nom. hiali Vg59
Litt.: Høverstad 1909 (förespråkar den senare tolkn., med hjallr i bet. ’sov-
plats’).

Hialm-
Se det enkla → HialmR.
Sms.: -dís, -fastr, -gæiRR, -laug, -viðr.

Hialmdís kvn.
F.l. → Hialm-, e.l. → -dís.
Nom. hialmtis U1165

Hialmfastr mn.
Fsv. (lat.) Helmuastus
F.l. → Hialm-, e.l. → -fastr.
Nom. [hialfast...] U628†, [hiulmfastr] U705/(se Holmfastr), hiulmfas... 
U706/(se Holmfastr), iolfast U1069/(se Ígulfastr)
Ack. hiulmfast U750/(se Holmfastr)
Litt.: Williams 1990 s. 124 f. (U705, U706, U750, U1069).
Beläggen i U705, U706 avser trol. samma person.

HialmgæiRR mn.
Fsv. Hiælmger
F.l. → Hialm-, e.l. → -gæiRR.
Nom. iolmkeR U1014/(se HolmgæiRR) (se Williams 1990 s. 125, Åhlén 1997 
s. 199 f.) 
Ack. hialmger U1018

Hialmlaug kvn.
F.l. → Hialm-, e.l. → -laug.
Nom. hielmlaug Sö208, hielmlauk Sö206
Beläggen avser samma person.

HialmR mn.
Fvn. Hiálmr (äv. som binamn), fda. binamn Hielm, fsv. binamn Hiælm
Av (fvn.) hjalmr m. ’hjälm’. Som f.l. → Hialm-, e.l. → -hialmR.
Nom. hialmR Vg59
Gen. hialms Vg199(?)
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Ack. (h)ialm U1173
Litt.: Janzén 1947b s. 42, 79.

-hialmR m.
Se det enkla → HialmR.
Sms.: GæiR-, Sig-, Ví-(?), Víg-, Vil-.

Hialmviðr mn.
F.l. → Hialm-, e.l. → -viðr.
Nom. hialmuiþr Sö268, hialmuiþ(r) U61

Hiðin-, se Heðin-/Hiðin-

Hild-
Se → -hildr.
Sms.: -ulfR(?), -vígR(?).

-hildr f.
Av (fvn.) hildr (< urnord. *heldió-) f. ’kamp’. Som f.l. → Hild-.
Litt.: Janzén 1947b s. 78, 106, Schramm 1957 s. 162 f., 1962 s. 47 ff.
Sms.: Al(f)-, Gunn-, GæiR-, Hlíf-, Iór-(?), Magn-, Orm-, Ragn-, Stæin-, 
Þór-, Ulf-.

-hildr
Ack. [...-il-ti] Ög65†

HildulfR (?) mn. (se HildungR, HildvígR)
Fda. Hildulf, fsv. Hildolf, fvn. Hildólfr
F.l. → Hild-, e.l. → -ulfR.
Nom. hiltu(-)-R DR216$A

HildungR (?) mn. (se HildulfR, HildvígR)
Avledning till (fvn.) hildr f. ’kamp’; jfr fvn. Hildingr (fing.).
Nom. hiltu(-)-R DR216$A
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 46.

HildvígR (?) mn. (se HildulfR, HildungR)
Motsvaras av fhty. Hiltiwic.
F.l. → Hild-. E.l. -vígR (till fvn. víg n. ’kamp’) tycks knappast ha använts i in-
hemska nordiska namn men har varit vanlig i västgermanskan.
Nom. hiltu(-)-R DR216$A
Litt.: Fö. sp. 1576 f., DGP 1 sp. 566, Janzén 1947b s. 78, 115, Hornby 1947 
s. 194 f., Kaufmann 1968 s. 399 f.

Hiôr-
Av (fvn.) hjôrr (< urnord. *heruR) m. ’svärd’. 
Sms.: -ulfR(?), -varðr.
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HiôrulfR (?) mn. (se IórulfR)
Fvn. Hiôrólfr (fing.). Jfr hAeruwulafiR på Istabystenen (600-t.).
F.l. → Hiôr-, e.l. → -ulfR.
Ack. iurulf G110B$

Hiôrvarðr mn.
Fvn. Hiôrvarðr (fing.)
F.l. → Hiôr-, e.l. → -varðr.
Nom. hioruarþr U668, [hioruarþr] U669†
Beläggen avser samma person.

Hlíf-
Av (fvn.) hlíf f. ’värn, skydd; brynja, sköld’.
Litt.: Janzén 1947b s. 47, Vågslid 1988 s. 237 f.
Sms.: -hildr, -stæinn, -undr(?), -øy.

Hlífhildr kvn.
F.l. → Hlíf-, e.l. → -hildr.
Ack. lifilt BrOlsen;205b$A, lif... BrOlsen;205b$A

Hlífstæinn mn.
Fsv. Lifsten
F.l. → Hlíf-, e.l. → -stæinn.
Nom. lefstein U347, lfsten U1158, lifstain Sö58, U173, U179, lifsten 
U767, U796$, U1152, U1164, Vs29
Gen. lifsþen… U1161B (se Källström 2007a s. 228 f.)
Ack. lifstin Sm52
Litt.: UR 1 s. 268.
Beläggen i U767, U796, U1152, U1158, U1161, U1164, Vs29 avser samma 
person.

Hlífundr mn.
F.l. → Hlíf-, e.l. -hundr av (fvn.) hundr m. ’hund’ ( jfr fvn. Hlífólfr) eller möjl. 
→ -undr/-vindr. 
Nom. lhifuntr Ög34$

Hlíføy kvn.
F.l. → Hlíf-, e.l. → -øy.
Gen. lifayaR Sö320

Hnakki mansbinamn
Fvn. Hnaki (?) (äv. som binamn Hnakki), fda. binamn Nakke, fsv. binamn 
Nakke
Av (fvn.) hnakki m. ’nacke’.
Nom. hnaki Vg12A, nhaki BrOlsen;193a$
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Ack. naka Vg9$
Litt.: DGP 2 sp. 763.
Beläggen i Vg9, Vg12 avser samma person.

Hnefi (?) mn.
Fsv. Næve (?), fvn. Hnefi (äv. som binamn?), fda. binamn Næwe (?)
Av (fvn.) hnefi m. ’näve, hand’.
Ack. nafa DR226/(se Næfi), nfa Sm110$/(se Nefi)
Litt.: DGP 1 sp. 982.

Hófi (el. Hofi?) mn.
Fda. Hovi, fsv. Hove
Etymologi oviss. DGP (1 sp. 576) sammanför runbeläggen med det fda. och 
fsv. namnet. Adigard des Gautries (1954 s. 109) antar att fda. Hovi är en av-
ledning till (fvn.) hof n. ’tempel’. Lerche Nielsen (1997 Bilag s. 14) för Hófi till 
-an-avledningar (icke hypokoristiska namn). Modéer (1964 s. 39) menar att 
fsv. Hovi (kortstavigt) är kortform till Holmvidh, Holmvast o.dyl. 
Nom. hufi DR68A, DR160, DR161
Ack. hufa DR321B
Beläggen i DR160, DR161 avser samma person.

HofiR/HyfiR (?) mn.
Stark biform till fda. Hovi, fsv. Hove (se → Hófi).
Ack. [hufi] Ög112†

Holfi mn.
Kortform till → Holmfastr.
Nom. [hulfi] Ög40†

Holm-
Se det enkla → HolmR.
Sms.: -biôrn, -diarfR(?), -dís, -dórr(?), -fastr, -fríðr, -gautr, -gæiRR, -gærðr, 
-laug, -laugR, -stæinn, -ví, -viðr.

Holm-
hulmf... U198A, hu... Sö289

Holma kvn.
Kortform till kvn. på → Holm-.
Nom. hulma U354, [hulma] U361†, -(u)(l)ma Sö331$
Ack. hulmu Nä26

Holmbiôrn mn.
Fsv. Holmbiorn
F.l. → Holm-, e.l. → -biôrn.
Nom. [hoburi...] Vs11†(?), hulbiorn U739, humbiurn U1031, ulbiarn 



114

U957, u(l)biarn U894(?)
Ack. hulbi(o)(r)[:n] U909$, ulb[i]ar... U538$

HolmdiarfR (?) mn.
F.l. → Holm-, e.l. → -diarfR.
Ack. [h]ultiu[i] Sö115$

Holmdís kvn.
F.l. → Holm-, e.l. → -dís.
Nom. [hulmntis] U314†, hulmtis U313, U871, [hulmtis] U315†
Gen. hulmtis U312
Ack. hulmtisi U100
Beläggen i U312, U313, U314, U315 avser samma person.

Holmdórr (?) mn.
F.l. → Holm-, e.l. → -þórr.
Nom. hultur U544

Holmfastr mn.
Fsv. Holmfast, Holmvast, fvn. Hólmfastr
F.l. → Holm-, e.l. → -fastr.
Nom. [au-mfast...] U33†(?), [hiulmfastr] U705/(se Hialmfastr), hiulmfas... 
U706/(se Hialmfastr), [hulfast] Vg21†, hulfastr Sö311, Sö312, U836, U938, 
[hulfastr] Sö310†, U363†, hulfatr U662, [hulfa...] Sö267†, [hulmfastar] 
U530†, hulmfastr Sö308, U501, hulm[fastr] U289, hulmnfastr U876, 
[ulmfa]st[r] U355$
Gen. hulmfas-- U738 (se Salberger 1983)
Ack. hiulmfast U750/(se Hialmfastr), hulfast Sö103$, [hulf]ast U1017, 
hulmfast U1151, (h)(u)lmf(a)str Sö222, ulfast U89, Vs29, ulfasþ U1161A
Samma person avses med beläggen i Sö311, Sö312; trol. U705, U706.

Holmfríðr kvn.
Fda. Holmfrith, fsv. Holmfridh, fvn. Hólmfríðr
F.l. → Holm-, e.l. → -fríðr.
Nom. [holmfrþ] U243†, hulfriþ U840, U911, hulmfriR U144, U152, hulmfriþ 
U1063$, U463, h(u)lmfriþ U854$, hu(l)(m)(f)riþ Sö126, [hu](l)mfriþ 
U462B, [hulmfriþ] U97†, hulmfriþr U240, hulmxfri... U965, hulmriþ 
Sö109, humfriþr U25, hum(f)riþr U240, ulfr[iþ] U1097(?), ulmxf(r)[i](R) 
U586$, ulmfris U89, [ulmfriþ] U355$, -hulf(r)iþ UFv1975;169/(se Ígul-
fríðr)
Gen. hulmfiþaR U721, h[u]lmfriþaR U647$
Ack. hulmfriþi U75, hulmf-iþi U107B
Beläggen i U144, U152 avser samma person.
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Holmgautr mn.
F.l. → Holm-, e.l. → -gautr.
Nom. hulmkoetr Vs24
Ack. hulmkut U210

HolmgæiRR mn.
Fda. Holmger, fsv. Holmger, Holger, fvn. Hólmgeirr
F.l. → Holm-, e.l. → -gæiRR.
Nom. (h)ulker Vs31(?)/(se Holmgærðr), hulmaiR U480, hulmkair U1050, 
U1060, hulmkaiR Sö218, Sö318$A, U210, U884A, hulmk[a]iR U46, 
[hulm]kir U326/(se Holmgærðr) (se P. Larsson 2002b s. 59), hulmkiR Ög20$, 
hulm(k)iR U751, hulm[kiR] U842, hulmk... U837(?), iolmkeR U1014/(se 
HialmgæiRR)
Gen. hulmkirs Sö101, hulmkiRs U884A, hulmkis U617
Ack. [huikaiR] U984†(?)/(se VígæiRR), hulmkair U873, hulmkaiR Sö120, 
U814, (h)ulmkiR U289, [hulmkiR] U906, hulmkR U825(?), hulR(g)... 
UFv1974;203, [ulmk]a[R] Sö210
Samma person avses med beläggen i Sö101, U617; U1050, U1060.

Holmgærðr kvn.
Fda. Holgerth, fsv. Holmgærdh
F.l. → Holm-, e.l. → -gærðr.
Nom. (h)ulker Vs31(?)/(se HolmgæiRR) (se P. Larsson 2002b s. 72 f.), [hulm]kir 
U326/(se HolmgæiRR), hulmkirþr U30 

Holmi mn.
Fsv. Holme
Kortform till mn. på → Holm-.
Nom. hulmi Sm73, U91, Nä18, [hulmi] U447†, (h)-lmi U156$, ulmi U335
Ack. hulma Sö331$, U357, UNOR2003;23, [hulma] U141†, (h)(u)---... 
Nä32B/(se Hulti), ulmo Vs29, ...a U133
Beläggen i U133, U141 avser samma person.

Holmlaug kvn.
Fvn. Hólmlaug
F.l. → Holm-, e.l. → -laug.
Nom. hulmlauk U461, hulmnlauk U778, hu... U286/(se HolmlaugR), [h...
luk] U285/(se HolmlaugR)
Gen. hulmlaukaR Sö88$
Beläggen i U285, U286 avser samma person.

HolmlaugR mn.
F.l. → Holm-, e.l. → -laugR.
Nom. [holmlauk] U243†, hu... U286/(se Holmlaug), [h...luk] U285/(se 
Holmlaug)
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Ack. ...u-mlaug Sö332$
Beläggen i U285, U286 avser samma person.

HolmR mn.
Fda. Holm (äv. som binamn), fsv. Holm (äv. som binamn), fvn. Hólmr (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) holmr m. ’holme’. Som f.l. → Holm-.
Litt.: Janzén 1947a s. 264, 1947b s. 79, Modéer 1964 s. 20.
Nom. hulmbR Sö34$

Holmstæinn mn.
Fda. Holmsten, fsv. Holmsten, fvn. Hólmsteinn
F.l. → Holm-, e.l. → -stæinn.
Nom. hlmstain U91, holmste[n] Vs17, hulmstain Sö37, Sö124, Sö347, 
U49$, hulms[tain] U96, hulmstein Ög132, Sö195, hulmstin U77$, hulm:
stin U763, U764, [hu=lmstin] U168†, [hulRstan] U741†, uhlmstan U527$, 
ulmstin U169, umsten U780, [ylmstn] Ög199
Gen. hulmstains Sö297, Sö335$, hulmst...[n]s U410, ...ulmstains SöATA 
6447/61
Ack. holmstain U146$, hulmstain Sö51, Sö56, U78, hulm:stain Sö173$A, 
hulmstin U463, [hulmstin] U628†, [hulms]... U842
Samma person avses med beläggen i U77, U78; U763, U764.

Holmví kvn.
F.l. → Holm-, e.l. → -ví.
Ack. hulmnui Sö331$

Holmviðr mn.
Fda. Holmwith, fsv. Holmvidh, fvn. Hulviðr
F.l. → Holm-, e.l. → -viðr.
Nom. hulmuiþr Sö105, [hulmuiþr] U530†
Ack. hulmuiþ Sö116 (2 ggr)

HónæfR mn.
Fsv. Honæf
Av en sammansättning av ett subst. motsvarande nyisl. hór m. ’kittelkrok’ och 
→ -næfR. Jfr nyisl. hónefur m. ’krok på kittelhängare’, äv. använt nedsättande 
om stackare, odåga, rackare.
Nom. haunefR Sö40$, [hunifraR] U1144$ (se Thompson 1975 s. 106 med 
not 15)
Ack. hunef U773
Litt.: Williams 1990 s. 138 f., 1993a s. 96, Williams ms.a. 

Hornburi mn.
Fvn. Hornbori (myt.)
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Av en sammansättning av horn och en nomen agentis-bildning till vb. (fvn.) 
bera ’bära’: ’hornbärare’, ’hornblåsare’.
Gen. HurnburA DR250
Litt.: Sahlgren 1935 s. 49 ff.

Horsæfni (?) mn.
Av en sammansättning av (fvn.) hors, hross n. ’häst’ och (fvn.) efni n. ’ämne, 
material’. Jfr fda. Karlsefni, fvn. Karlsefni (äv. som binamn), fvn. binamn 
Konungsefni, Mágsefni. 
Ack. hursefn(i) U622
Se äv. -æfni/-æmni.

Hraði mn.
Fda. Rathi (äv. som binamn), fvn. Hraði (äv. som binamn)
Av best. formen av adj. (fvn.) hraðr ’rask, snabb’.
Nom. (r)aþi DR263$
Ack. raþa DR77
Litt.: Lind sp. 564, Kousgård Sørensen 1958 s. 104, 260.

Hrafn mn.
Fda. Rafn (äv. som binamn), fsv. Ramn (äv. som binamn), fvn. Hrafn (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) hrafn m. ’korp’.
Nom. [hrafn] U1144$
Ack. raf[a] G280$, rafn DR344

Hrafni mn.
Fsv. Ramne
Avledning till (fvn.) hrafn m. ’korp’ eller hypokorism till → Hrafn.
Nom. hrafni Sö226

Hrafnunga-Tófi mn.
Mn. → Tófi/Túfi med binamnsprefix: gen. av pl. *hrafnungaR ’ättlingar till 
Hrafn’.
Nom. rafnuka:tufi DR29, rhafnukatufi DR26, ...fnukatufi DR34
Litt.: Kousgård Sørensen 1984 s. 56.
Beläggen avser samma person.

Hrani mn.
Fda. Rani (äv. som binamn?), fsv. Rane, fvn. Hrani
Av ett appell. motsvarande nyisl. hrani m. ’bullrande, bråkig, råbarkad per-
son’ (etymologi oviss).
Nom. harani ÖgFv1943;317b, rani G225
Litt.: Hornby 1947 s. 201, de Vries 1962 s. 251, Magnússon 1989 s. 366, 
Snæ dal 2002 s. 60 ff. (G225).
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HríðiR (?) mn. (se HræiðiR)
Jfr fvn. Hríðir, svärdnamn, trol. avledning till (fvn.) hríð f. ’angrepp, anfall’. 
Ack. hriþi DR160
Litt.: Magnússon 1989 s. 372.

Hrifli (?) mn. (se Ræfli)
Sidoform till fvn. mn. Hrifla, avledning till vb. (fvn.) hrífa ’riva, krafsa’; jfr 
fvn. mn. Hriflingr.
Ack. Rifla DR91
Litt.: DGP 1 sp. 1156 f., Magnússon 1989 s. 372.

Hringia kvn. el. mansbinamn
Jfr fvn. kvn. Hringia, som förnamn på en fingerad person och som binamn 
på en verklig person. 
Av (fvn.) hring ja f. ’spänne’. (Det fvn. namnet har tolkats som ’kvinna från 
Ringerike’; se Lind sp. 576, Lind Bin. sp. 157.)
Nom. el. ack. rinkia U907
Litt.: Salberger 1978 s. 125 ff.

HringR (?) mn.
Fda. Ring (äv. som binamn), fsv. Ring (äv. som binamn), fvn. Hringr (äv. som 
binamn)
Trol. av (fvn.) hringr m. ’ring’, snarast åsyftande smycke. (Det fvn. namnet 
har äv. tolkats som ’man från Ringerike’.)
Nom. rikr UFv1976;104/(se RíkR, RinkR), r(i)kr U1145/(se RíkR, RinkR)
Ack. hrenki Sö333
Litt.: Lind Bin. sp. 157, Janzén 1947b s. 42, 56.

Hróaldi mn.
Fsv. Roalde
F.l. → Hróð-, e.l. → -valdi.
Ack. [rual(t)](a) G109

Hróaldr mn. ( jfr Hróð(v)aldr)
Fsv. Roald, fvn. Hróaldr
F.l. → Hróð-, e.l. → -valdr.
Nom. [hrualtr] Sö31$, rual=tr Gs15
Gen. ruHalts DR248
Ack. ualt Sö291(?)

Hróarr mn. ( jfr Hróðarr)
Fda. Roar, fsv. Roar, fvn. Hróarr
F.l. → Hróð-, e.l. → -arr.
Nom. hruar Vg15, ruar N59$, ruaR Ög14 (se Källström 2005: e.l. < 
*-3aiRaR)
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Ack. ruah U789/(se Rúni) (se Stille 1999b s. 60, 207)
Litt.: Janzén 1947b s. 79 f., 101.

Hróð-
Av (fvn.) hróðr m. ’beröm’ (< urnord. *hróþiR). 
Litt.: Janzén 1947b s. 79 f.
Sms.: -arr, -biôrn, -fúss, -gautr, -(g)ísl/-vísl, -gæiRR, -gærða, -hvatr, -laug, 
-læifR, -marr, -mundr, -stæinn, -þiúð, -ulfR, -valdr(?), -ví, -ælfR; dessutom 
ingående i Hróaldi, Hróaldr, Hróarr, HróiR, HrólfR, HrøríkR.

Hróð-
[ru...] DR189†A

Hróða kvn.
Kortform till kvn. på → Hróð-.
Nom. hruþa U429
Anm.: r[u]þ[u](r) i Gs9 har tolkats som gen. av detta namn, men tolkningen 
är alldeles för osäker för att kunna beaktas; se GsR s. 82 ff.

Hróðarr mn. ( jfr Hróarr)
Fda. Rother (?), fsv. Rodher (?)
F.l. → Hróð-, e.l. → -arr.
Nom. roþar G135

Hróðbiôrn mn.
F.l. → Hróð-, e.l. → -biôrn.
Nom. roþbiarn Öl56$, roþ(b)iern G203D

Hróðfúss mn.
F.l. → Hróð-, e.l. → -fúss.
Gen. roþfoaR G134
Ack. roþfos G134

Hróðgautr mn.
F.l. → Hróð-, e.l. → -gautr.
Nom. roþkutr G135

Hróð(g)ísl/Hróðvísl mn.
Fsv. Rodhils
F.l. → Hróð-, e.l. → -gísl/-gils.
Nom. roþuisl G134, G181, ruþuisl G280
Ack. roþisl Sö240

HróðgæiRR mn.
Fda. Rothger, fsv. Rodhger, fvn. Hróðgeirr
F.l. → Hróð-, e.l. → -gæiRR.
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Gen. roþkais Sö11, G111
Ack. hr(u)þkaiR Sö173$A, rauþkar UFv1946;258$/(se Rauðkárr), roþkaiR 
Sö220

Hróðgærða kvn.
Jfr fvn. Hróðgerðr
F.l. → Hróð-, e.l. svag biform till → -gærðr.
Nom. roþkerþa ÖlKöping27

Hróðhvatr mn.
F.l. → Hróð-, e.l. → -hvatr.
Ack. roþuat G276

Hróði mn.
Kortform till mn. på → Hróð-.
Gen. hruþa Sm101

Hróðlaug kvn.
F.l. → Hróð-, e.l. → -laug.
Nom. rolau... G325$
Gen. [hrulauhar] Nä28†

HróðlæifR mn.
Fda. Rolef, fsv. Rollef, fvn. Hrolleifr
F.l. → Hróð-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. rulaifR U678, rulef Sö200, [rulefr] U1116†, [rulifr] U1102†, rulifR 
Sö107
Ack. rolif U464

Hróðmarr mn.
Fda. Rothmar, fsv. Rodhmar, fvn. Hróðmarr
F.l. → Hróð-, e.l. → -marr.
Ack. hruþmar Hs10$ (se Peterson 1994a s. 234 ff.), rumar Sm7, ruþmar 
Öl18$

Hróðmundr mn.
Fsv. Romund, fvn. Hróðmundr
F.l. → Hróð-, e.l. → -mundr.
Nom. hrumunt Hs14A$ (2 ggr), hrumuntr Hs15$, hru:muntr U692, 
hrumun- Hs15
Ack. r[mun]t Sm1, romunt Sö11, rum(u)... BrOlsen;217a$
Litt.: Peterson 1994a (Hs14, Hs15).
Beläggen i Hs14, Hs15 avser samma person.

Hróðstæinn mn.
Fda. Rosten, fsv. Rodhsten
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F.l. → Hróð-, e.l. → -stæinn.
Nom. rostein Sm16A, rustin Ög172

Hróðþiúð kvn.
Förekommer i medeltida gotländska runinskrifter (G242, G292).
F.l. → Hróð-, e.l. → -þiúð.
Gen. roþiauþar G112
Ack. roþiauþ G111
Beläggen avser samma person.

HróðulfR mn. ( jfr HrólfR)
Fda. Rodulf, fsv. Rodholf
F.l. → Hróð-, e.l. → -ulfR.
Nom. rHuulfR DR190, ruulfR DR193, [ruul(f)(R)] DR189†B
Ack. ruulf DR192
Beläggen i DR190, DR192, DR193 och möjl. DR189 avser samma person.

Hróð(v)aldr (?) mn. ( jfr Hróaldr)
Fsv. Rodhvald, Rovald
F.l. → Hróð-, e.l. → -valdr.
Nom. roþanþr G135

Hróðví kvn.
Fsv. Rodhvi
F.l. → Hróð-, e.l. → -ví.
Nom. ruþui U393

Hróðvísl, se Hróð(g)ísl/Hróðvísl 

HróðælfR kvn.
Fsv. Rodhælf
F.l. → Hróð-, e.l. → -ælfR.
Nom. hruþailfr U357, roþalf G134, roþ[ein] Sm8, roþelfr Sö308, 
[r]uþ[i]lfR U656$
Gen. rhuþilfaR U824

HróiR mn.
Jfr fda. Roi, fvn. Hrói
< *HróþiwíhaR. F.l. → Hróð-, e.l. → -véR.
Ack. rui DR282
Litt.: Lind sp. 585 f., DGP 1 sp. 1175 f., Hald 1971 s. 77, Kousgård Sørensen 
1989b s. 6, 13 f.

HrókR (?) mn.
Fda. Rok (äv. som binamn?), fvn. Hrókr (fing.)
Av (fvn.) hrókr m. ’toppskarv (fågeln)’.
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Ack. rok U756, [rok] U870
Litt.: Lex. poet. s. 287, DGP 1 sp. 1176 f.

HrólfR mn. ( jfr HróðulfR)
Fda. Rolf, fsv. Rolf, fvn. Hrólfr
Kontraherad form av → HróðulfR.
Nom. hrulfR Sö367, hurulfr U1155, rhulf Sm52, [rolfr] Sö215†, r[ol]u[fr] 
U635(?), rufRa Sm93, rulfR DR66A, rulufR Ög42, ru[-]f[-] Sm53$(?)
Ack. hrulf Ög149, Ög180, Sö367, (h)rulf U793, (r)ulf Ög146$

Hrosskætill mn.
Fvn. Hrosskell
F.l. av (fvn.) hross n. ’häst’, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. roskitil BrOlsen;191a

Hrútr (?) mn.
Fvn. Hrútr (äv. som binamn), fda. binamn Rut, fsv. binamn Rut
Av (fvn.) hrútr m. ’vädur’.
Gen. ru-ts Sö360
Litt.: Hellquist 1912 s. 97, DGP 2 sp. 906, Modéer 1964 s. 102.

Hræfna kvn.
Fvn. Hrefna
Fem. avledning (*-ión-) till (fvn.) hrafn m. ’korp’ eller motsvarande till mn. → 
Hrafn. Jfr hrefna f. ’honkorp’ i nyisl.
Nom. hribno DR30$
Litt.: Magnússon 1989 s. 368, Lerche Nielsen 1997 s. 13 (läsningen ifråga-
satt).

HræfningR mn.
Avledning till (fvn.) hrafn m. ’korp’.
Nom. hrifnkR U759, rifnikR Vg59
Anm.: Se Ståhle 1946 s. 93 f., Kousgård Sørensen 1984 s. 65 ff. om förmo-
dade patronymika på -ing, -ung. 

Hræið-
Av omdiskuterad härledning; närmast tillhands ligger (fvn.) hreiðr n. ’(fågel)-
rede’, kanske i bet. ’hem(vist)’.
Litt.: Janzén 1947b s. 79, de Vries 1962 s. 253, Kaufmann 1968 s. 196, 
Magnússon 1989 s. 369, NPL s. 239. Jfr Harðarson 2004 s. 553 ff.
Sms.: -arr, -iR (< -véR)(?), -ulfR.

Hræiðarr mn.
Fda. Rether, fsv. Redhar, fvn. Hreiðarr
F.l. → Hræið-, e.l. → -arr.
Ack. hriþar Vg51
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HræiðiR (?) mn. (se HríðiR)
F.l. → Hræið-, e.l. → -véR.
Ack. hriþi DR160

HræiðulfR mn.
Fsv. Redholf (?; se Fredriksson 1961 s. 195 not 7), fvn. Hreiðúlfr
F.l. → Hræið-, e.l. → -ulfR.
Gen. Hari(w)ulfs/Hari(þ)ulfs BoKrause1966;70/(se Hær(i)ulfR) (för annan 
tolkning se Allén 2007), hriþulfs| Hs6

HræppiR mn.
Fvn. Hreppir
Bildning till vb. (fvn.) hrapa ’nedstörta (ngt)’, ’störta, falla ned’, ’framskynda 
(ngt)’, ’skynda, ila’. Jfr äv. nyisl. hrappur ’slyngel’.
Gen. hrabis| N213
Litt.: Janzén 1947b s. 52, de Vries 1962 s. 251, 254.

HrøðingR (?) mn. (se HrøríkR, RyðingR)
Fsv. Rødhing (?)
Avledning till (fvn.) hróðr m. ’beröm’?
Nom. ryþikr U934

HrømingR mn.
Fsv. (lat.) Rømingus
Avledning till ett ord motsv. f.l. i fhty. namn på (H)ruom- ’beröm, rykte’?
Ack. rymik Sm13

HrøríkR mn.
Fda. Rørik, fsv. Rørik, fvn. Hrœrekr
F.l. → Hróð-, e.l. → -ríkR. Omljudet i f.l. har orsakats av e.l.
Nom. hruRikR Ög153, rorikR Sö159(?), ruRikr U413, ryþikr U934/(se Hrøð-
ingR, RyðingR), [ry]...R Sö47
Gen. ryR:iks Sö47
Litt.: Janzén 1947b s. 80, 121.

Hugaldr mn.
Fsv. Hughald(e) (hit?)
Avledning på -aldr (< germ. *-aðla-); avledningsbasen trol. (fvn.) hugr m. 
’håg, tanke’. 
Nom. huka(l)-(r) U856
Gen. hukals U903
Litt.: Källström 2002 s. 16 f. not 17.
Anm.: Belägget i U903 tolkas som gen. av ett namn Hugall, av adj. (fvn.) 
hugall ’tankfull, förtänksam’ (UR 3 s. 627). Belägget i U856 lämnas otolkat 
(UR 3 s. 513). Med hänsyn till detta belägg och till det fsv. namnet torde 
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tolkningen Hugaldr vara att föredra. För det fsv. namnets etymologi jfr SMP 
3 sp. 506.

Hugbiôrn mn.
F.l. Hug-, av (fvn.) hugr m. ’håg, tanke’, e.l. → -biôrn.
Nom. [hukbiarn] U51†

Hugi mn.
Fda. (lat.) Hugo (äv. som binamn Hughe), fsv. Hughi, fvn. Hugi
Kortform till namn på Hug-, t.ex. → Hugbiôrn, och -hugi, → Full(h)ugi, → 
Ill(h)ugi. Kan äv. uppfattas som en avledning till (fvn.) hugr m. ’håg, tanke’.
Nom. [uhi] U1058† (se Owe 1999)
Ack. [huka] Sö287†

-hugi mn.
Jfr → Full(h)ugi, → Ill(h)ugi
Nom. [...(u)]h[i] U1123

Hulti mn.
Fsv. Hulte, Holte (äv. som binamn), fvn. Holti, fda. binamn Holte
Avledning till (fvn.) holt n. ’trädbevuxen upphöjning, liten skog, skogsdunge’ 
eller ett ortnamn bildat av detta. 
Nom. hulti UFv1976;104
Ack. hulta U566, (h)(u)---... Nä32B/(se Holmi)
Litt.: Janzén 1947b s. 56, DGP 2 sp. 461, Modéer 1964 s. 96 f.

HultríkR mn.
Fda. Huldrik (?), fsv. Hultrik
F.l. Hult-, av (fvn.) holt n. ’trädbevuxen upphöjning, liten skog, skogsdunge’, 
e.l. → -ríkR.
Nom. hu(l)r-... UFv1993;231(?), hultrikr U505

Húnviðr mn.
Fsv. Hunvidh (?; i SMP 3 sp. 511 fört till Holmvidh)
F.l. Hún-, trol. av (fvn.) húnn m. ’barn; (björn)unge’, e.l. → -viðr. 
Ack. hunuiþ DR276
Janzén 1947a s. 263, 268, 1947b s. 80.

Húsbiôrn (?) mn. (se Ásbiôrn/Æsbiôrn)
F.l. Hús-, av (fvn.) hús n. ’rum; hus’, annars inte känd som nordisk per-
sonnamnsförled; namnet kan dock tänkas ha tillkommit som variations-
namn till det urspr. appellativa → Húskarl. E.l. → -biôrn.
Ack. husbiorn U614

Húskarl mn.
Förekommer som nordiskt namn i England.
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Av (fvn.) húskarl m. ’fri man i tjänst hos en annan person’.
Nom. huskarl U184, U241, U281, U1139, hus(k)arl U240
Gen. huskarlsa U1139
Litt.: Björkman 1910 s. 70 f.
Beläggen i U240, U241 avser samma person.

Hvatarr (?) mn.
F.l. Hvat- (se → Hvatr), e.l. → -arr (trol. *-3aiRaR).
Nom. uatar G370
Litt.: Gustavson m.f l. 1990 s. 23 ff., Th. Snædal & H. Gustavson i GR 3 
ms.

Hvatr (?) mn.
Fvn. Hvatr (äv. som binamn), fda. binamn Hoat
Av adj. (fvn.) hvatr ’snabb, djärv, manlig’. Som e.l. → -hvatr.
Nom. [huakr] DR85†
Litt.: Janzén 1947b s. 52, 119.

-hvatr m.
Se det enkla → Hvatr.
Sms.: Arn-, Bót-, Gunn-, GæiR-, Hróð-, Líkn-, Rík-, Róg-, Sig-, Sunn-(?), 
Ulf-(?), Æi-.

-hvatr
Nom. ...(h)uatr G53
Gen. ---uatar G276
Ack. ...[at] G208

Hvíthôfði mn.
Jfr fda. binamn Hwithoveth, fsv. binamn Hvithovudh, fvn. binamn Hvíthôfuð
Av en sammansättning av adj. (fvn.) hvítr ’vit’ och → -hôfði.
Ack. huit'haufþa U1142, oithafþ[a] U622

Hvítkárr mn.
Av ett adj. sammansatt av adj. (fvn.) hvítr ’vit’ och → -kárr. 
Gen. ui(t)kars U258
Litt.: Williams 1993b, Salberger 1993–97.

Hvítr mn.
Fda. Hwit (äv. som binamn), fsv. Hvit (äv. som binamn), fvn. Hvítr (äv. som 
binamn)
Av adj. (fvn.) hvítr ’vit’.
Nom. [huitr] U1115†
Ack. oitr Sm28$/(se Vintr, Øy(vi)ndr)
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HyfiR, se HofiR/HyfiR

HæfniR mn.
Jfr fda. Hefni, fsv. Hæmne
Av (fvn.) hefnir m. ’hämnare; son’ (Lex. poet.).
Nom. hafnir U1016$/(appell. hafniR) 
Ack. hefni Sö55

Hæg-
Av (fvn.) heggr m. ’hägg’ (< germ. *ha3 jaz). När ordet står som personnamns-
förled, *Ha3 j(a)-, har /j/ vokaliserats och den annars vanliga gemineringen 
av /3/ > /gg/ har uteblivit. 
Sms.: -biôrn, -stæinn(?), -ulfR, -valdr, -ví, -viðr.

Hæg-
heku-… G270
Litt.: Th. Snædal & H. Gustavson i GR 3 ms.

Hægbiôrn mn.
F.l. → Hæg-, e.l. → -biôrn.
Nom. hakbiarn G280

Hæggi mn.
Fda. Heggi (äv. som binamn), fsv. Hægge
Avledning till (fvn.) heggr m. ’hägg’ eller kortform till mn. på → Hæg-.
Ack. heka Sm71
Litt.: Janzén 1947a s. 263, VsR s. 49.

Hægstæinn mn. (se Hagstæinn)
F.l. → Hæg-, e.l. → -stæinn.
Ack. hakstain Sö124

HægulfR mn.
Fsv. Hægholf
F.l. → Hæg-, e.l. → -ulfR.
Nom. higulfr Vs15A

Hægvaldr mn.
Fsv. Hæghvald
F.l. → Hæg-, e.l. → -valdr.
Nom. hegualtr ÖgFv1958;255

Hægví kvn.
F.l. → Hæg-, e.l. → -ví.
Nom. (h)eui XFiSAO1987;38

Hægviðr mn.
Fsv. Hæghvidh
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F.l. → Hæg-, e.l. → -viðr.
Nom. hahuRþr U567(?), hikuiþr Sö219
Ack. ehuiþ U75 (se Salberger 1987), heuiþ U684

Hægvin mn.
Engelskt namn? Ej belagt i feng.
Nom. hik'uin DREM85;361
Litt.: Lerche Nielsen 1994 s. 169 f.

-hæiðr f.
< urnord. *-haiðió- ’glans, skönhet’, en bildning till adj. (fvn.) heiðr ’ljus, 
klar’.
Litt.: Janzén 1947b s. 105 f., Schramm 1957 s. 162, NPL s. 120.
Sms.: Bót-, Fast-, Gunn-, Svæin-(?), Þiúð-, Þór-, Æs-.

Hæil-
Av (fvn.) heill n. ’lycka’ el. adj. (fvn.) heill ’lycklig’.
Litt. SMP 3 sp. 191, 195.
Sms.: -fúss(?), -gæiRR, -ví.

Hæil-
hail------ G276

Hæilfúss (?) mn.
F.l. → Hæil-, e.l. → -fúss.
Ack. [hair:-os] G136†

HæilgæiRR mn.
Fsv. Helger
F.l. → Hæil-, e.l. → -gæiRR.
Nom. hilkaiR G370/(se HallgæiRR), hlkaiR G59$/(se HallgæiRR)
Ack. hailkaiR G343

Hæilví kvn.
Fsv. Helvi (belagt end. från Gotland)
F.l. → Hæil-, e.l. → -ví.
Nom. [haili] G136†

Hæim-
Av (fvn.) heimr m. ’hem’.
Litt.: SMP 3 sp. 198.
Sms.: -kæll, -laug(?).

Hæimkæll mn.
Fda. Henkil, fsv. Henkil
F.l. → Hæim-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. [emki...]U1099†(?)
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Gen. emkels U1122
Ack. hemkil Ög157, U1122
Litt.: SMP 3 sp. 215.

Hæimlaug (?) kvn.
Fvn. Heimlaug
F.l. → Hæim-, e.l. → -laug.
Nom. [imlauk] U317†

Hæin mansbinamn
Fda. binamn Hen, fvn. binamn Hein
Av (fvn.) hein f. ’brynsten’.
Dat. el. ack. hin DR98

HælfR mn.
Fda. Helf, fsv. Hælf
Kontraherad form av → Hær(i)ulfR eller (fvn.) Herleifr.
Nom. [hilf] Ög85†
Litt.: Fredriksson 1961 s. 142 f.

Hælg-
Av adj. (fvn.) heilagr ’helig’ (eller lösgjort ur → Hælga, → Hælgi).
Litt.: ÖlR s. 85. 
Sms.: -ulfR, -unnr.

Hælga kvn.
Fda. Helgha, fsv. Hælgha, fvn. Helga
Fem. motsvarighet till → Hælgi.
Nom. elha U1036, elka UFv1953;263, halha U793, N582, he(l)ga Sm105, 
helka Sö9, U89, hlga Ög148, hlka UTHS10;58$, h...-k(a) ÖlKöping57(?), 
[ilka] Ög84† 
Gen. helgu ÖgFv1950;341, hlku Sö290

Hælgi mn.
Fda. Helghi (äv. som binamn), fsv. Hælghe (äv. som binamn), fvn. Helgi (äv. 
som binamn)
Av best. formen av adj. (fvn.) heilagr ’helig’, under hednisk tid ’vigd åt 
gudarna’.
Nom. ehlhi Gs14, hailki N228, halgi Sm101, halki U32, [halki] U39†, 
helgi ÖgHOV39;29, Sö48, heli Sm91, helki Sö111, (h)ilhi Sm132
Gen. ekla U687/(se Ægli, Ængli), hala N210 (binamn, hins H.)/(se Halli), 
halka N225B
Ack. [ailki] Ög192†, hailka Sö129, G370, helga Ög144, helka Vg174, 
[helka] U954†, hilha U505, ilka Sö180
Litt.: Janzén 1947b s. 53 f.
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HælgulfR mn.
F.l. → Hælg-, e.l. → -ulfR.
Nom. ailkulfR Sö352A(?), helgulfR Nä31, hikkulfr Sö178(?), hilguflr 
Sö188$(?)

Hælgunnr kvn.
F.l. → Hælg-, e.l. → -unnr/-uðr. 
Nom. helgun Öl26

Hælla (?) mn.
Av (fvn.) hella f. ’f lat sten’.
Nom. hala DR124
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 20 ff.

HæmingR mn.
Fda. Heming, fsv. Hæming, fvn. Hemingr
Av omdiskuterad härledning. En ofta framförd mening är att namnet är 
identiskt med fvn. hemingr m. ’skinnet på bakfoten av ett djur’ (använt i 
juridiska ceremonier). Närmast tillhands ligger dock antagandet att det är 
bildat med en avledning till (fvn.) hamr m. ’förklädnad, skepnad’. Namnet 
har antagits vara inlånat från kontinenten, men med hänsyn till spridningen 
torde det ha varit tvärtom. 
Nom. emigr U649, emikr Ög118, eminkr U1084, hemik U337, [hemik] 
U447†, heminkr U256, henmikr U101, henminkr U143, himikr U1019, 
[himikr] U159, himinkr U444, hominkr U431, -mekr Vg105, ...mikR 
UFv1993;233, -[m-](n)kr U148$
Ack. emink U118, UFv1953;263, himik UFv1990;32b, -emik U107A
Litt.: Hornby 1947 s. 206, Janzén 1947b s. 113 med not 527, de Vries 1962 s. 
222, Modéer 1964 s. 36, Müller 1970 s. 215 ff., Otterbjörk 1979 s. 97, NPL 
s. 123, Magnússon 1989 s. 319.
Beläggen i U101, U143, U148 avser samma person.

Hær-
Av (fvn.) herr m. ’krigshär’ (< germ. *harjaz). Sidoformen Hæri- uppträder 
framför icke palatal vokal.
Litt.: Janzén 1947b s. 77 f.
Sms.: -aldr (Haraldr), -aRR(?), -biôrn, -fríðr, -laugR, -læif, -móðr, -røðr, 
-þrúðr, -ulfR, -varðr.

Hæra mn.
Fsv. binamn Hæra; jfr fvn. kvn. Hæra (myt.)
Av (fvn.) hæra f. ’gråhårighet; ålderdom’.
Ack. heru Sm71 (2 ggr), Sm110$, iru U335(?)
De båda beläggen i Sm71 avser olika personer.
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Hærbiôrn mn.
Fda. Herbiorn, fsv. Hærbiorn, fvn. Herbiôrn
F.l. → Hær-, e.l. → -biôrn.
Nom. hirbiarn U444
Ack. herbiurn Sö86

Hærfreðr mn. ( jfr Hærrøðr) (se Hærfríðr)
Fvn. Herrøðr
F.l. → Hær-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Nom. (h)[e]rfri[þ-] Öl36$
Litt.: Peterson 1981a s. 22.

Hærfríðr kvn. (se Hærfreðr)
Fvn. Herfríðr, Herríðr
F.l. → Hær-, e.l. → -fríðr.
Nom. (h)[e]rfri[þ-] Öl36$
Litt.: Peterson 1981a s. 22.

HæriaRR (?) mn.
Jfr fsv. Hærger, fvn. Hergeirr
F.l. → Hær-, e.l. → -arr (< *-3aiRaR)
Nom. hiriaR U1144$, hiri...R UFv1988;241
Litt.: Källström 2005.

Hær(i)ulfR mn.
Fda. Herulf, fsv. Hæriolf, Hæriulf, fvn. Heriólfr
F.l. → Hær-, e.l. → -ulfR.
Nom. hairulfR DR15, heriulfR Sö88$, he(r)lfR Vg117
Gen. Hari(w)ulfs/Hari(þ)ulfs BoKrause1966;70/(se HræiðulfR) (för annan 
tolkning se Allén 2007)
Ack. hariulf U1156, [hk]rulf Sm152(?)

HærlaugR mn
Fda. Herlugh, fsv. Hærløgh, fvn. Herlaugr
F.l. → Hær-, e.l. → laugR.
Gen. herluks Vg171

Hærlæif kvn.
Fda. Herlef (?)
F.l. → Hær-, e.l. → -læif/-lôf.
Nom. [harlaif] U439†

Hærmóðr mn.
Fda. Hermoth, fsv. Hærmodh, fvn. Hermóðr
F.l. → Hær-, e.l. → -móðr.
Nom. hermoþr Sö39, hermuþr Sö184$
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Ack. [hrmuþ] Ög142†

Hærrøðr mn. ( jfr Hærfreðr)
Fda. Hereth (?), fvn. Herrøðr
F.l. → Hær-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Nom. heruþr G37

HærsiR mn.
Fsv. Hærsir, fvn. Hersir; jfr fsv. Hærse (äv. som binamn)
Av (fvn.) hersir m. ’(bygde)hövding, herse’.
Nom. [harsR] M9†

Hærþrúðr kvn.
Fvn. Herþrúðr
F.l. → Hær-, e.l. → -þrúðr.
Nom. harþruþr Öl28$

HærulfR, se Hær(i)ulfR

Hærvarðr mn.
Fda. Herwarth, fsv. Hærvardh, fvn. Hervarðr
F.l. → Hær-, e.l. → -varðr.
Nom. (h)a(r)(u)arþr Vg14

HæRi (?) mn. (se GæiRi)
Fvn. Heri (myt.); jfr fda. binamn Hare, fsv. binamn Hare 
Av (fvn.) heri m. ’hare’.
Gen. hiRa SöNOR1998;22
Ack. haiRa Ög229
Litt.: Källström 2004 s. 19 ff.

HættingR (?) mn.
Avledning till (fvn.) hattr, hôttr m. ’hatt’.
Nom. hat(i)kr Vg14

-hôfði m.
Av (fvn.) -hôfði m. i sammansatta ord, betecknande en person med viss egen-
skap som anges i förleden; avledning till (fvn.) hôfuð n. ’huvud’. Namnen på 
-hôfði är avledda bahuvrihikomposita.
Sms.: Biarn-, Hvít-, Kætil-, Svart-.

-hôfði
F.l. oviss, e.l. → -hôfði.
Nom. stulnufþi Vg108
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HölfR, se HáulfR/HölfR

HöR (?) mn. (se IóR)
Fvn. Hár (myt., fing.)
Av adj. (fvn.) hár, hõr, hór (< *hauhaR) ’hög’.
Nom. HauR BoPeterson1992P

Hôskuldr (?) mn.
Fvn. Hôskuldr
Flera förslag till etymologi har framförts, bl.a. 1) att namnet är en utveckling 
ur urnord. HagustaldaR, belagt i runinskrifterna från Valsfjord och Kjølevik, 
Norge ( jfr fhty. hagustalt egentl. ’ägare till ett inhägnat område’); 2) att det 
är bildat av en sammansättning av (fvn.) hôð f. ’strid’ och adj. (fvn.) skyldr 
’skyldig, förpliktad’.
Nom. a-s(k)(u)ltr Sö236
Litt.: Janzén 1947b s. 50, Widmark 1991 s. 49.

Hôsvi mn
Av best. formen av adj. (fvn.) hôs ’grå’.
Nom. haosui U77$, [hasui] U78
Beläggen avser samma person.

I 
Iafri mn.

Svag biform till Iafurr (→ Iôfurr).
Ack. iafra Ög18$

Iafur-, se Iôfur-

IargæiRR mn.
F.l. en form av (fvn.) jara f. ’strid’, e.l. → -gæiRR.
Nom. iar-eiR Sm147
Ack. iarkiR U186, U188
Beläggen i U186, U188 avser samma person.

Iarl mn.
Fsv. Iærl (äv. som binamn), fvn. Iarl (äv. som binamn)
Av (fvn.) jarl m. ’fri, förnäm man’.
Nom. iarl ÖgFv1975;174, U307, U904, U907, [iarl] U874†, U922$
Gen. iarls U898
Ack. iarl Sö10, Sö103$, U762, U779, U898, U957, U1033B, [iart] Ög161, 
[ia...] Ög40†(?), iorl U854$
Beläggen i U762, U779 avser samma person.
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Iarla-Banki mn.
Mn. → Banki med binamnsprefix, vilket kan vara gen. pl. av (fvn.) jarl m. 
’fri, förnäm man’ el. gen. av mn. → Iarli.
Nom. iarlabaki U101, U164, U212B, ia[r]labaki U165, [iarlabaki] U149†, 
iarlaxbaki U127, [iarla*b]aki U150, iarlabanki U143, U309, iarlaba... 
U261$, iarlibaki U212A, ...laxb(a)... U140
Ack. iarlabaka U142
Litt.: UR 1 s. 211 f., UR 2 s. 21.
Alla beläggen utom det i U309 avser samma person.

Iarli mn.
Fsv. Iærle, fvn. binamn Iarli
Avledning till (fvn.) jarl m. ’fri, förnäm man’ eller hypokorism till → Iarl.
Ack. [iarli] Ög25†

Iarni mn.
Fsv. Iærne
Avledning till (fvn.) járn n. ’järn’. (Det fsv. namnet anses av Modéer 1964 s. 
39 f. vara en kortform till Iærund.) 
Ack. iarna Ög14

Iarpi mn.
Fsv. binamn Iærpe
Av best. formen av adj. (fvn.) jarpr ’brun’ eller av (fvn.) jarpi m. ’järpe’ (urspr. 
’den brune’). Det runsv. namnet kan också uppfattas som hypokorism till → 
IarpR eller kortform till mn. på Iarp-, t.ex. → IarpulfR.
Nom. iarbi U373

IarpR mn.
Fvn. Iarpr; jfr fda. Erp (äv. som binamn), fvn. Erpr
Av adj. (fvn.) jarpr ’brun’.
Nom. (i)arbR Sm130$
Ack. iab U720 (se Salberger 1978 s. 49 ff.; jfr Westlund 1980 s. 132)
Litt.: Janzén 1947b s. 50.

IarpulfR mn.
Fda. Iarpulf, fsv. Iærpolf
F.l. av adj. (fvn.) jarpr ’brun’, e.l. → -ulfR.
Ack. [iarb¶ukf] R85†

Iarund-, se Iôrund-

Íðaldr (?) mn.
Avledning på -aldr (< germ. *-aðla-); avledningsbas (fvn.) ið, íð f. ’id, gärning, 
verk’.
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Nom. iþal(t)ra Gs12
Litt.: Källström 2002.

Ígul-
Se det enkla → Ígull.
Sms.: -biôrn, -fastr, -fríðr, -gæiRR.

Ígulbiôrn mn.
Fsv. Ighulbiorn
F.l. → Ígul-, e.l. → -biôrn.
Nom. ig(u)lbi(u)rn U667, ihulbarn U593, ihulbiarn U857, U925, ihulbiurn 
U901, U904, [ikulbiarn] U51†, ikulburn U963, ...[kulbi](u)rn U608
Ack. igulbiarn U922$, ihulbiarn Sö2, Sö141, ikulbiaurn Sö229, iylburn 
U1160(?), ...rn U963
Samma person avses med beläggen i Sö2, Sö141; U901, U904.

Ígulfastr mn.
Fsv. Ighulfast
F.l. → Ígul-, e.l. → -fastr.
Nom. ihulfastr U279, U961, ihy[lfastr] U378, ih...-astr U932B(?), 
ikulfastr U624, UFv1953;263, [ikulfastr] U909$, ikul*fhstr U665, iolfast 
U1069/(se Hialmfastr), iulfastr Sö48, ...(u)lfas U865(?)
Ack. [ih]ulfast U1019, ikulfast U939, iulfast U52, [iulfast] U1014(?)
Beläggen i U961, UFv1953;263 avser samma person.

Ígulfríðr kvn.
Fda. Iulfrith
F.l. → Ígul-, e.l. → -fríðr.
Nom. [ikulfriþ] U582†, -hulf(r)iþ UFv1975;169/(se Holmfríðr)

ÍgulgæiRR mn.
Fda. Iulger, fvn. Iólgeirr
F.l. → Ígul-, e.l. → -gæiRR.
Ack. ihulkai U938, (i)u(l)k¶iR DR403$

Ígull mn.
Fsv. Ighul (äv. som binamn), fvn. Ígull
Av ett ord motsv. (fvn.) ígull m. ’sjöborre’, här dock sannolikt med en ur-
sprung ligare bet. ’igelkott’. Som f.l. → Ígul-.
Nom. igul Sö350, ihul U620$, U940, U1027, U1047, ihu- U831 (se Stille 
1999b s. 72), ikul Sö232, U202, (i)kul U448, [...kul] U849†(?)
Ack. igul Sö381, ihu U997, U1154, [ihul] U378, M14†, ikhul U758, ikul 
U624, (i)kul NA13, i[ku-] U341, -u(l) U1134(?)
Litt.: Janzén 1947a s. 261.
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”Ildi”, se Éldi

Illfúss (?) mn.
Av adj. (fvn.) illfúss ’ondskefull’.
Nom. ilfus UFv1969;210A/(adj. illfúss)

Ill(h)ugi mn.
Fda. Illughi, fsv. Illughi, fvn. Illugi (äv. som binamn)
Av (fvn.) *illhugi m. ’en som har ont sinne, illasinnad man’ ( jfr → Full-
(h)ugi).
Nom. ilugi Sm157$, iluhi U48, U193, U273, U629, [iluhi] Ög152, iluki 
U255, U269, U305, [ily]iki Gs2, [luki] Ög71†/(se Lokki)
Gen. iluka Sö3
Ack. hiluka U41, ilhu[tfa] U1022(?), iluka UFv1968;279b, ...luha U292/
(se Full(h)ugi)
Beläggen i U255, U269 avser samma person.

Ing-
[iku-]... U456

Inga kvn.
Fda. Inga, fsv. Inga, fvn. Inga
Kortform till kvn. på → Ing(i)-.
Nom. ika Sö60, Sö205, Sö251, U32, U376, U690, U867$, U963, Nä12, 
i(k)a U239, [ika] U138†, UTHS30;83†, inka Sö192, U329, U330, U331, 
[inka] Sö65, U332†, [nk...] Ög53†(?), ...g[a] U29
Gen. ikur U73, ikuR U873, inku U29
Kasus ovisst: iku UFv1992;167cB(?)
Beläggen i U29, U329, U330, U331, U332 avser samma person.

Ingi mn.
Fda. Ingi, fsv. Inge, fvn. Ingi
Kortform till mn. på → Ing(i)-. Namnet har också antagits ursprungligen 
ha varit en utveckling ur fvn. Yngvi (< germ. *Ingwian- ’ingvion’; se vidare 
→ Ing(i)-).
Nom. iki Ög220, i(n)ki Sö349(?), -ki U108(?)
Ack. igi DR116$, ika DR67
Litt.: Janzén 1947b s. 82, Hellberg 1985, Andersson 2005 s. 450.

Ing(i)- (Ingv-)
< germ. *Ingwia-, avledning med tillhörighetssuffix -ia- till germ. *Ingwaz, 
vilket antas ha varit namnet på en germansk gud, om vars dyrkan det dock 
inte finns direkta bevis. Ev. kan namnet ha uppstått ur folkslagsbeteckningen 
germ. pl. *ingwianiz ’ingvioner’ (lat. inguaeones, ingaeuones; Plinius d.ä. resp. 
Tacitus) såsom namn på den mytiska personlighet från vilken man ledde sitt 
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ursprung (heros eponymos). Etymologin till *Ingw-/*ingw- är omdiskuterad 
och oviss.
Litt.: Janzén 1947b s. 80 ff., de Vries 1962 s. 286, 678 f., Hellberg 1985, 
Magnússon 1989 s. 422, 1166, Andersson 1992 s. 509 f., Peterson 1993c, 
SMP 3 sp. 635 f. 
Sms.: -arr (Ingvarr), -berg/-borg, -biôrn, -fast, -fastr, -fríðr, -gunnr, 
-gæiRR(?), -gærðr, -kárr(?), -laug, -læif, -marr, -móð, -mundr, -ríðr, -rún, 
-þóra, -ulfR, -valdr, -øy. 

Ingi-
iki-...-r U727 (se Stille 1999b s. 43 f.), iki-...- U920$, inki-... U855

Ingialdr mn.
Fda. Ingiald, fsv. Ingiæld, fvn. Ingialdr
Har ansetts vara ett tidigt lån från västgermanskan men är troligen sam-
germanskt. Jfr feng. Ingeld, kont.-germ. Ingeldus etc. Av ett förstärkande 
pre fix *in- och *-geldaz, en avledning till vb. (fvn.) g jalda ’gälda, betala’. 
Möjligen kan namnet sekundärt ha uppfattats som en kontraherad form av 
→ Ingivaldr.
Nom. igialtr Sö25$, [ikialr] Sö205, ikialtr Sö159, Vg190, [iki](a)ltr Sö293, 
[ikiauoR] U341(?), inkaltr U172, inkialr Sö69, inkialt U932A, inkialtr 
Öl18$, Sö343, U193, U256, U1084, [...ialr] Sö153†(?)
Ack. ikalt U1032, ikal:t DR94, ikialt U700, [ikialt] U477†, inkialt U974, 
U1089, [inkialt] Öl17†, U274†, [inkialti] U362†, [i-ialt] U701†, ...kia(l)t 
Sö204$
Litt.: Janzén 1947b s. 82 f., Modéer 1955 s. 18, Kousgård Sørensen 1958 s. 
241 f., Kaufmann 1968 s. 216, SMP 3 sp. 764.
Beläggen i U700, U701 avser samma person.

Ingiberg/-borg kvn.
Fda. Ingiburgh, fsv. Ingeborgh, Ingebærgh, fvn. Ingibiôrg
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -biôrg/-borg.
Nom. inkiber U214, inkiberh U146$, inki:burk Sö277

Ingibiôrn mn.
Fsv. Ingebiorn, fvn. Ingibiôrn
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -biôrn.
Nom. ikibiarn U181, ikib(i)rn U758, [iki-i]orn U757(?), ingibiorn Vs12
Ack. ikibiarn U827, inkibiarn U598

Ingiborg, se Ingiberg/-borg

Ingifast kvn.
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -fast/-fôst.
Nom. inkifast UNOR1995;19, inkifa=s=t U485, [inkifast] U986†
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Gen. [inkifastaR] U986†
Beläggen i U986, UNOR1995;19 avser trol. samma person (Åhlén 1999).

Ingifastr mn.
Fda. Ingifast, fsv. Ingevast
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -fastr.
Nom. ikifastr U135, U142, U181, U478, U818, U1106, Vs27, ikifast[r] 
U923$, iki[fastr] U1032, [ikifastr] U217†, [ikifa...] U182, inkifastr U148, 
U455, U460, U827, (i)nk(i)f(a)[s]tr Sö171, inki[f](a)(s)(t)(r) U495
Gen. [ikifatar] U496
Ack. iakif... U147$, ikifast U922$, U1085, (i)kifast Sö308, ingifast U287, 
inkifast Sö37, U101, U497, ink[i]fast U143, [inki]fast U910, [inkifast] 
U132†, U860$, inkifa-... U859$, [...kifast] U1073†
Samma person avses med beläggen i U101, U135, U143, U147, U148; U496, 
U497; U859, U860.

Ingifríðr kvn. ( jfr Ingríðr)
Fda. Ingifrith, fsv. Ingefridh
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -fríðr.
Nom. hikifriþr Sö196, [inkifriþ] U1090†
Gen. [ikifriþ--] U498†, RkRkriþnr U60
Ack. ik[i]friþi U497

Ingigunnr kvn.
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr.
Ack. inkikuni U914

IngigæiRR (?) mn. (se Ingigærðr)
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -gæiRR.
Nom. igikeR Sö35, ikik(e)r U108, in[k]ik[i]r U996
Litt.: P. Larsson 2002b s. 56–58, 63 f.

Ingigærðr kvn.
Fda. Ingigerth, fsv. Ingegærdh, fvn. Ingigerðr
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -gærðr.
Nom. igikeR Sö35/(se IngigæiRR), ikiker U753, ikik(e)r U108/(se IngigæiRR), 
ikikiarþ U893, ikikirþ U721, inkikar U914/(se Ingikárr), inkik[h]r U618(?), 
inkikieþr U1041, in[k]ik[i]r U996/(se IngigæiRR), inkikirþ U875, inkikirþr 
Sö288 
Ack. ikikerþi U337, ik----(þ)i Sö311(?), inkikiari U311
Kasus ovisst: inkikiar U115$B (se Peterson 1981a s. 113, Salberger 1983 s. 
27 ff., Åhlén 1997 s. 171), ikir Sm152 (se Peterson 1981a s. 51).

Ingikárr (?) mn. (se Ingigærðr)
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -kárr.
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Nom. inkikar U914
Litt.: Åhlén 1997 s. 190 f.; jfr Lerche Nielsen 1998 s. 142.

Ingilaug kvn.
Fsv. Ingeløgh
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -laug.
Nom. ikilauh URR1987;134, ikiluk U117, U508

Ingilæif kvn.
Fsv. Ingelef, fvn. Ingileif
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -læif/-lôf.
Nom. [ikilaif] U699, ikilef U1097, [iku]lef U1053

Ingimarr mn.
Fda. Ingimar, fsv. Ingemar, fvn. Ingimarr
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -marr.
Nom. ikimar Sö30, U306, iki¶mar DR311, inkimar Sö10, U311
Gen. ikimar- U307 (se Peterson 1980)
Ack. ikim[a]r U114A, [inkmar] Ög226†
Beläggen i U306, U307, U311 avser samma person.

Ingimóð kvn.
Fda. Ingimoth, fsv. Ingemodh
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -móð.
Nom. inkimoþ U36

Ingimundr mn.
Fda. Ingimund, fsv. Ingemund, fvn. Ingimundr
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -mundr.
Nom. ekimunr Sö194, ikimuntr U922$, inkimuntr Sö10, [inki]muntr 
U495, nkimuntr U808, [-nk]imunt[r] U388$
Ack. ikimunt U898, ikiunt U72, inkimunt U296, [inkimunt] U1090†, [in-
kimuntr] U826†

Ingirún kvn.
Fsv. Ingerun
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -rún.
Nom. ikirun U347, [ikirun] Vs3†, [iskirun] U605†(?)
Gen. [iki]runaR Sö340$

Ingiþóra kvn.
F.l. → Ing(i)-, e.l. -þóra, en fem. movering till → -þórr.
Nom. [igiþur-] U98†, ikiþora Sö347, U102, [ikiþur-] U270†
Gen. ikiþoru U88, U121, ikiþoruR Sö347
Ack. inkiþuru U104, ink-[þu]ru U996
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Ingivaldr mn.
Fda. Ingwald, fsv. Ingevald, fvn. Ingivaldr
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -valdr.
Nom. ikiualtr Ög66, ikiuatr U306, inkihualtr U311, inkiualtr U296, 
U879, [inkualr] Sö64†
Ack. inkihualt U183$, [...iualt] Vs3†

Ingiøy kvn.
Fsv. Ingø
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -øy.
Nom. inkiu U177

Ingríðr kvn. ( jfr Ingifríðr)
Fda. Ingirith, fsv. Ingridh, fvn. Ingiríðr
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -fríðr.
Nom. ainkriþ U996(?), ikriþ U114A, U306, UFv1948;168, ikriþr U302$, 
U306, infri[þ] U842 (se Åhlén 1997 s. 186), inkriþ U311, [in]riþr U618
Beläggen i U306, U311 avser samma person.

IngulfR mn.
Fda. Ingulf, fsv. Ingolf, fvn. Ingólfr
F.l. → Ing(i)-, e.l. → -ulfR.
Nom. ikulfr U1041, U1052, [ikulfr] U1075†, ikulf*r U929$, [ikulfR] Sö91†, 
i(k)(u)(l)- DRAUD1996;274(?), ingulfr U485, inkulfr U974
Ack. ikulb BrSc11, inkulf Sö143, inku-- UFv1988;241/(se Ingvarr), [kui] 
U423$/(se Ingvarr)
Beläggen i U929, U1041, U1052, U1075 avser samma person.

Ingvarr mn.
Fda. Ingwar, fsv. Ingvar, fvn. Yngvarr
F.l. Ingv-, se → Ing(i)-, e.l. → -arr.
Nom. ikuar Ög38, U478, [ikuar] U363†, inguaR U287, inkuar U513, 
U540, in[kua]r U309, [(i)(n)k(i)u(a)r] U972†(?), [inku...] U111†
Gen. [iguars|] Sö295†, ikuars Ög155, Sö254, U778, inkuars Sö179, Sö277, 
...(r)s U837(?)
Dat. i:ikn:u:ari Sö335$, ikuari Sö9, Sö105, Sö107, Sö108, Sö131, Sö281, 
Sö320, U644$, U654$, U661, Vs19, [ikuari] U439†, [(i)kuari] U1143, 
inkuari Sö173$B, [ink...] Sö287†, ...ari UFv1992;157
Ack. [ikhu]ar U1032, ikuar Ög30, Sö362$, U310, inkuar U101, U143, 
U147$, U307, U309, [inku]ari U266$(?), inku-- UFv1988;241/(se IngulfR), 
i-kuar U1068, [kui] U423$/(se IngulfR)
Samma person avses med beläggen i Ög155, Sö9, Sö105, Sö107, Sö108, 
Sö131, Sö173, Sö179, Sö254, Sö277, Sö281, Sö287, Sö320, Sö335, U439, 
U644, U654, U661, U778, U837, U1143, UFv1992;157, Vs19; U101, U143, 



140

U147, U309 (nom.); U309 (ack.), U310; U513, U540. 

Ió-
Av (fvn.) jór (< germ. *ehwaz) m. ’häst’.
Litt.: Janzén 1947b s. 83.
Sms.: -arr, -biôrn, -fast, -fríðr, -gæiRR, -gærðr, -stæinn.

Ióarr mn.
Fda. Ioar, fsv. Ioar, fvn. Ióarr
F.l. → Ió-, e.l. → -arr.
Nom. ioar ÖlKalm1982,57, iuar Sm80/(se Ívarr), [iuar] Ög130†/(se Ívarr)
Ack. iuar Sö140/(se Ívarr), U478/(se Ívarr)

Ióbiôrn mn.
F.l. → Ió-, e.l. → -biôrn.
Nom. eubern U121/(se Øybiôrn), iubiarn U297, iubrn U519
Ack. iubiarn U306, iybiurn U77$

Iófast kvn.
F.l. → Ió-, e.l. → -fast/-fôst.
Nom. iofast U1051
Ack. iofastu U1015$

Iófríðr kvn.
Fvn. Iófríðr, Ióríðr
F.l. → Ió-, e.l. → -fríðr.
Nom. iufriþ U211$

IógæiRR mn.
Fvn. Iógeirr
F.l. → Ió-, e.l. → -gæiRR.
Nom. iokeR U887, iukaiR U659, iuk(a)iR Sö234, iukiR U539A, U824, 
U1127
Ack. iu(k)aiR U911, iukeir U474

Iógærðr kvn.
Fsv. Iogærdh
F.l. → Ió-, e.l. → -gærðr.
Nom. iuker U855

Ió(h)an mn. ( jfr Ión)
Fsv. Iohan, fvn. Ióhan
Kristet namn; nordisk form av grek. Johannes.
Nom. ioan U179, U547, [ioan] U565†, iohan U337, [ioh]... Öl43$, iuan 
U50, U216, iuon Vs20, iyan Ög231$ (se Lagman 1990 s. 45)
Ack. ioan U572, -oa... Ög164(?)
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Litt.: Eldblad 1994.

Ión mn. ( jfr Ió(h)an)
Fda. Ion, fsv. Ion, fvn. Ión
Kontraherad form av → Ió(h)an.
Nom. ion U279, U993, (i)on XPomNOR2003;19
Ack. ion U1052, [iu]n U1031
Litt.: Eldblad 1994, Lerche Nielsen 2004.

Ióni (?) mn.
Hypokorism till → Ión.
Gen. ionha U922$
Litt.: Quak 1978 s. 24 f., Williams 1990 s. 104.

Iór-
Av (fvn.) *jórr (< urnord. *eburaR) m. ’vildgalt’ (genom utjämning inom para-
digmet efter pl. (fvn.) jôfrar ersatt av (fvn.) jôfurr). Jfr → Iôfur-, → Iôfurr.
Litt.: Janzén 1947b s. 83 f., Hellberg 1965 s. 47 f.
Sms.: -hildr(?), -kæll(?), -ulfR(?), -unnr. 

Iórhildr (?) kvn.
Förekommer som nordiskt namn i England.
F.l. → Iór-, e.l. → -hildr.
Ack. [i]orilt- Ög52$
Litt.: von Feilitzen 1965 s. 57.

Iórkæll mn.
F.l. → Iór-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. [(i)orkil] Öl49†$
Litt.: Owe 2002 s. 125 f.

IórulfR mn. (se HiôrulfR)
F.l. → Iór-, e.l. → -ulfR.
Ack. iurulf G110B$
Litt.: Wessén 1927 s. 107, Janzén 1947b s. 26, Johnsen 1968 s. 112 ff.

Iórunnr kvn.
Fvn. Iórunn
F.l. → Iór-, e.l. → -unnr/-uðr.
Nom. iaurun Sö266, iurun Sö288, U143, N61A, -(u)(r)(u)(n) U147$
Gen. [io]runa U142
Ack. iuruni N251, (i)u(r)un(i) Vg2B
Litt.: Peterson 1981a s. 58 not 10.
Beläggen i U142, U143, U147 avser samma person.
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IóR (?) mn. (se HöR)
Av (fvn.) jór (< germ. *ehwaz) m. ’häst’.
Nom. iauR BoPeterson1992Q

Ióstæinn mn.
Fda. Iosten, fvn. Iósteinn
F.l. → Ió-, e.l. → -stæinn.
Nom. iystin U323/(se Øystæinn) (se Lagman 1990 s. 45), [yustin] Ög187
Ack. iusti[n] U319, iust Ög189(?), iystin Sm106/(se Øystæinn) (se Lagman 
1990 s. 45)
Litt.: Hornby 1947 s. 200.

”Ísbiôrn”, se Ás-/Æsbiôrn

”Iuddi”, se Iúti

Iuli mn.
Fda. Iuli, fsv. Iule
Kortform till mn. på → Ígul-.
Nom. iuli Sö362$
Ack. iula Vg184
Litt.: Peterson 1986.

Iúti mn.
Fda. Iuti (äv. som binamn), fsv. Iute (äv. som binamn), fvn. Iúti (äv. som bi-
namn)
Av (fsv.) iute m. ’jute, jyllänning’.
Gen. iuta Ög64
Ack. iuta U4, DR213
Anm.: De två svenska runbeläggen har alternativt tolkats som motsvarande 
fsv. Iodde, Iudde. Detta namn anses emellertid vara en kortform till det in-
lånade Jordan (Modéer 1957 s. 57 f.), varför den föreslagna tolkningen torde 
kunna utgå.

Iútski mansbinamn
Av best. formen av adj. (fsv.) iutsker ’jutsk, jylländsk’.
Nom. iutska DRM25

Ívarr (?) mn.
Fda. Iwar, fsv. Ivar, fvn. Ívarr
Av omdiskuterad härledning. F.l. sannolikt av (fvn.) ýr (< germ. *íwaz) m. 
’idegran; båge’, e.l. → -arr. Det har äv. föreslagits att namnet kunde vara en 
grammatisk växlingsform (i f.l.) till → Ingvarr.
Nom. if(i)r NA111(?) (läsningen enligt Hagland ms.), iuar Sm80/(se Ióarr), 
[iuar] Ög130†/(se Ióarr)
Ack. iuar Sö140/(se Ióarr), U478/(se Ióarr)
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Litt.: Janzén 1947a s. 263, 1947b s. 80 ff., Hellquist 1948 s. 415 f., de Vries 
1962 s. 288, Otterbjörk 1979 s. 102, NPL s. 144, Magnússon 1989 s. 426, 
Krause 2000 s. 606, Harðarson 2004 s. 555.

Iôfur-
Se det enkla → Iôfurr. Jfr → Iór-.
Sms.: -biôrn, -fast/-fôst, -fríðr, -stæinn(?).

Iôfurbiôrn mn.
F.l. → Iôfur-, e.l. → -biôrn.
Nom. ihfurbiarn U490

Iôfurfast/-fôst kvn.
F.l. → Iôfur-, e.l. → -fast/-fôst.
Nom. iafurfast U846, iafurfost U272, iufrfast U931, iufurfast U898, 
iufurfas[t] U1089, iufur[-ast] U993
Gen. iufurfast U312
Ack. iafa=ur=k=ut=fast U313, [iufirfast] U314†
Beläggen i U312, U313, U314 avser samma person.

Iôfurfríðr kvn.
F.l. → Iôfur-, e.l. → -fríðr.
Nom. [iafurfriþ...] U1098A, iyfur*firþ U75

Iôfurr mn.
Fsv. Iavur, Iuvur, fvn. Iôfurr
Av (fvn.) jôfurr (urnord. *eburaR) m. ’furste’, egentl. ’vildgalt’. Som f.l. → 
Iôfur-. Jfr → Iór-.
Nom. iofur U1015$, iufur U1056, U1065, U1121$, [iufur] U1073†, U1086†, 
U1131†
Ack. iafur U901, iufur U319, U904, [iufur] U1005
Litt.: Janzén 1947b s. 83 f., Hellberg 1965 s. 47 f.
Beläggen i U901, U904 avser samma person.

Iôfurstæinn (?) mn.
F.l. → Iôfur-, e.l. → -stæinn.
Nom. if[r]s[t]a[in] Sö234

Iôrundi (?) mn. (se Iôrundr)
Svag sidoform till → Iôrundr?
Gen. [i]arunta U1085
Ack. iaruta Sö292 
Litt.: Otterbjörk 1983a s. 30, Peterson 1983b s. 207 med not 12, Åhlén 1997 
s. 168 f., Källström 2002 s. 14 f.
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Iôrundr mn.
Fda. Iarund, Iorund, fsv. Iorund, Iærund, Iørund, fvn. Iôrundr
Av omtvistat ursprung. F.l. trol. en form av (fvn.) jara f. ’strid’, e.l. → -undr/
-vindr.
Nom. iarntr U347, iaruntr U307, U779, iaru[ntr] U425$, [iaruntr] U762, 
iarutr Vg92, i[or]uidr U989, ioruntr U72, iuruntr U323, U1006, iurun[tr] 
U1106, [iuruntr] U995†, iurunt... U942, [iyruntr] U977†, ...[runir] 
U1063$(?)
Gen. [i]arunta U1085/(se Iôrundi)
Ack. iaru(n)t U426, [iarunt] Sö21†, iarut U43A, U413, iaruta Sö292/(se 
Iôrundi), ierunt Sö260, U1168, iorunt U753, i(o)rut U1048, iurunt U917
Litt.: Janzén 1947a s. 237, 1947b s. 84 f.
Beläggen i U762, U779 avser samma person.

K
Kabbi (?) mn. (se Gapi, Kampi, Kappi)

Fda. Kabbi (äv. som binamn), fsv. Kabbe (äv. som binamn)
Av ett appell. motsvarande bl.a. sv. dial. kabbe ’träkubbe, klots’.
Nom. kabi U792
Litt.: DGP 2 sp. 525, Modéer 1955 s. 135, 1964 s. 103.

Kaða mn.
Fvn. mansbinamn Kaða (Heggstad 1930 s. 355; jfr Lind Bin. s.v. Kváða)
Av (fvn.) kaða f. ’höna’.
Ack. kaþu DR83$
Litt.: DGP 1 sp. 731.

Kafli mn.
Fsv. Kafle (äv. som binamn), fvn. binamn Kafli
Av (fvn.) kafli m. ’långt, rundat trästycke’. 
Nom. kafli Vg158

KagR (?) mn. (se Gagarr, GagR, KákR)
Fsv. (lat.) Kagus
Etymologi oviss.
Nom. [kahu] U1058†(?), kakr U828, U925
Ack. kak Ög135, U137, U925, U1108†, kakr Sö314$
Litt., se under GagR.

KákR (?) mn. (se Gagarr, GagR, KagR)
Fsv. Kakir
Av (fsv.) *káker (< urnord. *kákaR) m. ’stackare, klåpare’ el. dyl., egentl. ’påle, 
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stör, trästump’ el. dyl.
Nom. kakr U828, U925
Ack. kak Ög135, U137, U925, U1108†, kakr Sö314$
Litt.: Elmevik 1967 s. 134, se vidare under GagR.

KalfR mn.
Fda. Kalf (äv. som binamn), fsv. Kalf (äv. som binamn), fvn. Kálfr (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) kalfr m. ’kalv’.
Gen. kalfs U338B
Ack. kalf U337, U341, U342$, U875, [ka=nilf] U986†$

Kali mn.
Fda. Kali (se DGP 1 sp. 722; äv. som binamn Kale?), fsv. Kale (äv. som binamn) 
(hit?), fvn. Kali (äv. som binamn)
Bildning till vb. (fvn.) kala ’frysa, vara kall’.
Nom. kali Vg73/(se Kalli), U660, U708, DR130, DRM47, DRM48 (2 ggr), 
BrSc14, kal|i| U102
Ack. kala Sm11/(se Galli, Kalli), Sm16B/(se Kalli), Vg22/(se Kalli)
Litt.: UR 1 s. 142 (diskuterar de tre alternativen).

Káll (?) mn.
Fda. binamn Kal, fvn. binamn Kál
Av (fsv.) kal m. ’kål’ resp. (fvn.) kál n. ’ds’.
Nom. kal Sö109
Ack. [kal] U498†

Kalli (?) mn.
Fda. Kalli, fsv. Kalle
Assimilerad form av → Karli?
Nom. kali Vg73/(se Kali)
Ack. kala Sm11/(se Galli, Kali), Sm16B/(se Kali), Vg22/(se Kali)
Litt.: DR sp. 673 (tvivlar på att en assimilationsform funnits i runspråket).

Kampi (?) mn. (se Gapi, Kabbi, Kappi)
Fda. Kampi (äv. som binamn) (hit?), fvn. Kampi (äv. som binamn)
Avledning till (fvn.) kampr m. ’läppskägg, mustasch’.
Nom. kabi U792
Litt.: Lind sp. 674, Lind Bin. sp. 185 f.

Kani mn.
Fsv. Kane (äv. som binamn), fvn. binamn Kani 
Av (fvn.) kani m. ’skål’, ’båt’.
Ack. kana Sö69, Vg152
Litt.: Lind Bin. sp. 186 f., Fritzner Suppl. s. 188.
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KanpR mn.
Fda. binamn Kamp (?), fvn. binamn Kampr
Av (fvn.) kanpr, kampr m. ’läppskägg, mustasch’.
Nom. kabR Vg30/(se GapR)
Ack. konb Ög131$ (binamn)
Litt.: Lind Bin. sp. 186.

Kappi (?) mn. (se Gapi, Kabbi, Kampi)
Fsv. Kappe (äv. som binamn) (hit?), fvn. binamn Kappi
Av (fvn.) kappi m. ’kämpe’.
Nom. kabi U792
Litt.: Hellquist 1912 s. 98, Lind Bin. sp. 187 f.

Kápu-Svæinn, se Köpu-Svæinn

Kári mn.
Fda. Kari (äv. som binamn), fsv. Kare (äv. som binamn), fvn. Kári (äv. som 
bi namn)
Av best. formen av adj. (fvn.) *kárr (se → Kárr).
Nom. kare Sö298, kari Ög81B, Sö217, U259, U683, U797, DR287, [kari] 
U16†, kori U172 (se Williams 1990 s. 78)
Gen. kara U956, Gs11
Ack. kara SöFv1971;208, U37, U532, U866, U1065$, U1146
Samma person avses med beläggen i Sö298, SöFv1971;208; U956, Gs11.
Se även Blá-Kári, Færð-Kári.

Karl mn.
Fda. Karl (äv. som binamn), fsv. Karl (äv. som binamn), fvn. Karl (äv. som 
bi namn)
Av (fvn.) karl m. ’fri man’.
Nom. karl ÖlKöping68, Ög234, Ög235$, Sö274, Sö298, Sm61, U306, 
U311, U321A, U934, U985, U1060, DRM49, DRM50, |karl U885, U904, 
Gs11, ka[(r)(l)] M10(?), [karl] U1080$, [|karl] U1115†, [|k-rl] U906, ...arl 
U901
Ack. kal XUaFv1914;47(?, Berezanjstenen; jfr → Káll och se UR 1 s. 142), 
[karal] Ög44†, karl Sö205, Sm71, Vg112, U36, U659 (binamn), U689, 
DR127, ka(r)l U931 (se Williams ms.c), [karl] Vg42†, U317†, ...(a)rl U384B, 
[...arl] U317†, ...(r)l Ög237(?)
Samma person avses med beläggen i Ög234, Ög235 och trol. Ög237; Vg112, 
DR127; U901, U904.

Karli mn.
Fda. Karli (äv. som binamn Karle), fsv. Karle (äv. som binamn), fvn. Karli
Hypokorism till → Karl eller avledning till appell. karl.
Nom. karli Ög201$A, Vg137, [karli] Ög44†
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Ack. [ka---] Sm34†/(se Gauti)
Litt.: Janzén 1947b s. 59, Hald 1971 s. 71, Kousgård Sørensen 1984 s. 115 f.

KarlungR mn.
Fsv. Karlung, fvn. Kôrlungr
Avledning till (fvn.) karl m. ’fri man’.
Nom. [kalukR] U158†(?), karlunkr U1163
Gen. karuks DRAUD1996;274/(se KárungR)
Ack. karluk UFv1976;107, [karluk] U1133†
Anm.: Se Ståhle 1946 s. 93 f., Kousgård Sørensen 1984 s. 65 ff. om förmo-
dade patronymika på -ing, -ung. 

Kárni (?) mn. (se Garni, GæiRni)
Avledning till (fvn.) kárn m. (se Fritzner Suppl.) ’ett slags fågel’? Jfr fvn. bi-
namn Kárn.
Ack. karna Ög67

Kárr mn.
Fvn. Kárr (äv. som binamn)
Av adj. (fvn.) *kárr (belagt end. i sammansättningar) (< germ. *kaura- ’böjd’) 
med bet. dels ’lockig, krushårig’, dels ’envis, stridig, motvillig’.
Nom. kar Sö128, U644$, U792, ka(r) U643, U654$, karR Vg73, ...(k)arR 
Sm90/(se -kárr)
Ack. kaur Vg56$(?)
Litt.: Kousgård Sørensen 1974, Elmevik 1997.
Beläggen i U644, U654 avser samma person.

-kárr m.
Se det enkla → Kárr. Namnen på -kárr är bildade av urspr. sammansatta 
adjektiv.
Sms.: Hvít-, Ingi-(?), Óðin-, Rauð-, Styr-.

-kárr (se Kárr)
Nom. ...(k)arR Sm90

Karsi mn.
Fsv. binamn Karse
< *Karl-si, dvs. en hypokorism till → Karl, eller att sammanhålla med sv. 
dial. karse ’korg’.
Nom. [karsi] U343†, U364$
Litt.: Hellberg 1965 s. 27, Lagman 1990 s. 76 f.
Beläggen avser samma person.
Anm.: Fda. binamnet Karse tycks inte höra hit; se DGP 2 sp. 543.

Kár-Tóki mn.
Förekommer som nordiskt namn i England: Kartoka.
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Mn. → Tóki med binamnsprefix, adj. (fvn.) *kárr (se → Kárr).
Nom. kartuki Vg180
Litt.: Björkman 1910 s. 78.

KárungR mn. (se KarlungR)
Avledning till adj. (fvn.) *kárr (se → Kárr).
Gen. karuks DRAUD1996;274
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 44 ff.

Kasi (?) mn. (se Gási, Kassi)
Fda. Kase (äv. som binamn), fsv. Kase (äv. som binamn)
Av ett appell. samhörigt med sv. dial. kase ’hop, hög’, da. kase ’ds.’.
Nom. kase U249
Litt.: DGP 2 sp. 545, Lagman 1990 s. 76 f.

Kassi (?) mn. (se Gási, Kasi)
Fda. binamn Kasse, fsv. binamn Kasse
Av ett appell. samhörigt med sv. kasse ’korg’, da. kasse ’kista’.
Nom. kase U249
Litt.: DGP 2 sp. 545, Lagman 1990 s. 76 f.

Káta kvn.
Fem. motsvarighet till → Káti.
Nom. kata DR277
Ack. katu Vg79

Káti mn.
Fda. Kati (?) (äv. som binamn?), fvn. Káti (äv. som binamn), fsv. binamn 
Kate
Av best. formen av adj. (fvn.) kátr ’glad, munter’.
Nom. kati Vg177, ka[ti] Sö152, [kati] U189†
Gen. kata Sm144A
Ack. kata Ög88/(se Gaddi), [kata] Öl5†

Ká-UlfR mn.
Mn. → UlfR med binamnsprefix, vilket trol. skall sammanhållas med vb. 
(fvn.) ká ’förstöra ens fred och ro’. 
Nom. kaulfR DR280
Litt.: DGP 1 sp. 719 f.

Kaupi mn.
Fsv. binamn Køpe, fvn. binamn Kaupi (?)
Av (fvn.) kaupi m. ’köpare, köpman’.
Nom. kaubi Sö325
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KíkR mn.
Fsv. binamn Kyk, fvn. binamn Kíkr
Trol. av (fvn.) *kíkr m. ’uppblåst (val)mage’.
Ack. kik Vg85
Litt.: P. Larsson 2002a.

KiúlákR (?) mn. (se GiúlákR)
Trol. keltiskt namn; jfr fvn. Kiallakr.
Nom. giulakr U287 (?, se Åhlén 1997 s. 99 not 71), kiulakr U42, [kiula(i)...] 
Sö339†
Ack. kiulik Ög20$
Litt.: Janzén 1947a s. 250.

Kiúli mn.
Etymologi oviss. Tre förklaringar har framlagts: 1) kortform till → KiúlákR, 
2) avledning till ett till fvn. kjóll ’skepp’ svarande ord med suffixet -inn (be-
lägget kiulin), 3) bildning till ett ortnamn på Kjul- (i sin tur av fsv. *kiúl m., 
fvn. kjóll m. ’välvning’, ’skepp’). En fjärde möjlighet är avledning till det 
nämnda *kiúl, kjóll med suffixet -i (< *-an-). 
Nom. kiuli Sö48/(se Gylli), U1040, kiulin U1039B, kuli U1042
Ack. kiula U944
Litt.: UR 4 s. 48, 289, Hellberg 1967 s. 519 f., Källström 207a s. 209.
Beläggen i U1039, U1040, U1042 avser samma person.

Kiôtvi (?) mn.
Fvn. Kiôtvi (äv. som binamn)
Avledning till (fvn.) kjôt n. ’kött’.
Nom. -i(o)(l)ui Ög2

Klakki mn.
Fda. Klakki (äv. som binamn Klakke), fsv. Klakke
Avledning till (fvn.) klakkr m. ’klack; klump’ eller hypokorism till → 
KlakkR.
Gen. klaka Sm11
Ack. klaka Vg169/(se Glæggi)

KlakkR (?) mn. 
Fvn. Klakkr, fda. binamn Klak, fsv. binamn Klak
Av (fvn.) klakkr m. ’klack; klump’.
Nom. klakR Sm133A/(se GlôggR)
Ack. klakR DR325(?) (se Lerche Nielsen 1997 Bilag s. 3, 13, P. Larsson 
2000 s. 16 med not 10)

Kleme(n)t mn.
Fda. Klement, fsv. Klemet, fvn. Klemetr
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Kristet namn, av lat. Clemens.
Ack. [k](l)[em](i)t U618

KleppiR el. KlippiR mn. (se GlippiR)
Avledning till (fvn.) kleppr m. ’klump’ (< *klimp-).
Nom. klibiR DR271
Litt.: Hansen 1926, Hald 1971 s. 74 ff.

Klintr mn.
Fda. binamn Klint, fsv. binamn Klint
Av (fsv.) klinter ’klint, klippa, höjd’.
Nom. [klintr] U1143(?)
Ack. klint Sm137
Litt.: DGP 2 sp. 575.

KnaggR mn. (se KnakkR)
Fsv. Knag (äv. som binamn), fda. binamn Knag
Av ett ord motsv. ä.nda. knag, sv. knagg ’framskjutande trästycke, knast, 
knuta’ m.m.
Nom. [knakr] U628†
Litt.: Hellquist 1912 s. 101, DGP 2 sp. 580.

KnakkR mn. (se KnaggR)
Av (fvn.) knakkr m. ’pall, fot’?
Nom. [knakr] U628†
Anm.: Förutom KnaggR och KnakkR framförs ytterligare två alternativ till 
tolkning i UR 3 (s. 62).

Knasi (?) mn. (se Gansi)
Av ett ord motsv. sv. dial. knase ’duktig och stark man; rik och mäktig man’.
Gen. kahsn Vs21
Ack. kans- U453
Litt.: Elmevik 2005.

Knútr mn.
Fda. Knut (äv. som binamn), fsv. Knut (äv. som binamn), fvn. Knútr (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) knútr m. ’knuta; knut’.
Nom. knutr Sö217, U92, U344, UFv1953;266, Vs15A, |knutr U1149, 
[knutr] U818, N184, knut... SmNOR2002;25, knu-... U38, kunt UFv 
1992;159b(?)
Gen. knus DR345$, |knuts U194
Dat. knuti Ög111$, kuti Sö14$/(se Gautr)
Ack. knut ÖgNOR1997;28, Vs15A
Litt.: DGP 1 sp. 774.
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Beläggen i Ög111, Sö14(?), U194, U344, N184 och trol. äv. DR345 avser 
samma person.

KnæikiR (?) mn. (se GnæggiR)
Avledning till vb. (fvn.) kneikja ’trycka, klämma’.
Gen. knikis Vg177
Litt.: Sikström 1990. 

Kol-, se Kul-

Kolla kvn.
Fvn. Kolla (äv. som binamn) (hit?)
Kortform till kvn. på Kol- (→ Kul-)? 
Nom. kola UFv1992;168cA
Anm.: Det fvn. namnet förs i Lind Bin. (sp. 210) till fvn. kolla f. ’hona; kvin-
na, kulla’.

Kolli, se Kulli/Kolli

KorpR (?) mn.
Fsv. binamn Korp, fvn. binamn Korpr
Av (fvn.) korpr m. ’korp’.
Nom. kor-... ÖlATA4684/43a$

Krínán mn.
Keltiskt namn.
Gen. krinais BrOlsen;190b$

Kristín kvn.
Fda. Kristina, fsv. Kristina, Kirstin etc., fvn. Kristín
Kristet namn; nordisk form av lat. Christina.
Nom. kr(e)stin UFv1959;196

KrókR mn.
Fda. Krok (äv. som binamn), fsv. Krok (äv. som binamn), fvn. Krókr (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) krókr m. ’krok’.
Nom. krukr U32, U866, [krukr] U191†, kurukr U1156
Ack. krok U604, (k)(r)(u)(k) DR217$A, [kruk] Ög194†, U432†, [k--(k)] 
DR106†/(se KvígR, KvikR), -uruk Ög98
Litt.: Janzén 1947b s. 51.

KrumR mn.
Fvn. Krumr (äv. som binamn), fda. binamn Krum, fsv. binamn Krum
Av ett adj. motsvarande nyno. krum ’styv och krokig i fingrarna av köld’, sv. 
krum ’hopkrumpen, förkrympt’. 
Gen. karumbus U524
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Litt.: Janzén 1947b s. 51.

Krúsa el. Krusa mn.
Fda. Krusa (hit?)
Etymologi oviss.
Nom. krusa DR339
Litt.: DGP 1 sp. 805, Lerche Nielsen 1997 s. 23.

Kufri mn. (se Guðfríðr)
Fsv. Kofre (äv. som binamn), fvn. Kofri (äv. som binamn)
Av (fvn.) kofri m. ’hätta, huva’.
Nom. [kufri] Vs11†
Litt.: Salberger 1978 s. 75 ff.

Kul-
Av (fvn.) kol n. ’kol’.
Litt.: Janzén 1947b s. 85.
Sms.: -bæinn, -finnr(?), -svæinn.

Kulbæinn mn.
Fda. Kulben (äv. som binamn), fsv. Kolben (äv. som binamn), fvn. Kolbeinn
F.l. → Kul-, e.l. en bildning till (fvn.) bein n. ’ben’. Namnet är en avledd 
bahuvrihisammansättning. 
Nom. kulben Sö362$
Gen. klbins Vg178
Ack. k(u)(i)(b)an Sö258/(se Guðbiôrn) (se Salberger 2002b s. 38 ff.), kulbain 
SöFv1958;242

Kulfinnr (?) mn. (se Gull-Finnr)
Fvn. Kolfinnr
F.l. → Kul-, e.l. → -finnr.
Nom. kul:finR DRNOR1988;5$B

Kulli/Kolli (?) mn. (se Gulli)
Fda. Kolle, Kulle (äv. som binamn), fsv. Kolle, Kulle (äv. som binamn), fvn. 
Kolli
Möjl. avledning till mn. → Kullr eller, hellre, av appell. (fvn.) kolli m. 
’kulle’.
Nom. kuli Vg184
Litt.: Janzén 1947b s. 60 med not 234, DGP 2 sp. 594, 630.

Kullr (?) mn. (se KulR)
Fvn. Kollr (äv. som binamn), fda. binamn Koll
Av (fvn.) kollr m. ’avrundad topp; hårlöst huvud’.
Ack. kul U1053
Litt.: Janzén 1947b s. 51.
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KulR mn.
Fda. Kol (äv. som binamn Kul), fsv. Kol (äv. som binamn), fvn. Kolr
Bildning till (fvn.) kol n. ’kol’.
Nom. kul U1117, NA222A
Ack. kul U1053/(se Kullr)
Litt.: Janzén 1947b s. 50.

Kulsvæinn mn.
Förekommer som nordiskt namn i England: Colsvain etc.
F.l. → Kul-, e.l. → -svæinn.
Gen. kuls(u)--ns U177
Litt.: Björkman 1910 s. 85 f.

Kúsi (?) mn. (se Gusi, Gussi)
Fda. Kuse (äv. som binamn), fsv. binamn Kuse, fvn. binamn Kúsi
Av (fsv.) kusi m. ’person som inger fruktan’ (grundbet. ’ngt stort, tjockt’).
Nom. kusi U946
Litt.: P. Larsson 2000 s. 16 f.

Kúss (?) mn. (se Guss)
Fvn. binamn Kúss
Av ett appell. motsvarande nyno. kus m. ’puckel’.
Nom. kus U380, U640
Ack. kus U648
Litt.: P. Larsson 2000.
Samma person avses med beläggen i U640, U648, möjligen även U380.

Kvíg-
Se det enkla → KvígR.
Sms.: -biôrn, -ulfR.

Kvígbiôrn mn.
F.l. → Kvíg-, e.l. → -biôrn.
Nom. k[uihbia-...] U732
Ack. [kuikbiarn] U189†

KvígR mn.
Fvn. Kvígr (äv. som binamn), fsv. binamn Kvigh
Av (fvn.) kvígr m. ’ungstut’. Som f.l. → Kvíg-.
Ack. kuih U42, U1035, [k--(k)] DR106†/(se KrókR, KvikR)
Litt.: Janzén 1947b s. 44.

KvígulfR mn.
F.l. → Kvíg-, e.l. → -ulfR.
Nom. kuihulfr U608, [kuihulfr] U97†
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”Kvikbiôrn”, se Kvígbiôrn

KvikR (?) mn.
Av adj. (fvn.) kvikr ’levande’, ’livlig’.
Nom. [kuikr] U452†, kuikR Sö220, k--kr Sö222(?)
Gen. kuiks U115$C
Ack. [kuik] U174†, [k--(k)] DR106†/(se KrókR, KvígR)
Anm.: Salberger (1978 s. 83) menar att alla de svenska beläggen ”utan nå-
got hinder i ett och annat fall principiellt” kan tolkas Kvíg-. 

Kylfa (?) mn. (se Glóa)
Fsv. binamn Kylva
Av (fvn.) kylfa f. ’klubba’.
Nom. kulua U676

KylfingR mn.
Avledning till (fvn.) kolfr m. ’klubba; trubbig pil; budkavle’ m.m., ev. till 
(fvn.) kylfa f. ’klubba’. Namnet har äv. antagits vara bildat av sing.-formen av 
folkgruppsbeteckningen pl. (fvn.) kylfingar, vars betydelse – bl.a. har ’nord-
bor i tjänst i Gårdarike’ föreslagits – och härledning är oviss.
Nom. ku[fi]nkR Sö318$A, kulfinkr U419, [kylfikR] U320†, kylfinkr U445
Litt.: SöR s. 294 ff., Andersson 2001.
Beläggen i U320, U419, U445 avser möjl. samma person.

-kæll, se -kæ(ti)ll

-kæll 
Nom. s...kel DRM91, ...(k)il DR404B
Ack. [...kil] Sö42

Kætil-
Se det enkla → Kætill. Som e.l. → -kæ(ti)ll.
Sms.: -biôrn, -fastr, -fríðr, -gærðr, -laug/-lauga, -laugR(?), -mundr, -ví, -ælfR, 
-øy; dessutom ingående i Kætilhôfði, Kætilhôss.

Kætil-
[kiatilu...] U270†

Kætilbiôrn mn.
Fda. Ketilbiorn, fsv. Kætilbiorn, Kælbiorn, fvn. Ketilbiôrn
F.l. → Kætil-, e.l. → -biôrn.
Nom. katil:biarn Sö229, ketilbarn DR381, ketilbiarn Sö226, [kiatilborn] 
U1023†, kitilbiarn U1047, UFv1976;107, kitilbiurn U594, U637, U846, 
[kitli:biarn] U585†
Ack. katilbiurn Hs2$, k(i)(l)beaurn Sö306(?), kil(b)--... Sö289, kitilbiarn 
U961, [kitulbiurn] U977†
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Kætilfastr mn.
Fsv. Kætilvast
F.l. → Kætil-, e.l. → -fastr.
Nom. [kaitluastr] U1088†, [ketilfas] Sö125 (se Peterson 1981a s. 27 f. 
not 12), ketilfastr U49$, kitilxfastr U504, [kitilfastr] U362†, [kitilfast-] 
Sö253†
Ack. ketilfast U514, ketil[f]ast U1081, kitilfast U503, kitilfastr U940
Beläggen i U503, U504 avser samma person.

Kætilfríðr kvn.
Fda. Ketilfrith, fsv. Kætilfridh, fvn. Ketilríðr
F.l. → Kætil-, e.l. → -fríðr.
Nom. kitilfiriþR U964, kit:itf[riþ] U91

Kætilgærðr kvn.
F.l. → Kætil-, e.l. → -gærðr.
Nom. ketilkir U277
Ack. netilkiarþi U923$(?)

Kætilhôfði mn.
Av en sammansättning av (fvn.) ketill m. ’kittel; hjälm’ och → -hôfði.
Nom. [kitil]haufþi Sö70
Ack. ketilhaufþa Sö19$, kitilhafþa Sö158$

Kætilhôss mn.
Av en sammansättning av (fvn.) ketill m. ’kittel; hjälm’ och adj. (fvn.) hôss 
’grå’.
Nom. kitilas VsFv1988;36$
Litt.: Andersson 1998b.

Kætill mn.
Fda. Ketil (äv. som binamn), fsv. Kætil, fvn. Ketill
Av (fvn.) ketill m. ’kittelhatt, hjälm’. Som f.l. → Kætil-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. ik=til U284(?), katil Vg79, U987, N251, [katil] Sm109†, U97†, kati... 
Sö349(?), [katl] U1053, keitil Ög240$, ketil Ög90, Sö338A, Sm121$, 
U288, DR403$, DRM51, ke(t)il U351, [ketil] Sm148†, U1114†, [keti...] 
Öl5†, [kiau] U319(?), kitil U371, U999, U1104, DR67, kitil| U423$, 
UFv1988;241, [kitil] Sö46, U1044, [kt]il U334,
Gen. [katils] N413†B, kitils DR107
Ack. kaitil N228, katil U946, [katil] U798†, ketil Ög230, Sm5A, U247, 
U293, U421, ke(t)(i)l DR391B, [ketil] Öl12†$, kitil Vg13, |kitil U509, 
(k)(i)til Vg11, [kitil] Ög124†, [(k)itil] U434$
Litt.: Janzén 1947b s. 43.
Samma person avses med beläggen i Vg11, Vg13; U423, UFv1988;241 (se 
Snædal m.f l. 1988 s. 240 ff.).
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Se även Dværg-Kætill.

-kæ(ti)ll m.
Se det enkla → Kætill. Som f.l. → Kætil-.
Sms.: Alf-, Arn-/Ærn-, Ás-/Æs-, Auð-, Brun-/Bryn-, Grím-, Gunn-, Hross-, 
Hæim-, Iór-(?), Sig-, Stóð-, Stæin-, Syr-/Sør-, Þór-, Þýð-, Ulf-, Ví-, Øy-(?).

Kætillaug/-lauga kvn.
Fda. Ketilløgh, fsv. Kætilløgh, fvn. Ketillaug
F.l. → Kætil-, e.l. → -laug eller en svag biform till detta.
Nom. kitiluha U1039B
Litt.: Peterson 1981a s. 141.

KætillaugR (?) mn.
Fda. Ketilløgh, fsv. Kætilløgh
F.l. → Kætil-, e.l. → -laugR.
Ack. kelau U500

Kætilmundr mn.
Fsv. Kætilmund
F.l. → Kætil-, e.l. → -mundr.
Nom. [gatilRutr] U1088†, [ketilmutr] U843†, [kitilmuntr] U1108†, 
kiti[lm](u)[t]r U103, ki-ilmutr U1040
Gen. kitilmun(t)aR U356, [kitilmuntaR] U346†
Ack. [katelmunt] U1025†, [ketilmun] U1053, ketilmunt U195, ketil[munt] 
U285, [ket]ilmunt U918, kitilmut Sö178
Beläggen i U346, U356 avser samma person.

Kætilví kvn.
F.l. → Kætil-, e.l. → -ví.
Nom. katilui U80, katilxui U62, ketilu[i] U908, |kitilui U418, [kiti]lui 
U421, [kitilui] U319, -----ui U302$(?)

KætilælfR kvn.
Fda. Ketilelf
F.l. → Kætil-, e.l. → -ælfR.
Nom. kitelfR U294

Kætiløy kvn.
Fsv. Kætilø
F.l. → Kætil-, e.l. → -øy.
Nom. katily U384A, ketilau Sö338A, U142, [ketilau] U377†, [ketilu] 
U78, [kitilau] DR293†
Gen. ketilyaR U307
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KøgiR (?) mn.
Sidoform till fsv. mn. Kóghe (med oviss etymologi)? 
Gen. kukis DR134$
Litt.: Jacobsen 1931 s. 9 med not 1, Lerche Nielsen 1997 s. 29 ff.

Köpu-Svæinn mn.
Mn. → Svæinn med binamnsprefix, vilket kan vara gen. sg. av appell. (fvn.) 
kápa f. ’kåpa’ eller gen. av ett (bi)namn (fvn.) Kápa.
Nom. kobu:suain DR380

L
-lafR, se -læifR/-lafR

Lafsi mn.
Fsv. binamn Lafse
Avledning till fsv. Labbe, fvn. Labbi? Jfr dock sv. dial. lafs m., lafsa f. ’socka, 
skotrasa’ o.likn. samt vb. sv. dial. lafsa ’gå tungt och illa, dra benen efter 
sig’.
Nom. lafsi U751, U1159
Ack. [iafsa] U424† (se UR3 s. 301), [lafsa] U955†
Litt.: Hellberg 1965 s. 27 med not 51.

-lakR, se -læikR/-lakR

-laug f.
Fem. motsvarighet till → -laugR.
Sms.: Arn-/Ærn-, Fast-, Frøy-, Giaf-, Gil-, Ginn-, Gís-, Guð-, Gul-, Gunn-
(?), GæiR-, Haur-(?), Hialm-, Holm-, Hróð-, Hæim-, Ingi-, Kætil-, Ó-, Sig-, 
Skír-(?), Skær-(?), Snió-, Stæin-, Þór-(?), Undr-.

-laug
Nom. ...(l)auh U572
Gen. ...lukR U964, ...rlaugar U38

-laugR m.
< germ. *-lau3-, trol. till ett vb. identiskt med got. liugan ’avge heligt löfte, 
ingå äktenskap’. Namnleden kan då urspr. ha betytt ’som är lovad el. invigd 
(till)’.
Litt.: Janzén 1947b s. 106 f., Schramm 1957 s. 163 f., Magnússon 1989 s. 
548.
Sms.: Biarn-, Gef-, Holm-, Hróð-(?), Hær-, Kætil-(?), Þór-(?), Styr-.

Lefsi mn.
Engelskt namn, kontraherad form av feng. Léofsige.
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Nom. lefsi DRM52, DRM53, DRM54
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 65 f., 68.

Lefvini mn.
Engelskt namn, feng. Léofwine.
Nom. lefuine DRM56, lifuini DRM55

Létta (?) mn. el. kvn., trol. mn.
Av ett verbalabstrakt till (fvn.) létta ’lätta, göra ngt lättare, bringa lättelse’.
Gen. litu DR124
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 20 ff.

Libbi mn. (se Lippi)
Fsv. Libbe
Kortform till t.ex. ty. Liutbrand? Kortform till → Lík(n)biôrn?
Nom. libi G276
Litt.: Modéer 1955 s. 42, Snædal 2002 s. 81 f.

Lið-Bófi mn.
Mn. → Bófi med binamnsprefix lið n. ’följe, krigarskara’.
Ack. liþbufa Ög103

-liði m.
Bildning till vb. (fvn.) líða ’gå, fara’. Förekommer med bet. ’den som far’ i 
appellativiska sammansättningar. 
Litt.: Magnússon 1989 s. 560.
Sms.: Sumar-, Vintr-(?).

Liðsmaðr mn.
Fsv. Lisman, fvn. binamn Liðzmaðr
Av (fvn.) liðsmaðr m. ’man som hör till en hövdings följe eller fasta manskap 
(lið)’.
Nom. lis(m)[a]--... U755(?), liþsmoþr U1160

Liðsvaldr (?) mn.
Av en sammansättning av (fvn.) lið n. ’följe, manskap’ i gen. sg. och valdr m. 
’härskare, hövding’. 
Nom. li(s)u[al] U734

Lífstæinn, se Hlífstæinn

Líføy, se Hlíføy

Líkn-
Av (fvn.) líkn f. ’godhet, barmhärtighet, nåd, hjälp, tröst’. Som e.l. → -líkn.
Litt.: Ryman 1996 s. 136 ff., Williams 1996b s. 73.
Sms.: -biôrn, -hvatr, -mundr, -ræifR, -ví, -viðr.
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-líkn f.
Se → Líkn-.
Förekommer endast på Gotland.
Sms.: Æi- (i medeltida inskrifter även Bót- G120, G197, Hróð- G151, GFv 
1982;234).

Lík(n)biôrn mn.
F.l. → Líkn-, e.l. → -biôrn.
Nom. likbiarn U1095, UFv1976;104, [likbiarn] U1074†
Beläggen avser samma person.

Líknhvatr mn.
Fsv. (lat.) Liknatus (belägg end. från Gotland)
F.l. → Líkn-, e.l. → -hvatr.
Gen. likna(t)(a)- G114A
Ack. likna(t) G113A
Beläggen avser samma person.

Lík(n)mundr mn.
Förekommer i ytterligare en gotländsk inskrift, den medeltida G198.
F.l. → Líkn-, e.l. → -mundr.
Gen. (l)ikmuntaR G141

Lík(n)ræifR mn.
F.l. → Líkn-, e.l. → -ræifR.
Nom. likraibr G113B

Líknví kvn.
F.l. → Líkn-, e.l. → -ví.
Gen. liknuiaR G114B

Lík(n)viðr mn.
Fsv. Likvidh
F.l. → Líkn-, e.l. → -viðr.
Nom. likuiþr U38, [likuiþr] U984†

Lini (?) mn.
Fda. binamn Lene (hit?)
Av best. formen av adj. (fvn.) linr ’len, saktmodig’.
Nom. lini Hs14A$
Gen. lina Hs10$, Hs14A$
Litt.: Peterson ms.d. 

LingormR mn.
Av (fvn.) lyngormr m. ’orm som kryper i ljungen’.
Ack. linkorm G309
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Litt.: Snædal 2002 s. 82 f., dens. i GR 3 ms.

Lippi mansbinamn
Fda. binamn Lippi
Av (ä.nda.) lippe m. ’läpp’.
Nom. libi G 276/(se Libbi) (se H. Gustavson i GR 3 ms.)
Ack. liba DR329

Litli mn.
Fda. Litle (äv. som binamn), fsv. Litle (äv. som binamn Litle, Lille, Lizle), fvn. 
binamn Lítli
Av best. formen av adj. (fvn.) lítill ’liten’.
Nom. litla DRM116 (binamn), litli U1177, Vs20, Vs27
Beläggen i Vs20, Vs27 avser samma person.

LiúfR (?) mn.
Fda. Lief (?) (äv. som binamn Læff ?)
Av adj. (fvn.) ljúfr ’ljuv, kär, behaglig’.
Nom. liufr U579

Liútr mn.
Fvn. Liótr
Av adj. (fvn.) ljótr ’ful, vanskapt’. Namnet har äv. föreslagits ha samma ur-
sprung som f.l. Liút- (se → LiútulfR), vilket är möjligt men knappast troligt.
Nom. liutr U1016$, U1132
Litt.: Janzén 1947b s. 43, Magnússon 1989 s. 570, Peterson 1996. 

LiútulfR mn.
Fda. Liutulf, fvn. Liótólfr
F.l. Liút-, trol. < germ. *leuhta- ’ljus, glänsande’, e.l. → -ulfR.
Gen. liu(t)ulbs| BrOlsen;189$
Litt.: Janzén 1947b s. 43, Magnússon 1989 s. 570.

Lófi mn.
Fda. binamn Lowe (hit?)
Av (fvn.) lófi m. ’handflata’?
Nom. lufi Ög64
Gen. lufa U479

LofríkR mn.
Engelskt namn, feng. Léofríc.
Nom. lofrikr N598

Lokki (?) mn.
Fda. Lokki, fsv. binamn Lokke
Avledning till (fvn.) lokkr m. ’lock, hårlock’.
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Nom. lki U10$(?), [luki] Ög71†/(se Ill(h)ugi)
Litt.: Sahlgren 1914, Salberger 1978 s. 107 f.

LokkR (?) mn.
Fda. Lok (äv. som binamn), fsv. binamn Lokk, fvn. binamn Lokkr
Av (fvn.) lokkr m. ’lock, hårlock’.
Nom. lok U350
Litt.: Salberger 1978 s. 98 ff.

Luðinn mn.
Fda. Lothen (äv. som binamn), fsv. Ludhin (äv. som binamn), fvn. Loðinn
Av adj. (fvn.) loðinn ’luden’.
Nom. loþin U405$, luþin U347, N431
Ack. luþin U592, U831, ...uþin Sö16A/(se Auðin/Auðun), [...u](þ)in U592
Litt.: Janzén 1947b s. 51.

Lýðbiôrn mn.
F.l. < Liúð-, av (fvn.) ljóðr, lýðr m. ’folk’, e.l. → -biôrn.
Ack. lyþbiurn Sö154, lyþbyurn Nä34
Litt.: Magnússon 1989 s. 568.

-læif/-lôf f.
Fem. movering (< *-laibó) till → -læifR/-lafR.
Litt., se → -læifR/-lafR.
Sms.:  -læif: Hær-, Ingi-, Ó-(?); -lôf: Ó-, Þór-.

Læifi mn.
Fvn. Leifi
Kortform till namn på → -læifR/-lafR.
Gen. [lifa] DR149$†B
Ack. [lifa] DR149$†C
Litt.: DGP 1 sp. 845, Janzén 1947b s. 60.

-læifR/-lafR m.
< urnord. *-laibaR, en bildning till stammen i (fvn.) leif f. ’något efter-
lämnat, arv’, som personnamnselement med bet. ’efterkommande, arvinge’. 
Varianten -lafR beror på en urnord. förkortning /ai/ > /a/ i svagton i sats-
sammanhanget. Jfr → -læif/-lôf, → ÆilífR.
Litt.: Janzén 1947b s. 107 ff., Elmevik 1978 s. 71 och passim.
Sms.: -læifR: Á-, Ás-(?), Frið-, Guð-, Gul-, Gunn-, GæiR-, Hróð-, Ó-, Þór-, 
Ví-, Æi-, Ærn-, Øy-(?); -lafR: Guð-, Ó-, Sæ-, Þór-, Æi-.

Læik-
Av (fvn.) leikr m. ’lek, vapenlek, kamp’.
Sms.: -frøðr. 
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Læika
Kortform till namn på → Læik-, t.ex. → Læiknarr?
Ack. leik[u] G309$
Litt.: Snædal 2002 s. 82, Jacobsson 2004 s. 84 f., 101.

Læikfrøðr mn.
F.l. → Læik-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Ack. laikfruþ DR282

Læiknarr mn.
Jfr fvn. Leiknir
Etymologi oviss. F.l. kanske till adj. (fvn.) leikinn ’upplagd för lek’ (eller 
kanske en kontamination av → Líkn- och → Læik-?), e.l. → -arr.
Nom. leiknar G309$
Litt.: Magnússon 1989 s. 553 (Leiknir). 

LæikR (?) mn.
Fsv. Lek, fvn. Leikr (äv. som binamn), fda. binamn Leg (?)
Av (fvn.) leikr m. ’lek, vapenlek, kamp’ eller kortform till mn. på → Læik-, 
→ -læikR/-lakR.
Ack. le- Sm121$
Litt.: Lind Bin. sp. 241, Janzén 1947a s. 265, 1947b s. 59, DGP 2 sp. 665.

-læikR/-lakR m.
Till (fvn.) leikr m. ’lek, vapenlek, kamp’ (< urnord. *laikaR), som person-
namnsefterled trol. att uppfatta som ett nomen agentis till vb. (fvn.) leika, 
’deltagare i ”lek” ’. Varianten -lakR beror på en urnord. förkortning /ai/ > 
/a/ i svagton i satssammanhanget. 
Litt.: Janzén 1947b s. 109, Elmevik 1978 s. 71 och passim, Magnússon 1989 
s. 553, Wagner 2000 s. 155.
Sms.: -læikR: Ás-, Þór-, Víg-; -lakR: Alf-, Ás-, GæiR-, Styr-(?), Þór-, Øy-(?). 

-lôf, se -læif/-lôf

M
Magn-/Mægin-

Av (fvn.) magn n. ’kraft, styrka, makt’ resp. (fvn.) megin n. ’ds.’ (< germ. 
*ma3ina-). Växlingsformerna beror på växlingen inom böjningsparadigmet 
(synkoperade och osynkoperade kasus).
Litt.: A. Noreen 1904 s. 290, Magnússon 1989 s. 598.
Sms.: Magn-: -hildr; Mægin-: -biôrn.

Magnhildr kvn.
Fda. Magnhild, fvn. Magnhildr
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F.l. Magn- (→ Magn-/Mægin-), e.l. → -hildr.
Namnet anses vara ett tyskt lån.
Gen. [ma(h)niltar] N185†
Litt.: Janzén 1947b s. 137, de Vries 1962 s. 375, Magnússon 1989 s. 598.

Mallymkun mn. el. kvn.
Keltiskt namn.
F.l. Mal- keltiskt ord för ’tjänare’. E.l. möjl. gen. av ett keltiskt namn 
Lomchu. 
Nom. mal:lymkun BrOlsen;215$
Litt.: Page 1995 s. 235.

Malmury mn. el. kvn.
Keltiskt namn.
F.l. Mal- keltiskt ord för ’tjänare’. E.l. kelt. gen.-form av Maria.
Ack. mal:mury BrOlsen; 215$
Litt.: Page 1995 s. 235. 

Máni mn. (se Manni) 
Fvn. Máni (äv. som binamn), fda. binamn Mane (?), fsv. binamn Mane
Av (fvn.) máni m. ’måne’.
Nom. mani U284, DRM57, (m)an(i) Sö173$A, m(a)(n)(i) U566, [mani] 
U565†, moni U1007
Ack. mana Sö374$, U304$, DR107, DR337$A, [mana] Sö63†
Beläggen i Sö173, Sö374 avser samma person.

Manni mn. (se Máni)
Fda. Manni, fsv. Manne
Avledning till (fvn.) maðr m. ’man’.
Nom. mani U284, DRM57, (m)an(i) Sö173$A, m(a)(n)(i) U566, [mani] 
U565†, moni U1007
Ack. mana Sö374$, U304$, DR107, DR337$A, [mana] Sö63†
Litt.: Otterbjörk 1979 s. 111.
Beläggen i Sö173, Sö374 avser samma person.

-marr m.
Av adj. (fvn.) mærr (< urnord. nom. máriR i runinskriften på doppskon från 
Torsbjerg; se Stoklund 1995 s. 327 ff.) ’utmärkt, berömlig’ (med uteblivet 
om ljud på grund av svagton).
Litt.: Janzén 1947b s. 120.
Sms.: Ás-, Folk-, Guð-, Gunn-, GæiR-, Hróð-, Ingi-, Sig-, Þór-, Víg-.

Martin (?) mn.
Fda. Marten, Morten, fsv. Martin, Merten, Morten, fvn. Marteinn
Kristet namn, av lat. Martinus.
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Ack. [ma]R(t)in Sm85$
Litt.: Williams 1996b s. 70.

MáR kvn.
Fvn. Mær; jfr fda. mans- och kvinnobinamn Mø
Av (fvn.) mær f. ’mö’.
Ack. mai U861

Meinolf mn.
Kontinentalgerm. namn, jfr fhty. Maginulf, möjl. inkommet via England.
Nom. meinolf DRM58
Litt.: Hald 1934 s. 183.

Melbrigða/Melbrigði mn.
Keltiskt namn.
Nom. mail:brikti BrOlsen;208b, malbriþa BrSc2
Gen. mailb--- BrPage1998;21
Litt.: Holman 1996 s. 190 ff., Barnes & Page 2006 s. 219 f.

”Miki” mn.
Läsningen (nom.) [m]iki M4 kan inte bekräftas.
Litt.: Åhlén 2006.

MistiviR mn.
Nordisk form av slaviskt namn, M’sti- ’hämnas’ + voj ’krigare’.
Gen. mistiuis DR55
Litt.: Lerche Nielsen 1994 s. 167 f.

Miúki mansbinamn
Av best. formen av adj. (fvn.) mjúkr ’mjuk’.
Ack. miuk- DR109

-móð f.
Fem. movering (< germ. *-móðó) till → -móðr.
Litt.: Schramm 1957 s. 164, Peterson 1981a s. 38.
Sms.: Ás-(?), Fiôl-(?), Guð-, Ingi-.

Móða kvn.
Fda. Motha
Kortform till kvn. på → -móð.
Nom. muþa Sö297

-móðr m.
Av (fvn.) móðr m. (< germ. *móðaz) ’sinnelag; vrede; mod’.
Litt.: Peterson 1981a s. 38, 1981b.
Sms.: Ás-, Fiôl-(?), Guð-, GæiR-(?), Hær-, Sig-, Þór-, Vá-.
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Morði (?) mn.
Bildning till ett fnord. *morð n. ’ngt krossat, boss, skräp, röra’ ( jfr fvn. morð 
n. ’stor mängd’).
Ack. morþa Sö188
Litt.: Jacobsson 2007. 

Múli mn.
Fda. Muli (äv. som binamn), fsv. binamn Mule, fvn. binamn Múli
Av (fvn.) múli m. ’mule; mun’.
Nom. muli U932A, U932B, [m]ul[i] U688$
Gen. mu-a U422(?)
Ack. mula DR121$, mu-(a) U422(?) 

Mun-, Mund-
Båda förlederna förekommer i kont.-germ. namn: Muni-, till (fvn.) munr n. 
’sinne; vilja’ o.dyl. (Fö. sp. 1136 ff., Kaufmann 1968 s. 262) och Munda-, till 
(fvn.) mund f. ’hand; beskydd’ (Fö. sp. 1133 ff., Kaufmann 1968 s. 262; jfr → 
-mundr). Båda har varit sällsynta på nordisk botten; Mund- synes föreligga 
i fvn. Mundgerðr (-gerða), fda. Munder (Hornby 1947 s. 196) samt mundualz 
(gen.) i den medeltida G173, Mun- säkert endast i → MunulfR.
Sms.: -gæiRR, -gærðr(?), -ulfR. 

Mund-, se Mun-, Mund-

Mun(d)gæiRR mn.
F.l. → Mun- eller → Mund-, e.l. → -gæiRR.
Nom. munkair G342, [munkaiR] U843†, [munkir] U906/(se Mun(d)gærðr)
Litt.: Salberger 1978 s. 108 ff. (U906).

Mun(d)gærðr (?) kvn. (se Mun(d)gæiRR)
Jfr fvn. Mundgerðr
F.l. → Mun- eller → Mund-, e.l. → -gærðr.
Nom. [munkir] U906

Mundi mn.
Fsv. (lat.) Mundo
Kortform till namn på → -mundr.
Nom. munti U90
Ack. munta U1026

-mundi m.
Svag biform till → -mundr.
Litt.: Peterson 2007.
Sms.: Á-, GæiR-(?), Há-(?), Ó-.
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-mundr m.
< urnord. *munduR m. ’beskyddare’. Har äv. ansetts vara bildat av (fvn.) 
mundr m. ’brudgåva’.
Litt.: Janzén 1947b s. 109 f., Schramm 1957 s. 44, Kaufmann 1968 s. 262, 
Magnússon 1989 s. 641, Peterson 2007.
Sms.: Ag-/Ôg-, Ar(i)n-/Ær(i)n-, Ás-, Auð-, Bót-, Fast-(?), Frið-, Gís-, Grím-, 
Guð-, GæiR-, Há-, Hróð-, Ingi-, Kætil-, Líkn-, Rægin-(?), Sal-, Sig-, Sæ-, 
Þiúð-, Þór-, Ver-/Vær-, Vest-(?), Ví-, Víg-, Æi-, Øy-.

MungæiRR, se Mun(d)gæiRR

Mungærðr, se Mun(d)gærðr 

MunulfR mn.
Fsv. Monulf (förekommer äv. som nordiskt namn i England: lat. Munulfus, 
Monulfus)
F.l. → Mun-, e.l. → -ulfR.
Gen. m(u)[n]ulfs U259
Litt.: Björkman 1910 s. 97.

Myndill mn.
Fvn. Myndill (fing.) (hit?)
Möjl. en diminutivbildning med -l-suffix till namn på → -mundr.
Nom. myntil U720
Ack. mintil U190, U800$
Litt.: UR 1 s. 291; jfr Magnússon 1989 s.v. Mundill.

 Mýr (?) mn.
Jfr fvn. mansbinamn Maurr
Av fsv. myr f. ’myra’.
Ack. miur Ög132

Myrgiôl kvn.
Keltiskt namn.
Ack. murkialu BrOlsen;194$B

Myskia mn. el. kvn.
Avledning till (sv. dial.) musk ’halvmörker, smuts’ eller av ett verbalsubstantiv 
(sv. dial.) mysk( j)a ’skymma’.
Nom. muskia Sö13, mus:kia Sö173A
Gen. musku Sö374
Litt.: Otterbjörk 1983b, Jacobsson 2004 s. 123 f., Fridell & Svanberg 2007 
s. 33.
Beläggen i Sö173, Sö374 avser samma person.

Mægin-, se Magn-/Mægin-
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Mæginbiôrn mn.
Fsv. Mæghinbiorn
F.l. Mægin- (→ Magn-/Mægin-), e.l. → -biôrn. 
Nom. meginbiarn U1177

N
Nafni mn.

Fda. Nafni (äv. som binamn Nafne), fsv. Nafne
Av (fvn.) nafni m. ’namne’ eller avledning till (fvn.) nafn n. ’namn’.
Nom. nafni DR266A
Litt.: Hald 1971 s. 70 f.

Nannr (?) mn.
Fvn. *Nannr (?)
En starkt böjd sidoform till fda. Nanni, fsv. Nanne, fvn. Nanni?
Ack. nan Ög45, ...nan UATA5734/59/(adj. frøknan)
Litt.: DGP 1 sp. 981, Tveitane 1985 s. 35.

Nasi mn.
Fda. binamn Nase, fsv. binamn Nase
Avledning till (fvn.) nôs f. ’näsborre’, pl. nasar ’näsa’.
Nom. nasi Sö200, U1033A, U1104, nas(i) U1163, [nasi] U849†, U1074†

Náttfari mn.
Fvn. Náttfari
Av en sammansättning av (fvn.) nátt, nótt f. ’natt’ och → -fari; ’den som går 
ute om natten’, möjl. med övernaturliga associationer. 
Nom. natfari Sö54$
Litt.: Breen 1997 s. 7, 16.

Nefi (?) mn. (se Hnæfi)
Fsv. Næve (?), fvn. Nefi (myt.) (äv. som binamn?), fda. binamn Næwe (?)
Av (fvn.) nefi m. ’brorson’, ’systerson’.
Ack. nfa Sm110$

Nikulas mn.
Fda. Nicolaus, fsv. Niklas, Niklis, Nikels etc., fvn. Nikolás
Kristet namn; av lat. Nicolaus (urspr. grekiskt).
Nom. [nigulas] U631, nikulas U347

-niútr m.
Avledning (nomen agentis) till vb. (fvn.) njóta ’ha till bruk och nytta’, således 
’den som brukar, nyttjar’.
Litt.: Lex. poet. s. 429, Modéer 1964 s. 29. 
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Sms.: Arn-, Guð-, GæiR-, Sig-, Þór-, Ví-, Víg-, Æi-, Øy-.

Nokki, se Nukki/Nokki

Norðmaðr mn.
Fda. Normand (äv. som binamn Norman), fvn. Norðmaðr, fsv. binamn Nordman
Av (fvn.) norðmaðr m. ’man från norr, ett nordligt land’ o.likn.
Nom. norman DRM61, DRM62

Nukki/Nokki mn.
Fsv. Nokke (äv. som binamn)
Möjl. att sammanhålla med fsv. nokkadrumbær ’ensam man eller kvinna som 
ej betalar skatt och ej vill ta tjänst’, nokkakona ’ds. (om en kvinna)’. 
Ack. nuka U768, U1165
Beläggen avser samma person.

-ný f.
Av fem. formen av adj. (fvn.) nýr ’ny’.
Litt.: Janzén 1947b s. 120.
Sms.: Bôð-, Sig-, Þór-.

NykR mn.
Av (fvn.) nykr m. ’näck’. Namnet har även kopplats samman med → Nukki/
Nokki.
Nom. nukR DR339
Litt.: UR 3 s. 337.

Næf-
Av (fvn.) nef n. ’näbb, näsa’.
Sms.: -biôrn(?), -gæiRR.

Næfbiôrn/Næf-Biôrn mn. (se Næsbiôrn)
F.l. → Næf-, e.l. → -biôrn eller mn. → Biôrn med binamnsprefix, av (fvn.) nef 
n. ’näbb, näsa’.
Ack. nikbiurn SöFv1948;298
Litt.: Salberger 1978 s. 113 ff.

NæfgæiRR mn.
F.l. → Næf-, e.l. → -gæiRR.
Nom. nefkiR U950
Ack. nefkair U1140, [nefkair] U1083†, [nefkeþ] U1116†(?)

Næfi (?) mn. (se Hnæfi)
Avledning till (fvn.) nef n. ’näbb, näsa’.
Ack. nafa DR226
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 53.
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NæfR mn.
Fvn. Nefr (myt.)
Avledning till (fvn.) nef n. ’näbb, näsa’.
Nom. nifR Öl18$, [niks] U362†(?)
Gen. nafs DR218 (binamn)
Ack. [nif] U473
Se äv. Þælli-/Þili-NæfR, Æiki-NæfR.

-næfR m.
Av (fvn.) -nefr i sammansatta ord, betecknande en person med viss egenskap 
som anges i förleden; avledning till (fvn.) nef n. ’näbb, näsa’. (I Fritzner 2 s. 
807 angivna som adj.; jfr Lind sp. 784, Lind Bin. sp. 267, Fritzner Suppl. s. 
261.) Namnen på -næfR är avledda bahuvrihikomposita.
Sms.: Hó-, Þælli-/Þili-, Æiki-.

NæmR (?) mn.
Fsv. binamn Nemer (?)
Av adj. (fvn.) næmr ’läraktig’, ’som har god fattningsförmåga’.
Nom. nemR G203A/(adj. næmR)

NænniR mn.
Fsv. Nænnir
Avledning till vb. (fvn.) nenna ’ha lust till’, ’våga’ m.m. 
Nom. neniR Öl26, niniR Sö75

NærfiR mn.
Sidoform till fvn. Narfi mn. (av ett adj. *nôrr < *narwa- ’smal, trång’)?
Gen. nairbis DR230A
Litt.: K. M. Nielsen 1960 s. 8 f., NPL s. 208, Nedoma 1999 s. 14 f., Barnes 
2004 s. 608.

Næriðr mn.
Fvn. Neriðr
F.l. Nær- möjligen < *NaRja- till vb. fhty. nerian ’rädda’, sidoform till got. nasjan 
’ds.’. E.l. eiðr m. ’ed’ eller heiðr ’glans, skönhet’ (i så fall mask. *haiðuR).
Gen. (n)iriþs| N209
Litt.: Janzén 1947b s. 85, 103.

Næsbiôrn mn.
Fsv. (lat.) Næsbernus; jfr fvn. binamn Nes-Biôrn
F.l. av (fvn.) nes n. ’näs, udde’, e.l. → -biôrn. Namnet torde ha uppstått ur ett 
urspr. Næs-Biôrn, dvs. mn. → Biôrn med binamnsprefix.
Nom. [nesbiarn] U959, nesbi[a]rn U444, nesbiorn U677, nesbiurn 
Sö151A, Sö356$B, UFv1983;228, nesbi(u)rn U667
Ack. nikbiurn SöFv1948;298/(se Næfbiôrn), nisbiarn U445
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Litt.: Salberger 1978 s. 117.
Beläggen i U444, U445 avser samma person.

NæskunungR mn.
Fsv. Næskonung (äv. som binamn), fvn. Neskonungr
Av (fvn.) neskonungr m. ’näskonung, småkonung som inte har mer än ett näs 
att regera över’.
Nom. niskunukR U963

Næstr (?) mn.
Av adj. sup. (runsv.) næstr ’näst, närmast’.
Nom. neistr U59

Næs-VígæiRR mn.
Mn. → VígæiRR med binamnsprefix, (fvn.) nes n. ’näs, udde’.
Nom. [nis]uike[r] U1104
Litt.: Salberger 1975.

O
Ó-

< urnord. *Anu-, av *anuR ’förfader’; jfr → Á-. Anledningen till växlingen 
Ó- : Á- har diskuterats. Troligen beror den på olika accentueringsförhållan den, 
antingen mellan olika kasusformer eller mellan olika satssammanhang.
Litt.: Janzén 1947b s. 85, 108 f., K. M. Nielsen 1988.
Sms.: -lafR, -laug(?), -læif(?), -læifR, -lôf, -mundi.

Óblauðr (?) mn. (se UpphlaupR)
Fvn. Óblauðr
Av adj. (fvn.) óblauðr ’oförfärad, tapper’.
Nom. [ub]lubR Sö174
Litt.: Otterbjörk 1983a s. 40.

Óbæinn mn.
Danelagsnordiskt namn, motsvarande meng. Ubaine, Unbein etc., av (fvn.) 
adj. úbeinn ’skev; felaktig’.
Nom. ubein DRM114
Litt.: Fellows Jensen 1968 s. 320, Insley 1994a s. 440.

Odd-, se Udd-

Óðalfreðr el. -fríðr (?) mn. el. kvn.
F.l. möjl. Óðal- (av fvn. óðal n. ’egendom’?), en namnled som annars inte 
är bekant som inhemskt nordisk ( jfr kont.-germ. Óthal-, avljudande Athal-; 
Kaufmann 1968 s. 42 f., 277 f.). Huruvida e.l. skall tolkas som → -freðr/-frøðr 
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eller → -fríðr kan inte avgöras.
Nom. (u)talfriþR U1067
Litt.: Peterson 1981a s. 23.

Óðin-Dísa kvn.
Kvn. → Dísa med binamnsprefix: gudanamnet (fvn.) Óðinn.
Ack. oþintisu Vs24
Litt.: Peterson 1981a s. 149, Otterbjörk 1983b s. 117.

Óðinkárr (-körr) mn.
Fda. Othinkar, Unker, fsv. Odhenkarl, fvn. Óðinkárr
Av ett adj. sammansatt av germ. *wóðana- ’raseri’ och → -kárr.
Nom. uþinkau(r) DR133
Gen. uþinkaurs DR4A
Ack. uþinkaur DR81A, DR239A
Litt.: Kousgård Sørensen 1974, Elmevik 1997.

ÓfláR (?) mn. (se Ýfli)
Av adj. (fvn.) flár ’falsk, svekfull’ med negerande prefix.
Ack. ufla DR123A
Litt.: Williams 1993a s. 96 f.

Ofláti mn.
Fvn. binamn Ofláti
Av (fvn.) ofláti m. ’fåfäng person, man med stora later’.
Nom. uflati Sö211

Ofráðr mn.
Fda. Ofrath, fsv. Ofradh
Bildning till (fvn.) ofráð n. ’oråd’ m.m.
Nom. ufraþ Ög146$, [ufraþr] Ög17†
Litt.: Williams 1993a s. 96.

Ófriðr mn.
Fda. Ufred (?), fvn. binamn Ófriðr
Av (fvn.) úfriðr m. ’ofred, strid, krig’.
Nom. ufrir U1118
Ack. ufriþ M15
Litt.: Williams 1993a s. 98.

ÓfæigR mn.
Fsv. Ofegh (äv. som binamn), Ovagh, fvn. Ófeigr
Av adj. (fvn.) úfeigr ’som är bestämd till ett långt liv’.
Nom. ofahr U868, ofaigr U485/(adj. ófæigR; se Andersson 1998a, Källström 
2007a s. 224 f.), ofaikr U43A, ofaikR U674, ufagR Ög236$, [ufaih] U669†, 
[ufaihr] U362†, ufaikr U683, [ufaikR] Sö57†, (u)faka Hs14A, ufakR Hs7, 
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ufakRs Sm48, ufhikr U653, ufihr U393, [ufik] U606† (binamn?), (u)fik(R) 
Sö321, unfaikr U32, [yfaigr] U2†
Gen. ...faks| Hs14A
Ack. ofahi U1056, ofaih Sö134, ofaik U945, ufaak BrOlsen;190b$, ufag 
Ög207, Ög208$, ufah DR138, (u)(f)(a)ik BrOlsen;183$, ufak Ög214, 
Ög228, U671, ufih U1043, yfaik U770

Ofæti (?) mn.
Bildning till (fvn.) ofát n., ofáta f. ’frosseri’, formellt ident. med got. afétja m. 
’matvrak, storätare’. 
Ack. [ufata] Ög119†
Litt.: Williams 1993a s. 96 (andra tolkningsalternativ diskuteras).

ÓhnæigR (?) mn.
Bildning till vb. (fvn.) hníga ’böja sig’ m.m., motsvarande adj. got. hnaiws 
’låg; ödmjuk’, med negerande prefix.
Nom. onek[R] U870
Litt.: Williams 1993a s. 97, 101.

Ó(h)næisi (?) mn.
Jfr fsv. Onas, fvn. Únás, fda. binamn Unøss
Av best. formen av adj. (fvn.) úneiss ’ansedd, ädel’. 
Nom. -(o)nasi Sö189A
Litt.: Janzén 1947b s. 53 med not 161.

ÓlafR mn. ( jfr ÁlæifR, ÓlæifR)
Fda. Olaf, fsv. Olaf, Olof etc., fvn. Óláfr
F.l. → Ó-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. [lafR] Sö53†(?), olafr U288, N600, ol(a)f(r) Vg12A, ol(a)[fr] U231, 
olafR Öl37$, Öl37$, ulafR Sm78, [ul]afR Vg51, u[lafR] U685, ...-afr 
ÖgATA4197/55P/(se ÞórlakR), ---fr U35, ...fR Sö248(?)
Gen. olafs N210$
Ack. olaf U195, U233, [olaf] Sö317†, U878, [(o)laf] N186†, ulaf Vg181, 
DR289, DR314B, [ulaf] Ög129†
Litt.: Janzén 1947b s. 62, 85.
Belägget i Vg12 avser samma person som a-(i)b i Vg9 (→ ÁlæifR).

Ólaug kvn.
F.l. → Ó-, e.l. → -laug. 
Nom. ulauh UNOR2003;23
Ack. [oloh] U377†

Óli mn. ( jfr Áli)
Fda. Oli, fsv. Ole (hit?), fvn. Áli, Óli
Kortform till → ÓlafR. 
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Ack. oln ÖgSKL1;174
Litt.: Janzén 1947b s. 58, DGP 1 sp. 1044.

Ólæif (?) kvn. ( jfr Ólôf ) (se ÓlæifR) 
Fem. motsvarighet till → ÓlæifR.
Nom. [ulef] Sö31$
Ack. olaif Sö276, [ulaif] M17†
Litt.: Peterson 1981a s. 36 f.

ÓlæifR mn. ( jfr ÁlæifR, ÓlafR)
Fvn. Óleifr
Sidoform till → ÓlafR.
Nom. ola[ifr] U867$, [olaifR] U317†, olifr U481, [olifR] U718† (se Källström 
1997 s. 27), [ouaifr] Sö67†, oulaibr BrOlsen;189$ (se K. M. Nielsen 1988), 
ulaifr Sö163/(se GullæifR), [ulaifr] U162†, U705, U713†, ulayifr U145, [ulef] 
Sö31$/(se Ólæif ), ulef... U199(=U235$), [ulifr] U1075†, [ulifR] Sö340$, 
[-laifr] U712$(?)
Ack. olaif Sö276/(se Ólæif ), U285, (o)laif UFv1983;228, ol(a)if N252, olif 
U460, [olif] U565†, o(l)... U286, ulaif Sö36, Sö52, U130, [ulai](f) Sö65, 
[ulaif] M17†/(se Ólæif ), ulef Sö189A, ulif Sö54$, yla[if] U695/(se ØylæifR)
Samma person avses med beläggen i U145, U162; U285, U286; sannolikt 
U712, U713.

Ólôf kvn. ( jfr Ólæif )
Fda. Olof, fsv. Olaf, Olof, fvn. Ólõf
Fem. motsvarighet till → ÓlafR.
Nom. olauf Sö32B, [olauf] U864†, uluf Ög198, [uluf] Ög112†
Gen. auluafaR Sö8, ulaufR Sö70
Ack. olaf Vg13, oluf Vg50, ulafu Sö296 

Ómundi mn. ( jfr Ámundi)
F.l. → Ó-, e.l. → -mundi.
Ack. oumuta DR155A
Litt.: K. M. Nielsen 1988, Peterson 2007.

ÓmunR mn.
Fda. binamn Umen (?)
Av adj. (runsv.) ómunR ’icke snål, frikostig’.
Ack. umun DR316 

ÓníðingR mansbinamn
Förekommer som binamn i England i en från runnord. till meng. anpassad 
form Unníðing.
Av (runsv.) óníðingR ’icke niding, aktad man, frikostig person’.
Ack. [uniþint] Sm2†, unþik Sm131
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Litt.: von Feilitzen 1965 s. 67.

Ónn (?) mn. ( jfr Ánn)
Fvn. Ónn (Ánn, Õnn)
Trol. kontraherad form av ett germ. *Aþa- (hörande till *aþal- ’ädel; främst’) 
+ *-winiz ’vän’. 
Nom. on IR5, [u(n)] N237†A, N238†
Litt.: Janzén 1947b s. 63, 66, 112.

”ÓnæfR”, se HónæfR

Ónæisi, se Ó(h)næisi

ÓnæmR mn. 
Av adj. (fvn.) næmr ’begåvad, läraktig’ med negerande prefix.
Nom. une... UFv1968;279b(?), uni(m)r UFv1946;258$Q/(se VígR)
Gen. onems U112A
Ack. unif U328(?), unim U336
Litt.: Williams 1990 s. 138 f.

Orm-
Se det enkla → OrmR.
Sms.: -arr, -gæiRR, -hildr, -ulfR.

Orm-
urm-... U169

Ormarr mn.
Fda. Ormar, fsv. Ormar, fvn. Ormarr
F.l. → Orm-, e.l. → -arr.
Nom. ormar Sö109, urmar Ög89, SöFv1973;189
Ack. urmar Vg194

OrmgæiRR mn.
Fsv. Ormger
F.l. → Orm-, e.l. → -gæiRR.
Nom. ormkaiR Sö234
Ack. urmiR U518

Ormhildr kvn.
Fsv. Ormhild, fvn. Ormhildr
F.l. → Orm-, e.l. → -hildr.
Nom. ur(m)iltR DRMLUHM1983–84;131

Ormi mn.
Kortform till mn. på → Orm- eller avledning till → OrmR (eller dettas grund-
ord).
Nom. [urmi] U530†
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Ack. orma Sö22$, u(r)-- U579(?)
Litt.: Fredriksson 1961 s. 183 f.

Ormika mn.
Fingerat namn?
Fgutn. Ormika (fing., gutasagan)
Avledning till → OrmR el. (fvn.) ormr med diminutivsuffix -ika; ev. är hela 
namnet inlånat.
Nom. ormiga G216

OrmR mn.
Fda. Orm (äv. som binamn), fsv. Orm (äv. som binamn), fvn. Ormr
Av (fvn.) ormr m. ’orm’. Som f.l. → Orm-.
Nom. ormr SöSB1965;12, [ormr] U628†
Gen. urms Sö101
Ack. horm Vs19, or... UFv1992;159a(?), [urm] U345†
Litt.: Janzén 1947b s. 46, 85 f., Modéer 1964 s. 102.

OrmulfR mn.
Fsv. Ormolf
F.l. → Orm-, e.l. → -ulfR.
Ack. urmulf U518

Orri mn.
Fsv. binamn Orre, fvn. binamn Orri
Av (fvn.) orri m. ’orre’.
Nom. uri Sö36
Ack. ur[i] Sö350(?)

Orristr (?) mn. (se Vræistr)
Starktböjd variantform till → Orrusti?
Nom. uristr DR339$
Litt.: Salberger 2003a.

Orrusti mn.
Fsv. Oreste
Bildning till runsv. orrusta f. ’strid’, fvn. orrosta f. ’ds.’?
Ack. u÷rusta Ög209

Órøkia mn.
Fsv. Orikkia, fvn. Órœkia (även som binamn)
Av ett verbalabstrakt till (fvn.) úrœkja ’försumma, icke fråga efter’.
Nom. [arikaa] Sö205(?), aurikia U948, orikia U202, U574, urika U539A, 
urikia U350, urykia Ög22, Ög229, yuia Ög91$(?)
Ack. orekiu U412, urukiu Sö304, uruku DR83$
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Ósníkinn mn.
Av adj. (fvn.) sníkinn ’sniken’ med negerande prefix.
Nom. osnikin U1092, usnekin U333, usnikin U645, [usnikin] U1042
Ack. u:snikin Sö335$, (u)(s)-(e)(k)-(l) U797(?) (se Stille 1999b s. 62)

Óspaki mn.
Av best. formen av adj. (fvn.) úspakr ’oklok; ofredlig; vild’.
Nom. (u)s---- U5
Ack. usbaka Sö202

ÓspakR mn.
Fsv. Ospak, fvn. Óspakr
Av adj. (fvn.) úspakr ’oklok; ofredlig; vild’.
Nom. hsbakR Sö26$ (se Otterbjörk 1983a s. 29), o(s)bakR Sm113
Ack. osbak U881
Litt.: SöR s. 178.

Óstarki mn. (se Starki)
Av best. formen av adj. (fvn.) ústerkr ’svag, kraftlös’.
Nom. u·starki Sm60AQ
Litt.: Salberger 1979b.

ÓsyrgR mn.
Fsv. Osyrgher
Av ett adj. *ó-syrgR, bildat till sorg f. ’sorg, omsorg’ och med negerande pre-
fix.
Nom. ysurkR U707$
Ack. osurk U674, usyrk U742

Ótama kvn. (se Óttarr)
Av best. formen i fem. av adj. (fvn.) útamr (Fritzner Suppl.) ’otämjd’.
Nom. [utaRa] Ög124†
Litt.: Salberger 1994b.

ÓtamR mn.
Fvn. Ótamr
Av adj. (fvn.) útamr (Fritzner Suppl.) ’otämjd’.
Nom. utamr Sö320

Otr, se Utr

Ótryggi mn.
Av best. formen av adj. (fvn.) útryggr ’trolös, opålitlig’.
Ack. (u)(t)rik(a) U570

ÓtryggR mn.
Fsv. Otryg, fvn. Ótryggr
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Av adj. (fvn.) útryggr ’trolös, opålitlig’.
Nom. atrikR G356(?), o(t)[irikr] U592, otrukr Sö144, utrikr Hs2$, utryk 
UFv1946;258$, utrykr U37
Gen. utruks ÖgFv1975;174
Ack. [otryk] Öl24†$, [utirik] U1087†, [utrik] U582†, utruk Sö217, utryk 
U769

Óttarr mn.
Fda. Ottar, fsv. Ottar, fvn. Óttarr
Av omdiskuterad härledning. F.l. trol. att sammanhålla med (fvn.) ótti m. 
’skräck, fruktan’ (< germ. *óhtan-), *Óhta- el. *Óhtu-, e.l. → -arr.
Nom. utar Ög18$(?), G113A, N453, [(u)tar] Sö216† (se Owe 1996b s. 80), 
[utaRa] Ög124†/(se Ótama)
Ack. utar Ög118, DR314B
Litt.: Janzén 1947b s. 86, V. Jansson 1947, de Vries 1962 s. 422, Magnússon 
1989 s. 696.

Óþvaginn mn.
Fda. Uthwagin (DR147, medeltida), fsv. Othuaghin, fvn. binamn Óþveginn
Av pret. particip av vb. (fvn.) þvá ’tvätta’ med negerande prefix.
Nom. uþuhin U1012
Ack. [oþyaken] U1102†, [uþuahin] U1119
Litt.: DGP 1 sp. 1536.

ÓþyrmiR (?) mn.
Fvn. Óþyrmir
Av (fvn.) úþyrmir m. ’skoningslöst väsen’ (till vb. þyrma ’skona, spara’).
Gen. uþurm N251

P
Pái mn.

Fda. Pa (äv. som binamn), fsv. Pa, fvn. binamn Pái
Av (fvn.) pái m. ’påfågel’.
Nom. pa DREM85;534b (se Lerche Nielsen 1999 s. 28 ff.), DRM20 (bi-
namn), pai DRM19 (binamn)
Beläggen i DRM19, DRM20 avser samma person.

Pétr mn. ( jfr Petrus)
Fda. Peder, fsv. Peter, Pædhar etc., fvn. Pétr 
Kristet namn; nordisk form av lat. Petrus (urspr. grekiskt).
Nom. betar U65$ (se Stille 1999a s. 87 f.), peaitr DRM65
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Petrus (?) mn. ( jfr Pétr)
Fda. Petrus, fsv. Petrus
Kristet namn; lat. Petrus (urspr. grekiskt).
Nom. petrus DRM43
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 63 (läsningen ifrågasatt).

R
Ráð-

Av (fvn.) ráð n. ’råd; rådslag; beslut’ m.m.
Litt.: Janzén 1947b s. 87.
Sms.: -þialfR, -ulfR.

-ráðr m.
Nomen agentis till vb. (fvn.) ráða ’styra, råda; ge råd’, ’den som styr’ el. ’den 
som ger råd’.
Litt.: Janzén 1947b s. 110, Schramm 1957 s. 43, 165.
Sms.: Gaut-; dessutom ingående i Ástráðr.

Ráðspaki mansbinamn
Fvn. binamn Ráðspaki 
Av best. formen av adj. (fvn.) ráðspakr ’rådklok’.
Gen. raþ'sbaka DR161 (hins R.)

RáðþialfR mn.
F.l. → Ráð-, e.l. trol. besläktad med → Þialfi och förleden i → Þialfarr.
Nom. raþialbr G113B

RáðulfR mn.
Fda. Rathulf, fsv. Radholf, fvn. Ráðúlfr
F.l. → Ráð-, e.l. → -ulfR.
Nom. [raþulfr] U1146

Raggi (?) mn. (se Ragi)
Fsv. Ragge, fda. binamn Raggi
Avledning till (fvn.) rôgg f. ’ragg’.
Nom. ragi Sö224

Ragi (?) mn. (se Raggi)
Fda. Raghi (?), fvn. Ragi (äv. som binamn)
Av best. formen av adj. (fvn.) ragr ’feg’.
Nom. ragi Sö224

Ragn-
Av germ. *ra3ina-, i t.ex. got. ragin n. ’råd, beslut’, fvn. rôgn, regin n. pl. ’mak-
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ter, gudamakter’. Som personnamnselement har ordet snarast haft den sam-
germanska betydelsen ’råd, beslut’, men det kan i Norden sekundärt ha fått 
en religiös tolkning. Växlingen mellan sg. *ragn och sidoformen sg. *rægin (se 
→ Ræginmundr) beror på växlingen inom böjningsparadigmet (synkoperade 
och osynkoperade kasus). 
Litt.: A. Noreen 1904 s. 290, Magnússon 1989 s. 747 f., 788, Andersson 
1992 s. 509.
Sms.: -arr, -biôrn, -borg, -fastr, -fríðr, -hildr, -þrúðr, -valdr, -ví, -viðr, -væig, 
-vôr, -ælfR.

Ragn-
rahnui-... UFv1971;212b, rakn-... U517$, rakn-...s U558$

Ragna kvn.
Fda. Regna, fsv. Ragna, fvn. Ragna
Kortform till kvn. på → Ragn-.
Nom. ragna Sö177, rakn Sm169$(?), rakna Sö14$, [rana] U1119(?)

Ragnarr mn.
Fda. Regner, fsv. Ragnar, fvn. Ragnarr
F.l. → Ragn-, e.l. →  -arr.
Nom. [ragnar] U98†, ra(k)nar Vg55
Ack. raknar U513, raknaR U687

Ragnbiôrn mn.
Fsv. Ragnbiorn
F.l. → Ragn-, e.l. →  -biôrn.
Nom. ranbRarn U590

Ragnborg kvn.
Fsv. Ragnborgh, fvn. Ragnbiôrg
F.l. → Ragn-, e.l. → -biôrg/-borg.
Nom. r-knburk Sö14$

Ragnfastr mn.
Fsv. Ragnvast
F.l. → Ragn-, e.l. →  -fastr.
Nom. ragnfastr U118, [ragnfastr] U98†, [rahnfastr] UTHS30;83†, 
raknfastr U29, ranfast[r] U497, [ranfastr] Sö253†, U168†, U496
Ack. raknfast U329, U330, U331, [raknfast] U332†
Samma person avses med beläggen i U29, U329, U330, U331, U332; U496, 
U497.

Ragnfríðr kvn.
Fda. Ragnfrith, fsv. Ragnfridh, fvn. Ragnfríðr
F.l. → Ragn-, e.l. →  -fríðr.
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Nom. ragnfriR U338A, rahnfriþ Sö2, Sö141, U337, ra(h)nfriþr U356, 
[rahnfriþr] U346†
Gen. rahnfriþ U115$A, raknfriþar U155$
Ack. rahnfriþi U148
Samma person avses med beläggen i Sö2, Sö141; U337, U338; U346, 
U356.

Ragnhildr kvn.
Fda. Regnhild, fsv. Ragnhild(a), fvn. Ragnhildr
F.l. → Ragn-, e.l. →  -hildr.
Nom. rahniltr U376, rahn[ilt]r U540, raknhiltr DR209$A, DR230A, 
[þaniltr] U215(?)
Gen. rag[niltaR] U118
Beläggen i DR209, DR230 avser samma person.

Ragni mn.
Fda. Regni, fsv. Ragne, fsv. Ragni
Kortform till mn. på → Ragn-.
Nom. ragni U508, rakn[i] Ög231$
Gen. rakna G200
Ack. ragna Sö62, rahna U376

Ragnþrúðr kvn.
F.l. → Ragn-, e.l. →  -þrúðr.
Nom. raknþruþr Sö8

Ragnvaldr mn.
Fda. Rawald (?), Regnwald, fsv. Ragnvald, fvn. Rôgnvaldr
F.l. → Ragn-, e.l. →  -valdr.
Nom. rahnualtr U112A, U112B, [rakualtr] G272†
Ack. raknualt SöFv1948;289, SöFv1948;295, U309, U310
Beläggen i U309, U310 avser samma person.

Ragnví kvn.
Fsv. Ragnvi
F.l. → Ragn-, e.l. →  -ví.
Ack. ragnui U341

Ragnviðr mn.
Fsv. Ragnvidh
F.l. → Ragn-, e.l. →  -viðr.
Nom. rahnuiþr U969

Ragnvæig/Rannvæig kvn.
Fvn. Rannveig, Rôgnveig
F.l. → Ragn-, e.l. →  -væig.
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Nom. ranuaik N541, ranuauk N213, ronuig Vg118
Litt.: Pellijeff 1957, Williams 1990 s. 60.

Ragnvôr kvn.
F.l. → Ragn-, e.l. →  -vôr.
Nom. rahnuor U50

RagnælfR kvn.
Fsv. Ragnælf
F.l. → Ragn-, e.l. →  -ælfR.
Nom. raknilfR U69
Ack. rahnilfi U897

Rambi (?) mn.
Kortform till → Ragnbiôrn (Rambiôrn).
Nom. [ramri] Ög215†

Randi mn. (se Randví)
Fda. Randi
Kortform till mn. på Rand-, t.ex. fsv. Randolf, fvn. Randviðr. 
Nom. ranti U1092, ronti U998 

Randr mn. (se Þróndr)
Fda. Rand (bl.a. nom. rantr DR355, medeltida), fsv. Rand
Avledning till (fvn.) rônd f. ’sköld’. 
Nom. rontr U438
Litt.: DR sp. 697, Hornby 1947 s. 199, Williams 1990 s. 59 f.

Randví kvn.
F.l. Rand-, av (fvn.) rônd f. ’sköld’, e.l. → -ví.
Nom. ranti U1092/(se Randi), ronti U998/(se Randi) 
Ack. rantui Öl4$
Litt.: Williams 1990 s. 60 not 32 (U998, U1092).

Rannvæig, se Ragnvæig/Rannvæig

Rask-
Av adj. (fvn.) rôskr ’mogen i ålder; rask, duktig’.
Litt.: Naumann 1912 s. 128.
Sms.: -ulfR, -viðr.

RaskulfR mn.
Fsv. Raskolf
F.l. → Rask-, e.l. → -ulfR.
Ack. raskulf U1155

Raskviðr mn.
Fsv. Raskvidh
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F.l. → Rask-, e.l. → -viðr.
Nom. raskuiþr U598

Rauð-BalliR mn.
Mn. BalliR (sidoform till → Balli) med binamnsprefix, av adj. (fvn.) rauðr 
’röd’.
Nom. roþbalir Vs24
Belägget avser samma person som Balli hinn Rauði i Vs15B.

Rauði mn.
Fda. binamn Røthe (se DGP 2 s.v. Røth), fsv. binamn Rødhe, fvn. binamn 
Rauði
Av best. formen av adj. (fvn.) rauðr ’röd’.
Nom. rauþi Vs15B (binamn, hinn R.)
Gen. rauþa BrOlsen;217b$ (binamn, hins R.)
Ack. rauþa U643 (binamn), [rouþa] Ög23†

Rauðkárr mn. (se HróðgæiRR)
Av ett adj. sammansatt av adj. (fvn.) rauðr ’röd’ och → -kárr.
Ack. rauþkar UFv1946;258$
Litt.: Salberger 1978 s. 117 ff.

Rauðr mn.
Fda. Røth (äv. som binamn), fsv. Rødh (äv. som binamn), fvn. Rauðr (äv. som 
binamn)
Av adj. (fvn.) rauðr ’röd’.
Nom. rauþr U619, [rauþr] U245†, ruþr Ög104

Rauðumskialdi mansbinamn
Ovisst hur namnbildningen skall förklaras. Enl. DGP 2 (sp. 920) består 
namnet av en sammansättning av adj. (da.) rød ’röd’ i dat. (sg.) och (fda.) 
*skialdi, en -an-avledning till (fvn.) skjôldr m. ’sköld’. Bildningen sammanställs 
med fda. (fvn.) binamnet Fôgrumskinni ’med den smukke Hud’ (DGP 2 sp. 
312) och fvn. binamnet Tvennumbrúni ’med dubbla ögonbryn’ (?) (Lind Bin. 
sp. 389). DR (sp. 703) klassificerar Rauðumskialdi som ”m. ell. adj. i best. f.” 
och översätter ’med det røde skjold’. Tvennumbrúni antas av F. Jónsson (1907 
s. 199) ha uppstått ur uttrycket með tvennum brúnum. 
Gen. rauþum'skialta DR202

RefR mn.
Fda. Ræf (äv. som binamn), fsv. Ræv (äv. som binamn), fvn. Refr (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) refr m. ’räv’. 
Nom. rifr Vg175
Ack. ref U1077$/(se RæifR)
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RekkR mn.
Fda. Rek (?), fvn. Rekkr
< *Rink- (se → RinkR).
Nom. [rakR] Sm79†, rek DRM104 (binamn)

Rík-
Se det enkla → RíkR. Som e.l. → -ríkR.
Litt.: Otterbjörk 1979 s. 207, NPL s. 241.
Sms.: -hvatr, -ulfR, -ví, -viðr.

Ríkhvatr mn.
F.l. → Rík-, e.l. → -hvatr.
Nom. rikatr U1042

Ríki (?) mn.
Fda. Riki (äv. som binamn; se DGP 2 s.v. Rik), fsv. binamn Rike, fvn. binamn 
Ríki
Enl. UR 2 (s. 231) och DGP 1 (sp. 1160) är huvudnamnet en kortform till 
mn. på → Rík-, men åtm. det runsv. namnet kan, liksom binamnet, vara 
bil dat av best. formen av adj. (fvn.) ríkr ’mäktig, förnäm, rik’.
Nom. riki U438

RíkR (?) mn. (se HringR, RinkR)
Fda. Righer (?) (äv. som binamn Rik), fsv. binamn Rik
Av adj. (fvn.) ríkr (< germ. *ríkia-) ’mäktig, förnäm, rik’. Som f.l. → Rík-, e.l. 
→ -ríkR.
Nom. rikr UFv1976;104, r(i)kr U1145
Litt.: Janzén 1947b s. 120 f., Kaufmann 1968 s. 289 f., Magnússon 1989 s. 
753, 761.

-ríkR m.
Se det enkla → RíkR. Som f.l. → Rík-. E.l. -ríkR har även uppfattats som del-
vis återgående på ett subst. *rík(a)z ’härskare, furste’ ( jfr got. reiks ’ds.’). 
Litt.: Nedoma 2004 s. 155 ff.; se äv. litt. under RíkR.
Sms.: Al-, Alf-, Au(ð)-(?), Frøy-, Guð-, Hrø-, Hult-, Lof-, Sig-, Þrýð-, Ulf-, 
Vald-, Æi-, Øy-(?).

RíkulfR mn.
Fda. Rikulf, fsv. Rikolf, fvn. Ríkólfr
F.l. → Rík-, e.l. → -ulfR.
Nom. [rikulfR] Ög139†

Ríkví kvn.
F.l. → Rík-, e.l. → -ví.
Nom. (?) rikui Nä14
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Ríkviðr mn.
Fsv. Rikvidh
F.l. → Rík-, e.l. → -viðr.
Nom. rikuiþr U848, U987, U997, [rikuiþr] U984†

RinkR (?) mn. (se HringR, RíkR)
Fda. Rink (äv. som binamn), fvn. Rekkr
Av *rink- (fvn. rekkr) m. ’krigare’.
Nom. rikr UFv1976;104, r(i)kr U1145

Ró(ð)-, se Hróð-

Róghvatr mn.
F.l. Róg-, av (fvn.) róg n. ’anklagelse; tvist, strid’, e.l. → -hvatr. 
Ack. rukuat Sö359
Litt.: Peterson 2003 s. 587 f., 591.

Róta (?) kvn.
Fvn. Róta (myt.)
Bildning till vb. (fvn.) róta ’rota, välta, riva; bringa oreda’.
Nom. rota Sö227
Litt.: de Vries 1962 s. 452, Magnússon 1989 s. 774.

Rugga (?) mn.
Fvn. mansbinamn Rugga
Bildning till vb. (fvn.) rugga ’rubba; röra fram och tillbaka, vagga’. 
Nom. ruka Vg149
Gen. ruku Vg139
Litt.: Salberger 1976a.
Båda beläggen avser troligen samma person.

Rún-
Av (fvn.) rún f. (< germ. *rúnó) i den ursprungliga betydelsen ’hemlighet, 
hemlig kunskap’. Jfr → -rún.
Litt.: Janzén 1947b s. 110 f., Schramm 1957 s. 166, Kaufmann 1968 s. 296, 
Otterbjörk 1979 s. 207, NPL s. 246 f.
Sms.: -arr(?), -fastr, -fríðr, -ulfR, -viðr. 

Rún-
run-... U185$

-rún f.
Se → Rún-. Som e.l. snarast att uppfatta som ett nomen agentis, ’hon som 
besitter hemlig kunskap’.
Litt., se under Rún-.
Sms.: Guð-, Ingi-, Sig-, Þrúð-, Ví-.
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Rúna kvn.
Fsv. Runa (fvn. myt. Rúna torde inte höra hit)
Kortform till kvn. på → Rún-, → -rún.
Nom. runa U687, U959, [runa] U745†, runo Sö383/(se Rúni), Vs22/(se 
Rúni)
Ack. runu U1041
Litt.: Salberger 1989b (Vs22), Williams 1990 s. 69 f. (Sö383, Vs22).

Rúnarr (?) mn.
F.l. → Rún-, e.l. → -arr.
Nom. runar U116/(ack. rúnaR)
Litt.: Åhlén 2004, Källström 2007a s. 101 ff.

Rúnfastr mn.
Fsv. Runvast
F.l. → Rún-, e.l. → -fastr.
Nom. runfastr U1041, runfast... U1135
Ack. runfast Vs22

Rúnfríðr kvn.
F.l. → Rún-, e.l. → -fríðr.
Nom. runfriþ U961, U1022, [runiriþ] U1017(?)

Rúni mn.
Fda. Runi, fsv. Rune, fvn. Rúni
Kortform till mn. på → Rún-.
Nom. runi U957, [runi] U790†
Gen. runo Vs22/(se Rúna)
Ack. ruah U789/(se Hróarr), runo Sö383/(se Rúna)
Litt., se under Rúna.

RúnulfR mn.
Fvn. Rúnólfr
F.l. → Rún-, e.l. → -ulfR.
Gen. runulfs DR161
Ack. rnulfu Sö333$P/(se UnnulfR), runul- SöATA6491/60

Rúnviðr mn.
Fsv. Runvidh
F.l. → Rún-, e.l. → -viðr.
Nom. runuiþr U1065

RyðingR (?) mn. (se HrøðingR, HrøríkR)
Avledning till (fvn.) ruð n. ’röjning’?
Nom. ryþikr U934
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Ryggia mansbinamn (se Røkia)
Av ett appell. motsvarande nyno. rygg ja f. ’ett mycket stort kreatur’.
Gen. rRkiu N63$

Rysia mn.
Fsv. mansbinamn Rysia
Av (fsv.) *rysia f. ’ryssja’. 
Nom. rusia Sö183
Ack. rysu Sö92(?)
Litt.: Lagman 1990 s. 83 f.

Ræfli (?) mn. (se Hrifli)
Svag sidoform till fvn. mn. Refill (fing.) (av fvn. refill m. ’strimla, smalt 
stycke’).
Ack. Rifla DR91
Litt.: DGP 1 sp. 1156 f., Magnússon 1989 s. 746. 

Ræginmundr (?) mn.
Fda. Reimund; jfr fsv. Rag(n)mund, Raimund, (lat.) Remundus
F.l. Rægin- (se → Ragn-), e.l. → -mundr.
Ack. [uiki(n)(m)(r)...] U494

Ræiðubóinn (?) mn.
Av adj. (fvn.) reiðubúinn ’färdig, beredd’.
Ack. reþbu-n Nä23$

RæifR mn.
Av adj. (fvn.) reifr ’vänlig, glad’. Som e.l. → -ræifR.
Ack. raif Ög24, ref U1077$/(se RefR)
Litt.: Wessén 1927 s. 108.

-ræifR m.
Se det enkla → RæifR.
Sms.: Bót-, Gunn-, Líkn-, Sig-, Sæ-(?).

-ræifR
Ack. ...raif Ög175

Røkia mansbinamn (se Ryggia)
Av ett verbalabstrakt till (fvn.) rœkja ’bry sig om, vörda, akta’. Jfr → Órøkia.
Gen. rRkiu N63$

S
Salmundr mn.

Fda. Salmund, fsv. Salmund, fvn. Sôlmundr
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F.l. Sal-, av (fvn.) salr m. ’hus’, → e.l. -mundr.
Ack. [salmut] U39†
Litt.: Janzén 1947b s. 88 f., Widmark 1991 s. 46 ff.

Salsi mn.
Fsv. Salse, fvn. Sôlsi (fing.)
Avledning med suffixet -si till → Salvi (fvn. Sôlvi) eller till adj. (fvn.) sôlr 
’(gul) blek’.
Nom. salsi Ög43
Ack. salsa U403
Litt.: Jónsson 1934–35 s. 295, Hellberg 1965 s. 26; jfr Magnússon 1989 s. 
1019.

Salvi/Sôlvi mn.
Fsv. Salve (äv. som binamn), fvn. Sôlvi
Av best. formen av adj. (fvn.) sôlr ’(gul)blek’.
Nom. salui Sö61
Ack. salua U836, M8, saulua DR209$AP (binamn), ...ua Sö43$(?)
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 31 ff.

SámR mn.
Fda. Sam, fvn. Sámr (även som binamn)
Av adj. (fvn.) sámr ’mörklagd’.
Ack. sam Sm93

Sand-
Av (fvn.) sandr m. ’sand’.
Litt.: Janzén 1947a s. 264, 1947b s. 112.
Sms.: -arr, -ulfR, -øy.

Sandarr mn.
Fda. Sander (?)
F.l. → Sand-, e.l. → -arr.
Nom. santar Sö140, Sm106, satar Ög32$, Ög147

SandulfR mn.
Fvn. Sôndúlfr
F.l. → Sand-, e.l. → -ulfR.
Nom. sont:ulf BrOlsen;184$

Sandøy kvn.
F.l. → Sand-, e.l. → -øy.
Nom. santau Ög128
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”Sartr”, se Svartr

Sásgærðr kvn.
Variantform av Ás-/Æsgærðr; uppkomsten av det initiala S- omdiskuterad, 
möjl. från barnspråket.
Nom. soskiriþr DR81A
Litt.: Dunås 1957.

Sassurr/Sôssurr mn.
Fda. Sazur, fsv. Sazur
Variantform av Assurr/Ôssurr (se An(d)svarr/Ansurr etc.); uppkomsten av det 
initiala S- omdiskuterad, möjl. från barnspråket.
Nom. sasur U258, DR238, DR379, [sasur] U954†, (-)-sur DR220$
Ack. sasur DR110A, DR402, susur DR229$A
Litt.: Dunås 1957.

Saxi mn.
Fda. Saxi (äv. som binamn), fsv. Saxe (äv. som binamn), fvn. Saxi
Bildning till folkslagsbeteckningen (fvn.) saxar m. pl. ’invånare i (det forna) 
Saxland’ eller till (fvn.) sax n. ’kort svärd’ ( jfr fvn. svärdnamnet Saxi).
Nom. sagsi Öl37$, Sö224, sahsi U45$, sakse U771, saksi U459, DRAUD 
1997;264, sak(s)i NA53, sak(s)(i) U894, [sa]ksi DR279$
Ack. sagsa Ög133, Ög211, Sö250, Sm100, saksa DR68A (binamn)
Litt.: Hornby 1947 s. 199, 205, DGP 1 sp. 1202 f., DGP 2 sp. 931.

Sefa kvn.
Feminin motsvarighet till → Sefi/Siafi.
Nom. sifa Sö14$
Gen. sifuR Sö96
Litt.: VgR s. 261.

Sefi/Siafi mn.
Fsv. Sæve 
Av best. formen av fsv. adj. siæver, sæver ’lugn, stillsam, saktmodig, sävlig’. 
(Namn formerna Sefi och Siafi har inte tidigare förts samman i litt.)
Nom. s(i)afi U435
Gen. sifa Vg193
Ack. s(i)fa Vg136

Selanus mansbinamn
Av lat. Selanus ’själländare’.
Nom. selani DRM88

Selshôfuð mansbinamn
Av (fvn.) selshôfuð n. ’sälhuvud’.
Nom. selshofoþ IR1



189

Sialfi mn.
Fda. Selvi, fsv. Siælve
Av best. formen av adj. (fvn.) sjalfr ’själv’.
Nom. sialfi U337, U372
Ack. sialfa U566

Sibba kvn.
Fda. Sibba
Kortform till → Sigbiôrg.
Gen. sibu DR97
Litt.: Hornby 1947 s. 210.

Sibba (?) mn. (se Simpa)
Den oblika formen av → Sibbi använd som nom.-form under inverkan från 
mn. på -a, t.ex. → Órøkia.
Nom. siba G111$, G112$
Beläggen avser samma person.

Sibbi mn.
Fda. Sibbi, fsv. Sibbe
Kortform till → Sigbiôrn.
Nom. sibi Sö183, Sö288, Sö305, Sm130$, U173, U407, U412, U689, U1122, 
UFv1948;168, DR391A, DREM85;462d$A, [sibi] U237, U283†
Gen. siba Sö273, UFv1986;84$, sib- U558$(?)
Ack. siba Ög157, Sm78, Sm130$, U281, DR392, si(b)(a) Öl1$, [siba] 
U158†, U682†, [sira] U926†(?), ...iba U526A(?)
Beläggen i DR391, DR392 avser samma person.

Síða (?) kvn.
Av (fvn.) síða f. ’sida’?
Gen. s(i)-u Vg133

Sig-
Av (fvn.) sigr m. (gen. -rs) (< germ. *se3iz, *se3uz n.) ’seger’. 
Litt.: Janzén 1947b s. 89, Magnússon 1989 s. 813.
Sms.: -biôrg, -biôrn, -dan, -diarfR, -fasti, -fastr, -(f)røðr, -fúss, -gunnr(?), 
-gæiRR, -hialmR, -hvatr, -kætill, -laug, -marr, -móðr, -mundr, -niúti, -niútr, 
-ný, -ríðr, -ríkR, -rún, -ræifR, -stæinn, -tryggR, -þorðr(?), -þorn, -þórr(?), 
-(þ)rúðr, -ulfR, -unnr(?), -valdi, -varðr/-urðr, -viðr, -vôr; dessutom ingående 
i Syvurr (?). 

Sig-
sihu-... U854$, sih----... UFv1976;108, sikb--... U861, sikr... U633

Sigbiôrg kvn.
Fda. Sighburgh, fsv. Sighborgh, fvn. Sigbiôrg
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F.l. → Sig-, e.l. → -biôrg/-borg.
Nom. sigbiurg Ög206$

Sigbiôrn mn.
Fda. Sighbiorn, fsv. Sighbiorn, fvn. Sigbiôrn
F.l. → Sig-, e.l. → -biôrn.
Nom. sibiun U621/(se Sæbiôrn), sibiurn U903/(se Sæbiôrn), [sibiurn] Öl23†$/
(se Sæbiôrn), sigbiarn Sö344, sikbiar[n] U1006, [sikbiar-] U437$, sikbiurn 
Hs2$, --hbinrn Sö142, ...ybiar- UFv1953;270$/(se Søybiôrn)
Ack. [sig:biarn] Ög17†, sihbiarn U353, U1172, sihbi... Gs16A, sihborn 
U1007, sikbia... Sö13$, sikbiern G203A, sikbiurn Ög128, sybiarn U297/
(se Søybiôrn), s-...ar- UFv1979;245$/(se Søybiôrn)

Sigdan mn.
Fsv. Sighdan
F.l. → Sig-, e.l. -dan (se → DanR, → Halfdan).
Nom. [sikton] Ög119†

SigdiarfR mn.
Fsv. Sighdiærf
F.l. → Sig-, e.l. → -diarfR.
Nom. sihtarf U903, [sihtia]rf U1031, [sihtiarfr] U968
Ack. [sihtirf] U109†, siiterf U1046/(se SædiarfR) (se Lagman 1990 s. 71 f.), 
sikterf U647$, sitiarf U903/(se SædiarfR), s[uhik'ierf] U959(?)

Sig fasti mn. 
F.l. → Sig-, e.l. → -fasti.
Ack. sihfasta U193

Sig fastr mn.
Fsv. Sighfast, Sighvast, fvn. Sig fastr
F.l. → Sig-, e.l. → -fastr.
Nom. [sigfastr] Sö253†, sihfastr URR1987;134, sihikfastr UFv1948;168, 
sihuastr U166, U1036, M1, sikfast U623, sikfastr UFv1992;156$, 
s[ikfast]r U419, [sikfastr] U123†, [sRkuastr] U93†, -ikfastr UFv1968;279b, 
[...uastr] U521†(?)
Ack. [shfast] U243†, sigfast Sö197, Sö203, [(s)igfast] U1105†, sikfast 
U30, U331, sikf... U221(?), sikuast U260
Beläggen i Sö197, Sö203 avser samma person.

Sig( f )røðr mn.
Fda. Sighfrith, fsv. Sighfridh, Sighrudh, Sighrødh, fvn. Sig frøðr
F.l. → Sig-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Nom. si[kfiR]uþr U912, sikruþr U326/(se Sigþrúðr), siR U49$(?)
Gen. sifruþaR U335, sukruþar Sö101, sukruþaR U617



191

Ack. siri(þ) U545$/(se Sigríðr), siR=uþr Sö273
Beläggen i Sö101, U617 avser samma person.

Sig fúss mn.
Fsv. Sighus, fvn. Sig fúss
F.l. → Sig-, e.l. → -fúss.
Nom. sigfus U655, sihfu... UFv1992;156$, sihus U232
Ack. sikfus Ög219

Siggi mn.
Fda. Siggi, fsv. Sigge, fvn. Siggi
Kortform till mn. på → Sig-.
Nom. [sigi] Vs5

Siggunnr kvn. (se Sigunnr)
F.l. → Sig-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr.
Gen. shunar U503

SiggæiRR mn.
Fvn. Siggeirr (fing. (Lind) samt namn på en person i Jämtland (SMPs))
F.l. → Sig-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [sikiR] U224†(?)
Ack. si[k]is U1104(?) (se Williams 1989 s. 42 not 2)/(se SíkR), sukiR U411/
(se SøygæiRR)

SighialmR mn.
Fsv. Sighhiælm, fvn. Sighiálmr (fing.)
F.l. → Sig-, e.l. → -hialmR.
Nom. sihialmr U648, sihia--r Sö298, sikhialmr U640
Beläggen i U640, U648 avser samma person.

Sighvatr mn.
Fsv. Sighhvat, fvn. Sighvatr
F.l. → Sig-, e.l. → -hvatr.
Nom. [sahuatr] Öl41†$, sihatr U128, U180, [sihatr] U1080$, [sihuat]r 
U237, [sikaaar] Sö1†(?), [sikeuatr] Sö317†, [sikuatr] U586$
Ack. isikat U144, U152, sihat U372, U885, [sikat] U245†, [si]khuat 
Sö26$ 
Beläggen i U144, U152 avser samma person.

Sigkætill mn.
Förekommer som nordiskt namn i England: Sichet, Sighet.
F.l. → Sig-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Ack. sikitl Sö70
Litt.: von Feilitzen 1937 s. 363.



192

Siglaug kvn.
Fsv. Sighløgh
F.l. → Sig-, e.l. → -laug.
Nom. sihlauh U352, siklaug Öl36$

Sigmarr mn.
Fda. Sighmar, fsv. Sighmar
F.l. → Sig-, e.l. → -marr.
Nom. sihmar U232, sikmar Vg119C, U43A
Gen. [sihmaraR] U196†

Sigmóðr mn.
F.l. → Sig, e.l. → -móðr.
Nom. si(g)moþR DRAUD1999;288$

Sigmundr mn.
Fda. Sighmund, fsv. Sighmund, fvn. Sigmundr
F.l. → Sig-, e.l. → -mundr.
Nom. sekmutr Sm59, sigmutr G203A, sihimuntr UFv1948;168, si(k)mtr 
DR325, sikmunt=r Sö162, sikmutr G203B
Gen. sikmuntaR Vs24
Ack. sigmunt Nä31, [sikmunt] U777†, sikmut Ög31, DR398B

Signiúti mn.
F.l. → Sig-, e.l. -niúti, svag sidoform till → -niútr.
Ack. [sihniuta] U958

Signiútr mn.
Fsv. Sighniut
F.l. → Sig-, e.l. → -niútr.
Nom. s(i)ihniutr U599, sikne(o)t U333, sikniutr U47, U749, U945, 
sikni(u)- Sö273

Signý kvn.
Fda. Sighni, fsv. Sighne, fvn. Signý
F.l. → Sig-, e.l. → -ný.
Nom. sikni U305

Sigríðr kvn.
Fda. Sighrith, fsv. Sighfridh, Sighridh, fvn. Sigríðr
F.l. → Sig-, e.l. → -fríðr.
Nom. sikriR N138, sikriþ N235, si[k]riþr U884A, si[kr]iþr U1035, siriþ 
Sö198, U440, U851, U973, siri(þ) U545$/(se Sig( f )røðr) (se Salberger 1978 
s. 144 ff., Peterson 1981a s. 20 not 4), U687, [siriþ] U78, [siri(þ)] U695, 
siriþr ÖgFv1958;252, Sö101, siriþ... U198B
Gen. siriþaR Sö106, U608, sirþaR U819
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Ack. [sifriþ] U1042, siriþ(i)R Sö73
Beläggen i Sö101, Sö106 avser samma person.

SigríkR mn.
Fda. Sighrik, fvn. Sigríkr
F.l. → Sig-, e.l. → -ríkR.
Nom. sihrikr Nä23$

Sigrúðr, se Sig(þ)rúðr

Sigrún kvn.
Fsv. Sighrun, fvn. Sigrún
F.l. → Sig-, e.l. → -rún.
Nom. [sirhun] U122†(?), sirun Ög61
Ack. sikrun Ög75$

SigræifR mn.
Fda. Sighref, fsv. Sighref
F.l. → Sig-, e.l. → -ræifR.
Nom. serifr U541$/(se SæræifR), sigrif¶r DR345$, sihr(a)if M3, sihraifr 
Sö144, sihrai-r U58, [sikraif] Sö293, sikrif Ög45, [s...]ref U237(?)
Ack. seref U729/(se SæræifR), sigraif U708, G203A, sihraif U746, sikraif 
U650, siref U550/(se SæræifR), sirif Sö297/(se SæræifR)

Sigrøðr, se Sig( f )røðr

Sigstæinn mn.
Fsv. Sighsten, fvn. Sigsteinn
F.l. → Sig-, e.l. → -stæinn.
Nom. [sifstain] U174†(?), sihstain U266$, U885, [sihstin] Öl16†, sikstain 
Ög149, UFv1959;188, [sikstain] Ög129†, siksten Ög30, sikstin Ög13, 
Sö291, sistin Ög193A
Gen. sikstains Sö297
Ack. sigstain ÖlKöping57, sihstain Ög152, siksan U690, s[iksin] Sm139, 
(s)[ik]st[a]in U410, [sikstin] Sö91†, U915†, sikstnin U180, ...kstain Öl 
Köping56(?)
Beläggen i U266, UFv1959;188 avser samma person.

SigtryggR mn.
Fda. Sightrygg, fsv. Sightrygg, fvn. Sigtryggr
F.l. → Sig-, e.l. av adj. (fvn.) tryggr (se → TryggR, → TryggulfR).
Nom. [shktirikr] U592, (s)igtrykR Sm154$, [syktrykR] U98†
Gen. sygtry(g)s Vg127
Ack. siktriku DR2A, siktriuk DR4A, siktryk U735
Beläggen i DR2, DR4 avser samma person.
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Sigþorðr (?) mn. (se Sigþorn, Sigþórr)
F.l. → Sig-, e.l. -þorðr (av → Þórðr).
Ack. sihþor U440

Sigþorn mn.
Fsv. Sighthorn
F.l. → Sig-, e.l. → -þorn.
Nom. sihikþurn U861
Ack. sihþor U440/(se Sigþorðr, Sigþórr) (se Salberger 1991a), sihþorn Vs27

Sigþórr (?) mn. (se Sigþorðr, Sigþorn)
F.l. → Sig-, e.l. → -þórr.
Ack. sihþor U440

Sig(þ)rúðr kvn.
Fvn. Sigþrúðr
F.l. → Sig-, e.l. → -þrúðr.
Nom. sigruþ U532, U533, sikruþr U326/(se Sig( f )røðr) (se Salberger 1978 
s. 144, Peterson 1981a s. 21), si--uþ UATA6243/65(?)
Beläggen i U532, U533 avser samma person.

SigulfR mn.
Fda. Sighulf (?), fsv. Sigholf, fvn. Sigólfr
F.l. → Sig-, e.l. → -ulfR.
Ack. sikulf U479

Sigunnr kvn. (se Siggunnr)
F.l. → Sig-, e.l. → -unnr/-uðr.
Gen. shunar U503
Litt.: Salberger 1978 s. 139 ff.

Sigurðr, se Sigvarðr/Sigurðr

Sigvaldi mn.
Fda. Sighwaldi, fvn. Sigvaldi
F.l. → Sig-, e.l. → -valdi.
Nom. sigualti Sö42, [sihualti] U986†, sik:ualti U759
Gen. sig¶ualta DR62

Sigvarðr/Sigurðr mn.
Fda. Sighwarth, fsv. Sighvardh, Sighurdh, fvn. Sigurðr
F.l. → Sig-, e.l. → -varðr.
Nom. siguarþ DRM71, s(i)[k]u(a)rþr Sm75, [sikuRþ] M14†, sikuþr 
BrOlsen;205b$C, [siuhurþ] M9†
Gen. [sikuarta] U568†
Ack. sehkurþ U854$
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Sigviðr mn.
Fda. Sighwith, fsv. Sighvidh, fvn. Sigviðr
F.l. → Sig-, e.l. → -viðr.
Nom. siguiþr Sö116, [sihiuiþr] U995†, sihuiþr Sö124, Sö276, U58, U75, 
U684, U897, U978, U1026, sihuiþ(r) U333, [s]ihuiþr U958, sikuiþr U309, 
U623, [siku]iþr U980, [sikuiþr] U615†, [...(i)huiþr] Sö294†
Ack. sihuiþ Sö171, U352, U485

”Sigvæig” kvn.
Fvn. Sigveig
Inskriften BrOlsen;177 (med läsningen sikuik) har befunnits vara sentida.
Litt.: Liestøl 1984 s. 224 f.

Sigvôr kvn.
Fvn. Sigvôr
F.l. → Sig-, e.l. → -vôr.
Gen. skuaraR DR311

SíkR mn. (?) (se SiggæiRR)
Fsv. binamn Sik, fvn. binamn Síkr
Av (fvn.) síkr m. ’sik’ (fiskbeteckning).
Ack. si[k] U1104
Litt.: Salberger 2002a.

Silli mn. (?)
Fsv. Sille
Kortform till fsv. Sighlef, Sighulf, Sighvald?
Gen. sila Sm96B (2 ggr)/(poss. pron. m. sg. ack. sinn resp. f. sg. ack. sína)
Litt.: Salberger 1998.

Simpa (?) mn. (se Sibba)
Fsv. binamn Simpa
Av (nusv.) simpa ’simpa, Cottus scorpius’ (i fsv. belagt endast som binamn). 
Nom. siba G111$, G112$
Litt.: Snædal 2002 s. 71 f.
Beläggen avser samma person.

Sinarr (?) mn.
F.l. Sin-?, Sinn-? Etymologi oviss; jfr → SiniR. E.l. möjl. → -arr. 
Nom. sinar U57
Ack. sinar U58
Beläggen avser samma person.
Anm.: I UR 1 (s. 79) jämförs f.l. med f.l. i fsv. Sinolfwer (1401 SDns 1 s. 2). 
Detta är ett avskriftsbelägg och mycket osäkert; se anm. i SDns 1 (a.st.).
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SiniR (?) mn.
Etymologi oviss. Namnet skulle kunna vara bildat av en avledning till (fvn.) 
sin f. ’sena’; jfr fvn. Sinir såsom hästnamn, tolkat ’den med de stærke sene’ 
(Kvaran 1999 s. 206). 
Ack. sini Ög170
Anm.: I ÖgR (s. 159) antas att namnet kan vara en kortform till nordiska 
motsvarigheter till fhty. namn som Sinibert. Inget av de alternativ till tolk-
ning av kont.-germ. Sin- som framförts (Kaufmann 1968 s. 315) torde vara 
aktuellt för nordiska namn.

SínkR mn.
Fvn. binamn Sínkr
Av adj. (fvn.) sínkr ’egennyttig’.
Nom. sinkR Ög102$

Sióli (?) mn.
Av fvn. sjóli m. ’kung, furste’ (poet.).
Nom. s[i]oli U1085$
Litt.: Snædal 2004; se äv. P. Larsson 2002b s. 71.

Skagi mn.
Fda. Skaghi (äv. som binamn Skaghe), fvn. Skagi (äv. som binamn), fsv. binamn 
Skaghi
Av (fvn.) skagi m. ’spets, udde’.
Nom. skagi U119/(se Skæggi), skahi UFv1972;271
Ack. skaka Sö41$/(se Skakki), Sö189A (binamn)/(se Skakki)
Se även Guða-Skagi/Skakki/Skæggi.

Skakki mn. (se Skagi)
Fda. Skakke (äv. som binamn; se DGP 2 s.v. Skak), fvn. binamn Skakki
Av best. formen av adj. (fvn.) skakkr ’skev, sned’.
Ack. skaka Sö41$, Sö189A (binamn)
Litt.: DGP 1 sp. 1251.
Se även Guða-Skagi/Skakki/Skæggi.

Skakli mn.
Fda. Skakli, fsv. Skakle (äv. som binamn)
Avledning till (fvn.) skôkull m. ’skakel’.
Nom. skakli DRM72, DRM73

Skald mansbinamn
Fsv. Skald (äv. som binamn), fvn. binamn Skáld
Av (fvn.) skáld n. ’skald, diktare’.
Nom. skalt Vg4, U29, U951, N239, [s]kalt U916, [sk]alt U532
Litt.: E. Noreen 1941 s. 6 f.
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Samma person avses med beläggen i U29, U532; U916, U951.

Skaldi mn.
Fsv. (lat.) Skaldo (äv. som binamn Skalde), fvn. binamn Skáldi
Avledning till (fvn.) skald n. ’skald, diktare’.
Nom. skalti U1107, NA325 

Skalli mn.
Fsv. Skalle (äv. som binamn), fvn. Skalli (äv. som binamn), fda. binamn 
Scalli
Av (fvn.) skalli m. ’skalle; hårlöst huvud’.
Nom. skali U895A, [s]kali U173

Skammhals mn.
Fda. Skammel (?), fsv. binamn Skamhals, fvn. binamn Skammháls
Av en bahuvrihisammansättning av adj. (fvn.) skammr ’kort’ och (fvn.) háls 
m. ’hals’.
Nom. skamals Sö40$, skanmals Sö32B, [sknkals] Sö323†

Skarði mn. 
Fda. Skarthi, fvn. Skarði (äv. som binamn), fsv. binamn Skardhe
Avledning till (fvn.) skarð n. ’inskärning’, trol. med syftning på harmynthet.
Nom. skarþi Ög176, N244, sk(a)rþi U769
Ack. skarþa Sö131, DR3A, [skarþa] U953†(?)
Litt.: Lind Bin. sp. 316, DGP 1 sp. 1253.

SkarfR mn.
Fvn. Skarfr (äv. som binamn)
Av (fvn.) skarfr m. ’skarv’ (fågelbeteckn.).
Ack. skarf Sö107, s:karf| Ög10$P/(se Skær)
Litt.: Lind Bin. sp. 317.

Skári mn.
Fvn. Skári (äv. som binamn)
Av (fvn.) skári m. ’ungmås’.
Nom. skari Sö217
Ack. skara Ög186
Litt.: Lind sp. 909.

Skarpi mansbinamn
Fda. binamn Skarpe (se DGP 2 s.v. Skarp), fsv. binamn Skarpe, fvn. binamn 
Skarpe
Av best. formen av adj. (fvn.) skarpr ’skrumpen; mager; vass’.
Ack. skarba DR338 (hinn S.)
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Skírlaug kvn. (se Skærlaug)
F.l. Skír-, av adj. (fvn.) skírr ’ren; klar’; tycks f.ö. inte vara belagd i nordiska 
personnamn, däremot i fhty. och feng. E.l. → -laug.
Nom. [skirlauh] Sö147†
Litt.: Searle 1897 s. 411, Fö. sp. 1308, von Feilitzen 1937 s. 356, Kaufmann 
1968 s. 307, Peterson 2003 s. 588 ff.

Skofti mn.
Fvn. Skopti (även som binamn), fda. binamn Skofte (?)
Avledning till (fvn.) skopt n. ’huvudhår’.
Nom. skofti N29
Litt.: Janzén 1947b s. 51.

Skógi mn.
Fvn. Skógi (äv. som binamn), fsv. binamn Skoghe (belägg från Skåne)
Avledning till (fvn.) skógr m. ’skog’.
Nom. skogi DR387$
Ack. skuka ÖlKöping69(?)
Litt.: Lind Bin. sp. 328.

SkógR mn.
Fda. Skogh (äv. som binamn), fvn. Skógr (äv. som binamn), fsv. binamn Skogh
Av (fvn.) skógr m. ’skog’.
Nom. skokr N213

Skorpa mansbinamn
Fvn. mansbinamn Skorpa
Nom. skuba Vg13, skurba Vg11
Beläggen avser samma person.
Anm.: Det fvn. namnet förbinds i Lind Bin. (sp. 330) med ett önamn Skorpa, 
till vilket hänvisas i VgR (s. 20). Det runvästgötska namnet torde vara bildat 
av (fvn., fsv.) skorpa f. ’skorpa; ngt förtorkat’.

Skrauti mn.
Fvn. binamn Skrauti
Avledning till (fvn.) skraut n. ’prakt, prål, prydnad’.
Ack. skrauta DREM85;377$
Litt.: S. B. F. Jansson 1965 s. 4 f.

Skúli mn.
Fda. Skuli, fsv. Skule (äv. som binamn), fvn. Skúli (äv. som binamn)
Bildning till vb. (fvn.) skýla ’dölja, skydda’.
Nom. skuli U614
Litt.: Janzén 1947a s. 245, 1947b s. 53.
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Skygni mn.
Fvn. binamn Skygni
Av best. formen av adj. (fvn.) skygn ’skarpsynt’.
Ack. skukna M5
Litt.: Lind Bin. sp. 336.

Skæggi mn. (se Skagi)
Fda. Skeggi (äv. som binamn), fsv. Skægge (äv. som binamn), fvn. Skeggi (äv. 
som binamn)
Avledning till (fvn.) skegg n. ’skägg’.
Nom. skagi U119
Litt.: Ekbo 1947 s. 274.
Se även Guða-Skagi/Skakki/Skæggi.

Skær (?) mn. (se SkarfR)
Förekommer som nordiskt binamn i England.
Av (eller bildning till) (fvn.) sker n. ’skär, klippa som sticker upp ur vattnet’.
Ack. s:kar Ög10$Q
Litt.: Fellows Jensen 1968 s. 248.

SkærðiR mn.
Sidoform (avledning med -ia-suffix) till → Skarði.
Ack. karþi Sö160, skarþi Sö162

”Skæri”, se Skári

Skærlaug (?) kvn. (se Skírlaug)
F.l. Skær-, av (fvn.) sker n. ’skär, klippa som sticker upp ur vattnet’? E.l. → 
-laug.
Nom. [skirlauh] Sö147†
Litt.: Williams 2004b s. 181.

SlagvéR (?) mn.
E.l. möjl. → -véR.
Nom. slaguis Sö353, slakui Sö346$/(se Slagvi)
Litt.: Williams 1989 s. 42 med not 1.

Slagvi mn.
Etymologi oviss.
Nom. slakui Sö346$/(se SlagvéR)
Ack. slakua Vs1
Litt.: Otterbjörk 1983a s. 26 f.

SlióR (?) mn.
Av adj. (fvn.) sljór, slær ’slö’ o.dyl.



200

Nom. sloR U814
Litt.: P. Larsson 2005.

Slóði mn.
Fsv. Slodhe, fvn. Slóði (äv. som binamn)
Sannolikt av ett ord samhörigt med nyisl. slóði ’odåga’, avledning till (fvn.) 
slóð f. ’spår (efter något släpat)’.
Nom. sloþi Sö2, Sö55, Sö141, Sö175, [sluia] Sö136†(?), sluþi NA212
Gen. sloþa U391$
Ack. sloþa Sö251, s[l]uþa U847$
Beläggen i Sö2, Sö141 avser samma person.

Slóra (?) mn. (se Slyðra)
Etymologi oviss.
Ack. sluru Sö183, slyru U692

Slúta (?) mn.
Bildning till vb. (fvn.) slúta ’hänga ned’.
Nom. sluta Vg182
Litt.: Salberger 1978 s. 149 ff.

Slyðra (?) mn. (se Slóra)
Fvn. mansbinamn Slyðra
Av ett appell. motsv. nyno. slyra ’slusk’.
Ack. sluru Sö183, slyru U692

Smiðr mn.
Fda. Smith (äv. som binamn), fsv. Smidh (äv. som binamn), fvn. Smiðr
Av (fvn.) smiðr m. ’hantverkare; smed’.
Nom. simiþr Sö61, smiþr Ög109, DR58 (binamn), DR91 (binamn), DR 
AUD1996;274 (binamn)
Gen. smiþ BrOlsen;208b (binamn)
Ack. s(m)iþ Öl28$, sm-... U802(?)

Snari mn.
Fda. Snari (äv. som binamn; se DGP 2 s.v. Snar, Snara), fsv. Snare (äv. som 
bi namn), fvn. Snari
Av best. formen av adj. (fvn.) snarr ’snabb, rask, hastig; skarp’.
Nom. snari U44$B, U637, UFv1953;266
Beläggen i U44, UFv1953;266 avser samma person.

Snió-/Snøy-
Av (fvn.) snjár, snjór, snær (< urnord. *snaiwaR) m. ’snö’.
Litt.: Janzén 1947b s. 90.
Sms.: Snió-: -laug; Snøy-: -biôrn.
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Sniólaug kvn.
Fvn. Snælaug
F.l. → Snió-/Snøy-, e.l. → -laug.
Nom. sniolauk Gs1

SnióR (?) mn. (se SnóR)
Fda. Snio (fing.), fvn. Snær (fing.)
Av (fvn.) snjár, snjór, snær m. ’snö’.
Nom. snuR SöFv1986;218$/(appell. motsv. fvn. snor, snôr f. ’svärdotter’) 

SnorriR mn. (se SnærriR)
Sidoform till (fvn.) Snorri.
Nom. snor[i]r U1156

SnóR (?) mn. (se SnióR)
Bildning till vb. (fvn.) snúa ’röra sig snabbt’.
Nom. snuR SöFv1986;218$/(appell. motsv. fvn. snor, snôr f. ’svärdotter’) 

Snærri-Biôrn mn.
Mn. → Biôrn med binamnsprefix, som kan vara stamformen av → SnærriR 
eller snarare, liksom detta, en bildning till vb. (fvn.) *snerra.
Nom. [sneribiar] U1088†

SnærriR mn.
Fvn. Snerrir
Nomen agentis till vb. (fvn.) *snerra ( jfr fvn. snerra f. ’angrepp, strid’, hjaldr-
snerrandi m. ’angripare, krigare’). Grundbetydelse kanske ’föra oljud’ 
o.likn. 
Nom. sni(r)iR U5(?), snor[i]r U1156/(se SnorriR) (se Stille 1999b s. 75), 
snrariR Hs15$
Gen. sniris U128
Litt.: Janzén 1947b s. 53 med not 153, Magnússon 1989 s. 915.

Snøy-, se Snió-/Snøy-

Snøybiôrn mn.
Fvn. Snæbiôrn
F.l. → Snió-/Snøy-, e.l. → -biôrn.
Nom. snaybiarn U559

Sóma (?) kvn.
Fem. bildning till (fvn.) sómi m. ’ära, heder’?
Ack. somu Sö178

Sóti mn.
Fda. Soti (äv. som binamn Sote), fsv. Sote (äv. som binamn), fvn. Sóti (äv. som 
binamn)
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Avledning till (fvn.) sót n. ’sot’.
Nom. [soti] U54†, [suth]i U1032, suti DR202, DR209$B
Gen. suta U479, [suta] DR227†
Ack. sota U480, suta Ög99
Litt.: Lind sp. 942.
Samma person avses med beläggen i U479, U480; DR202, DR209.

Sótr (?) mn.
Fda. binamn Sod (?), fsv. binamn Sot
Avledning (?) till (fvn.) sót n. ’sot’.
Ack. [sut] Gs4†

Spaki (?) mn.
Fsv. binamn Spake, fvn. binamn Spaki
Av best. formen av adj. (fvn.) spakr ’klok, rättsinnig, fredlig’.
Gen. sb(i)ka DR120$
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 19 f.

SpakR mn.
Fsv. Spak (äv. som binamn), fda. binamn Spak, fvn. binamn Spakr
Av adj. (fvn.) spakr ’klok, rättsinnig, fredlig’. 
Nom. [sbak]R Sm13

Sparr mn. (se Spôrr)
Av adj. (fvn.) sparr ’sparsam’, ’som man vill spara’.
Gen. sbars Sö151A

SpáR mansbinamn
Fsv. binamn Spa (ev. svag form; se Ekbo 1947 s. 272)
Av adj. (fvn.) spár ’spåkunnig, framsynt’.
Ack. sban DR294

Spiall (?) mn.
Av (fvn.) spjall n. ’tal’ el. ’skada’.
Nom. sbia- ÖlKalm1982;57

Spiallbuði mn.
Fsv. Spiælbodhi
Av (fvn.) *spjallboði m. ’budbärare’ el. dyl.; jfr feng. spellboda m. ’messenger, 
angel, prophet’ m.m.
Nom. sbialbuþi U501, Nä13, s(b)ialbuþi U88, [sbialtbuþi] U363†, 
sbioulbuþi U727
Gen. [sbelbuþa] Vs5, sbialbuþa Ög66
Ack. sbialbuþa U687, U687, U865
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Spialli (?) mn.
Fsv. Spiælle, fvn. Spialli
Av (fvn.) spjalli m. ’umgängesvän’.
Ack. sbie... U211$
Litt.: Lind sp. 942, Janzén 1947b s. 53.
Anm.: Fsv. Spiælle förklaras av Modéer (1964 s. 41) som kortform till Spiæl-
bodhi (→ Spiallbuði).

Spiúti mn.
Fvn. binamn Spióti
Avledning till (fvn.) spjót n. ’spjut’
Nom. sbiuti Sö131, Sö359, U727

Spiútr (?) mn.
Fsv. binamn Spiut, fvn. binamn Spiót
Avledning (?) till (fvn.) spjót n. ’spjut’.
Ack. sbiut Sö106

Spraki mn.
Av (fvn.) spraki m. ’prat, rykte’ eller bildning till vb. (fvn.) spraka ’spraka, 
knastra’. 
Nom. sbraki U1012
Ack. sbaraka U600, sbraka UFv1992;169

Spærla mn.
Trol. < *Spærðla och sammanhängande med fvn. sporðr ’svans’ och no. dial. 
speril, spærl ’kort svans’, ’smal och tunn person’. 
Ack. sbarlu DR218
Litt.: Lidén 1910 s. 1 ff.; jfr Lerche Nielsen 1997 s. 23.

Spôrr mn.
Fda. Sporgh (äv. som binamn Spurgh), fsv. Spirv, Spørv (äv. som binamn), fvn. 
Spôrr (äv. som binamn). (Om förhållandet mellan fsv. spirver och sv. sparv se 
Widmark 1958 s. 278, Holm 1958 s. 135.)
Av (fvn.) spôrr m. ’sparv’.
Nom. [sbau(r)] DR115A
Gen. sbars Sö151A/(se Sparr)
Litt.: Müller 1970 s. 88.

Staki mn.
Fda. Staki (äv. som binamn), fsv. Stake (äv. som binamn), fvn. binamn Staki
Av (fsv.) staki m. ’stång, stake’.
Nom. staki UFv1990;32b

StakkR (?) mn.
Fda. binamn Stak, fsv. binamn Stak, fvn. binamn Stakkr
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Av (fvn.) stakkr m. ’kofta, kort klädstycke över överkroppen’.
Nom. [slakR] Sö46
Litt.: Lind Bin. sp. 355, Fritzner Suppl. s. 344.
Anm.: Det fda. binamnet förs i DGP 2 (sp. 1051) till (fvn.) stakkr m. ’stack, 
stapel’.

Stáli mn.
Fda. Stali (äv. som binamn), fsv. Stale (äv. som binamn), fvn. Stáli (även som 
binamn)
Avledning till (fvn.) stál n. ’stål’.
Gen. [s(t)a(l)a] N186†
Litt.: Lind sp. 943.

Stari mn. (se Starri)
Fsv. binamn Stare
Av (fvn.) stari m. ’stare’. 
Nom. stari Vg172

Starki mn. (se Óstarki)
Fda. binamn Starki (se DGP 2 s.v. Stark), fsv. binamn Starke, fvn. binamn 
Sterki
Av best. formen av adj. (fvn.) sterkr ’stark, kraftig’.
Nom. starki Sm60AP

Starr mn.
Fda. Star (äv. som binamn), fsv. Star (äv. som binamn)
Av adj. (fvn.) starr ’styv’ ( jfr → Starri) eller av ett appell. motsv. ä.nda. star 
’stare’, biform till (fvn.) stari ’ds.’.
Nom. star DR110A
Litt.: DGP 1 sp. 1275, DGP 2 sp. 1059.

Starri mn. (se Stari)
Fvn. Starri (äv. som binamn), fda. binamn Starri, fsv. binamn Starre
Av best. formen av adj. (fvn.) starr ’styv’ ( jfr → Starr).
Nom. stari Vg172
Litt.: Lidén 1910 s. 43 ff.

StigR mn. (se StyggR)
Av (fvn.) stigr m. (avljudsform till stígr m.) ’stig’.
Nom. stikuR Ög8$A

StílingR mn. (se StillingR)
Avledning till fvn. stíll m., lån från lat. stilus ’skrivstift’. 
Nom. [stil(i)(n)r-] IR7AQ, [stili(n)r] IR7B
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StillingR mn. (se StílingR)
Bildning till fvn. stilling f. ’lugn, behärskning’.
Nom. [stil(i)(n)r-] IR7AQ, [stili(n)r] IR7B

Stóð-
Trol. av (fvn.) stóð n. ’hästf lock’.
Sms.: -biôrn, -kæll.

Stóðbiôrn mn.
F.l. → Stóð-, e.l. → -biôrn.
Nom. sthotbiarn U1039A(?), [stoþbiarn] U1073†
Ack. [stoþbiarn] U952†

Stóði mn.
Kortform till mn. på → Stóð-.
Nom. [stoþi] U968

Stóðkæll mn.
F.l. → Stóð-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. [stoþkil] U952†, [stuoþkel] U1102†, stuþkihl U524

Stóri mn.
Fda. binamn Store (se DGP 2 s.v. Stor), fsv. binamn Store, fvn. binamn Stóri
Av best. formen av adj. (fvn.) stórr ’stor’.
Gen. stura Sö269
Ack. stora U1092

Stræitinn mansbinamn
Av ett adj. motsv. nyno. streiten ’stridig, genstörtig’, bildning till vb. (nyno.) 
streita ’sträva’. Jfr fvn. binamnet Streita.
Nom. stretn U50

StúfR mn.
Fda. Stuf (äv. som binamn), fvn. Stúfr (äv. som binamn)
Av (fvn.) stúfr m. ’stump’.
Gen. [st](u)(f)s DR118A
Litt.: DGP 1 sp. 1298.

StybbiR mn.
Jfr fsv. Stybbe.
Kortform till → Styrbiôrn.
Ack. stibi Ög172

StyðingR el. StøðingR mn.
Fsv. binamn Stødhing (hit?)
Avledning med -ingR till antingen (fvn.) stuð f. ’stöd, stolpe’ eller (fvn.) stóð n. 
’hästf lock’ ( jfr → Stóð-, → Stóði). 
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Nom. stRþinkr U948, [stuþikR] Ög25†
Ack. styþik U914
Litt.: UR 4 s. 107, Lagman 1990 s. 41 f.

Styfialdr mn.
Fsv. (lat.) Styfeldus
Trol. en avledning på -aldr (< germ. *-aðla-); avledningsbasens ursprung 
ovisst ( jfr Brate i ÖgR s. 68).
Nom. stifatr Vg189(?), styf-altr U773$, tufialtr Sö374$(?)
Gen. stufials U985
Ack. stufialt Ög66, [sty]fialt Sö3
Litt.: Otterbjörk 1957 s. 96 med not 3, Peterson 1984 s. 18 med not 18.

StyggR mn. (se StigR)
Fda. binamn Stygg; jfr fvn. kvinnobinamn Stygg
Av adj. (fvn.) styggr ’skygg; ovänlig’.
Nom. stikuR Ög8$A

Stynbiôrn (?) mn. (se Styrbiôrn)
En namnled Styn- (av fvn. stynr m. ’stönande’?) är f.ö. inte känd utom här 
och i → Stynfríðr i U1063. Båda ristningarna är utförda av Öper. E.l. → 
-biôrn.
Ack. stynbiar... U933
Litt.: Åhlén 1997 s. 91.

Stynfríðr (?) kvn. (se Stæinfríðr)
Se → Stynbiôrn. E.l. → -fríðr.
Nom. st[yn]friþ U1063$
Litt.: Åhlén 1997 s. 91.

Styr-
Se det enkla → Styrr.
Sms.: -biôrn, -fastr, -kárr, -lakR(?), -laugR.

Styr-
[stur...] Sö376†, U1101†

Styrbiôrn mn.
Fda. Styrbiorn, fsv. Styrbiorn, fvn. Styrbiôrn
F.l. → Styr-, e.l. → -biôrn.
Nom. sturbiarn Sö34$, s(t)ur(b)iarn U410, styrbiarn U1034
Ack. sterbirn U691, sti(r)---rn Sö192, (s)(t)urb(i)(u)(r)n Vg53, [sturbiurn] 
Sö339†, stynbiar... U933/(se Stynbiôrn), sty(r)biun U454, surban U593/(se 
Súrbæinn, Þórbiôrn)
Kasus ovisst: [sturbiurn] U972†
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Styrfastr mn.
Fsv. Styrvast
F.l. → Styr-, e.l. → -fastr.
Nom. styrfastr U836, [st...str] U1130†$/(se Stæinfastr)

Stýr(i)maðr (?) mn.
Fda. Styrman (äv. som binamn Styreman), fsv. binamn Styreman, Styrman
Av (fvn.) stýrimaðr m. ’styrman’.
Ack. [stn=urman] Sö72†
Litt.: DGP 2 sp. 1090.

Styrkárr mn.
Fda. Styrkar, fsv. Styrkar, fvn. Styrkárr
F.l. → Styr-, e.l. → -kárr.
Nom. sterkar U668, [sterkar] U669†, styrkar DRM79
Ack. sterkar U208, [styrkar] Öl13†
Litt.: Kousgård Sørensen 1974 s. 111 f., Lagman 1990 s. 39 ff.
Beläggen i U668, U669 avser samma person.

StyrlakR (?) mn. (se StyrlaugR)
Jfr fsv. ”Storlach” (ett belägg från Västergötland)
F.l. → Styr-, e.l. → -læikR/-lakR.
Nom. stur-akR Vg56$

StyrlaugR mn.
Fsv. Styrløgh, fvn. Styrlaugr
F.l. → Styr-, e.l. → -laugR.
Nom. stur-akR Vg56$/(se StyrlakR), styrlaugR Sö34$

Styrr mn.
Fda. Styr, fsv. Styr (äv. som binamn), fvn. Styrr (äv. som binamn)
Av (fvn.) styrr m. ’stoj, tumult, strid’. Som f.l. → Styr-.
Nom. styr Vg179
Ack. styr U1067
Litt.: Janzén 1947b s. 90 f.

Stæin-
Se det enkla → Stæinn. Som e.l. → -stæinn.
Sms.: -arr, -biôrn, -borg, -fastr, -fríðr, -gísl, -hildr, -kæ(ti)ll, -laug, -þóriR(?), 
-ulfR.

Stæina kvn.
Fsv. Stena
Kortform till kvn. på → Stæin-.
Ack. steinu Ög217
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Stæinarr mn.
Fda. Stener, fsv. Stenar, fvn. Steinarr
F.l. → Stæin-, e.l. → -arr.
Nom. tsinar Ög231$
Gen. s(t)i-ar BrSc8
Ack. staina(r) N223$B, tsinar Ög231$

Stæinbiôrn mn.
Fsv. Stenbiorn, fvn. Steinbiôrn
F.l. → Stæin-, e.l. → -biôrn.
Nom. s(t)ainbiar- Sö218, stainbiurn U646, stenbyrn U780, stinbiarn 
U917
Ack. sta(i)(n)biu-n Vs21, s(t)en(b)i(a)rna Sö236, stinbiurn Vg105

Stæinborg kvn.
Fsv. Stenborgh, fvn. Steinbiôrg
F.l. → Stæin-, e.l. → -biôrg/-borg.
Nom. stainbog Sö128, [stainbroþ] Sö157†/(appell. stæinbró, se Otterbjörk 
1983a s. 41 f.), [stinburk] Sö44†

Stæinfastr mn.
Fsv. Stenvast
F.l. → Stæin-, e.l. → -fastr.
Nom. sta[infas-r] U31A, st-infastr Sö221, [st...str] U1130†$/(se Styr-
fastr)

Stæinfríðr kvn.
Fsv. Stenfridh, fvn. Steinfríðr, Steinríðr
F.l. → Stæin-, e.l. → -fríðr.
Nom. stinfriþr U419, stnfriþ U611, st[yn]friþ U1063$/(se Stynfríðr)
Ack. stanfriþi Sö128

Stæingísl mn.
F.l. → Stæin-, e.l. → -gísl/-gils.
Ack. stenkisl U1024

Stæinhildr kvn.
Fsv. Stenhild
F.l. → Stæin-, e.l. → -hildr.
Nom. steniltr U1111, stineltr Sö236, stniltr U956

Stæinkæ(ti)ll mn.
Fda. Stenkil, fsv. Stenkil, fvn. Steinkell
F.l. → Stæin-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. stainkil Sö54$, stinktil Sö70
Ack. itinkil DR298$, [st]ainkil Sö30, stinkl Ög202
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Stæinlaug kvn.
F.l. → Stæin-, e.l. → -laug.
Nom. steinlauk Ög213

Stæinn mn.
Fda. Sten (äv. som binamn), fsv. Sten (äv. som binamn), fvn. Steinn (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) steinn m. ’sten’. Som binamn kanske av ett ortnamn på (fvn.) Stein-, 
-steinn. Som f.l. → Stæin-, e.l. → -stæinn.
Nom. saen U121/(se Svæinn), sen Sm60A/(se Svæinn), sin Ög21/(se Svæinn), 
Ög32$/(se Svæinn), U776$/(se Svæinn), U819/(se Svæinn), stain Sö139, Sö254, 
U32, U376 (se Källström 2007a s. 209), [stain] U361†, stein DRM77, stin 
Sö88$, BrE16/(appell.), tsain/(t)sain JRS1928;66$, [t]sin Ög231$, -(i)n 
Sm36/(se Svæinn), [...in] Ög222$/(se Svæinn)
Gen. [stens] Sm109†, s(t)(i)ns N543BP/(se -stæinn)
Ack. sin Sm93/(se Svæinn), stain U145, [stain] U451†, stein UFv1986;84$, 
[stei...] Öl14†$, stia U924, stin U119, s(t)in Sm61, ...ain U340/(se 
Svæinn)
Kasus ovisst: stain NA326$/(appell.)
Litt.: Lind Bin. sp. 358, Janzén 1947b s. 43, 90, 111.

-stæinn m.
Se det enkla → Stæinn. Som f.l. → Stæin-.
Sms.: Arn-/Ærn-, Auð-, Biúr-, Folk-, Frøy-, Gís-(?), Guð-, Gunn-, Hag-(?), 
Hall-, Harð-, Há-, Hlíf-, Holm-, Hróð-, Hæg-(?), Ió-, Iôfur-(?), Sig-, Þiúð-, 
Þór-, Ví-, Æi-, Øy-.

-stæinn
Nom. ...stain Sö199, ...in U408
Gen. ...-s(t)(i)ns N543BQ/(se Stæinn)
Ack. ...(s)tein U74, ...stin U323, ÖgHOV37;28/(appell.), ...(t)ein ÖgFv 
1959;249

StæinþóriR (?) mn.
Fvn. Steinþórr
F.l. → Stæin-, e.l. -þóriR (se → -þórr).
Nom. ----þuriR Vg133

StæinulfR mn.
Fsv. Stenolf, fvn. Steinólfr
F.l. → Stæin-, e.l. → -ulfR.
Nom. stainulfr U30, [stainulfr] Sö205, stinulfR Sö211
Ack. stainulf Sö195
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StøðingR, se StyðingR el. StøðingR

Súlki mn.
Fda. Sulki, fvn. Súlki
Avledning med diminutivsuffixet -ki till mansnamnet fda. Súla eller di-
rekt till antingen appell. (fvn.) súla f. ’stolpe’ eller (fvn.) súla f. ’havssula’ 
(fågelbeteckning).
Gen. sulka DR212A
Litt.: DGP 1 sp. 1302, Hornby 1948 s. 46, Müller 1970 s. 107 f., Hald 1971 
s. 102.

Sumarliði mn.
Fvn. Sumarliði
Av en sammansättning av (fvn.) sumar(r) m. el. n. ’sommar’ och → -liði. Bet. 
trol. ’sommarfarare’.
Nom. sumarleþi DRM74, DRM75, DRM76
Litt.: Insley 1994a s. 351; jfr Janzén 1947b s. 45.

Suni mn.
Fda. Suni, fsv. Sune, fvn. Sóni
Avledning till (fvn.) sunr ’son’.
Nom. suni U353 (2 ggr), U546$, UFv1959;196
Ack. suna Sm39$B, UFv1974;203
Litt.: Otterbjörk 1979 s. 126.

Sunn-
Av f lerfaldigt ursprung, bl.a. 1) (fvn.) sunna f. ’sol’, 2) germ. *sunþa- ’söder’, 
3) (fvn.) sund n. ’simning’.
Litt.: Janzén 1947b s. 112 med not 460 s. 177, de Vries 1962 s. 561, Vågslid 
1988 s. 341, NPL s. 269 f., Reichert 2005.
Sms.: -hvatr(?), -viðr.

Sunnhvatr (?) mn.
F.l. → Sunn-, e.l. → -hvatr. 
Nom. sunatr U201
Litt.: Vågslid 1988 s. 341.

Sunnviðr mn.
Fsv. Sunvidh (?; ett belägg från Östergötland)
F.l. → Sunn-, e.l. → -viðr.
Nom. sunui(þ)rR Ög237

Súrbæinn (?) mn. (se Styrbiôrn, Þórbiôrn)
Fsv. binamn Suraben, Suruben
Av ett appell. (fsv.) *surben n. ’surt ben’, ’ben med rinnande sår’ el. dyl.
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Ack. surban U593
Litt.: Salberger 2002b s. 44 ff.

Sútari mn.
Fsv. Sutare (äv. som binamn), fda. binamn Sutere, fvn. binamn Sútari
Av (fvn.) sútari m. ’skomakare’.
Nom. [su]tari U437$

Sváfa mn.
Danelagsnordiskt namn. Jfr fda. Swavi (äv. som binamn Swave).
Avledning till folkslagsbeteckningen *swába- ’svab, från Schwaben’.
Nom. suafa DRM80, DRM81
Litt.: DGP 1 sp. 1314 f.

Svaraldr mn.
Avledning på -aldr (< germ. *-aðla-). Avledningsbasen är kanske vb. (fvn.) 
svara ’svara’. 
Nom. suara--r Sö190$
Litt.: Salberger 1978 s. 166, 168.

Svart-
suar... Sm15

Svartabrandr mn.
Danelagsnordiskt namn.
F.l. av adj. (fvn.) svartr ’svart’, e.l. → -brandr.
Nom. suartabrat DRM82
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 71.

Svarthôfði mn.
Fda. Swarthofthi, fvn. Svarthôfði
Av en sammansättning av adj. (fvn.) svartr ’svart’ och → -hôfði.
Nom. sarthuþ[ihi] U1018, suarthaufþi Sö256, U674, suarthofþi U457, 
suartufþi ÖgFv1959;95, suathafþi U825
Gen. suarthaufþa Sö58
Ack. [suarxaufþa] Gs19†, suartaþa U249, suartau(a) U52, [suartaufþa] 
U864†, [suarthafþ(a)] Sö57†, suarthaf-... U932B, [suartxhaufþa] U458$, 
suarthþa U932A, [suarth...] U87†, suartufþa U1014, [s-ar-(h)(a)ufþ]a 
U998
Beläggen i U457, U458 avser samma person.

Svarti mn.
Fsv. Svarte (äv. som binamn), fda. binamn Swarte (se DGP 2 s.v. Swart), fvn. 
binamn Svarti
Av best. formen av adj. (fvn.) svartr ’svart’.
Nom. suarti BrOlsen;184$ (binamn, hinn S.)
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Gen. suarta BrOlsen;218a (binamn, hins S.)
Ack. sarta Ög121(?)

Svartr mn.
Fda. Swart (äv. som binamn), fsv. Svart (äv. som binamn), fvn. Svartr (äv. som 
binamn)
Av adj. (fvn.) svartr ’svart’.
Nom. sartr DR370 (se Salberger 1967, Lerche Nielsen 1997 s. 40) 
Ack. su[art] U1118

SvartungR mn.
Jfr fvn. binamn Svertungr.
Avledning till adj. (fvn.) svartr ’svart’.
Ack. suar[t]unk U1006

Svíðandi mansbinamn
Fda. binamn Sviðandi, fvn. binamn Svíðandi
Av pres. part. av (fvn.) svíða ’sveda, bränna’.
Ack. suiþanta N273

Sviðbalki mn.
Fvn. binamn Sviðbalki
Bildning till vb. (fvn.) svíða ’sveda, bränna’ och subst. (fvn.) *balki ’bjälke’, 
kanske med bet. ’ett svett stycke trä’.
Nom. suiþbalki DREM85;265 (binamn)
Ack. syiþbalka Sö187
Litt.: Kousgård Sørensen 1994 s. 193 ff.

SviðingR el. SvíðingR mansbinamn
Avledning med -ingR till ett mn. (fvn.) Sviði eller bildat av ett subst. mot-
svarande nyisl. svíðingur ’gnidare, girigbuk’. 
Gen. suiþks DR250
Litt.: Kousgård Sørensen 1984 s. 55 f.

Svæin-
Se det enkla → Svæinn. Som e.l. → -svæinn.
Sms.: -gæiRR, -hæiðr(?).

Svæina kvn.
Fsv. Svena
Kortform till kvn. på → Svæin-.
Nom. suina Ög68$

Svæina mn.
Avledning till (fvn.) sveinn m. ’ung man’?
Ack. sueinu ÖlFv1911;274b$
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Svæinaldi mn.
Avledning på -aldi (< germ. *-aðlan-); avledningsbasen trol. (fvn.) sveinn m. 
’ung man’ m.m.
Nom. suainalti Sö7
Litt.: Otterbjörk 1957 s. 96, Salberger 1978 s. 165 ff.

Svæinaldr mn.
Fsv. Svenald
Avledning på -aldr (< germ. *-aðla-); avledningsbasen trol. (fvn.) sveinn m. 
’ung man’ m.m.
Nom. suainal[tr] Ög100
Litt.: Salberger 1978 s. 165 ff.

SvæingæiRR mn.
F.l. → Svæin-, e.l. → -gæiRR.
Nom. suenk¶i¶R DR401
Anm.: i-runan är tillfogad utanför skriftbandet, varför en läsning suen¶i¶kR, 
tolkad SvæiningR ( jfr det rätt vanliga fda. Swening), har föreslagits. Det ser 
dock ut som om i vore avsett att infogas efter, inte före k. Se DR sp. 720 f., 
DR Atlas s. 393; jfr DGP 1 sp. 1327.

Svæinhæiðr (?) kvn.
F.l. → Svæin-, e.l. → -hæiðr.
Nom. [sueiniþ] Ög53†

Svæini mn.
Fda. Sweni
Kortform till mn. på → Svæin-, → -svæinn, svag sidoform (hypokorism) till → 
Svæinn eller avledning till appell. (fvn.) sveinn m. ’ung man’.
Nom. [suaini] U915†Q/(se Svæinn) (se Salberger 1978 s. 152 ff.), sueni 
DR404B, [sueni] Ög143†, suini DR338
Ack. suina DR337$A, [suini] Öl42†$/(se SvæiniR)
Litt.: Hald 1971 s. 71, Salberger 1978 s. 155.

SvæiniR mn.
Avledning till mn. → Svæinn eller till dettas grundord.
Ack. su(i)ni Sö325, [suini] Öl42†$/(se Svæini)

Svæinki mn.
Fda. Swenki, fsv. Svenke, fvn. Sveinki
Hypokorism med -k-suffix till → Svæinn eller namn på → Svæin-, → -svæinn.
Nom. soenki N260A
Litt.: Janzén 1947b s. 58.
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Svæinn mn.
Fda. Swen (äv. som binamn), fsv. Sven (äv. som binamn), fvn. Sveinn (äv. som 
binamn)
Av (fvn.) sveinn m. ’ung man’. Som f.l. → Svæin-, e.l. → -svæinn.
Nom. n=sa=u=kain=fa U163, saen U121/(se Stæinn), sai(n) U567(?), san 
Sö346$(?), sen Sm60A/(se Stæinn), sin Ög21/(se Stæinn), Ög32$/(se Stæinn), 
U819/(se Stæinn), siuta U321B, suaen Sö290, suain Öl40$, Ög100, Sö142, 
Sö212, Sö229, Sö262$, Sö276, U23, U34, U45$, U79A, U86, U106$, U135, 
U181, U240, U284, U378, U382, U505, U624, U1122, U1149, DR386, 
sua(i)n U241, sua(i)(n) Öl39$, su[ai]n U570, [su]ain U247, [suain] Sö136†, 
Sö215†, Sö316†, U317†, U377†, U915†P(se Svæini), Gs13, M14†, sua[i]... 
U390$, suan Sö254, [sua]... Sö353, suein ÖlKöping23, U125A, DRM83, 
DRM84, DRM85, DRM86, DRM87, DRM88, DRM89, (s)(u)ein 
ÖgHOV39;29, [suein] Ög53†(?), suen Ög161, Ög220, U861, DRM90, 
[suen] Nä28†, suin Ög147, Ög231$, Sö214, Sö240, Sm122, Sm142$, Vg50, 
Vg103, Vg192$, U103, U392, U518, U684, U879, U913, DR3A, DR328, 
DR337$A, DR384, DR394$, DR403$, NA178$C, su[i]n Öl18$, [suin] 
Ög92†, Vg49†, Vg58†, U109†, U174†, sui- Sö14$, U395, [su-n] Sm86†, su-
… Öl43$, ...[(u)](a)i- U153, [...(u)ein] DR369†, -(i)n Sm36/(se Stæinn), [...
in] Ög222$/(se Stæinn), ...(u)i... Sö301, ...n U155$
Gen. suais Sö165, suins Sm122, U964, DR1A, suin(s) U566, [suins] 
DR90†, uis Ög151(?)
Ack. sin Sm93/(se Stæinn), suain ÖlKöping48, Sö32B, Sö36, Sö60, U32, 
U80, U580, U687, U727, U775, U899, U1065, UTHS10;58$, su[ain] 
Sö25$, [suain] Sö4†, Sm140†, U111†, U150, suein Öl26, Öl27$, U237, 
U238, DRSchl4D, [su]ein Ög73$, suen Sö198, Sm13, DR389$, [suen] 
Sö127†, suia DRSchl4A, suil Sm69$/(se Svællr), suin Ög83$, Sö14$, Sö151A, 
Sm64$, Vg44, Vg133, U104, U204, U326, U354, U525, U539B, DR277, 
DR404A, [suin] Öl9†, Ög140†, Ög167†, Sm46†, sui- Sm32, sui... Sö151B, 
ÖlKöping22(?), (s)u(i)... Vg27(?), [sun] Sm103†(?), [su--]- DR372$, 
-uain ÖlKöping41, -(u)in Nä14, ...ain U340/(se Stæinn), --in U327, [...(i)n] 
Sm44B, [---n] Vg126†(?)
Litt.: Janzén 1947b s. 44.
Samma person avses med beläggen i Öl26, Öl27; U153, U155; U237, U238; 
U240, U241; U326, U327; DR1, DR3 (Lerche Nielsen 2003b s. 61 f.).
Se även Köpu-Svæinn.

-svæinn m.
Se det enkla → Svæinn. Som f.l. → Svæin-.
Sms.: Berg-, Kul-.

SvæinungR mn.
Fsv. Svenung, fvn. Sveinungr (äv. som binamn); jfr fda. Swening, fsv. Svening
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Avledning, ev. diminutiv, till (fvn.) sveinn m. ’ung man’.
Nom. suainunkR Sö7, suiunkR Sö10
Ack. suinuk Vg118
Litt.: Kousgård Sørensen 1984 s. 63 f.

Svællr (?) mn. (se Svæinn)
Av adj. (fvn.) svellr ’övermodig, stolt’.
Ack. suil Sm69$
Litt.: Salberger 1993a.

SværkiRR mn.
Fda. Swerkir, fsv. Sværker, fvn. Sørkvir (äv. som binamn)
Trol. < *SvartgæiRR; jfr danelagsnordiskt Svartgeirr. F.l. av adj. (fvn.) svartr 
’svart’, e.l. → -gæiRR.
Nom. sirkir Ög67, suerkiR Sö300$
Ack. serkiR Sö209
Litt.: Janzén 1947b s. 104, 115, Fellows Jensen 1968 s. 275.

Sværri mn.
Svag biform till fvn. Sverrir, bildning till ett vb. motsv. no. dial. sverra ’virvla, 
snurra runt’. 
Ack. suera Sö46, [suira] U790†
Litt.: Janzén 1947b s. 53.

SværtingR mn.
Fda. Swerting (äv. som binamn), fvn. Svertingr, fsv. binamn Sværting
Avledning till adj. (fvn.) svartr ’svart’.
Nom. suertikr Sö217, [suirtikr] Sö68†
Ack. sua=rtik UFv1953;263
Litt.: DGP 1 sp. 1331 f.

Sylfa mn.
Fda. Sylfa
Etymologi oviss.
Nom. sil... DR229$B/(sialfR), s(u)[lfa] Sm80, [sulfa] U476†, sylfa DR 
229$A
Ack. sulfu Ög46, [sulfu] Sö53†
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 23 f.

Systa kvn.
Avledning till (fvn.) systir f. ’syster’?
Ack. systu ÖlATA4375/56$

Syrkæll/Sørkæll mn.
Fsv. Sværkil
Trol. < *Svartkætill. F.l. av adj. (fvn.) svartr ’svart’, e.l. → -kæ(ti)ll.
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Nom. syrkil U22$
Litt.: Lagman 1990 s. 85.

Syvurr (?) mn.
< *Sigi-waruR (?). F.l. → Sig-.
Nom. [sufur] Ög16†

Sæ-/Søy-
Av (fvn.) sjár, sjór, sær (< urnord. *saiwaR, *saiwiR) m. ’sjö’ m.m.
Litt.: Janzén 1947b s. 91, Hellquist 1948 s.v. sjö.
Sms.: Sæ-: -arr (Sævarr), -biôrn, -diarfR(?), -fúss, -grímR, -gæiRR, -mundr, 
-ræifR(?), -þórr, -ulfR; Søy-: -biôrn, -gæiRR, -vôr.

Sæbbi mn.
Fda. Sebbi, fsv. Sæbbe, fvn. Sebbi
Kortform till → Sæbiôrn.
Ack. [saba] Sm146†

Sæbiôrn mn. ( jfr Søybiôrn)
Fda. Sebiorn, fsv. Sæbiorn, fvn. Sæbiôrn
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -biôrn.
Nom. saibiorn U750, sibiun U621/(se Sigbiôrn) (se D. Nilsson 2001 s. 77), 
sibiurn U903/(se Sigbiôrn), [sibiurn] Öl23†$/(se Sigbiôrn)
Ack. [sabi] U439†(?), [sabiara] Öl2†, saibiurn Ög33

SædiarfR (?) mn. (se SigdiarfR) 
Fsv. Sædiærf
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -diarfR.
Ack. siiterf U1046, sitiarf U903

Sæfari mn.
Fvn. Sæfari (fing.) (äv. som binamn)
Av (fvn.) sæfari m. ’sjöfarare’ (se Fritzner Suppl. s. 92). 
Nom. sefari U454

”Sæfa”, se Sefa

”Sæfi”, se Sefi/Siafi

Sæfúss mn.
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -fúss.
Ack. saifok ÖlKalm1982;57

SægrímR mn.
Inte, såsom antagits (t.ex. Insley 1994a s. 364), ett uteslutande dane lags-
nordiskt namn utan också inhemskt nordiskt.
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -grímR.
Nom. sekrim DRM67, se-rimr U796$, siagrim DRM68
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SægæiRR mn. ( jfr SøygæiRR)
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -gæiRR.
Nom. saikair U921
Ack. [saikiR] Sö63†

SælafR mn.
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. sailafr G94$

Sæmundr mn.
Fda. Semund, fsv. Sæmund, fvn. Sæmundr
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -mundr.
Nom. semuntr U1024
Ack. saimut Sö221

Særða (?) mn.
Av pret. part. av vb. (fvn.) særa ’såra’ med svagt böjd mask.-ändelse -a efter 
engelskt mönster?
Nom. sarþa DRM66
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 62 f. ( jfr Jacobsson 2004 s. 131).

Særli (?) mn.
Trol. en motsvarighet till fvn. Sôrli; jfr fhty. Sarilo, Sarulo, bildade med diminu-
tiv suffix till fhty. saro ’rustning’, samt Serlo i feng. källor.
Ack. serla Vg45
Litt.: Björkman 1910 s. 116 f., von Feilitzen 1937 s. 357 f., Janzén 1947b 
s. 59.

SæræifR mn. (se SigræifR)
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -ræifR.
Nom. serifr U541$
Ack. seref U729, siref U550, sirif Sö297

Sæþórr mn.
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -þórr.
Nom. saþur Ög184

SæulfR mn.
Fvn. Siólfr (fing.)
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -ulfR.
Nom. saiulfr Sö51, saulfR Sö59

Sævarr mn.
Fvn. Sævarr
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -arr.
Ack. seuar Öl21$
Litt.: Janzén 1947b s. 114.
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Sævini mn.
Engelskt namn, feng. Sæwine.
Nom. seuina DRM69, seuine DRM70

Sæ-Øyndr mn.
Mn. → Øy(vi)ndr med binamnsprefix, av (fvn.) sjár, sjór, sær m. ’sjö’ m.m.
Nom. seytr Vg186
Litt.: Salberger 1989c s. 64 ff.

Søgsi mn.
Avledning med -s-suffix till (fvn.) sœgr m. ’tumult, stoj’ eller till ett likalydande 
mn.; jfr fvn. binamn Sœgr.
Ack. syh(s)a U632, [syhsa] U631
Litt.: P. Larsson 2001.
Beläggen avser samma person.

Sørkæll, se Syrkæll/Sørkæll

Søy-, se Sæ-/Søy-

Søybiôrn mn. ( jfr Sæbiôrn) (se Sigbiôrn) 
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -biôrn.
Nom. ...ybiar- UFv1953;270$
Ack. sybiarn U297, s-...ar- UFv1979;245$
Litt.: Lagman 1990 s. 80 f.

SøygæiRR mn. ( jfr SægæiRR) (se SiggæiRR) 
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -gæiRR.
Ack. sukiR U411
Litt.: Lagman 1990 s. 80 f.

Søyvôr (?) kvn.
F.l. → Sæ-/Søy-, e.l. → -vôr.
Gen. saufaraR Hs2$
Litt.: von Friesen 1906 s. 22, Elmevik 1998a s. 585 f.

Sôlvi, se Salvi/Sôlvi

Sôssurr, se Sassurr/Sôssurr

T
Taf (?) trol. mn.

Av ett ord samhörigt med fvn. binamnet Tafi, nyno. tave ’sölkorv, trögmåns’, 
nyisl. tafi m., töf f. ’hindrande, uppehåll, avbrytande’.
Nom. taf VsFv1988;36$
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Tafæistr mn.
Fsv. binamn Tavast
Av (fsv.) tavaster m. ’tavast, invånare i Tavastland’ (i sing. end. belagt som 
binamn).
Nom. tafaistr U722, tafeist- U467

”Tafsi”, se Lafsi 

Tarr (?) mn. (se Tárr, TáR)
Av (fvn.) *tarr m., ingående i fvn. svíntarr ’galt’.
Nom. tar Sö19$
Litt.: Snaedal 1990 s. 40 f.

Tárr (?) mn. (se Tarr, TáR)
Av (fvn.) tár n. (i fsv. äv. m.) ’tår’.
Nom. tar Sö19$

TáR (?) mn. (se Tarr, Tárr)
Av ett adj. *táR ’seg, uthållig’ motsv. bl.a. feng. tóh, fhty. záhi ’ds.’. 
Nom. tar Sö19$ 
Litt.: Lundahl 1927 s. 79 f.

Tassi (?) mn. (se Dási)
Fvn. Tassi
< *Tað-si el. *Tadd-si ( jfr fvn. tað n. ’gödsel’, no. dial. tadd m. ’liten förkrympt 
figur’).
Nom. [tasR] U93†
Litt.: Lind sp. 1026, Lind Bin. sp. 382, Källström 1980.

Tati/Tatti mn.
Fda. Tati, fsv. binamn Tate
Kanske urspr. ett barnspråksord för ’fader’.
Nom. tati Sö41$
Ack. tata U1111
Litt.: DGP 1 sp. 1347, UR 4 s. 361.

Tiarvi mn.
Fvn. Tiôrvi (äv. som binamn)
Avledning till (fvn.) tjara f. (< *tjôrva < *terw-) ’tjära’. 
Nom. tiarui Sö305, tirui U116 
Ack. tia Sö288/(se DiarfR)

Tíðfríðr kvn.
Fsv. Tifridh
F.l. av (fvn.) tíð f. ’tid’, trol. äv. förekommande som Tý- i fvn. namn. Någon 
motsvarande namnled tycks inte finnas i kontinental-germ. men är vanlig 
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i feng. E.l. → -fríðr.
Nom. [tiþfr]iþ U906
Ack. [tifrit] Vs17
Litt.: Searle 1897 s. 451 ff., Boehler 1930 s. 119 f., Kaufmann 1968 s. 340, 
352 f., 423, Williams 1996c s. 140 f.

Tíðkumi mn.
Av en sammansättning av (fvn.) tíð f. ’tid’ och en bildning till vb. (fvn.) koma 
’komma’. Motsvarande namnbildning finns i fhty. och feng.
Nom. tiþkum Sö75, tiþkumi Sö187, U759, U771, t(i)[þk]umi U828, 
t[iþk]umi U775, ti[þkumi] Sö293, [tiþkumi] Sö205, U733†, ---kumi 
U742
Ack. (t)iþkuma U88, ti(þ)(k)uma U103
Litt.: Brate & Bugge 1891 s. 337 f., Schramm 1957 s. 169.
Beläggen i Sö205, U733, U742, U759, U771, U775, U828 avser samma 
person.

Tobbi/Tubbi mn.
Fda. Tubbi, fsv. Tobbe, fvn. Tubbi
Kortform till → Þórbiôrn.
Nom. tubi U229, U689, DR30$, [tub-] U926†$
Ack. tuba U232, U1177, DR331
Litt.: Hald 1971 s. 86 f.
Beläggen i U229, U232 avser samma person.

Tófa kvn.
Fda. Tova, fsv. Tova, fvn. Tófa
Kortform till namn som → Þórfríðr.
Nom. tufa U431, DR55, DR317, tuf(a) DR98, (t)ufa U199(=U235$), 
[tufa] Sm76, DR78† 
Ack. tufu DR143B, [lofu] Öl6$
Kasus och genus ovisst: [tufa] U339†/(se Tófi/Túfi)

Tófi/Túfi mn.
Fda. Tovi, Tuvi, fsv. Tove, Tuve, fvn. Tófi
Kortform till namn som → Þórfastr, → Þórfreðr.
Nom. tofi Sö356$B, DR392, tufi Ög103, ÖgATA1083/48, ÖgFv1983;240, 
Sö27, Sö283, DR40, DR125, DR316, DRAUD1996;274, -ofi DR391A, 
[...ofi] Öl6$/(se Bófi)
Gen. (t)u-a[s] DR279$/(se Tóki/Túki/Týki)
Ack. [tofa] Ög177†, tufa Sm64$, Vg257, U398, DR69, DR108, DR228A, 
DREM85;523b$, tuf(a) DR82
Kasus och genus ovisst: [tufa] U339†/(se Tófa)
Litt.: Hald 1971 s. 86 f., 95.
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Beläggen i DR391, DR392 avser samma person,
Se även Hrafnunga-Tófi.

Tóka kvn.
Fda. Toka, fvn. Tóka (?)
Feminin motsvarighet till → Tóki, ev. även kortform till en motsvarighet till 
fvn. Þorkatla.
Nom. [tuka] DR365†
Ack. toku U175
Litt.: DGP 1 sp. 1458.

Tóki/Túki/Týki mn.
Fda. Toki (Tokki), Tuki, Tyki, fsv. Toke, Tuke, Tyke, fvn. Tóki
Kortform till → Þórkæ(ti)ll eller avledning med suffixet -ki till namn på → 
Þór-/Þúr- (Þýr-). Týki kan även vara bildat med suffixet -ia- (*TúkiaR). 
Nom. toki DR212C, tuki Ög70$, Ög189, Sö49, Vg197, U14, U755, DR53A, 
DR56, DR58, DR87A, DR91, DR116$, DR123A, DR143A, DR258, 
DR278, DR315, DR343, BrE2, (t)uki DR145, [tuki] Sö145†B, tyki Sm10$, 
-u[(k)]i Sm10$
Gen. tuka DR121$, DR219, DR296, DR297, (t)u-a[s] DR279$/(se Tófi/
Túfi)
Dat. tuka DR143B, (t)(u)(k)(a) DR295C
Ack. toka Sö252$, [toki] Sm2†, tuk Vg124(?)/(se TøkR), tuka Ög209, 
Vg104, Vg114, U201, DR129, DR219, DR266A, DR295A, DR297, DR324, 
DREM85;265, t(u)ka U586$, [tuka] Sö145†A, tuki Ög104
Litt.: Hald 1971 s. 89 ff.
Beläggen i DR295, DR296 avser samma person. De båda beläggen i DR219 
avser olika personer. Det är ovisst om de båda beläggen i DR297 avser olika 
personer eller samma person (se Lerche Nielsen 1997 Bilag s. 5).
Se även Kár-Tóki, Val-Tóki.

Tóla kvn.
Fda. Tola, fsv. Tola, fvn. Tolla (?, fing.)
Kortform till namn som → Þórlaug, → Þórlôf.
Nom. tola Ög156, tula Sö179, Vg61, [tula] Ög212†, [tul(a)] DR106†

Tóli/Túli mn.
Fda. Toli, Tuli, fsv. Tole, fvn. Tóli
Kortform till namn som → ÞórlaugR, → ÞórlæifR/-lafR, → ÞórlæikR/-lakR. 
Nom. toli DRM93, tuli DR94, tul(i) DR386, (t)(u)(l)i DRNOR1988;5$B
Litt.: Brøndum-Nielsen 1957 s. 23.

TóliR (TúliR?) mn.
Fda. Tulir (?), fsv. (lat.) Thulerus (?; se LB s. 284); jfr fvn. Týlir (se Lind s.v. 
Tóli)
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Kortform bildad med -ia-suffix till ÞórlæifR/-lafR.
Nom. toliR U11 (2 ggr), tuliR Vg35, Vg169, tu-iR Sm131/(se DóttiR), þulkR 
Ög238$(?)
Ack. [toli] U1005, tuli ÖgFv1983;240, Vg162, tu[li] Sö293
Litt.: SöR s. 268, 424 (ev. TøliR), Kousgård Sørensen 1957 s. 109 f., Hald 
1971 s. 93 ( jfr fda. *Túlir).

TolkR, se TulkR/TolkR

Tómi/Túmi/Tummi mn.
Fda. Tumi, fvn. Tumi
Kortform till namn som → Þórmóðr, → Þórmundr.
Nom. tumi Sm42/(se Dómi), DR270, DR276, DR282, (t)umi Vg3
Gen. tumo U719
Ack. tuma U512$A, DR280, DR283, DR294, [tumi] Ög123†/(se Dómi), 
tumo U719, tum... DR98
Litt.: Hald 1971 s. 88, 94.
Beläggen i DR282, DR283 avser samma person.

Tonna kvn.
Fda. Tonna, fsv. Tonna
Kortform till → Þórný.
Nom. tuna Ög77, DR291
Ack. [(t)on(o)] DR201†, ton(u) U106$

Tóra kvn.
Kortform till kvn. på → Þór-/Þúr-.
Nom. [tora] U464, tura U393

Tosti mn.
Fda. Tosti, fsv. Toste, fvn. Tósti
Kortform till → Þórstæinn.
Nom. tosti U232, [tosti] Sm153†, tusti Ög209, Ög210$, Sm51, Sm62, 
U344, DR108, tu(s)(t)i DREM85;523b$, t[(u)(s)]ti Ög70$, [tusti] Sö145†A, 
U506†, -usti Ög204$, (-)usti DR68A
Gen. tusta Ög82, Ög165B
Ack. tosta DR401, tos(t)a Sö254, tusa Vg33(?), tusta Ög165C, Vg87, 
Vg171, DR338, [t¶usta] DR78†, tu-ta SöATA7551/92$(?)
Beläggen i Ög82, Ög165 avser samma person.

Tóti/Totti mn. (se Dóti)
Fda. Toti, fsv. Tote (?; ett belägg från Jämtland), Totte
Kortform till → Þórstæinn.
Ack. tuta Sm98
Litt.: Hald 1971 s. 87 f. 
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Trani mn.
Fvn. Trani (fing.) (äv. som binamn); jfr fda. binamn Trana, fsv. binamn 
Trana
Av (fvn.) trani m. ’trana’.
Nom. trani U186, [--an-] U1143 (binamn; se Williams 1991b s. 14 f. not 2; 
för en nyläsning …r(o)(n)- se Källström 2007a s. 227 f. med not 248)

Triúnn mn.
Fjämt. Trion (se Lind sp. 1041)
Av ett appell. (fvn.) *trjónn m. ( jfr fär. trónur ’nos, tryne’) eller bildning till 
(fvn.) trjóna f. ’nos, tryne’.
Nom. triun/(t)riun JRS1928;66$
Litt.: Peterson 1985.

Trófastr (?) mn.
Jfr fvn. binamn Trúfasti
Av adj. (fvn.) trúfastr ’trofast, pålitlig; fast i tron’.
Nom. [trofast] U972†
Litt.: Williams 1996a.

TryggR mn.
Fvn. Tryggr
Av adj. (fvn.) tryggr ’trofast, pålitlig’. Som e.l. i → SigtryggR, f.l. i → Trygg-
ulfR.
Ack. [tryk] U952†

TryggulfR/Trygg-UlfR mn.
Förekommer som nordiskt namn i England.
F.l. Trygg- (se → TryggR), e.l. → -ulfR eller mn. → UlfR med binamnsprefix.
Ack. trykulf SmSVS1973;4
Litt.: S. B. F. Jansson 1973 s. 15, Insley 1994a s. 382.

Tryggvi (?) mn.
Fda. Tryggi (äv. som binamn), fsv. Trygge, fvn. Tryggvi (äv. som binamn)
Av best. formen av adj. (fvn.) tryggr ’trofast, pålitlig’ eller (som huvudnamn) 
kortform till → SigtryggR.
Nom. truki Vg130
Litt.: Hornby 1947 s. 209, Janzén 1947b s. 53.

Tubbi, se Tobbi/Tubbi

Túfi, se Tófi/Túfi

Túki, se Tóki/Túki/Týki

Túli, se Tóli/Túli
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TulkR/TolkR mn.
Möjl. av ett appell. med bet. ’pinne, käpp’ svarande till ä.nda. tolk ’ett slags 
mätredskap’, nusv. tolk ’ds.’.
Nom. tulkr DRAUD1989;222
Litt.: Stoklund 1990.

Túmi/Tummi, se Tómi/Túmi/Tummi

Túni/Tunni mn.
Fsv. Tune, fda. Tuni
Kortform till → Þórniútr? 
Gen. [t]una Ög240$
Litt.: Hornby 1947 s. 209.

Tvæggi mn.
Fvn. Tveggi (myt., Odensnamn)
Bildning till (fvn.) tvegg ja, gen. av tveir ’två’; bet. ’den dubble’.
Gen.? t(u)e(g)ia DR62
Dat. el. ack. tuika DR98
Litt.: H. Falk 1924 s. 29.

Týki, se Tóki/Túki/Týki

TøkR (?) mn. (se Tóki/Túki/Týki)
Av adj. fvn. tœkr ’som kan el. bör tagas’, fsv. tøker ’antaglig; behaglig, väl-
behaglig’ el. dyl.
Ack. tuk Vg124
Litt.: VgR s. 237, Salberger 2003b s. 684.

Þ
Þegn/Þiagn mn.

Fsv. Thiægn, fvn. Þegn (myt.) (äv. som binamn, fing.)
Av (fvn.) þegn m. ’fri man; dugande man’ o.dyl. Som e.l. → -þegn.
Nom. [þaik] Sö348, þakn U990, þiagn U201, þ[i]agn U935, þiahkn 
Sö237, þiakn U131, U991, þiak(n) U937, þiakr DRM94A(?), þihn U372, 
[þ-(a)-] Öl2†(?), ...kn Sö353
Gen.(?) þiahkn Sö237
Ack. þagn U34, þekn U999, þiagn Sm71, þiahn U353, UFv1978;226, 
þia(k)n U456, [þiakn] U363†, þtgn Sö349
Litt.: Modéer 1964 s. 36, Strid 1987.
Beläggen i U937, U990, U991 avser samma person.

-þegn m.
Se → Þegn/Þiagn.
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Sms.: Far-, Fast-.

ÞerfR mn.
Av adj. (fvn.) þjarfr ’fadd, smaklös, osyrad (om bröd)’ (nusv. kärv).
Ack. þerf U90

Þexla mn. 
Fvn. mansbinamn Þexla
Av (fvn.) þexla f. ’tväryxa’.
Nom. þigsla DR63 (binamn?)

Þiagn, se Þegn/Þiagn

Þialfarr mn.
Fsv. Thiælvar (fing.)
F.l. stammen i → Þialfi, e.l. → -arr.
Ack. [þialfar] Ög27†
Litt.: Otterbjörk 1979 s. 128.

Þialfi mn.
Fda. Thialvi, fsv. Thiælve, fvn. Þiálfi (äv. som binamn?)
Av (fvn.) þjálfi m. ’den som omsluter, håller samman, betvingar’ (av om-
diskuterad härledning).
Nom. þalfi Sö194, þelfi U925, U948, U1052 (2 ggr), þialfi U56, U681, 
U778, U867$, U875, þi-fi UFv1990;32b
Gen. þialfa U200
Ack. þialfa Ög111$, Sm80, U867$, þial[fa] Sm149, [þialfa] Sö271†, þial[f]- 
U652, [...lfa] Sö12†(?)
Litt.: Lex. poet. s. 640, Janzén 1947a s. 244, de Vries 1962 s. 611 f., Magnús-
son 1989 s. 1181.

ÞilinæfR/Þili-NæfR, se ÞællinæfR/Þælli-NæfR el. ÞilinæfR/Þili-NæfR

Þing-
Av (fvn.) þing n. ’sammankomst, ting’.
Sms.: -biôrn, -fastr.

Þingbiôrn mn.
Fsv. Thingbiorn
F.l. → Þing-, e.l. → -biôrn.
Nom. þikbyrn U795

Þing fastr mn.
Fsv. Thing fast, Thingvast
F.l. → Þing-, e.l. → -fastr.
Nom. þikfastr U873
Ack. þikfast U48
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ÞíriR (?) mn.
Fda. Therir (?)
Etymologi oviss.
Ack. þ(i)r(i) DR82
Litt.: DGP 1 sp. 1353 f., Søndergaard 1972 s. 112.

Þiúð-
Av (fvn.) þjóð f. ’folk’. En omljudd sidoform är Þýð- (→ Þýðkæll). Som e.l. → 
-þiúð.
Litt.: Janzén 1947b s. 93.
Sms.: -borg, -gæiRR, -hæiðr, -kæll (Þýð-), -mundr, -stæinn, -ulfR, -varr(?), 
-véR(?), -ví.

Þiú(ð)-
F.l. → Þiúð-, e.l. börjande på l-.
Nom. þiula... ÖlKöping38

-þiúð f.
Se f.l. → Þiúð-.
Sms.: Hróð-.

Þiúðborg kvn.
Fvn. Þióðbiôrg
F.l. → Þiúð-, e.l. → -biôrg/-borg.
Nom. þiuþburh U322
Ack. [þiauburi-] DR188†

ÞiúðgæiRR mn.
Fda. Thythger, fsv. Thiudhger, fvn. Þióðgeirr
F.l. → Þiúð-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [i-l]þki[R] Sm8/(se FriðgæiRR), þiuþkiR Gs11

Þiúðhæiðr kvn.
F.l. → Þiúð-, e.l. → -hæiðr.
Nom. þiuþreiþr Ög93

Þiúðmundr mn.
F.l. → Þiúð-, e.l. → -mundr.
Ack. þiumunt- U1010, þiuþmunt Sö111, Gs11

Þiúð(r) mn. el. kvn.
Av (fvn.) þjóð f. ’folk’ eller mask. avledning till detta.
Ack. þiuþ Vg122
Litt.: Salberger 1989c s. 49 ff.

Þiúðstæinn mn.
Fsv. Thiudhsten
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F.l. → Þiúð-, e.l. → -stæinn.
Nom. þiuþstin ÖgHOV14;22, þiuþs-... ÖgHOV15;22
Ack. þu(þ)stin Ög42Q/(se Þórstæinn) (se Salberger 1980b s. 35 ff.)
Beläggen i ÖgHOV14;22, ÖgHOV15;22 avser samma person.

ÞiúðulfR mn.
Fda. Thythulf, fsv. Thiudhulf, fvn. Þióðólfr
F.l. → Þiúð-, e.l. → -ulfR.
Nom. þiuþulfR Sö148
Gen. þkuþulfs DREM85;306$A, þuþulfs Vg179
Ack. þiuþulb N163, ...(u)þulf Vg170(?)

Þiúðvarr (?) mn. (se ÞiúðvéR, Þiúðví)
F.l. → Þiúð-, e.l. → -varr.
Nom. þiauþui(r) DR221$A

ÞiúðvéR (?) mn. (se Þiúðvarr, Þiúðví)
F.l. → Þiúð-, e.l. → -véR.
Nom. þiauþui(r) DR221$A

Þiúðví kvn.
F.l. → Þiúð-, e.l. → -ví.
Nom. þiauþui DR239A, þiauþui(r) DR221$A/(se Þiúðvarr, ÞiúðvéR)

ÞiústulfR mn.
Fvn. Þióstólfr
F.l. av (fvn.) þjóstr m. ’häftighet, våldsamhet’, e.l. → -ulfR. 
Ack. þius[tu]... Sö248
Litt.: Janzén 1947b s. 93.

ÞiôkkR mn.
Fda. binamn Thiokk, fsv. binamn Thiok, fvn. binamn Þykkr
Av adj. (fvn.) þjokkr ’tjock’.
Ack. [þiuk] Sm79†

ÞólfR mn. ( jfr ÞórulfR)
Fda. Tholf, fsv. Tholf, fvn. Þólfr
Kontraherad form av → ÞórulfR.
Nom. [þilfR] U1129†(?), þolfr Sö109, U756, þufr U838(?), þulfR Ög230, 
DR77, DR329
Gen. [þolfs] DR201†, þulfs DRAUD1996;274
Ack. þolf Sö109
Litt.: Janzén 1947b s. 94.

Þór-/Þúr-
Av gudanamnet (fvn.) Þórr (< urnord. *ÞunraR), urspr. med bet. ’dunder; 
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åska’. Huruvida f.l. associerats med guden eller med åska eller samtidigt 
bådadera är omöjligt att avgöra. Formen Þúr- (→ Þúríðr, → ÞúriR, se äv. 
kortformer som → Tubbi m.f l.) beror på att omljud uteblivit i ställningen 
som f.l.: *Þunr-; Þór- anses bero på den osynkoperade formen *Þunra- eller 
ses som en restituering i anslutning till simplex Þórr. Formen Þýr- (→ Þýrví) 
beror på en i-omljudsverkande efterled. (Uppslagsformerna i det följande 
ansätts vanligen som endast Þór-.)
Litt.: A. Noreen 1904 s. 83, Janzén 1947b s. 93 ff., Brøndum-Nielsen 1950 
s. 110, 166, 180, Modéer 1964 s. 23, Hald 1971 s. 43, Andersson 1993.
Sms.: -biôrn, -diarfR, -fastr, -freðr, -fríða, -fríðr/Þúríðr, -garðr, -gautr, -gísl/
-gils, -grímR, -gunnr/-guðr/-gundr, -gæiRR, -gærðr, -hildr, -hæiðr, -iR (trol. 
< -véR), -kæ(ti)ll, -lafR, -lakR, -laug(R), -læifR, -læikR, -lôf, -marr, -móðr, 
-mundr, -niútr, -ný, -stæinn, -ulfR, -unnr/-uðr, -(v)aldr, -ví, -viðr, -vôr; dess-
utom ingående i ÞólfR, Þórðr.

Þór-
[nu-...] N413†A, þorki XStOl1(?), þorki... ÖlKöping16, [þork-...] Sö253†, 
þor... ÖgFv1959;249, þo-... ÖlATA4064/60a$, þurb-... BrOlsen;200b$, 
þurku... DR93, þurm... UFv1971;212a, þur-... ÖlATA3960/71, þur...
Ög150, þu(r)... Sö150, U325, [þur…] Öl7†$, þ(u)... N431, þ--:... Ög2

Þóra kvn.
Fda. Thora, Thura, fsv. Thora, fvn. Þóra
Kortform till kvn. på → Þór-/Þúr-.
Nom. þora SöFv1971;208, SöSB1965;12, U34, UFv1988;243, [þora] 
Ög226†, U465†, þua Vg33(?), þura Ög83$, Sö137A, Vg41, Vg66, Vg115, 
Vg171, UANF1937;172, NA211, [þura] Ög192†, U682†, DR85†(?) 
(þ)(u)-- U574(?)
Gen. [þoru] U168†, þru Hs12(?), þuru Sö137B, [þuru] Ög194†
Ack. þoru Vg106, þuru Vg30, Vg67, -(o)ru DR212C

Þóraldr, se Þór(v)aldr

Þórbiôrn mn.
Fda. Thorbiorn, fsv. Thorbiorn, fvn. Þorbiôrn
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -biôrn.
Nom. tur...rn Ög151/(se Dýrbiôrn), þorbiarn Sö50, Sö229, U1111, þorbia(r)n 
U1034, [þorbiarn] U176†$, U1025†, U1094†, þorbiorn U854$, U938, 
U1159, þorbiurn U510, [þorbiurn] U628†, þorby(r)- ÖgATA5060/54, 
þurbiarn U61, þurbiaurn BrOlsen;201, (þ)[urbiaurn] BrOlsen;191b$, 
þurbiorn U180, Vs27, þurbiourn Sm99, [þurbirn] U70†, þurbiun U391$, 
þurbiurn Vg156A, U37, U379, U467, U686, U1149, DR161, þur'biurn 
U1012, þurbiur(n) U29, þurbiu(r)n U405$, þur(b)(i)(u)(r)(n) N239, 
þurbiur[n] U532, þur[biurn] U394, [þur](b)iurn U1031, þurburn Ög32$, 
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þurbyrna Sö202, (þ)--(b)iurn Sö190$, ...(r)(b)iarn U456
Gen. þorbiarn U229, þorbiornaR Sö84$, [þurbiu...] Sö316†
Ack. surban U593/(se Styrbiôrn, Súrbæinn), þorbiarn Öl56$, Sö48, Sö61, 
U86, U481, þorbiorn Sö84$, þorborn U838, þurbiarn U430, þur:biaurn 
Sm133B, (þ)(u)rbia... ÖlATA4703/43$Q, þ[urbio]rn Sö232, þurbio-... 
BrSh3, þurbiurn Sö159, DR97, DR99, þurbn Sö360, þurbun Sm110$, 
[þurburn] Ög120†, ...ur--(r)- Sö105(?)
Kasus ovisst: ...-rbiu... ÖlATA4064/60b
Samma person avses med beläggen i Sö190, U29, U37, U70, U405, U532 
(Källström 1999); U379, U391, U467. 

ÞórdiarfR mn.
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -diarfR.
Ack. þorterf U744

Þórðr mn. ( jfr Þórfreðr)
Fda. Thorth, fsv. Thordh, fvn. Þórðr
Kontraherad form av → Þórfreðr.
Nom. [þo](r) U440/(se Þorn, Þórr), þorþ DRM112, DRM113, þorþr U316, 
U919, U922$, U1107, þo[r]þr Vg24, þurþr Sö49, Sö187, Vg23, Vg32, 
Vg157, U200, DR99, DR264A, þurþR Sm99, [þurþR] Sm129†, þur... N417, 
[-orþr] Sm126†, --rþr Sm27
Gen. þurþaR DR269
Ack. þor Vg16/(se ÞóriR, Þorn, Þórr), þorþ Sö175, U678, U842, U1070, 
[þorþ] Vg25†, U315†, U864†, þurþ ÖgFv1958;252, Vg173, [þurþ] M9†, 
DR227†, [þurþ(i)-] DR84†(?)
Litt.: Janzén 1947b s. 94 f.
Beläggen i U315, U316 avser samma person.

Þórfastr mn.
Fda. Thorfast, fsv. Thorfast, Thorvast
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -fastr.
Nom. þorfastr Sö233$, U117, BrE4, þorfatr U838, þurfastr Öl46$, U537, 
U629, DR370, þurfa(s)tr Sö272, (þ)(u)[rfas]tr U418, þurfa... Sö299, 
þurfostr U599, ...-rfastr Vs30(?)
Ack. þorfast U1034, þurfas Sö20$, þurfast Ög77, Sö352A, DR377
Kasus ovisst: þorfas... XFiNOR1998;14
Beläggen i U599, U629 avser samma person.

Þórfinnr mn.
Fda. Thorfin, fsv. Thorfin, fvn. Þorfinnr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -finnr.
Nom. þurfinr BrOr18
Kasus ovisst: ...ur(f)in U404$Q(?)
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Þórfreðr mn. ( jfr Þórðr)
Fvn. Þorrøðr (se Lind s.v. Þórðr sp. 1156)
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Nom. þeriþr Sm7/(se Gæirreðr, Þórfríðr), [þurfrikr] G272†/(se Þórfríðr), 
þurfriþ Ög155/(se Þórfríðr), þurfriþr NA210$/(se Þórfríðr)
Ack. þorfriþ U121, þurfrþa Ög235$(?)
Litt.: Peterson 1981a s. 23 f. (Sm7, Ög155).

Þórfríða kvn.
Förekommer som nordiskt namn i England.
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -fríða.
Nom. þurfi(r)iþa Ög47$

Þórfríðr/Þúríðr kvn.
Fda. Thorfred, Thorith, fvn. Þúríðr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -fríðr.
Nom. þeriþr Sm7/(se Gæirreðr, Þórfreðr), [þurfrikr] G272†/(se Þórfreðr), þurfriþ 
Ög155/(se Þórfreðr), þurfriþr NA210$/(se Þórfreðr), þuriþ BrOlsen;194$G
Dat. þurufiriþi DREM85;348$B
Ack. þou(r)riþi NA53
Litt.: Peterson 1981a s. 23 f. (Sm7, Ög155), Lagman 1990 s. 39 ff. (Sm7).

Þórgarðr mn.
Fda. Thorgarth, fsv. Thorgardh, fvn. Þorgarðr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -garðr.
Nom. þurkarþr Vg104/(se Þórgærðr) (se Peterson 1981a s. 26 not 9), 
(þ)(u)(r)(k)(a)(r)þ(r) N259$

Þórgautr mn.
Fda. Thurgot, Thrugot, fsv. Thorgot, fvn. Þorgautr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -gautr.
Nom. þorgot DRM101, DRM102, DRM103, þorg-- DRM103, þorkautr 
Sö111, þorkut DRM99, þorkutr DRM96, DRM97, þurgutr DR337$A/
(se Þórgunnr), þu(r)(g)utr DR354, þurhkutr U308, [þurhutr] U958, 
þurka(u)-(r) M11$Q/(se Þórgærðr), þurkut DRM98, DRM100, þurkutr 
Vg128, U746, DREM85;312/(se Þórgunnr), þurkutru DREM85;239/(se 
Þórgunnr), ...[r]kutr U13
Gen. þurkus DREM85;306$A
Ack. þorkut Sö268, Sö336, þurgut Vg117, þurkaut U646, þurkut Ög22, 
Ög181$A, Sm73, Sm89$, DRAUD1995;279, þu(r)ku[(t)] Ög70$, [þu]rkut 
Ög197
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 17 ff. (DR337, DREM85;239, DREM85;312).
Beläggen i U308, U746, U958 avser samma person.
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Þórgísl/-gils mn.
Fda. Thorgisl, Thrugils, fsv. Thyrgils, fvn. Þorgils
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -gísl/-gils.
Nom. [þorkils] Sö336, þorkiRsl U124, þorkisl U47, U836, U899, 
UFv1953;266, þorkis[l] U481, þurhils U144, þurils DR370, þurkisl U99, 
U774, DR294, þu(r)[kisl] DR314A, [þurkisl] Sö64†, DR149$†A, [þurk]ls 
Vg87
Gen. þurils Vg79, þurkisls| DR53A
Ack. þorgisl U663, þorkesl Ög29, þurils DR229$A, þurkiis U786, 
[þurkils] Sö287†,
þurkisl DR58, [þurkisl] Sö382†, ...rgils ÖlBN57$

ÞórgnýR mn.
Fda. Thorgny, fsv. Thorgny, fvn. Þorgnýr
Av (fvn.) *þórgnýr m. ’åskdån, åskskräll’ eller ’Tors dån’ ( jfr fsv. þordyn, ä.nda. 
tordøn ’tordön’). 
Gen. þurknus DR125
Litt.: Andersson 1993 s. 39 ff.

ÞórgrímR mn.
Fda. Thorgrim, fsv. Thorgrim, fvn. Þorgrímr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -grímR.
Nom. (þ)(u)rgri- IR2, þurkri(m) U180, þurkrimr U192, UFv1992;157, 
NA178$C 
Ack. þokrim Sö124

Þórgunnr/-guðr/-gundr kvn.
Fda. Thorgun, Thrugun, fsv. Thorgun, fvn. Þorgunnr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr.
Nom. þorgun U459, þorkun Ög29, (þ)(o)rkuþr U789, þurgutr DR337$A/
(se Þórgautr), þurkun Sö288, þurkunr Sö73, þurkuntr DRAUD1996;274, 
þurkutr DREM85;306$A, DREM85;312/(se Þórgautr), þurkutru DR 
EM85;239/(se Þórgautr), [þurkuþr] Öl17†
Dat. þurkuni DR40
Litt.: Lerche Nielsen 1997 s. 17 ff. (DR337, DREM85;239, DREM85;312).

ÞórgæiRR mn.
Fda. Thorger, Thyrger, fsv. Thorger, Thyrger, fvn. Þorgeirr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -gæiRR.
Nom. [þorkaiR] Ög177†, þorkar U116, þorkeR Nä26, þorkir U1100/
(se Þórgærðr), þu=kkiR UFv1992;167cA(?), þuraaR Sö74$/(se ÞóriR) (se 
Otterbjörk 1983a s. 32), þurgiR DR121$, þurkair NA187$, [þurkair] Gs2, 
þurkiR Ög131$, Sö36, U940, DR298$, [(þ)(u)(r)kiR] DR106†, [...rki(R)] 
Sö342†
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Ack. þorkai... ÖlKöping21, þor---(r) ÖgATA5060/54(?), þurgiR DR328, 
þurhaR Sö303$, [þurkar] U126, þurk(a)rR U509, þurker Gs9, þurkiR 
Ög233$, þur--(R) Sm29$

Þórgærðr kvn.
Fda. Thorgard, fsv. Thorgærdh, fvn. Þorgerðr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -gærðr.
Nom. [ioþkirþ] U878(?), þorker U14, U905$, [þorker] U968, þorkir 
U1100/(se ÞórgæiRR) (se Peterson 1983b s. 209 not d), þukir Ög81A, 
þurkairþ| M11$P/(se Þórgautr), þurkarþr Vg104/(se Þórgarðr) (se Salberger 
1995c), [þurkarþr] U439†, þurkir U518
Gen. [þorkerþa] U968, þorkerþaR U79B, [þo]r[*kiai]rþ[i] Sö306
Ack. þurkirþi Sö302, þur(:)kirþu BrSc8

Þórhildr kvn.
Fda. Thorhild, fvn. Þórhildr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -hildr.
Nom. [þorilþ] U649b†, þoril- G388/(se Þórkæ(ti)ll)

Þórhæiðr kvn.
Fvn. Þórheiðr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -hæiðr.
Nom. þureiþ Nä34

ÞóriR/ÞúriR mn.
Fda. Thori(r), Thuri(r), fsv. Thore(r), Thure(r), fvn. Þórir
< *Þunra-wíhaR (se → Þór-/Þúr-, → -véR) eller möjl. *Þunra-iaR. Av f lera 
forskare uppfattat som en ursprunglig sammansättning med bet. ’Torspräst’. 
Ansättandet av alternativet *Þunra-iaR är föranlett av förekomsten av e.l. 
→ -þórr. En sekundär, svagt böjd sidoform tycks vara på väg att utvecklas. 
(Medeltida former utan -r kan även uppfattas som kortformer bildade direkt 
till namn på Thor-, Thur-.)
Nom. þauriR Sö237, þorir Vg11, Vg13, Vg50, þoriR ÖlKöping52, U908, 
U934, [þoriR] Sö232, U283†, þuraaR Sö74$/(se ÞórgæiRR), þuri Vg112, 
Vg114, Vg160, U275, [þuri] Ög123†, þurir U293, N225A, N449, NA13, 
þuriR Öl46$, Sö35, Sö290, U429, U726, U1144$, DR109, DR114$A, 
DR122, DR127, þuri[R] Sö301, [þu]r[iR] U1143, [þuriR] Ög27†, M9†, 
þur-- U996(?), ...riR Sö246, ...(r)iR U727(?), ...(u)riR U199(=U235$)
Gen. þuris NA222B, þuris| Hs14A
Dat. þuri DR117
Ack. þor Vg16/(se Þórðr, Þorn, Þórr), þori Sö233$, Vg100, U104, U1176, þorir 
Vg15, þura Ög184, þuri Ög11, Ög223$, Sö31$, Sö161, Vg156A, Vg169, 
U163, U996, DRAUD1996;274, N239, [þuri] Ög85†, Sö323†, Vg78†
Litt.: UR 1 s. 446 f., Janzén 1947a s. 241, 1947b s. 95, 118, Hald 1971 s. 46 
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f., 50, Kousgård Sørensen 1989b s. 6 ff., Andersson 1993 s. 44, dens. 2005 
s. 450.
Samma person avses med beläggen i Vg11, Vg13; Vg112, DR127.

Þórkæ(ti)ll mn.
Fda. Thorkil, Throkil, fsv. Thorkil, fvn. Þorkell
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. þoril- G388/(se Þórhildr), þorkatil Sö229, þorka- U1072, þorkel 
U914, þorkil DRM104, DRM105, þork... U57(?), þukil DR397$/(se 
Þýðkæll), þurkal DR132, þurkel U145, þurkil Ög81C, Ög82, Ög165C, 
Sö34$, Vg40, U435, U653, U1066, DR161, DR269, DR376, DRM106, 
DRM107 (2 ggr), DREM85;265, [þurkil] Ög84†, þurkl U453, (þ)urktil 
U344, þ--kl U454, ...orkil U933
Gen. þrkls Vg9$, þurkitils Sö113
Ack. þorkil Sö305, U455, U566, UFv1955;216, þukil DR393/(se Þýðkæll), 
þu[rkatil] Hs21, þurkil Sö54$, Sö112$, SöFv1973;189, Vg35, þurkl Ög32$, 
þurktil Sö194, (þ)(u)(r)--- U379, ...rgil Öl43$
Samma person avses med beläggen i Ög81, Ög82, Ög84, Ög165; U453, 
U454.

ÞórlafR mn. ( jfr ÞórlæifR)
Fda. Thorlaf
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. [þo(l)afr] N186†,
Ack. [þurlaf] Vg107

ÞórlakR mn. ( jfr ÞórlæikR)
Fsv. Thorlak, fvn. Þorlákr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -læikR/-lakR.
Nom. þurlak ÖlATA4703/43$Q, [þurlakR] Ög23†, ...-akr ÖgATA4197/
55Q/(se ÓlafR)
Ack. þorlak Ög156, DR354, þurlak ÖgFv1966;102, DR160, DR384, 
DR400, þ...rlak Sm128

Þórlaug (?) kvn. (se ÞórlaugR)
Fsv. Thorløgh, fvn. Þorlaug
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -laug.
Kasus ovisst: þorluk UNOR1997;30a

ÞórlaugR (?) mn. (se Þórlaug)
Fsv. Thorløgh, fvn. Þorlaugr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -laugR.
Kasus ovisst: þorluk UNOR1997;30a
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Þórli (?) mn.
Kortform till → ÞórlæifR?
Nom. þurli UFv1992;161bA

ÞórlæifR mn. ( jfr ÞórlafR)
Fsv. Thorlef, fvn. Þorleifr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. þorlaifR G343, þurlibr BrOlsen;193a$
Gen. þorleis N162

ÞórlæikR mn. ( jfr ÞórlakR)
Fvn. Þorleikr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -læikR/-lakR.
Ack. þorlaik U753

Þórlôf kvn.
Fda. Thorlof, fsv. Thorlof
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -læif/-lôf.
Nom. þurluf Sm19

Þórmarr mn.
Fda. Thormar
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -marr.
Nom. þormar Sm100
Ack. þormar DREM85;343$, þurmar Sm33$

Þórmóðr mn.
Fda. Thormoth, fsv. Thormodh, fvn. Þormóðr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -móðr.
Nom. þormoþr N273, þurmuþr DR150$A, N245, (þ)(u)(r)(m)(u)(þ)[r] 
N259$
Ack. þormoþ N273
De två beläggen i N273 avser olika personer.

Þórmundr mn.
Fda. Thormund, fsv. Thormund, fvn. Þormundr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -mundr.
Nom. þo(r)mu(t)r U1010, þurmontr U207, þurmunt Hs15$, [þurmuntr] 
U176†$, þurmutR DR211

Þorn (?) mn.
Fda. Thorn (äv. som binamn), fsv. Thorn
Av (fvn.) þorn m. ’törne, törnbuske’, ’torn, törntagg’ el. kortform till namn 
på → -þorn.
Nom. [þo](r) U440/(se Þórðr, Þórr)
Ack. þor Vg16/(se Þórðr, ÞóriR, Þórr)
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Litt.: Salberger 1991a, 1993c.

-þorn m.
Av (fvn.) þorn m. ’törne, törnbuske’, ’torn, törntagg’.
Litt.: UR 3 s. 524.
Sms.: Guð-, Sig-, Víg-, Æi-.

Þórniútr (?) mn.
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -niútr.
Nom. [þrniutr] Sö341†

Þórný kvn.
Fvn. Þorný
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -ný.
Nom. þurni Vg169

Þórr (?) mn.
Av gudanamnet Þórr. 
Nom. [þo](r) U440/(se Þórðr, Þorn)
Ack. þor Vg16/(se Þórðr, ÞóriR, Þorn)
Litt.: Stille 1999a s. 88 ff.

-þórr m.
Som e.l. kontraherad form av → ÞóriR.
Litt.: Janzén 1947b s. 95, 118.
Sms.: Arn-(?), Holm-(?), Sig-(?), Stæin-(?).

Þórstæinn mn.
Fda. Thorsten, fsv. Thorsten, fvn. Þorsteinn
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -stæinn.
Nom. [þar-tin] DR126†, [(þ)(i)(l)stan] U733†(?), þorstain Sö55, Sö61, 
Sö248, U426, U1034, G135, DRM111, þorstein DRM109, DRM110, 
DRMNOR2002;11a, þorsten DRM108, þorstin Vg6, U104, U481, 
U917, [þorstin] U628†, U955†, þorst... U7A, þors---n ÖgHOV15;22, 
þors... ÖgHOV26;25, þor--ain U53, [þr]stin Sö343, þurstain Öl46$, 
Sö54$, U144, U360, U372, U1157, U1165, [þurstain] U843†, þurst(e)[in] 
DR372$, þurstin Ög96, Ög105$, ÖgATA5503/61, Sö360, Sm96A, 
Sm96B, Vg116, U338A, U482, U947, U998, DR384, [þurstin] Sö29†, 
[þurstn] Ög188†, (þ)(u)rs-i[n] M7, þurtsain U209$, þu(r)(t)sin Ög237, 
(þ)(u)(r)... BrOlsen;190b$, þusthin U653, [þ--s-an] U1075†, ...(o)rstein 
ÖgHOV14;22, [----]tin Ög223$(?)
Gen. hurstins Sm85$(?), þorstainR Sö84$, þorstinR Sö363, þurstins 
U987, þustains U146$
Ack. þorstain Sö208, U131, U840, þo(r)stain Sö254, [þorstain] Vg17†B, 
[þ(o)(r)s(t)(a)in] U732, þorstai- U146$, þorstin Sö363, U510, U907, 
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þorsti(n) U279, [þorstin] U844, þostain U848, þourstain Sö338A, 
[þouR+staih] U93†, þursin DR130, þurstain Vg4, U275, U418, U448, 
M11$, [þurstain] Sö110†, þursten U1152, þurstin ÖgFv1966;102, Sö307$, 
Sm93, Vg3, Vg175, U987, Hs9, DR116$, DR260, þu(r)stin Ög42P/(se Þiúð-
stæinn), [þurstin] UTHS30;83†, þurst... UFv1992;157, þurtsin Ög225$, 
þu-s... Vg107, ...--(t)en UATA6243/65(?)
Samma person avses med beläggen i ÖgHOV14;22, ÖgHOV15;22; U209, 
U360.

ÞórulfR mn. ( jfr ÞólfR)
Fda. Thorulf, fsv. Thorolf, fvn. Þorólfr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -ulfR.
Nom. þorolr N160A, (þ)(o)(r)-lfr Sö291$Q/(se FarulfR), þurlfr| DR1A, 
þurulfR Sö328, þurulf U201, þuru(l)... U890
Gen. þurulfs BrOlsen;217b$

Þórunnr/-uðr kvn.
Fda. Thorun, fsv. Thorun, fvn. Þórunnr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -unnr/-uðr.
Nom. þorun U1162, [þorun] U878, þoruþr Sö128, U1097, þurun Ög150, 
Ög165A, Sm64$, Vg32, U859$, þurunr N596, þuruþr U860$, [þuruþr] 
Sö147†
Gen. þurunaR Sö138
Beläggen i U859, U860 avser samma person.

Þór(v)aldr mn.
Fsv. Thorvald, Thorald, fvn. Þorvaldr, Þóraldr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -valdr.
Nom. þurualtr BrOlsen;185a$
Ack. þoral... N62

Þórví, se Þýrví/Þórví

Þórviðr (?) mn.
Fda. Thorwith, fsv. Thorvidh, fvn. Þorviðr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -viðr.
Ack. þuriuþ Vg160

Þórvôr kvn.
Fda. Thorwar, fvn. Þorvôr
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -vôr.
Ack. þoruar Sö120

Þrasi mn.
Fvn. Þrasi (även som binamn)
Möjl. en bildning till vb. (fvn.) þrasa ’fnysa’, ’hota, söka skrämma’. 
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Nom. [þr]asi Vg39

Þróndr mn.
Fda. Thrond, fsv. Thrond (äv. som binamn), fvn. Þróndr, Þrándr
Vanl. tolkat som ’trönder, man från Tröndelag’ men är snarare urspr. 
samma appellativ som bildar grundlaget till inbyggarbeteckningen, en 
substantivering av ett pres. part. av vb. (fvn.) þróa(sk) ’trivas’. En härledning 
*Þrawó-winduR har äv. föreslagits (Tveitane).
Nom. rontr U438/(se Randr), þorontr U919, þruntr Ög225$, þ--otr 
U913(?)
Ack. [þorot] U1103†, (þ)ront N260B, þrunt N245, [þrunt] Ög166, þurot 
U1127
Litt.: UR 2 s. 231, Janzén 1947b s. 56, Tveitane 1986, Williams 1990 s. 111 
f., NPL s. 290.

Þrótti mn.
Fda. Throtti, fsv. Throtte
Avledning till (fvn.) þróttr m. ’kraft, styrka’.
Nom. þroti U485, U1132, [þroti] Sö200, þuoti Sö115$(?), þuruti U17

Þrúð-
Se → -þrúðr.
Sms.: -rún, -ríkR (Þrý(ð)ríkR).

-þrúðr f.
Av (fvn.) *þrúðr (< urnord. *þrúþió- < *þrúþi-) f. ’kraft, styrka’. Som f.l. → 
Þrúð-.
Litt.: Janzén 1947b s. 95 f., 138, Schramm 1957 s. 125, 167, Peterson 1981a 
s. 15.
Sms.: Al-, Gunn-, Hær-, Ragn-.

Þrúðrún kvn.
F.l. → Þrúð-, e.l. → -rún.
Nom. þruþrun Sö132

Þrý(ð)ríkR mn.
Fvn. Þrýðríkr
F.l. → Þrúð-, e.l. → -ríkR. Omljudet i f.l. har orsakats av e.l.
Nom. þruRikr Sö163, þ[ur]RikR Sö211
Gen. þririks N68
Litt.: Janzén 1947b s. 95 f., 121.

Þuli (?) mn. (se ÞulR)
Nom. [þulR] Sö82
Anm.: I SöR (s. 61) föreslås att runföljden kan avse → Tóli eller → TóliR; 
i registret till SöR (s. 425) normaliseras Þuli (med frågetecken). Se vidare 
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Axelson 1993 s. 76 f.

ÞulR (?) mn. (se Þuli)
Av (fvn.) þulr m. ’talare’.
Nom. [þulR] Sö82
Litt.: Peterson 1993a s. 168 f., Poole 2006 s. 544.

Þunn-Áki el. Þunnhnakki mn.
Mn. → Áki med binamnsprefix eller av en bahuvrihisammansättning av 
adj. (fvn.) þunnr ’tunn’ och (fvn.) hnakki m. ’nacke’. 
Nom. þunaki Sm7

Þúríðr, se Þórfríðr/Þúríðr

ÞúriR, se ÞóriR/ÞúriR

Þýðkæll mn.
Fda. Thythkil; jfr fvn. Þióðkell
F.l. en på grund av efterleden omljudd sidoform till → Þiúð-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. þukil DR397$/(se Þórkæ(ti)ll), þuþkil DR69
Ack. þukil DR393/(se Þórkæ(ti)ll)
Litt.: Andersen 1936 s. 90 f.

Þýrví/Þórví kvn.
Fda. Thorwe, Thyrwi, fvn. Þorvé, Þyri
F.l. → Þór-/Þúr-, e.l. → -ví.
Nom. þerui Vg170, þirui ÖlKöping7, þuri U412, þurui Sö188$, Vg150, 
U875, DR97, DR133, DR217$A, [þyrui] U300†
Gen. þuruiaR U875, DR29 
Ack. þourui DR42A, þurui DR26B, DR41A
Litt.: K. M. Nielsen 1960 s. 37 ff. (DR 42).
Samma person avses med beläggen i DR41, DR42; DR26, DR29. (Det har 
hävdats att alla fyra beläggen avser samma person; se Sawyer 2005, jfr Stok-
lund 2005b.)

ÞællinæfR/Þælli-NæfR el. ÞilinæfR/Þili-NæfR mn.
Av en sammansättning av (fvn.) þelli n. ’furuträ, tälle’ eller (fvn.) þili n. ’bräd-
vägg’ och → -næfR eller mn. → NæfR med binamnsprefix.
Nom. þilinifr U325
Litt.: UR 2 s. 289.

U
Ubbi mn.

Fda. Ubbi (äv. som binamn), fsv. Ubbe, Obbe, fvn. Ubbi (fing.)
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Möjl. hypokoristisk bildning till → UlfR. Namnet har också anknutits till 
fvn. úfr (< *úb-) ’ovänlig’. 
Nom. ubi Sö255, N139

Udd-
Se det enkla → Uddr.
Sms.: -gæiRR, -ulfR, -varr(?).

UddgæiRR mn.
Fda. Oddger, fsv. Uddger, fvn. Oddgeirr
F.l. → Udd-, e.l. → -gæiRR.
Ack. [o](t)k[a]iR U1123, ...tkaiR G220/(se BótgæiRR)

Uddi mn.
Fda. Oddi, Uddi, fsv. Odde, Udde (äv. som binamn?; ett belägg, vde), fvn. Oddi
Kortform till mn. på → Udd-, -uddr/-oddr eller avledning till → Uddr.
Nom. uti Sö164$, Sm155
Ack. huta U229, uta Sm48, Hs11
Litt.: Janzén 1947a s. 241, 1947b s. 28, 60.

Uddr mn.
Fda. Odd (äv. som binamn), fsv. Od, Ud (äv. som binamn Ud), fvn. Oddr
Av (fvn.) oddr m. ’(lans- eller spjut)spets, spjut’. Som f.l. → Udd-.
Nom. u=D=R G40(?), utr Vg4, U60, Nä23$, Gs15, BrOlsen;191b$, [utr] 
G136†
Gen. ut... BrOlsen;200a
Ack. ut Ög133
Litt.: Janzén 1947b s. 43, 85.
Anm.: Enl. ÖgR (s. 24) skulle ack. utr Ög26 höra hit, vilket är osannolikt; 
se → Utr.

UddulfR mn.
Fsv. Oddolf, Uddolf
F.l. → Udd-, e.l. → -ulfR.
Nom. utlfR DREM85;371b$PA, utufR DREM85;371b$PA
Dat. utlfi DREM85;371b$PA
Ack. utulf U321B
Litt.: Kousgård Sørensen 1994 s. 189 f.

Uddvarr (?) mn.
F.l. → Udd-, e.l. → -varr.
Nom. ...tuar Öl43$
Litt.: Samplonius 1993 s. 115.
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-uðr, se -unnr/-uðr

Uffi mn.
Fda. Uffi, fsv. Offe, Uffe
Trol. en från västgermanskan inlånad kortform till namn på (W )ulf-/-ulf, 
-olf (→ Ulf-, → -ulfR).
Nom. ufi DRM115 (2 ggr)
Litt.: DGP 1 sp. 1517 f., Hald 1974 s. 19 f.

UggR (?) mn.
Jfr fsv. Ugge, fvn. Uggi (äv. som binamn) (till vb. fvn. ugga ’frukta’?). 
Gen. uks U1146
Litt.: Lind Bin. sp. 390.

Ulf-
Se det enkla → UlfR. Som e.l. → -ulfR.
Sms.: -gæiRR, -heðinn/-hiðinn, -hildr, -hvatr(?), -kæ(ti)ll, -ríkR, -valdr(?), 
-viðr. 

Ulf-
ul(f)... U1159/(se UlfR) 

UlfgæiRR mn.
Fda. Ulfger, fvn. Úlfgeirr
F.l. → Ulf-, e.l. → -gæiRR.
Nom. ulfkair U650, U876

Ulfheðinn/-hiðinn mn.
Fsv. Ulfhidhin, fvn. Úlfheðinn
F.l. → Ulf-, e.l. → -heðinn/-hiðinn.
Nom. ul(f)hiþin Sö307$

Ulfhildr kvn.
Fda. Ulfhild, fsv. Ulfhild, fvn. Úlfhildr
F.l. → Ulf-, e.l. → -hildr.
Nom. [olfil](r) U215

Ulfhvatr (?) mn. (se Ulfvaldr)
Fvn. Úlfhvatr (?)
F.l. → Ulf-, e.l. → -hvatr.
Nom. ulfua-r G216$
Litt.: Peterson 1983a.

Ulfied mn.
Fda. Ulfiat
Engelskt namn, feng. Wulfgéat, meng. Wluiet m.m.
Nom. ulfied DRM1
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Gen. ulfieds DRM69
Litt.: DGP 1 sp. 1528.

Ulfkæ(ti)ll mn.
Fda. Ulfkil, fvn. Úlfkell
F.l. → Ulf-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. ulfkil U161, U479, DREM85;472, ulfkitil U160, ulkil DRM118, 
DRM119, DRM120, DRM121, DRM122, DRM123, u(l)kil DRM125, 
u(l)[k]il U227, ulkiul G388(?), uoil DRM126
Ack. ulfkel U100, ulfkitil U633
Beläggen i U100, U160, U161 avser samma person.

”Ulfliútr” mn.
Fvn. Úlfliótr
Läsningen (ack.) u(l)f(l)iu(t) N449 (som f.ö. tidigare betvivlats) kan inte 
bekräftas.
Litt.: Hagland 1998.

UlfríkR mn.
Fda. Ulfrik, fvn. Úlfrekr
F.l. → Ulf-, e.l. → -ríkR.
Nom. [ulfrikr] N223$B, [ulf(r)k(r)] N237†A, wufri(k) BrE14/(se Wulfríc)
Ack. ulfrik Sö280, U241
Beläggen i N223, N237 avser trol. samma person.

UlfR mn.
Fda. Ulf (äv. som binamn), fsv. Olf, Ulf (äv. som binamn Ulv), fvn. Úlfr (äv. 
som binamn)
Av (fvn.) ulfr m. ’ulv, varg’. Som f.l. → Ulf-, e.l. → -ulfR.
Nom. hulfr U252, U501, U560, lfR DREM85;371b$QA/(se UddulfR), 
[ua=lfir] Sö72†, ufR DREM85;371b$QA/(se UddulfR), ulf Ög214, Ög232$, 
DRM116, DRM117, [ulf] U1115†(?), ulfr ÖlKöping50, Sö104, Sö291, 
Sö347, VgNOR1997;27, U22$, U155$, U207, U231, U344, U413, U444, 
U471, U489, U510, U803, U876, U957, VsFv1988;36$, Nä32A, [ul]fr 
U388$, u[lfr] U1043, [ulfr] U363†, <(u)(l)(f)(r)> NA294, ulfR Ög166, 
Sö350, Sö367, Vg55, U161, U277, U502, DR329, [ul]fR U336, [ulfR] Vg78†, 
ulf=ui Sö335$(?), ulf- U153, ul(f)... U1159/(se Ulf-) 
Gen. ulfs Sö9, Sö281, U225, U236, UFv1986;84$, DR70, DR230A
Dat. lfi DREM85;371b$QA/(se UddulfR), ulfi Sö260
Ack. uf U237, ulf ÖlATA4064/60a$, Sö9, Sö75, Sö108, Sö155$, Sö211, 
Sö265, U61, U160, U161, U203, U238, U256, U371, U390$, U651, U662, 
U871, DR271, DR288, NA23, ul(f) Vg125, (u)l[f] U657, [ulf] Sö294†, U343†, 
U637, U843†, ul- Sö239, ...ulf Sm59/(se -ulfR), ...(u)l(f) SöFv1973;187/(se 
-ulfR), ...-b BrOlsen;189$
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Litt.: Janzén 1947b s. 44, 111.
Samma person avses med beläggen i U153, U155; U160, U161 (ack.), U225; 
U161 (nom.), U336, U343, U344; U236, U237, U238.
Se även Ká-UlfR, Trygg-UlfR, Virðsk-UlfR.

-ulfR m.
Se det enkla → UlfR. Som f.l. → Ulf-.
Sms.: Arn-/Ærn-, Ás-, Auð-, Bá-(?), Biarn-, Borg-, Bót-, Bryn(i)-, Far-, Fast-, 
Finn-, Frið-, Gang-(?), Gaut-(?), Gef-, Grím-, Guð-, Gunn-, GæiR-, Há-, 
Hild-(?), Hiôr-(?), Hróð-, Hræið-, Hæg-, Hælg-, Hær(i)-, Iarp-, Ing-, Iór-(?), 
Kvíg-, Liút-, Mun-, Orm-, Ráð-, Rask-, Rík-, Rún-, Sand-, Sig-, Stæin-, Sæ-, 
Trygg-, Þiúð-, Þiúst-, Þór-, Udd-, Unn-, Ví-, Við-, Víg-, Æist-, Øy-; dessutom 
ingående i GælfR(?), HrólfR, HælfR(?), ÞólfR.

-ulfR
Nom. [uk]ulfR U324, ...þulfR ÖlKöping40, ...-fR Sö69
Ack. ...tulf Sm30, ...ulf Sm59/(se UlfR), ...(u)l(f) SöFv1973;187/(se UlfR)

Ulfvaldr (?) mn. (se Ulfhvatr)
F.l. → Ulf-, e.l. → -valdr.
Nom. ulfua-r G216$
Litt.: Peterson 1983a.

Ulfviðr mn.
Fsv. Ulfvidh, fvn. Úlfviðr
F.l. → Ulf-, e.l. → -viðr.
Ack. ulfuiþ Sö88$

Una el. Unna kvn.
Fda. Una, fsv. Una, Unna, fvn. Una, Unna
Runbeläggen skall trol. tolkas Una, bildning till vb. (fvn.) una ’trivas, vara 
till freds’.
Nom. una U613$
Ack. unu U107B
Litt.: Peterson ms.e.

-undr/-vindr m.
Flera förklaringar har framförts. Trol. av ett germ. *-winðuz, ett nomen 
agentis ie. *ûen-tu-s till roten *ûen- med bl.a. bet. ’vinna, segra’ (Quak 
1985).
Litt.: Janzén 1947b s. 84 f., 115 f., Schramm 1957 s. 66 med not 5, Quak 
1985, Magnússon 1989 s. 437, 1226.
Sms.: Anundr/Ônundr, Iôrundr, Øyvindr, kanske äv. Hlífundr.

-undr
Nom. ...untr Hs16$, ...[ut]r Sö269(?)



243

Undrlaug kvn.
F.l. av (fvn.) undr n. ’under’. Någon motsvarande namnled tycks f.ö. inte 
före komma i de germ. språken. Då något simplex *Laug inte är belagt, kan 
namnet knappast tolkas som innehållande ett binamnsprefix. E.l. → -laug.
Nom. untrlauh Sö328, ut---uk Sö280
Gen. utrlaukar Sö280
Litt.: Vågslid 1988 s. 385.
Beläggen i båda inskrifterna avser möjl. samma person.

Ungi (?) mn.
Fda. Unge (äv. som binamn; se DGP 2 s.v. Ung), fsv. Unge (äv. som binamn), 
fvn. binamn Ungi
Av best. formen av adj. (fvn.) ungr ’ung’.
Nom. uki DRM14 (binamn?)

Uni el. Unni mn.
Fda. Uni, Unni, fsv. Une, Unne, fvn. Uni
Runbeläggen skall trol. tolkas Uni, bildning till vb. (fvn.) una ’trivas, vara 
till freds’. 
Nom. uni U88, U160, G200, un¶i UFv1969;210(?) 
Gen. una U409
Ack. una U409, [una] U921
Litt.: Peterson ms.e.

UniR (?) mn.
Möjl. bildning till vb. (fvn.) una ’trivas, vara till freds’. 
Nom. uniR M10
Litt.: Peterson ms.e.

Unn mn.
Fvn. Unr (?) (se Lind s.v. Uni)
Bildning till vb. (fvn.) una ’trivas, vara tillfreds’ (nom.: < *UnR)
Nom. un Öl37$, Sö248, Hs14A$, Hs15$
Gen. unaR Hs14A$, [unaR] Hs8†$
Ack. un Ög34$, M15, [un] Öl37$, Hs8†$ (se Peterson 1994a s. 239 f.)
Litt.: Peterson ms.e.
Se äv. FéaR-Unn.

Unn-
Av stammen i vb. (fvn.) unna ’älska’ eller av (fvn.) unnr f. (< *unþi-) ’våg, 
bölja’. För det senare jfr kont.-germ. namn på Und-, Unt-. Jfr → Unnr, → 
-unnr/-uðr. 
Litt.: Fö. sp. 1482, Kaufmann 1968 s. 369, Magnússon 1989 s. 1088, Peter-
son ms.e.
Sms.: -arr(?), -ulfR, -valdr, -viðr(?).
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Unna, se Una el. Unna

Unnarr (?) mn. (se Gunnarr)
Fvn. Unnarr (fing.)
F.l. → Unn-, e.l. → -arr.
Ack. [un(o)r] DR323†P

Unni, se Uni el. Unni

Unnr (?) kvn.
Fvn. Unnr
Av (fvn.) unnr f. ’bölja, våg’ eller identiskt med e.l. → -unnr/-uðr.
Nom. u=n/n=u IR14
Litt.: Janzén 1947b s. 48, 112, Magnússon 1989 s. 1088.

-unnr/-uðr f.
Urnord. -ió-stamsbildning till vb. (fvn.) unna (feng. unnan, fhty. (gi)unnan) 
’älska’. Namnleden har ibland oriktigt förts till (fvn.) unnr f. (< *unþi-) ’bölja, 
våg’. Jfr → Unn-, → Unnr.
Litt.: Janzén 1947b s. 48, 112, Schramm 1957 s. 173, Magnússon 1989 
s. 1088, Peterson ms.e.
Sms.: Gunn-(?), GæiR-, Hælg-, Iór-, Sig-(?), Þór-.

UnnulfR mn.
Fsv. Unnolf, fvn. Unnúlfr
F.l. → Unn-, e.l. → -ulfR.
Nom. unulfr Hs6, [unu...r] U1153†(?)
Ack. unulfu Sö333$Q/(se RúnulfR)
Litt.: S. B. F. Jansson 1952b s. 103 f.

Unnvaldr mn.
F.l. → Unn-, e.l. → -valdr.
Ack. unua(l)(t) G80$
Litt.: Peterson ms.e.

Unnviðr (?) mn. (se Gunnviðr)
F.l. → Unn-, e.l. → -viðr.
Nom. unuiþr U854$
Litt.: Stille 1999b s. 139 f.

UpphlaupR (?) mn. (se Óblauðr)
Mask. movering till (fvn.) upphlaup n. ’uppror, uppståndelse, bråk, oväsen’ eller 
nomen agentis till (fvn.) hlaupa upp ’springa upp, f lyga upp, hoppa upp’.
Nom. [ub]lubR Sö174
Litt.: P. Larsson 2003. 
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-urðr, se -varðr

Útlagi mn.
Av (fvn.) útlagi m. ’fredlös’.
Nom. utlaki Vg62, [utþaki] Sm103†(?)

Utr mn.
Fda. Other (äv. som binamn Odder, Udder), fvn. Otr (fing.) (äv. som binamn), 
fsv. binamn Oter
Av (fvn.) otr m. ’utter’.
Ack. utr Ög26, UFv1975;169

V
Vaði mn.

Fvn. Vaði
Trol. bildning till vb. (fvn.) vaða ’vada’. 
Nom. wAþ- DR356$
DGP 1 sp. 1552 f., Magnússon 1989 s. 1095.

Vafri mn.
Fsv. binamn Vafri
Bildning till vb. (fvn.) vafra ’irra omkring, vandra hit och dit, vackla’.
Ack. uafra U354, [uakra] Sm9†/(se Vakri)

Vagn mn. (se Vrangi, VrangR)
Fda. Waghn (äv. som binamn), fsv. Vaghn (äv. som binamn), fvn. Vagn
Av (fvn.) vagn m. ’vagn’.
Ack. ruakn Sö45
Litt.: DGP 1 sp. 1540 f., Otterbjörk 1983a s. 34.

Vakri (?) mn. (se Vafri)
Fsv. binamn Vakre
Av best. formen av adj. (fvn.) vakr ’vaken, rask, oförfärad’. 
Ack. [uakra] Sm9†

-valdi m.
Svag sidoform till → -valdr.
Sms.: Ás-, Sig-; dessutom ingående i Hróaldi.

-valdr m.
Av (fvn.) valdr m. ’härskare’, nomen agentis (< germ. *waldaz) till vb. (fvn.) 
valda ’härska’. 
Litt.: Peterson 1984.
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Sms.: Ás-, Auð-, Gunn-, Hróð-(?), Hæg-, Ingi-, Ragn-, Þór-, Ulf-(?), Unn-; 
dessutom ingående i Gefialdr, Haraldr, Hróaldr, Þóraldr.

-valdr (?)
Nom. [...:ualr] Sö63†$/(se ValR) (se Peterson 1993a s. 169)
Ack. […-alt] G272†

ValdríkR mn.
Fda. Walderik
F.l. Vald-, till vb. (fvn.) valda ’härska’ (namnleden vanlig i kontinentalgerm.), 
e.l. → -ríkR.
Nom. ualtrikr Ög56
Litt.: Fö. sp. 1496 ff., Kaufmann 1968 s. 379 f.

Váli mn.
Fvn. Váli (äv. som binamn), fda. binamn Wale, fsv. binamn Vale (hit?; se Hell-
quist 1912 s. 106 med not 7)
Avledning till germ. *walha- ’utländsk’ m.m. 
Gen. uala N29
Litt.: Lind Bin. sp. 396, DGP 2 sp. 1168.

ValR (?) mn. (se -valdr)
Fvn. Valr (äv. som binamn)
Av (fvn.) valr m. ’falk’.
Nom. [ualr] Sö63†$
Litt.: Lind Bin. sp. 397, Janzén 1947b s. 34, 45.

Val-Tóki mn.
Mn. → Tóki med binamnsprefix, möjl. av (fvn.) valr m. ’de fallna på slag-
fältet’.
Gen. ual:tuka DR131B
Ack. ual:tuka DR131A

Vámóðr mn.
F.l. av (fvn.) vá (< germ. *waiwó) f. ’olycka, fördärv’, e.l. → -móðr.
Ack. uamuþ Ög136$
Litt.: Widmark 1993.

Vani (?) mn. (se Væni)
Möjl. av best. formen av adj. (fvn.) vanr ’van’ eller ’utblottad, i avsaknad av 
ngt’.
Nom. uani U851, U854$
Beläggen avser möjligen samma person.

Var-Ási (?) mn. (se Varr-Ási)
Mn. → Ási med binamnsprefix: adj. (fvn.) varr ’vaksam, försiktig’.
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Nom. uarasi Sö210, [uar:asi] U718†
Litt.: Salberger 1978 s. 155 ff.
Beläggen avser möjligen samma person.

-varðr m.
Av (fvn.) vôrðr (< urnord. *warðuR) m. ’väktare, vakt’; i försvagad form -urðr. 
Litt.: Janzén 1947b s. 113 f.
Sms.: Ás-(?), Guð-(?), Gunn-(?), Hall-, Há-, Hiôr-, Hær-, Sig-, Ærin-; dess-
utom ingående i Víurðr. 

Várfæitr (?) mn. (se Varrfæitr)
Av en sammansättning av (fvn.) vár n. ’vår’ och adj. (fvn.) feitr ’fet’, kanske 
ironiskt använd om en mager person.
Nom. (u)arfaitr Sö204$
Litt.: Otterbjörk 1983a s. 42 f.

Varghôss (?) mn.
Trol. av ett adj. sammansatt av varg- ’varg’ och (fvn.) hôss ’grå’.
Nom. uarhas U357, uarkas U337
Litt.: Andersson 1998b.

Varinn mn.
Fvn. Varinn (fing.)
Bildning till folkstamsbeteckningen germ. *warina- ’varner’ (lat. pl. Varini 
(Taci tus)). 
Nom. uarin Ög136$
Ack. uarin SmSVS1973;4, [uarin] Sm20†$B
Litt.: S. B. F. Jansson 1973 s. 12 ff., Wagner 1999 s. 261 med not 54. 

Varr 1 (?) mn.
Fvn. Varr (fing.); jfr fda. binamn Wari
Av adj. (fvn.) varr ’vaksam, försiktig’.
Nom. yar U797/(se Øyarr)
Ack. uar Vg117/(se Varr 2)
Litt.: Salberger 1978 s. 157 f., Lagman 1990 s. 89 (U797).

Varr 2 (?) mn. (se Varr 1)
Av (fvn.) vôrr f. ’läpp’.
Ack. uar Vg117
Litt.: Källström 1997 s. 38 f.

-varr (?) m.
En vikingatida nordisk mask. personnamnsefterled -varr har betvivlats. 
En sådan skulle dock kunna antas, som ett nomen agentis till antingen 
germ. *warón ’vara vaksam’ (fvn. adj. varr ’vaksam’) eller germ. *warjan 
’värja, beskydda’ ( jfr -warjaR i urnord. runinskrifter) eller bådadera. Ett 
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alternativ är att ett -varr har uppkommit genom att ha lösgjorts från namn 
som → Bôðvarr, → Ingvarr, → Sævarr, där -v- hör till förleden. Ytterligare ett 
alternativ är att tolka de runnord. namnen på -varr som beroende på en 
fonetisk utveckling av → -varðr.
Litt.: Janzén 1947b s. 114, Schramm 1957 s. 167 f., Peterson 1987, Magnússon 
1989 s. 1160, Samplonius 1993, Nedoma 2004 s. 317 f.
Sms.: Fiôl-(?), Guð-(?), Gunn-(?), GæiR-(?), Þiúð-(?), Udd-(?).

Varr-Ási (?) mn. (se Var-Ási)
Mn. → Ási med binamnsprefix: (fvn.) vôrr f. ’läpp’.
Nom. uarasi Sö210, [uar:asi] U718†
Litt.: Källström 1997 s. 39.
Beläggen avser möjligen samma person.

Varrfæitr (?) mn. (se Várfæitr)
Av en sammansättning (omvänd bahuvrihi) av (fvn.) vôrr f. ’läpp’ och adj. 
(fvn.) feitr ’fet’: ’han som har en fet läpp’.
Nom. (u)arfaitr Sö204$
Litt.: Källström 1997 s. 34 ff.

Vé-, se Ví-

Veðr mn.
Fda. Wæther (äv. som binamn Wether), fsv. binamn Vædher, fvn. binamn Veðr
Av (fvn.) veðr n. ’väder’ eller (fvn.) veðr m. ’vädur’; det senare torde gälla åtm. 
det runsv. och det fvn. namnet. 
Nom. uaiþr U1009/(se Vræiðr), uaþr U990
Ack. uaþr U937, U991
Litt.: Hellberg 1965 s. 46, 49, Salberger 1978 s. 169 ff.
Beläggen i U937, U990, U991 avser samma person.

Veðraldi mn.
Avledning till (fvn.) veðr n. ’väder’ eller (fvn.) veðr m. ’vädur’ med det för-
stärkande (?) suffixet -aldi (< germ. *-aðlan-).
Nom. ueþralti U463, U735, [ue]þralti U865
Litt.: Salberger 1978 s. 161 ff.

Vermundr el. Værmundr mn.
Fda. Wermund, fvn. Vermundr
F.l. av (fvn.) verr m. ’man’ eller av stammen i vb. (fvn.) verja ’värja, beskydda’ 
( jfr fhty. Warimunt). E.l. → -mundr.
Nom. uirmuntr UFv1912;8A
Litt.: Janzén 1947b s. 92 f., Kaufmann 1968 s. 387, Magnússon 1989 
s. 1124, NPL s. 302.
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-véR m.
< germ. *-wíhaz, trol. en substantivering av ett adj. motsv. got. weihs ’helig’ 
– betydelsen skulle då vara ’präst’ – eller möjl. en nomen-agentis-bildning 
till ett verb motsv. got. weihan ’kämpa’ ( jfr vernersk växlingsform (fvn.) víg 
n. ’kamp’) – betydelsen skulle då vara ’kämpe’.
Litt.: Janzén 1947b s. 115, Schramm 1957 s. 61, 71, 168, Kousgård Sørensen 
1989b s. 8 ff.
Sms.: Al-/Ôl-, DiúR-/DýR-, Guð-, Slag-(?), Þiúð-(?); dessutom ingående i 
GuðiR, HróiR, HræiðiR(?) och trol. ÞóriR.

-véR
Nom. ...uiR Ög117$

Vestmundr (?) mn. (se Fastmundr)
Förekommer som nordiskt namn i England.
F.l. av (fvn.) vestr n. ’väster’, e.l. → -mundr.
Ack. ...as(t)munt Sm142$
Litt.: Salberger 1990b s. 27 ff.

Ví-
< germ. *Wíha-, av ett adjektiv, sannolikt med bet. ’helig’; jfr got. weihs ’helig’. 
F.l. Ví- kan inte säkert skiljas från → Við- och → Víg- eftersom slutkonsonanten 
i dessa kan tänkas försvagas i uttalet och lämnas omarkerad.
Litt.: Janzén 1947a s. 249, 1947b s. 92, Lagman 1990 s. 60.
Sms.: -biôrn, -borg, -diarfR, -fastr, -finnr, -freðr/-frøðr(?), -fríðr, -fúss, -gautr, 
-gísl, -grímR, -gunnr, -gæiRR, -gærðr, -hialmR(?), -kætill, -læifR, -mundr, 
-niútr, -rún, -stæinn, -ulfR, -urðr(?), -ælfR.

Ví-
u(i)f... U325

-ví f.
< germ. *-wíhó, movering till *-wíhaz (se → -véR). 
Litt.: Schramm 1957 s. 168, Kousgård Sørensen 1989b s. 15 f.
Sms.: Al-, Ar(i)n-/Ær(i)n-, Ás-, Bót-, Fast-, Folk-, Guð-, GæiR-, Heðin-
/Hiðin-, Holm-, Hróð-, Hæg-, Hæil-, Kætil-, Líkn-, Ragn-, Rand-, Rík-, 
Þiúð-, Þýr-. 

-ví
Nom. ...(a)lui Sö281 (se Otterbjörk 1983a s. 38 f.), [...nui] Sm46†

Víbiôrn mn.
Fsv. Vibiorn, fvn. Vébiôrn
F.l. → Ví-, e.l. → -biôrn.
Nom. uebiurn Vg162, uibarn Ög46, uibaurn Ög233$, uibiarn Sö226, 
U280, U481, [ui](b)iarn U281, [uibiarn] U51†, U798†, U1099†, U1116†, 
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uibiaurn Sö256, uibiurn VsFv1988;36$, Hs7
Ack. uibiora Ög220, uibiorn U749, Vs20, ui(b)(i)orn U757, uibiurn U470, 
U686, Vr2, [uibiurn] Sö44†, uiurn Ög203
Beläggen i U280, U281 avser samma person.

Víborg kvn.
Fda. Wiburgh, fsv. Viborgh, fvn. Vébiôrg (fing.)
F.l. → Ví-, e.l. → -biôrg/-borg.
Nom. uibug Nä14, uiburk SöFv1986;218$ 
Ack. uiborg Sö318$A, uibruk DR30$ 

VídiarfR mn.
Fvn. Védiarfr (?) (se Lind s.v. Vígdiarfr)
F.l. → Ví-, e.l. → -diarfR.
Nom. u[i]tarfR U775, uitiarf U511
Ack. uitarf U978, uiterf U597, uitirf Sö235
Litt.: Janzén 1947b s. 119.

Við-
Av (fvn.) viðr m. (< *wiðu-) ’träd’, ’skog’. Ovanligt i motsats till efterleden → 
-viðr. Jfr dock kontinentalgerm. namn på Widu-, Witu- etc. Det är möjligt 
att [ð] i förleden kan lämnas obetecknat och att därför namn som till synes 
innehåller → Ví- skall föras till Við-.
Litt.: Fö. sp. 1562 ff., Kaufmann 1968 s. 396 ff., Wessén i SöR s. 201, 
Williams 1994 s. 9.
Sms.: -biôrn, -fastr, -ulfR.

Viðbiôrn mn.
Fsv. Vidhbiorn
F.l. → Við-, e.l. → -biôrn.
Nom. uiþabiarn U579, uiþbiarn U524, uiþbiurn Öl36$, U1163, uRþbian 
U537
Ack. uiþbiarn U524, uiþbiurn U956, [uiþburn] U776$
Kasus ovisst: uiþ(b)... UFv1969;305(?)

Víðfari mn.
Fvn. Víðfari
Av en sammansättning av adj. (fvn.) víðr ’vid’ och → -fari; ’han som färdas 
vida’.
Nom. uifari Sö256, (u)ifari U686
Ack. uifara U99, U484

Viðfastr mn.
F.l. → Við-, e.l. → -fastr.
Gen. (u)iþfast-- VsFv1988;36$
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Víðhugsi mn.
Av en sammansättning av adj. (fvn.) víðr ’vid’ och adj. (fvn.) hugsi ’tankfull, 
betänksam, grubblande’.
Nom. uiþugsi U729
Litt.: Peterson 1997 s. 220.

Viði mn.
Fda. Withi
Kortform till namn på → Við-, → -viðr.
Nom. uiþi U970, U987
Gen. [uiþa] DR90†, uRþa U60

-viðr m.
Av (fvn.) viðr m. ’träd’, ’skog’. Som f.l. → Við-.
Litt.: Janzén 1947a s. 263, 1947b s. 115.
Sms.: Ag-, Ás-, Auð-, Á-(?), Bark-(?), Berg-, Bót-, Finn-, Folk-, Gaut-, Gunn-, 
GæiR-, Hagn-, Hialm-, Holm-, Hún-, Hæg-, Líkn-, Ragn-, Rask-, Rík-, 
Rún-, Sig-, Sunn-, Þór-(?), Ulf-, Unn-(?), Ærn-.

-viðr
Nom. ...uiþr UFv1971;213a, ...[uiþ](r) Sö355$

ViðulfR
Fda. Withulf, fsv. Vidholf, fvn. Viðólfr (fing.)
F.l. → Við-, e.l. → -ulfR.
Nom. uiþulf Ög207$

Vífastr mn.
Fsv. Vifast, Vævast
F.l. → Ví-, e.l. → -fastr.
Nom. uifast Vg151, uifastr U490, U734, [uifastr] Sö282†, Sö294†, [uifast-] 
U57, uifasþtr U1161A, uifas-- U785, uifostr Hs11
Ack. uifast U623, U653, UFv1992;156$, uif(a)s(t) Ög2, [uifast] U980, 
U982†, [uifastr] Öl16†

Vífi mn.
Kortform till t.ex. → Vífastr.
Ack. uifa SöSB1965;12, Vg151

Vifill el. Vífill mn.
Fda. Wivil, fvn. Vífill (äv. som binamn)
Av 1) germ. *webilaz; jfr fhty. wibil, feng. wifel, sv. vivel ’en sorts skalbagge’ 
eller 2) germ. *wígwilaz, diminutivbildning till vb. (fvn.) víg ja ’viga’, ’den 
(lille) invigde’, urspr. en prästbeteckning.
Nom. uifil G280
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Litt.: Lind Bin. sp. 401, Müller 1968, Hellberg 1986 s. 63, Magnússon 1989 
s. 1132.

Vífinnr/Ví-Finnr mn.
F.l. → Ví-, e.l. → -finnr eller mn. → Finnr med binamnsprefix, (fvn.) vé n. 
’helig plats’.
Nom. el. ack. uifin ÖgN288$
Litt.: Peterson 1993b, Lönnqvist & Widmark 1996–97, Källström 2007a s. 
100 f.

Vífreðr/-frøðr mn.
Fda. Wifrith (?), fvn. Véfrøðr
F.l. → Ví-, e.l. → -( f )reðr/-( f )røðr.
Nom. uifrþuR DRNOR1988;5$B
Gen. uifrþaR Sm144B/(se Vífríðr)

Vífríðr kvn.
Fda. Wifrith, fvn. Véfríðr
F.l. → Ví-, e.l. → -fríðr.
Nom. uifir Vg18, uifiriR U90, uifriþ Sö109, uifriþr DR386
Gen. uifrþaR Sm144B/(se Vífreðr/-frøðr)

Vífúss mn.
F.l. → Ví-, e.l. → -fúss.
Nom. uefus Sm170

Víg-
Av (fvn.) víg n. ’kamp, strid’. F.l. Víg- kan inte säkert skiljas från → Ví-.
Sms.: -biôrn, -diarfR, -fastr, -hialmR, -læikR, -marr, -mundr, -niútr, -þorn, 
-ulfR.

Vígautr mn.
Fda. Wigot
F.l. → Ví-, e.l. → -gautr.
Nom. ui*gautra Sö25$, uikautrr Sö285, uikutr Ög197, Sm111, DR96
Gen. uikuts DR97
Ack. uikaut U706
Beläggen i DR96, DR97 avser samma person.

Vígbiôrn mn.
Fsv. Vighbiorn, fvn. Vígbiôrn
F.l. → Víg-, e.l. → -biôrn.
Nom. [uihbirn] U1021, uikbi[or]n U757, [uikibiarn] U922$(?)
Ack. uikbian U662, [uikbiarn] U1086†, uik-iarn U893
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VígdiarfR mn.
Fvn. Vígdiarfr
F.l. → Víg-, e.l. → -diarfR.
Nom. uikterfr U1006, u(i)[k]tirfR Sö112$, uRhtafr U573
Ack. uiktiarf ÖgFv1959;95

Víg fastr mn.
Fvn. Víg fastr
F.l. → Víg-, e.l. → -fastr.
Ack. uikfast ÖgFv1950;341

VíghialmR mn.
F.l. → Víg-, e.l. → -hialmR.
Nom. uihialmr Sö37(se VíhialmR), Sö298/(se VíhialmR), uihielbr Sö276/(se 
VíhialmR), uikhialmr U660, uikhiulmbR Sö209
Ack. uRhRalm U590/(se VíhialmR), uikia... U428 (se Källström 1998b)

Vígi mn.
Fsv. Vighe (äv. som binamn), fvn. Vígi
Av best. formen av adj. (fvn.) vígr (se → VígR) eller, som huvudnamn, kort-
form till mn. på → Víg-. 
Nom. uigi Ög208$, uihi U1089, uiki U463, U539A, U947, [ui]kn[i] 
U1022(?)
Ack. uiha U929$, U993, uRiha U573
Litt.: Modéer 1964 s. 39.

Vígísl/-gils mn.
F.l. → Ví-, e.l. → -gísl/-gils.
Nom. uikisl U746, uik-l(s) Sö241
Ack. uikisl U35, [uikisl] U634†

VíglæikR mn.
Fda. Wighlek, fsv. Vighlek, fvn. Vígleikr
F.l. → Víg-, e.l. → -læikR/-lakR.
Nom. uiglaikR Sö48

Vígmaðr mn.
Fda. Wighman, fsv. Vighman (äv. som binamn)
Av (fvn.) vígmaðr m. ’stridsman’.
Nom. uikmanr Vg30
Litt.: Salberger 1999b s. 32 f.

Vígmarr mn.
Fda. Wimar (?)
F.l. → Víg-, e.l. → -marr.
Nom. uihmar Sö292, SöFv1971;208, U1142
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Ack. uihmar Sö298, uikmar UFv1976;104
Beläggen i Sö292, Sö298, SöFv1971;208 avser samma person.

Vígmundr mn.
Fsv. Vighmund, fvn. Vígmundr
F.l. → Víg-, e.l. → -mundr.
Nom. uihmuntr U1011A, U1011B, [uikmu--R] U338B
Gen. uihmuntar U1011A
Ack. uihmt U1051

Vígniútr mn.
F.l. → Víg-, e.l. → -niútr.
Nom. uihniutr U599, [ui]h[nk]ut[r] Sm1$(?)

VígrímR mn.
F.l. → Ví-, e.l. → -grímR.
Ack. uikrim U482

VígR mn.
Fda. Wigh (?), fsv. binamn Vigh (hit?; se Hellquist 1912 s. 103 med not 13)
Av adj. (fvn.) vígr ’stridsför, vapenför’.
Nom. uikr UFv1946;258$P/(se ÓnæmR), uikR U885
Ack. uih U884A, uik Ög18$, uik U47
Beläggen i U884, U885 avser samma person.

Vígþorn mn.
F.l. → Víg-, e.l. → -þorn.
Nom. (u)ikþu-... U861

Víguðr/-gundr kvn.
F.l. → Ví-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr.
Nom. uikuntr U204, uikuþr Sö37, uikuþ... U846

VígulfR mn.
Fda. Wigil, fsv. Vigholf, fvn. Vígúlfr
F.l. → Víg-, e.l. → -ulfR.
Gen. uikulfs U676
Dat. uikuf(i) FR1(?)
Ack. [uigul(f)] U863†
Litt.: Stoklund 2005 s. 109 ff. (FR1). 

VígæiRR mn.
Fda. Wiger, fsv. Viger, fvn. Végeirr
F.l. → Ví-, e.l. → -gæiRR.
Nom. u(i)faiR U295(?), uikeR ÖgFv1943;317c
Ack. [huikaiR] U984†(?)/(se HolmgæiRR) (se Salberger 1978 s. 46 ff., Åhlén 
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1997 s. 106), uikaiR Sö214, Sö351, U985
Se även Næs-VígæiRR.

Vígærðr kvn.
Fsv. Vigærdh, fvn. Végerðr
F.l. → Ví-, e.l. → -gærðr.
Nom. uiker U775, uikr U351
Gen. uikerþaR U79B

VíhialmR (?) mn. (se VíghialmR)
F.l. → Ví-, e.l. → -hialmR.
Nom. uihialmr Sö37, Sö298, uihielbr Sö276
Ack. uRhRalm U590

Víkarr mn.
Fda. Wikar (?), fvn. Víkarr
F.l. av (fvn.) vík f. ’vik’, e.l. → -arr.
Ack. uikar Öl39$, [uikar] Öl15†$
Litt.: Janzén 1947b s. 101 f., Magnússon 1989 s. 1135.

VíkingR mn.
Fda. Wiking, fsv. Viking, fvn. Víkingr
Av (fvn.) víkingr m. ’viking’.
Nom. uikigr U649, uikikr Sm10$ (binamn), U802, [uikikr] Vg17†A, U498†, 
uikikR Ög8$B, uikinkr U260, [uikinkr] U432†, [uiki...r] U813(?), uik...-... 
Sö13$(?)
Gen. uikiks Sö54$, U681
Ack. uikik Sö182, Sö197, Sö203, Sm11, U34, uikika Sö269 (se Otterbjörk 
1983a s. 30), uikink U175, uik-- U681
Litt.: Janzén 1947b s. 53.
Beläggen i Sö197, Sö 203 avser samma person.

Víkæ(ti)ll mn.
Fvn. Vékell
F.l. → Ví-, e.l. → -kæ(ti)ll.
Nom. [uekil] Ög142†, uikil U22$, [uikilR] Sö64†(?), uikitil U1036, [uikitil] 
U349†

VilhialmR mn.
Fda. Wilhelm, fsv. Vilhelm, fvn. Vilhiálmr
Urspr. västgerm. namn. F.l. av stammen i (fvn.) vili m. ’vilja, önskan’, e.l. 
→ -hialmR.
Nom. uilhialmr N508$
Litt.: Janzén 1947b s. 93, 135.
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Vil(l)i (?) mn.
Fda. Willi; jfr fvn. Vili (Víli) (myt.)
Möjl. kortform till namn på Vil-, t.ex. → VilhialmR.
Nom. uili DR105B
Litt.: DGP 1 sp. 1585 f., Janzén 1947a s. 245, Magnússon 1989 s. 1136.

VílæifR mn.
Fvn. Véleifr
F.l. → Ví-, e.l. → -læifR/-lafR.
Ack. uilef Gs1

Vímundr mn.
Fda. Wemund, fsv. Vimund, Væmund, fvn. Vémundr
F.l. → Ví-, e.l. → -mundr.
Nom. (u)imontR U449, [uim]ut[r] Sm44A

Vinaman mn.
Fsv. (lat.) Vinamannus (kristen martyr enl. legenden om S:t Sigfrid)
Engelskt namn, feng. Wineman.
Ack. uinoman U375

-vindr, se -undr/-vindr

Víniútr mn.
F.l. → Ví-, e.l. → -niútr.
Nom. uiniutr Sö167, SmSVS1973;4, U510
Ack. uini(u)... U575, uinut Sö290, u(i)nut Vs31, u-... Sö168$(?)

Vintr (?) mn. (se Hvítr, Øy(vi)ndr)
Fda. Winter (äv. som binamn), fvn. Vetr, fsv. binamn Vinter
Av (fvn.) vetr m. ’vinter’.
Ack. oitr Sm28$
Litt.: Williams 1990 s. 121 f.

Vintrliði (?) mn.
Fvn. Vetrliði
Av en sammansättning av (fvn.) vetr m. ’vinter’ och → -liði. Bet. trol. ’vinter-
farare’.
Ack. uitlþa Sm169$
Litt.: Williams 1991a s. 168 ff.; jfr Janzén 1947b s. 45. 

Virðsk-UlfR (?) mn.
Mn. → UlfR med binamnsprefix, adj. runsv. virðskR ’värendsk’. 
Ack. uersku(l)f Sm99

Vírún kvn.
F.l. → Ví-, e.l. → -rún.
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Nom. uerun Ög113

Víseti mn.
Fda. Westi, fvn. Véseti (äv. som binamn)
Av (fvn.) *véseti m. ’den som bor vid (egentl. sitter vid) el. förestår en helge-
dom’. 
Nom. [uasati] Sö91†, uesti Sm80, uiseti U236, U337, U454, U1056, 
(u)isiti UFv1946;258$Q, [uisiti] U984†, uisti U74, Vs29, [uisti] Sö205, 
U669†, usiti U208, ...sti U862
Ack. uisiti Vg18, uista Ög105$
Litt.: Janzén 1947b s. 111.
Beläggen i U74, U208, U236, U337, U454, U669, U862, UFv1946;258 av-
ser samma person.

Vístæinn mn.
Fda. Wisten, fsv. Væsten, fvn. Vésteinn
F.l. → Ví-, e.l. → -stæinn.
Nom. uestin Sm45, (u)(e)stin Vg175, uistain ÖgNOR1994;27, Sö170, 
U266$, U482, ui--(a)n Sö82
Ack. [uistain] U162†, uistein U351, uistin Ög97

”Vittkarl”, se Hvítkárr

VíulfR mn.
F.l. → Ví-, e.l. → -ulfR.
Nom. [uiulfr] Sö115$
Gen. uiulfs Sö120
Ack. [uiulf] Sö29†, [...iiulf] Sö76†(?)

Víurðr mn.
F.l. → Ví-, e.l. -urðr (se → -varðr) eller av ett appell. (fvn.) *vévôrðr m. ’helge-
domsvaktare’.
Ack. ueurþ Vg73

VíælfR kvn.
F.l. → Ví-, e.l. → -ælfR.
Nom. uielf/uielf=r U1039B
Litt.: Peterson 1981a s. 62 (läsningen).

Vragi mn. (se Vrangi)
Fda. Wraghi (äv. som binamn Wrage)
Av ett appell. samhörigt med bohuslänsk dial. vrage ’förtöjningspåle’?
Ack. uraka DR269
Litt.: DGP 1 sp. 1598, Kousgård Sørensen 1989a s. 345.
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Vrái mn.
Av best. formen av ett adj. *vráR, småländsk dial. vrå, ’ogin, vresig, omed-
görlig’.
Nom. urai Sm77
Ack. [ura] Sm76
Beläggen avser samma person.

Vrangi mn. 
Fda. binamn Wrange (se DGP 2 s.v. Wrang), fsv. binamn Vrange, fvn. binamn 
Rangi
Av best. formen av adj. (fvn.) rangr ’vrång’.
Ack. ruakn Sö45/(se Vagn, VrangR), uraka DR269/(se Vragi)
Litt.: Salberger 1999a.

VrangR mn. (se Vagn, Vrangi)
Fsv. binamn Vrang, fvn. binamn Rangr
Av adj. (fvn.) rangr ’vrång’.
Ack. ruakn Sö45
Litt.: Eklund 1991 s. 158 f.

Vræiðr mn.
Fda. binamn Wreth, fsv. binamn Vredh
Av adj. (fvn.) reiðr ’vred’.
Nom. uaiþr U1009/(se Veðr) (se VsR s. 37), uraiþr Vs13, [uraiþr] Sö21†
Ack. uraiþ Sö8, [ur]aiþ Sö318$A

Vræistr (?) mn. (se Orristr)
Fvn. Reistr
Bildning till vb. (sv.) vrida. Jfr no. dial. vreist, reist ’ett slags ring’, ’vrångvillig 
person’, fvn. jarðar reistr om midgårdsormen.
Nom. uristr DR339

Wulfríc (?)
Engelskt namn.
Nom. wufri(k) BrE14/(se UlfríkR)
Litt.: Barnes & Page 2006 s. 329 f.

-væig f.
Av (fvn.) veig f. ’styrka, kraft’ (< germ. *wai3ó), avljudande med (fvn.) víg 
n. ’kamp’ och adj. (fvn.) vígr ’stridsduglig, vapenför’. Mindre troligt är att 
-væig skulle vara med avljud och vernersk växling samhörigt med (fvn.) vé n. 
’helig plats’ ( jfr adj. got. weihs ’helig’). 
Litt.: Janzén 1947b s. 114 f., Schramm 1957 s. 168, de Vries 1962 s. 651, 
Kauf mann 1968 s. 377, Magnússon 1989 s. 1115.
Sms.: Ragn-.
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”Væmóðr”, se Vámóðr

Væni (?) mn. (se Vani)
Fda. binamn Wæne (se DGP 2 s.v. Wæn), fsv. binamn Væne, fvn. binamn 
Væni
Av best. formen av adj. (fvn.) vænn ’som ger gott hopp, lovande; vacker’.
Nom. uani U851, U854$
Beläggen avser möjligen samma person.

VæringR mn.
Av en i fno. belagd stark sidoform till fvn. væringi, pl. væring jar ’nordbor i 
tjänst i Bysantinska rikets väringagarde’. 
Nom. uirikR Ög111$
Gen. uereks Ög68$
Litt.: A. Noreen 1923 s. 257, Andersson 2006.
Beläggen avser sannolikt samma person.

Værmundr, se Vermundr el. Værmundr

-vôr f.
Feminin movering (< *-waró) till germ. *-waraz el. *-warjaz (se → -varr).
Litt., se → -varr.
Sms.: Ás-, Guð-, Gunn-, GæiR-(?), Ragn-, Sig-, Søy-, Þór-.

Y
Ýfli (?) mn. (se ÓfláR)

Diminutivbildning med -l-suffix till (fvn.) úfr m. ’berguv’.
Ack. ufla DR123A
Litt.: Hald 1971 s. 102, Lerche Nielsen 1997 Bilag s. 15.

Æ 
Æbbi (?) mn. (se Abbi, Api)

Fda. Ebbi, fsv. Æbbe, fvn. Ebbe
Kortform möjligen urspr. från tyskt och frisiskt område (till namn som Eber-
hard o.likn.), men den har tidigt i Norden uppfattats som inhemsk (till → 
Æsbiôrn).
Nom. abi DR143B
Ack. aba DR56, DR143A, DR339
Litt.: DGP 1 sp. 50, 213, Hald 1971 s. 100 f.
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-æfni/-æmni mn.
F.l. obestämbar; för e.l. se → Horsæfni.
Nom. ...semni U592
Ack. ...(r)semni U562

Ægill mn.
Fda. Eghil, fsv. Eghil, fvn. Egill
< urnord. *A3ilaR, avledning till germ. *a3- ’spets, egg’ eller ’oro, fruktan’. 
Ack. [ekil] Sm148†, (i)h(i)(l) Gs13
Litt.: Janzén 1947a s. 264 f., 1947b s. 40 f.

Ægli (?) mn. (se Ængli)
Svag sidoform till → Ægill.
Gen. ekla U687/(se Hælgi)
Ack. akla U1151

Æi-
Av f lerfaldigt ursprung: 1) urnord. *aiwa ’alltid’, 2) urnord. *aina- ’en, ensam’, 
3) delabialiserad form av → Øy-.
Litt.: Janzén 1947b s. 67 ff., Lagman 1990 s. 46 ff.
Sms.: -biôrn, -hvatr, -lafR, -lífR, -líkn, -læifR, -mundr, -niútr, -ríkR, -stæinn, 
-þorn, -vísl (< -gísl).

Æi-
ai(l)-… Gs12 (se Källström 2002 s. 24 ff.), ai... Sö279 (se M. G. Larsson 
2002 för förslag till rekonstruktion), a(i)--- G135

Æibiôrn mn.
F.l. → Æi-, e.l. → -biôrn.
Ack. [aebiarn] U176†$, aibiarn Sö255, aibiern G203A, aib-rn U751 (se 
NäR s. 39), eibiurn Nä11, ibiurn Gs12

Æihvatr mn.
F.l. → Æi-, e.l. → -hvatr.
Nom. aiuatr G113A

Æiki- (?)
Kasus ovisst: [aikil...] Hs16$/(adv. æigi)

ÆikinæfR/Æiki-NæfR mn.
Av en sammansättning av (fvn.) eiki n. ’ekträ, eke’ och → -næfR eller mn. → 
NæfR med binamnsprefix. 
Gen. aikixnefs U472

ÆilafR mn. ( jfr ÆilæifR)
F.l. → Æi-, e.l. -lafR (→ -læifR/-lafR).
Nom. ilafr U233
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”Æilíf ” kvn.
Inskriften U981† (med nom. ailif) har visat sig vara identisk med U980 
(med nom. [ailifr]).
Litt.: Lerche Nielsen 2003a.

ÆilífR mn.
Fvn. Eilífr
F.l. → Æi- (*Aiwa- eller *Aina-). E.l. (< urnord. *-líbaR) är en bildning till 
(fvn.) líf n. ’liv’ och avljudande med → -læifR/-lafR. 
Nom. ailifr U1022, [ailifr] U980, N58†, eilifR Sm16A, elifr ÖlKalm1982;57/
(se ÆilæifR)
Ack. [ailifR] U697†
Litt.: Janzén 1947b s. 67, 69, 107, 120, Elmevik 1982 s. 78 not 6, Magnússon 
1989 s. 147. 

Æilíkn kvn.
F.l. → Æi-, e.l. → -líkn.
Ack. ailikni G114A

ÆilæifR mn. ( jfr ÆilafR)
Fda. Elef, fsv. Elef, fvn. Eileifr
F.l. → Æi-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. ailaifR Sö220, elifr ÖlKalm1982;57/(se ÆilífR), ilefr U1176 (se Åhlén 
1997 s. 202 f.)
Ack. ailaif U265, DR202, ail-... UFv1959;188
Beläggen i U265, UFv1959;188 avser samma person.

Æimundr mn.
Fsv. Emund (se bl.a. Modéer 1964 s. 29; i SMPs fört till Ømund; se SMP 1 sp. 
676; jfr SMP 1 sp. 26 art. Aimundus) 
F.l. → Æi-, e.l. → -mundr.
Nom. [aimuntr] Sö329†, eimotr DR398A, eimundr ÖlATA411-4568-
1998d, [eimunr] Öl10†$
Gen. aimunt... Sö279
Nom. el. ack. aimunt Gs11 (se disk. hos Källström 2007a s. 95 f.)

Æin-
Av räkneordet (fvn.) einn ’en; ensam; framför andra’.
Litt.: Janzén 1947b s. 68.
Sms.: -arr, -gæiRR(?). 

Æinarr mn.
Fda. Enar, fsv. Enar, Einar, fvn. Einarr
F.l. → Æin-, e.l. *-harjaR (se → -arr).
Nom. ainar G276
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Ack. [anari] Ög130†(?)
Litt.: Hornby 1947 s. 197, Janzén 1947a s. 266, 1947b s. 68, 100, Elmevik 
1982 s. 78 f.

ÆingæiRR (?) mn.
F.l. → Æin-, e.l. → -gæiRR.
Nom. ...nkair G342

Æiniútr mn.
F.l. → Æi-, e.l. → -niútr.
Nom. ainiutr Sö303$

Æinráði mn. ( jfr Æinriði)
Fvn. binamn Einráði
Av best. formen av adj. (fvn.) einráðr ’egensinnig’.
Gen. ainraþa DR114$A

Æinriði mn. ( jfr Æinráði)
Fvn. Eindriði
F.l. → Æin-. E.l. har tolkats på i huvudsak två sätt: nomen agentis till an-
tingen (fvn.) ríða ’rida’, således ’han som rider ensam’ eller ’den enastående 
ryttaren’, eller (fvn.) ráða ’råda’ (*-ráðian- > *-ræði > *-ræði > -riði), således ’en-
våldshärskare’ eller ’härskare framför andra’. I det senare fallet föreligger 
identitet med namnet Æinráði. 
Nom. ainriþi Sö166
Litt.: Janzén 1947b s. 68 f., 110, Elmevik 1982 s. 80 f.

ÆiríkR mn.
Fda. Erik, fsv. Erik, fvn. Eiríkr
F.l. < *Aina- (se → Æi-), e.l. → -ríkR.
Nom. airikr U513, U540, (a)irikr NA280, <airikr> U1165
Gen. Airikis Vg119A, airikis Vg119C, iriks U960$, oiriks DR17
Dat. airiki Vg4
Ack. airik U29, erik DR1A, ...k U20$
Litt.: Janzén 1947b s. 68 f., Elmevik 1982 s. 79 f.
Samma person avses med beläggen i U20, U29; U513, U540.

Æistfari mn.
Av en sammansättning av (fvn.) Eist(land) eller pl. eistr ’ester’ och → -fari; 
’estlandsfarare’.
Nom. aistfari Sö45, [isifara] U446†(?)

Æisti mn.
Fda. Esti, fsv. binamn Este
Hypokorism till → Æistr eller av ett appell. med bet. ’man från Estland’.
Ack. aista U44$A
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Litt.: Hornby 1947 s. 205.

Æistmaðr mn.
Fsv. Estman (ett belägg ”Estmatdir” 1312, i SMP 1 sp. 775 fört till Østman)
Av (fvn.) *eistmaðr m. ’man från Estland’. 
Ack. esmon U771
Litt.: Williams 1990 s. 65 f.

Æistr mn.
Fda. binamn Est, fsv. binamn Est
Av sg.-formen av folkslagsbeteckningen (fvn.) pl. eistr ’ester, estlänningar’.
Nom. [aist]r U458$, estr U1158
Ack. aisi Sö90/(se ÆsiR), aist U459, U461, U670, U1060, ais[t] U855, 
a(i)s[t] U1050, [aist] U70†, est U181, U766, U780
Samma person avses med beläggen i U458, U459; U1050, U1060.

ÆistulfR mn.
Fsv. (lat.) Estulphus (se LB s. 50, Löfkvist 1976 s. 91; i SMP 1 sp. 776 fört till 
Østulf )
F.l. Æist- (se → Æistr), e.l. → -ulfR.
Ack. aistu[lf] U968, estulfr U791

Æistæinn mn. (se Øystæinn)
Fsv. Esten
F.l. → Æi-, e.l. → -stæinn.
Nom. [aistin] U606†, [eystin] Ög62$, istain U233, U1039A
Gen. istin[s] U993
Ack. aistin U924(?), aisti[n] U903, eystain UFv1953;263, eystei- ÖlATA 
4684/43a$, istin U613$
Litt.: SMP 1 sp. 775, Lagman 1990 s. 47 f.

Æiþorn mn.
F.l. → Æi-, e.l. → -þorn.
Nom. eþorn U861

Æivísl mn.
F.l. < *Aina- (se → Æi-), e.l. → -gísl/-gils.
Nom. A;iuls Vg119A
Dat. aiuisli Ög8$B
Ack. Aiuis Vg119C, A(i)u(i)sl Vg119B
Litt.: Williams 1994 s. 7 ff.

-ælfR f.
Feminin movering (< *-albió-) till mask. → -alfR.
Litt.: Janzén 1947a s. 260, Modéer 1964 s. 31.
Sms.: Ás-, Auð-, Dís-, Frið-, Guð-, Gunn-, Hróð-, Kætil-(?), Ragn-, Ví-.
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ÆlgR mansbinamn
Fsv. binamn Ælgh, fvn. binamn Elgr
Av (fvn.) elgr m. ’älg’.
Nom. [alkr] N58†

-æmni, se -æfni/-æmni 

Ænglandsfari mansbinamn
Fvn. binamn Englandsfari
Av (fvn.) englandsfari m. ’englandsfarare’.
Nom. ek-...ns*fari U1181, iklats+fari U978

Ængli mn.
Fda. Engli, fsv. Engle, fvn. Engli
Svag sidoform till (fvn.) Engill (av urnord. *an3ilaR ’fiskekrok’).
Nom. akli NA23, ikli N62
Gen. ekla U687/(se Hælgi, Ægli)
Ack. akla U1151/(se Ægli), ygila ÖgFv1943;317a/(se Ôngli)
Litt.: Lind sp. 235, Janzén 1947b s. 51, UR 4 s. 582 f., Knirk 1987 s. 195 ff. 
(NA23), Lagman 1990 s. 100. 

Ænnibrantr mn.
Fvn. Ennibrattr (myt., Odensnamn)
Av en sammansättning (omvänd bahuvrihi) av (fvn.) enni n. ’änne, panna’ 
och adj. (fvn.) brattr ’brant’.
Nom. (e)(n)[ibrantr] U705
Gen. inibrataR Sö208

Ær(i)n-, se Ar(i)n-/Ær(i)n-

Ær(i)ndís kvn.
Fsv. Ærndis; jfr fvn. Arndís
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -dís.
Nom. erintis Sö60, erntis U770

Æringunnr kvn.
Fsv. Ærngun; jfr fvn. Arngunnr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -gunnr/-guðr/-gundr.
Ack. erinkuni Sö300$

Ærinvarðr mn.
Fsv. Ær(i)nvardh
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -varðr.
Nom. erinuorþr Sm71
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Ærlændr, se Erlændr

Ærngautr mn.
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -gautr.
Nom. ernkautr U503

ÆrnlæifR mn.
Jfr fvn. Arnleifr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -læifR/-lafR.
Nom. erlaifr U756

Ærnviðr mn.
Fsv. Ær(i)nvidh; jfr fda. Arnwith, fsv. Ar(n)vidh, fvn. Arnviðr
F.l. → Ar(i)n-/Ær(i)n-, e.l. → -viðr.
Nom. ernuiþr U810

Ærra mn.
Fda. mn. Erra, fvn. mansbinamn Erra 
Av (fvn.) erra f. ’stridbarhet’.
Ack. airu DR296

Ærri mn.
Fvn. Erri
Bildning till adj. (fvn.) erriligr ’rask, häftig’, errinn ’rask, kraftig, duktig’.
Ack. era Vg32

Æsbiôrn, se Ásbiôrn/Æsbiôrn

ÆsgæiRR, se ÁsgæiRR/ÆsgæiRR

Æsgærðr, se Ásgærðr/Æsgærðr

Æshæiðr kvn.
F.l. → Ás-/Æs-, e.l. → -hæiðr.
Ack. esiþi Sö139

Æsi, se Ási/Æsi 

ÆsiR (?) mn.
Fda. Esir (?)
Möjl. en hypokoristisk bildning med -ia-suffix till namn på Ás-.
Ack. aisi Sö90/(se Æistr) (se Williams 1994 s. 6 f.), [aisi] DR351†
Litt.: Peterson 2004.
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Æskæll, se Áskæll/Æskæll

Æstríðr, se Ástríðr/Æstríðr

Æstrøðr, se Ásrøðr/Æstrøðr

Ætill (?) mn.
Att sammanhålla med fvn. Eitill (av fvn. *eitill m. ’körtel’)?
Ack. [atil] Sö64†
Litt.: LB s. 50, Lind sp. 228.

Ætta kvn.
Fda. Etta, fsv. Ætta
Möjl. kortform till → Æstríðr.
Ack. etu Sm19
Litt.: DGP 1 sp. 282.

Ætti mn.
Etymologi oviss, möjl. en kortform (jfr → Ætta).
Ack. eta Sm62

Ø
ØpiR mn.

Jfr fda. Øpi
Trol. nomen agentis till (fvn.) œpa ’ropa’.
Nom. u(b)i U566, ubiR U181, U687, U893, U896, U940, U961, ub(i)(R) 
U1022, [ubiR] U565†, U926†, Gs4†, [ub(i)(R)] Vg49†(?), uubiR Sm93, 
ybir Sö308, U142, U179, U229, U288, U541$, U973, U1034, U1072, 
UFv1948;168, UFv1976;107, ybiR Sö11, U23, U36, U104, U118, U210, 
U279, U287, U307, U462B, U485 (binamn?; se Andersson 1998a, Källström 
2007a s. 224 f.), U489, U898, U922$, U970, U1063$, U1106, U1177, ybi(R) 
U1159, [ybiR] U122†, U168†, U262†, U315†, U984†, U993
Gen. ybis Sö138
Ack. ubi Sö137A, ybi Sö137B, SöFv1982;235, U10$, ybir U880B, ybiR 
U544, U1100
Samma person avses med beläggen i Sö137, Sö138, SöFv1982;235; samtliga 
övriga belägg utom de i Sm93, Vg49, Sö11, U10.
Litt.: Åhlén 1997 s. 27 ff.

ØringR mn.
Fsv. Øring
Avledning till adj. (fvn.) œrr ’vild, yr’.
Nom. yrinkr U461, U484
Ack. [y](r)in(k)[u] U1015$
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Øy-
Av urnord. *awió f. ’ö’ eller auja n. ’lycka, (lycko)gåva’, möjl. äv. adv. *aiwa 
’alltid’. Jfr → -øy.
Litt.: Janzén 1947b s. 70 ff., Modéer 1964 s. 24, Otterbjörk 1979 s. 211.
Sms.: -arr, -biôrn, -borg, -dís, -gautr, -guti, -gæiRR, -kæ(ti)ll(?), -lakR (< 
-læikR), -læifR(?), -mundr, -niútr, -ríkR(?), -stæinn, -ulfR, -(vi)ndr.

Øy-
a(y)... U443

-øy f.
Jfr → Øy-. Som fem. e.l. närmast < urnord. *awió f. ’ö’, men en fem. movering 
till urnord. auja n. ’lycka, (lycko)gåva’ är också tänkbar. 
Litt.: DGP 1 sp. 1708, Schramm 1957 s. 172, NPL s. 312 ( jfr Janzén 1947b 
s. 103).
Sms.: Gull-(?), Hlíf-, Ingi-, Kætil-, Sand-.

Øyarr mn.
Fda. Øiar, fsv. Øiar, fvn. Eyiarr
F.l. → Øy-, e.l. → -arr.
Nom. ayar Sö143, yar U797/(se Varr 1)
Gen. auars Ög154
Ack. [auar] Ög154

Øybiôrn mn.
F.l. → Øy-, e.l. → -biôrn.
Nom. aubiarn Sö211/(se Auðbiôrn), aybiarn U774, aybirn Sö160, eubern 
U121/(se Ióbiôrn) (se Lagman 1990 s. 46 ff., 75)
Gen. aubiarnaR Sö227/(se Auðbiôrn)
Ack. hybiarn U1047

Øyborg kvn.
F.l. → Øy-, e.l. → -borg.
Nom. ayburg Sö367

Øydís kvn.
Fsv. Ødis, fvn. Eydís
F.l. → Øy-, e.l. → -dís.
Ack. (a)utisi Sö357, aytisi U808

Øyðr kvn.
Fvn. Auðr
< *Auðió-, bildning till (fvn.) auðr m. ’rikedom, lycka’ ( jfr → Auð-).
Nom. ayþr U460
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Øygautr mn.
F.l. → Øy-, e.l. → -gautr.
Nom. augutr DR66A, a(u)(k)(a)utr Ög219
Ack. (a)ukut Vs31

Øyguti mn.
Fda. Øgoti
F.l. → Øy-, e.l. → -guti.
Ack. [aukuta] DR126†

ØygæiRR mn.
F.l. → Øy-, e.l. → -gæiRR.
Nom. aykaiR U723, U724, ayka-R U1047, ayk...-(R) SöFv1982;235(?)
Gen. (a)ukis ÖgMÖLM1960;230(?)
Beläggen i U723, U724 avser samma person.

Øykæll (?) mn. (se Auðkæ(ti)ll)
F.l. → Øy-, e.l. → -kæ(ti)ll. F.l. förmodas i DGP 1 (sp. 1620) äv. kunna vara 
urspr. → Auð-.
Ack. aukil DR390, eykil DR376

ØylakR mn.
F.l. → Øy-, e.l. → -læikR/-lakR. F.l. förmodas i DGP 1 (sp. 1609) äv. kunna 
vara urspr. → Auð-.
Nom. aulakR DR402

ØylæifR (?) mn. (se ÓlæifR)
Fsv. Ølaf
F.l. → Øy-, e.l. → -læifR/-lafR.
Ack. yla[if] U695
Litt.: Widmark 1965 s. 86 f., Lagman 1990 s. 88; jfr Salberger 1991b s. 
151.

Øymundr mn.
Fda. Ømund, fsv. Ømund, fvn. Eymundr
F.l. → Øy-, e.l. → -mundr.
Ack. eumunt Sm105, ymut Ög96

Øyndr, se Øy(vi)ndr

Øyniútr mn.
F.l. → Øy-, e.l. → -niútr.
Nom. [eun:iutr] Sm140† (se GsR s. 27 f.), oyniotr Gs1

ØyríkR mn. (se Au(ð)ríkR)
Fsv. (lat.) Øricus, Orikus (i SMP 1 sp. 698 fört till Erik)
F.l. → Øy-, e.l. → -ríkR.



269

Nom. [aRrukr] U954†(?), aurik DREM85;371b$, aurikr U887, au(r)(i)(k)r 
U887 
Dat. auriki DREM85;371b$
Ack. urik DREM85;531$

”Øysl”, se Ásl/Ösl

Øystæinn mn.
Fda. Østen, fsv. Østen, fvn. Eysteinn
F.l. → Øy-, e.l. → -stæinn.
Nom. [aistin] U606†/(se Æistæinn), austaen Ög229, austain U135, U231, 
G280, DR144, [austain] Öl41†$, a:ustain Sö302, austin Ög88, [austin] 
Sö145†A, aus(t)... U278(?), [aust...] U634†, aystain Sö54$, Sö312, Sö347, 
U658, [aystain] U54†, aystin Ög11, Sö363, U44$A, U137, UFv1953;266, 
[aystin] U168†, [eystin] Ög62$/(se Æistæinn), istain U233/(se Æistæinn), 
U1039A/(se Æistæinn), iystin U323/(se Ióstæinn), ustain U590, [ystain] 
U1083†, ystin Sö200
Gen. austains DR218, istin[s] U993/(se Æistæinn), ystis DR237
Ack. aistin U924(?)/(se Æistæinn), aisti[n] U903/(se Æistæinn), austain 
U135, U136, austnin U419, (a)u...in Öl47$, aystain Ög236$, Sö254, 
aysti[(n)] Ög204$, ay(s)-(a)in U216, eystain UFv1953;263/(se Æistæinn), 
eystei- ÖlATA4684/43a$/(se Æistæinn), istin U613$/(se Æistæinn), iystin 
Sm106/(se Ióstæinn), nus(t)in Vg23, [ustin] U349†, [ustn] Ög196†, ystain 
U1095, ystin Vg186, DR237, ...(u)stain U992
Beläggen i U135 (ack.), U136, U137 avser samma person. De två beläggen 
i U135 (nom. och ack.) avser olika personer.

ØyulfR mn.
Fsv. Øiolf, fvn. Eyiólfr
F.l. → Øy-, e.l. → -ulfR.
Nom. aulfr Sö178, ayulf- Sö196
Ack. ayulf Sö196

”Øyuls”, se Æivísl

Øy(vi)ndr mn.
Fda. Ewind, Ønder, fsv. Øvind, Ønd, fvn. Eyvindr
F.l. → Øy-, e.l. → -undr/-vindr. 
Nom. aRintr N210$, auintr N211, [auintr] Sö293, [aui(t)r] DR106†, auntr 
M11$, autr DR259, ayintr Sö149B, ayiti U527$, aytr Ög221$, out[r] 
Sö269/(se Anundr/Ônundr), (o)utr U913(?), uintR Sm36, uitr Sö118, U120/
(se Andvéttr), U893, U1027(?), yntr U974
Gen. iuintaR Sö131, iy--m U896(?), [uiRtnr] Ög53†(?)
Ack. [akn-] U170†, auint Ög8$A, [auit] Sö263†, aunt U171, ayt Sö50, 
euit Vg179, oitr Sm28$/(se Hvítr, Vintr), ouint Ög68$, uint Ög82, uit 
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Sm37, uuit Vg62
Samma person avses med beläggen i Sm36, Sm37; U170, U171.
Se även Sæ-Øyndr.

Ô
Ôgmundr, se Agmundr/Ôgmundr

Ôlfun, se Alfvin/Ôlfun

ÔlvéR, se AlvéR/ÔlvéR

Ôndóttr mn.
Fvn. Ôndóttr
Av adj. (fvn.) ôndóttr ’förskräcklig, förfärlig’.
Nom. onlo(t)r N163

Ôngli mn. (se Ængli)
Svag sidoform till (fvn.) Ôngull av (fvn.) ôngull m. ’angel, fiskekrok’.
ygila ÖgFv1943;317a
Litt.: Lagman 1990 s. 91.

Ônundr, se Anundr/Ônundr

Ôrn mn.
Fda. Ørn (äv. som binamn), fvn. Ôrn (äv. som binamn), fsv. binamn Ørn
Av (fvn.) ôrn m. ’örn’.
Nom. arn M11$, urn (2 ggr) XStOl2/(appell.)
Gen. arnar U155$
Ack. (a)(u)rn N453P/(se Biôrn)

Ös-, se Ás-/Æs-

Ösl, se Ásl/Ösl

Ôssurr, se An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr
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Frekvenstabeller

Nedan följer ett antal tabeller som presenterar materialet ur olika aspekter: 
topplistor över de vanligaste namnen (hela materialet, det danska materialet), 
översikter över namnbeståndet i några utvalda regioner (Norge inklusive Bo-
huslän och Jämtland, de norrländska landskapen Medelpad och Hälsingland, 
Gotland, Öland, Brittiska öarna och Irland), topplistor över de vanligaste för- 
och efterlederna i ditematiska namn, lista över hapaxsammansättningar, listor 
över svagt böjda kortformer till ditematiska namn. Ett tidsödande arbete vid 
utarbetandet av vissa av dessa tabeller har varit att räkna antalet namnbärare; 
detta är anledningen till att topplistornas lägsta frekvenser är olika och till att 
inte alla regioner har blivit representerade. De regioner som är representerade 
har valts med hänsyn till att samlade översikter över dessas namnbestånd sak-
nas i litteraturen. 
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Tabell 1. De 72 vanligaste mansnamnen i hela materialet.

Namn Antal namnbärare Antal belägg med 
 alternativ tolkning

Svæinn 147 11
Biôrn 118    5
Þórstæinn    90    1 
UlfR    75    6 
Anundr/Ônundr    63    3
ÞóriR/ÞúriR    57    2
Gunnarr    56    2 
Þórbiôrn    56    2
ÓlafR/-læifR    52    7
Øystæinn    52 12 
Ás-/Æsbiôrn    49    2
Halfdan    46    –
Kætill    44    –
An(d)svarr/Ansurr/Assurr/Ôssurr    43    3 
Tóki/Túki/Týki    41    1
Þórkæ(ti)ll    39    4
Þórðr    33    2
Ásgautr    31    1
ÓfæigR    31    1 
Stæinn    29 12
Øy(vi)ndr    29    3
Guðmundr    28    –
Holmstæinn    28    –
Karl    28    –
Ás-/Æskæll    27    –
Frøystæinn    27    –
Ingifastr    27    –
Gunni    26    1
Iôrundr    26    2
Sibbi    26    –
Þórgísl/-gils    26    –
Holmfastr    25    3
Ingialdr    25    –
HolmgæiRR    24    4
ÞórgæiRR    24    2
Tófi/Túfi    23    3
Tosti    23    –
Full(h)ugi    22    2
Hákon    22    –
Þórgautr    22    4
Víbiôrn    22    –
Ás-/ÆsgæiRR    20    2
Hælgi    20    –
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Tabell 1. Forts.

Namn Antal namnbärare Antal belägg med 
alternativ tolkning

Sigfastr 20 –
Sigstæinn 20 –
Sigviðr 20 –
Ásmundr 19 1
Ígull 19 –
Sigbiôrn 19 5
Fasti 18 –
FastulfR 17 –
Gísl 17 –
Guðfastr 17 –
HæmingR 17 –
Ingvarr 17 –
Þegn/Þiagn 17 –
Þialfi 17 –
VíkingR 17 –
Andvéttr 16 1
Ar(i)n-/Ær(i)nmundr 16 –
GæiRbiôrn 16 –
Svarthôfði 16 –
Þórfastr 16 –
Vífastr 16 –
Áli el. Alli 15 –
Brúni 15 –
Iarl 15 –
Ill(h)ugi 15 2
Ió(h)an/Ión 15 –
Kári 15 –
Kætilbiôrn 15 –
SigræifR 15 4
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Tabell 2. De 30 vanligaste kvinnonamnen i hela materialet.

Namn Antal namnbärare Antal belägg med 
alternativ tolkning

Þóra 26 –
Ása 25 3
Guðlaug/Gullaug 23 3
Guðfríðr/Gyríðr 23 1
Holmfríðr 23 1
Inga 19 –
Sigríðr 19 1
Gillaug 18 –
Ingigærðr 16 4
Ásfríðr/Ás-/Æstríðr 14 1
Þórgærðr 14 3
Hælga 13 –
Fastlaug 12 –
Ingifríðr/Ingríðr 12 –
Þórgunnr/-guðr/-gundr 12 3
Þórunnr/-uðr 12 –
Þýrví/Þórví 12 –
Gunna 11 2
Gulla/Gylla 10 –
Gunnhildr 10 –
Ólôf 10 1
Tófa 10 1
Gunnvôr    8 1
Ingiþóra    8 –
Áfríðr    7 –
Ás-/Æsgærðr    7 1
Iôfurfast/-fôst    7 –
Kætilví    7 –
Kætiløy    7 –
Þórfríðr/Þúríðr    7 4
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Tabell 3. De 29 vanligaste mansnamnen i det danska materialet.

Namn Antal namnbärare Antal belägg med 
alternativ tolkning

Tóki/Túki/Týki 22 1
Svæinn 14 –
Ás-/Æsbiôrn 12 –
Tófi/Túfi 11 1
Assurr/Ôssurr 9 –
Þórkæll 8 2
Ásgautr 7 –
BróðiR 7 –
Þórgautr 7 3
Þórgísl/-gils 7 –
Þórstæinn 7 –
UlfR 7 1
Ás-/Æskæll 6 –
Sassurr/Sôssurr 6 –
Tómi/Túmi/Tummi 6 –
Tosti 6 –
Þórðr 6 –
ÞóriR/ÞúriR 6 –
Ás-/ÆsgæiRR 5 –
Bófi 5 –
Guðmundr 5 –
Kætill 5 –
Gunnarr 4 1
GunnulfR 4 –
Óðinkárr 4 –
Tóli/Túli 4 –
ÞólfR 4 –
ÞórgæiRR 4 –
ÞórlakR 4 –

Tabell 4. De 9 vanligaste kvinnonamnen i det danska materialet.

Namn Antal namnbärare Antal belägg med 
alternativ tolkning

Ása 8 1
Þórgunnr/-gundr 6 3
Tófa 5 –
Þýr-/Þórví 5 –
Guðfríðr 2 –
Gunnhildr 2 –
Tonna 2 –
Þiúðví 2 1
Þóra 2 –
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Tabell 5. Mansnamnen i det norska materialet, inkl. Bohuslän och Jämtland.

Agmundr/Ôgmundr (1) Gædda (binamn) (1) Svíðandi (binamn) (1)
AlvéR/ÔlvéR (2) Hallvarðr (1) Svæinki (1)
ÁlæifR (1) Harðr (1) Svæinn (1)
Anundr/Ônundr (1) Hávarðr (1) Triúnn (1)
Arnbiôrn (1) Heðinn (1) ÞiúðulfR (1)
ArngæiRR (1) Hróarr (1) Þór- (2)
Arnkætill (1) HræiðulfR el. HæriulfR (1) Þóraldr (1)
Arnstæinn (1) HræppiR (1) Þórbiôrn (1)
Ásbiôrn (1) Hælgi (2) Þórðr (1)
Áskæll (1) HöR el. IóR (1) Þórfreðr (1?)c

ÁslakR (1) Ígull (1) Þórgarðr (1)
Atli (1) KilfiR (?) (1) ÞórgrímR (1)
Aunn (1) Knútr (1 = Knut den store) ÞórgæiRR (1)
Austmaðr (1) KulR (1) ÞóriR/ÞúriR (5)
Bárðr (3) Kætill (3) ÞórlafR (1)
BergR (1) LofríkR (1, myntmästare) ÞórlæifR (1)
Bersi (1) Luðinn (1) Þórmóðr (4)
Bialfi (1) Næriðr (1) ÞórulfR (1)
BiarnulfR (1) ÓlafR (3) Þróndr (2)
Biúrr (1) ÓlæifR (1) Þrý(ð)ríkR (1)
Biôrn (2?)a Ónn (?) (2) Ubbi (1)
Bôðvarr (?) (1) Óttarr (1) UlfríkR (1)
ErlingR (1) ÓþyrmiR (?) (1) UlfR (2)
Erlændr (2) Ryggia el. Røkia (binamn) (1) Váli (1)
Finnr (1) Saxi (1) VilhialmR (1)
Folki (?) (1) Skald (binamn) (1) ÆilífR (1)
Gási (2) Skaldi (1) ÆiríkR (1)
Gautr (2) Skarði (1) ÆlgR (binamn) (1)
GnúpR (1) Skofti (1) Ængli (2)
GrímR (3) SkógR (1) Øy(v)indr (2)
Guðfastr (1) Slóði (1) Ôndóttr (1)
Guðmundr (2) Stáli (1) Ôrn (1?)d

Gunnarr (4) Stæinarr (1)
Gunnhvatr el. Gunnvaldr (1) Stæinn (3?)b

a Ett belägg (N453) har även tolkats som Ôrn.
b Två belägg (N543, NA326) har även tolkats som ett namn på -stæinn resp. appell. stæinn.
c Belägget (NA210) har även tolkats som kvn. Þórfríðr.
d Se anm. till Biôrn.
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Tabell 6. Kvinnonamnen i det norska materialet, inkl. Bohuslän och Jämtland.

Ása (?) (1) Hælga (1) Þóra (1)
Ásgærðr (1) Iórunnr (2) Þórfríðr (2?)a

Ástríðr (1) Magnhildr (1) Þórunnr (1)
Gunnhildr (1) Rannvæig (2)
Gunnvôr (2) Sigríðr (2)

a Ett belägg (NA210) har även tolkats som mn. Þórfreðr.
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Tabell 7. Mansnamnen i det norrländska materialet (Medelpad och Hälsing-
land).
Antalet namnbärare anges inom parentes.

AlvéR/ÔlvéR (1) Guðniútr (1) Sigfastr (1)
Áni (1) Gunnviðr (1?)b SigræifR (1)
Ánn (?) (1) Hákon (3) Sigurðr (2)
Anundr/Ônundr (3) Harðr (1) Skygni (1)
Arin-/Ærinbiôrn (1) Heðinn (1) SnærriR (1)
Ás-/Æsbiôrn (1) (Hé-)GylfiR (1) Svæinn (1)
Ás-/ÆsgæiRR (1?)a Hróðmarr (1) Þórðr (1)
Ásmundr (1) Hróðmundr (1) Þórgautr (1?)d

Ásviðr (1) HræiðulfR (1) ÞóriR/ÞúriR (2)
Bergsvæinn (1) HærsiR (1) Þórkætill (1)
Biôrn (3) Ígull (1) Þórmundr (1)
Brandr (1) Karl (1) Þórstæinn (3)
Brísi (1) Kætilbiôrn (1) Uddi (1)
Brúsi (1) Lini (?) (2) UniR (?) (1)
DiúRi (1) Ófriðr (1) Unn (4)
Farþegn (2) ÓfæigR (2) UnnulfR (1)
Fiôlvarr (2) ÓlæifR (1?)c Víbiôrn (1)
Friði/Freði (1) ÓtryggR (1) Vífastr (1)
Gripi/Græipi (1) Salvi/Sôlvi (1) Øyndr (1)
GuðlafR (1) Sigbiôrn (1) Ôrn (1)

a Belägget (M2) har även tolkats som kvn. Ás-/Æsgærðr.
b Belägget (M11) har även tolkats som kvn. Gunnuðr.
c Belägget (M17) har även tolkats som kvn. Ólæif.
d Belägget (M11) har även tolkats som kvn. Þórgærðr.

Tabell 8. Kvinnonamnen i det norrländska materialet (Medelpad och Hälsing-
land).
Antalet namnbärare anges inom parentes.

Alþrúðr (2) Guðrún (1) Ólæif (1?)c

Ás-/Æsgærðr (1?)a Gunnborga (1) Søyvôr (?) (1)
Dís (1) Gunnuðr (1?)b Þóra (1)
Gróa (1) Haurlaug (?) (1) Þórgærðr (1?)d

a Belägget (M2) har även tolkats som mn. Ás-/ÆsgæiRR.
b Belägget (M11) har även tolkats som mn. Gunnviðr.
c Belägget (M17) har även tolkats som mn. ÓlæifR.
d Belägget (M11) har även tolkats som mn. Þórgautr.
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Tabell 9. Mansnamnen i det gotländska materialet.
Antalet namnbärare anges inom parentes.

Aldviðr (1) GæiRviðr (1) Mun(d)gæiRR (1)
-arfi (1) Hagnviðr (1) NæmR (1?)f

Atli (1) HallgæiRR el. HæilgæiRR (3) Ormika (1)
Auðhvatr (1) HiôrulfR (1?)c ÓtryggR (?) (1)
Auði (1) Hrafn (1) Óttarr (1)
Auðvaldr (1) Hrani (?) (1) RáðþialfR (1)
Bót- (2?)a Hróaldi (1) Ragni (1)
Bótbiôrn (1) Hróðarr (1) Ragnvaldr (1)
Bótfúss (1) Hróðbiôrn (1) Sibba (?) (1)g

BótgæiRR (1?)b Hróðfúss (1) Sigbiôrn (1)
Bóthvatr (1) Hróðgautr (1) Sigmundr (1)
Bótmundr (1) HróðgæiRR (1) SigræifR (1)
BótræifR (2) Hróðhvatr (1) SælafR (1)
BótulfR (1) Hróð(v)aldr (?) (1) Þórfreðr (1?)h

DanR (1) Hróðvísl (3) Þórkæll (1?)i

Farbiôrn (1) Hvatarr (?) (1) ÞórlæifR (1)
FarulfR (1) -hvatr (3) Þórstæinn (1)
Friðbiôrn (1) Hægbiôrn (1) UddgæiRR (1?)j

Friðmundr (1) Hæil- (1) Uddr (2)
Frosti (1) Hæilfúss (?) (1) Ulfhvatr el. -valdr (1)
Gunnarr (1) Hælgi (1) Ulfkæll (?) (1)
Gunnbiôrn (1) Hærrøðr (1) Uni (1)
GunnræifR (1) IórulfR (1?)d Unnvaldr (1)
Gunnvarðr el. Gunnvarr (1) Libbi (1)e Vifill el. Vífill (1)
GæiRalfR (1) Líknhvatr (1) Æi- (1)
GæiRhialmR (1) Lík(n)mundr (1) Æibiôrn (1)
GæiRhvatr (2) Lík(n)ræifR (1) Æihvatr (1)
GæiRlæifR (1) LingormR (1) Æinarr (1)
GæiRmóðr (?) (1) Læika (1) ÆingæiRR (?) (1)
GæiRniútr (1) Læiknarr (1) Øystæinn (1)

a Ett av beläggen (G86) kan även avse ett kvn.
b Belägget (G220) har även tolkats som UddgæiRR.
c Belägget (G110) har även tolkats som IórulfR.
d Se anm. till HiôrulfR.
e Belägget (G276) har även tolkats som ett binamn Lippi.
f Belägget (G203) har även tolkats som adj. næmR.
g Beläggen (G111, G112) har även tolkats som Simpa.
h Belägget (G272) kan även tolkas som kvn. Þórfríðr.
i Belägget (G388) har även tolkats som kvn. Þórhildr.
j Se anm. till BótgæiRR.
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Tabell 10. Kvinnonamnen i det gotländska materialet.
Antalet namnbärare anges inom parentes.

Auðfríðr (?) (1) Guðví (1) Hæilví (1)
Bót- (1?)a Gunnhæiðr (1) Líknví (1)
Bóthæiðr (1) Hróðlaug (1) Þórfríðr (1?)b

Bótví (1) Hróðþiúð (1) Þórhildr (1?)c

Bôðný (1) HróðælfR (1) Æilíkn (1)

a Belägget (G86) kan även avse ett mn.
b Belägget (G272) kan även tolkas som mn. Þórfreðr.
c Belägget (G388) har även tolkats som mn. Þórkæll.
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Tabell 11. Mansnamnen i det öländska materialet.

Ábiôrn (1) Gunnbiôrn (1) Smiðr (1)
Aldi (1) Gunnfúss (1) Spiall (?) (1)
Arn-/Ærnkæ(ti)ll (1) Gunni (1) Styrkárr (1)
Ás-/Æsbiôrn (1) GæiRbiôrn (1) Stæinn (1)
Ásgautr (3) Halfburinn (?) (1) Svæina (1)
Ási/Æsi (1) Haraldr (1) Svæini el. SvæiniR (1)
Ásvaldr (1) Hróðbiôrn (1) Svæinn (10)
Auðbiôrn (1) Hróðmarr (1) Sæbiôrn (2?)d

Auðhvatr (1) Hærfreðr (1?)b Sæfúss (1)
ÁvæiRR (?) (1) Ingialdr (2) Sævarr (1)
Biôrn (5) Ióarr (1) Tófi (1?)e

Blákári (1) Ióhan (1) Þórbiôrn (3)
Bófi (3?)a Iórkæll (1) Þórfastr (1)
Bói (1) Iôrundr (1) Þórgils (1)
BorggæiRR (1) Karl (1) ÞórgæiRR (1)
Brandr (1) Káti (1) ÞóriR/ÞúriR (2)
Drængi (1) KorpR (?) (1) Þórkæ(ti)ll (1)
Fasti (?) (1) Kætill (2) ÞórlakR (1)
FastulfR (1) NæfR (1) Þórstæinn (2)
Fróði (1) NænniR (1) Uddvarr (?) (1)
Fuldarr (1) ÓlafR (1) UlfR (2)
Gamall (1) ÓtryggR (1) Unn (1)f

Góði (binamn) (1) Saxi (1) Viðbiôrn (1)
Guðbrandr (1) Sibbi (1) Vífastr (1)
Guðfastr (1) Sigbiôrn (1?)c Víkarr (2)
Guðmóðr (?) (1) Sighvatr (1) ÆilífR el. ÆilæifR (1)
Guðmundr (1) Sigstæinn (3) Æimundr (1)
Gunnarr (1) Skógi (1) Æistæinn el. Øystæinn (4)

a Ett av beläggen (Öl6) kan även tolkas som Tófi.
b Belägget (Öl36) kan även tolkas som kvn. Hærfríðr.
c Belägget (Öl23) kan även tolkas som Sæbiôrn.
d Se anm. till Sigbiôrn.
e Se anm. till Bófi.
f Även kallad FéaR-Unn.

Tabell 12. Kvinnonamnen i det öländska materialet.

Áfríðr (1) Hælga (?) (1) Systa (1)
Dóta (?) (1) Hælgunnr (1) Tófa (1)
Guðlaug (1) Hærfríðr (1?)a Þórgunnr (1)
Gyða (1) Hærþrúðr (1) Þýrví (1)
GæiRví (1) Randví (1) Æstríðr (1)
Hróðgærða (1) Siglaug (1)

a Belägget (Öl36) kan även tolkas som mn. Hærfreðr.
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Tabell 13. Mansnamnen i materialet från Brittiska öarna och Irland.
Antalet namnbärare anges inom parentes.

Aðakán (1) GæiRlakR (1) Selshôfuð (binamn) (1)
Aðísl (1) Hafr (1) Sigurðr (1)
AlvéR/ÔlvéR (1) Heðinn (1) Smiðr (binamn) (1)
Arni (1) Hnakki (binamn) (1) StílingR el. StillingR (1)
Ásrøðr (1) Hróðmundr (1) Stæinarr (1)
Biôrn (1) Hrosskætill (1) Svarti (binamn) (2)
Domnall (1) IngulfR (1) Tóki (1)
Druian (1) Kali (1) Þórbiôrn (3)
Dufgall (2) Krínán (1) Þórfastr (1)
Fiak (1) LiútulfR (1) Þórfinnr (1)
Filippus (1) Mallymkun (1?)c ÞórgrímR (1)
Frakki (1) Malmury (1?)d ÞórlæifR (1)
Fugl (1) Melbrigða/Melbrigði (3) Þórstæinn (1)
Gautr (1) ÓfæigR (2) ÞórulfR (1)
Gína (?) (1)a ÓlæifR (1) Þórvaldr (1)
GnúpR (?) (1) Ónn (1) Uddr (2)
Grímkæll (?) (1) Rauði (binamn) (1) UlfríkR (1)
GrímR (2?)b SandulfR (1) UlfR (1)

a Äv. tolkat som kvn. Ginna (BrE2).
b Ett av beläggen (BrOlsen;218a) har även tolkats som -grímR.
c Ovisst om mn. eller kvn.
d Ovisst om mn. eller kvn.

Tabell 14. Kvinnonamnen i materialet från Brittiska öarna och Irland.
Antalet namnbärare anges inom parentes.

Arin-/Ærinbiôrg (1) Ginna (1?)a Myrgiôl (1)
Ása (1) Gunnhildr (1) Þórgærðr (1)
Ástríðr (1) Hlífhildr (1) Þúríðr (1)
Aþmiul (1) Mallymkun (1?)b Unnr (?) (1)
Fríða (1) Malmury (1?)c

a Äv. tolkat som mn. Gína (BrE2).
b Ovisst om kvn. eller mn.
c Ovisst om kvn. eller mn.
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Tabell 15. De 41 vanligaste förlederna i ditematiska namn fördelade på mans- 
och kvinnonamn.

Förled Antal mn. Därav 
osäkra

Antal kvn. Därav 
osäkra

Summa Därav 
osäkra

Sig- 28 3    8 2 36 5
Þór-/Þúr- 24 1 12 1 36 2
Ás-/Æs- 22 5 12 3 34 8
Guð- 18 4    7 – 25 4
Gunn- 15 2    9 2 24 4
Ví- 18 3    6 – 24 3
GæiR- 17 3    6 2 23 5
Ar(i)n-/Ær(i)n- 15 1    7 – 22 1
Hróð- 17 1    5 – 22 1
Ing(i)- (Ingv-)    9 2 11 – 20 2
Auð- 13 1    4 – 17 1
Øy- 14 3    2 – 16 3
Á- 10 –    5 1 15 1
Holm-    9 2    5 – 14 2
Ragn-    5 –    8 – 13 –
Sæ-/Søy- 12 2    1 – 13 2
Fast-    7 1    5 2 12 3
Æi- 11 –    1 – 12 –
Bót-    9 1    2 – 11 1
Hær-    8 1    3 – 11 1
Stæin-    7 1    4 – 11 1
Kætil-    4 1    6 – 10 1
Þiúð-    7 2    3 – 10 2
Víg- 10 –    – – 10 –
Alf-    7 –    2 1    9 1
Al-    5 –    3 1    8 1
Frøy-    4 –    4 –    8 –
Ulf-    7 2    1 –    8 2
Folk-    6 1    1 –    7 1
Há-    7 2    – –    7 2
Heðin-/Hiðin-    3 –    4 –    7 –
Ió-    4 –    3 –    7 –
Frið-    5 1    1 –    6 1
Hall-    5 1    1 1    6 2
Líkn-    5 –    1 –    6 –
Ó-    3 –    3 2    6 2
Gaut-    5 3    – –    5 3
Hialm-    3 –    2 –    5 –
Hæg-    5 1    – –    5 1
Rún-    4 1    1 –    5 1
Styr-    5 1    – –    5 1
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Tabell 16. De 40 vanligaste mansnamnsefterlederna i ditematiska namn.

Efterled Antal sammansättningar Därav osäkra

-ulfR 52 6
-biôrn 51 5
-gæiRR 38 5
-arr 30 8
-mundr 28 3
-viðr 27 3
-fastr 24 –
-stæinn 24 4
-kæ(ti)ll 19 2
-læifR/-lafR 18 2
-ríkR 14 2
-(v)aldr 13 –
-diarfR 12 4
-hvatr 12 2
-gautr 11 –
-(f)reðr/-(f)røðr 10 5
-marr 10 –
-varðr (-urðr) 10 3
-læikR/-lakR    9 2
-niútr    9 –
-fúss    8 2
-gísl/-gils    8 1
-laugR    8 3
-móðr    8 4
-véR (-iR)    8 2
-varr (?)    6 6
-hialmR    5 1
-ræifR    5 1
-finnr    4 1
-grímR    4 –
-mundi    4 2
-þorn    4 –
-undr/-vindr    4   1
-þórr    4   4
-(v)aldi    3 –
-aðr    2 –
-brandr    2 –
-garðr    2 –
-guti    2 –
-svæinn    2 –
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Tabell 17. De 18 vanligaste kvinnonamnsefterlederna i ditematiska namn.

Efterled Antal sammansättningar Därav 
osäkra

-fríðr 26 6
-laug 26 5
-ví 19 –
-gærðr 14 3
-hildr 11 1
-ælfR 10 1
-gunnr/-guðr/-gundr    9 1
-biôrg/-borg    8 –
-dís    8 2
-vôr    8 1
-hæiðr    7 1
-unnr/-uðr    6 2
-læif/-lôf    5 1
-rún    5 –
-øy    5 1
-fast/-fôst    4 –
-móð    4 2
-ný    3 –
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Tabell 18. Ditematiska namn belagda endast en gång (el. på en enda person) 
och eljest okända i vikingatida och medeltida nordiska källor (se även Peterson 
2003).

Aldríf kvn. Heðin-/Hiðingunnr kvn. Siggunnr el. Sigunnr kvn.
Alf lakR mn. Heðin-/HiðingæiRR mn. Sigmóðr mn.
Algísl mn. Hialmdís kvn. Skírlaug el. Skærlaug kvn.
Alví kvn. Hialmlaug kvn. Stæingísl mn.
Arnniútr mn. Hlífhildr kvn. Stæinlaug kvn.
BiarnlaugR mn. Hlíføy kvn. Sunnhvatr (?) mn.
Bótbiôrn mn. Holmví kvn. SvæingæiRR mn.
Bóthvatr mn. Hróðfúss mn. Sæfúss mn.
Bôðný kvn. Hróðgautr mn. SælafR mn.
DiúRgæiRR mn. Hróðhvatr mn. Sæþórr mn.
DiúRvéR mn. Hugbiôrn mn. Þiúðhæiðr kvn.
Fastaðr mn. Hvatarr (?) mn. ÞórdiarfR mn.
Fastþegn mn. Hægbiôrn mn. Þórniútr (?) mn.
Folkaðr mn. Hæilfúss (?) mn. Þrúðrún kvn.
Frøylaug kvn. Hælgunnr kvn. Unnvaldr mn.
GautdiarfR el. GuðdiarfR mn. Ingigunnr kvn. Unnviðr mn.b

Gautráðr mn. IórulfR mn.a Vámóðr mn.
GefulfR mn. Iôfurbiôrn mn. Viðfastr mn.
Ginnfastr mn. Iôfurstæinn (?) mn. Vífúss mn.
Grímmundr mn. Lík(n)biôrn mn. VígrímR mn.
Guðfinnr mn. Lík(n)ræifR mn. Vígþorn mn.
Guðþorn mn. Líknví kvn. Vírún kvn.
GuðælfR kvn. Læikfrøðr mn. VíælfR kvn.
Gunnfúss mn. RáðþialfR mn. Æihvatr mn.
GunnræifR mn. Ragnþrúðr kvn. Æilíkn kvn.
GæiRdiarfR mn. Ragnvôr kvn. ÆingæiRR (?) mn.
GæiRmóðr (?) mn. Ríkhvatr mn. Æiniútr mn.
GæiRunnr kvn. Ríkví kvn. Æiþorn mn.
Hagnviðr mn. Róghvatr mn. Ærngautr mn.
Hagstæinn el. Hægstæinn mn. Sandøy kvn. Æshæiðr kvn.
HarðgæiRR mn. Sásgærðr kvn. Øyborg kvn.
Heðin-/Hiðinfríða (?) kvn.

a Belägget (G110) har även tolkats som HiôrulfR.
b Belägget (U854) har även tolkats som Gunnviðr.
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Tabell 19. Svagt böjda kortformer till ditematiska namn: mansnamn.
Frågetecken anger att antingen belägget (ev. f lera) är osäkert eller tolkningen 
som kortform är osäker.

Abbi (?) Gauti Ingi Tobbi/Tubbi
Aldi Gísi Iuli Tófi/Túfi
Áli (?) Gísli Kiúli (?) Tóki/Túki/Týki
Alli Gubbi Libbi (?) Tóli/Túli
Ari (?) Guði Læifi Tómi/Túmi/Tummi
Arni Gufi Mundi Tosti
Ási/Æsi Gulli Óli Tóti/Totti
Ásti Gummi Ormi Tryggvi (?)
Atti Gunni Ragni Túni/Tunni (?)
Auði Gussi (?) Rambi (?) Þórli (?)
Biarni GæiRi Randi Uddi
DiúRi GæiRni (?) Ríki (?) Uffi
Efi Holfi Rúni Viði
Éldi Holmi Sibbi Vífi
Fari Hróði Siggi Vígi (?)
Fasti Hugi Stóði Vil(l)i (?)
Folki Hæggi Svæini Æbbi (?)
Friði/Freði Iarpi (?) Sæbbi Ætti (?)

Tabell 20. Svagt böjda kortformer till ditematiska namn: kvinnonamn.
Frågetecken anger att antingen belägget (ev. f lera) är osäkert eller tolkningen 
som kortform är osäker.

Amma (?) Gilla Holma Svæina
Ása Ginna Hróða Tófa
Auða Gísla Inga Tóka
Bolla Gulla/Gylla Kolla (?) Tóla
Borga Gunna Móða Tonna
Dísa Gyða Ragna Tóra
Fasta (?) Gynna (?) Rúna Þóra
Folka Gyra (?) Sibba Ætta
Fríða GæiRa Stæina
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Sibba
Sibba
Gædda
Kaða
Melbrigða
Fríða
Heðinfríða
Hiðinfríða
Þórfríða
Síða
Móða
Ámóða
Hróða
Hróðgærða
Særða
Auða
Gyða
Sváfa
Sefa
Kylfa
Sylfa
Tófa
Rugga
Hælga
Inga
Borga
Gunnborga
Auga
Kætillauga
Ryggia
Hringia
Myskia
Røkia
Órøkia
Bysia
Rysia

Ormika
Læika
Folka
Tóka
Gilla
Bolla
Kolla
Gulla
Gylla
Hælla
Bóla
Tóla
Birla
Spærla
Aðísla
Gísla
Áskatla
Þexla
Ótama
Gríma
Holma
Amma
Sóma
Hræfna
Ragna
Gína
Stæina
Svæina
Svæina
Ginna
Tonna
Unna
Gunna
Borgunna
Gynna
Una

Rúna
Glóa
Gróa
Simpa
Skorpa
Gnúpa
Slyðra
Slóra
Tóra
Þóra
Ingiþóra
Ærra
Gyra
Hæra
GæiRa
Ása
Blesa
Dísa
Ádísa
Óðin-Dísa
Bersa
Birsa
Krúsa
Káta
Dóta
Róta
Arta
Fasta
Systa
Létta
Ætta
Ásgauta
Slúta
Ulfied
Skald
Hand

Ásboð
Guðmóð
Ingimóð
Ásmóð
Ásfarð
Selshôfuð
Hróðþiúð
Taf
Aldríf
Ingilæif
Ólæif
Hærlæif
Meinolf
Ólôf
Þórlôf
Ragnvæig
Rannvæig
Ingiberg
Þiúðborg
Ingiborg
Víborg
Ragnborg
Ar(i)nborg
Ær(i)nborg
Stæinborg
Øyborg
Sigbiôrg
Ar(i)nbiôrg
Ær(i)nbiôrg
Hróðlaug
Guðlaug
Giaf laug
Siglaug
Ingilaug
Gillaug
Kætillaug

Finalalfabetisk namnlista

I denna lista uppförs samtliga uppslagsformer i baklänges alfabetisk ordning. 
Frågetecken och snedstreck vid uppslagsformerna har avlägsnats före sorte-
ringen. 
 Listan har framställts av Absentia Data, Uppsala.
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Gullaug
Hæimlaug
Hialmlaug
Holmlaug
Stæinlaug
Ginnlaug
Gunnlaug
Arnlaug
Ærnlaug
Ólaug
Sniólaug
Undrlaug
Skírlaug
Þórlaug
Haurlaug
Skærlaug
GæiRlaug
Gíslaug
Fastlaug
Frøylaug
Pái
Vrái
Abbi
Kabbi
Libbi
Sibbi
Tobbi
Ubbi
Gubbi
Tubbi
Æbbi
Sæbbi
Rambi
Gaddi
Uddi
Aldi
Rauðumskialdi
Skaldi
Svæinaldi
Hróaldi
Veðraldi
Sigvaldi
Ásvaldi
Éldi
Gildi
Boldi
Buldi
Svíðandi

Bóandi
Randi
Brandi
Mundi
Ámundi
Hámundi
Ómundi
GæiRmundi
Anundi
Iôrundi
Faði
Hraði
Æinráði
Vaði
Freði
Kætilhôfði
Biarnhôfði
Hvíthôfði
Svarthôfði
Melbrigði
Sumarliði
Vintrliði
Friði
Æinriði
Viði
Góði
Glóði
Slóði
Fróði
Hróði
Stóði
Harði
Skarði
Morði
Auði
Rauði
Buði
Spiallbuði
Guði
Siafi
Efi
Nefi
Sefi
Uffi
Vífi
Læifi
Bialfi
Sialfi

Þialfi
Holfi
Bófi
Lið-Bófi
Hofi
Hófi
Lófi
Tófi
Hrafnunga-Tófi
Gufi
Túfi
Næfi
Hnæfi
Gagi
Skagi
Guða-Skagi
Útlagi
Ragi
Vragi
Auðgi
Baggi
Raggi
Siggi
Buggi
Ótryggi
Hæggi
Skæggi
Guða-Skæggi
Glæggi
Tvæggi
Vígi
Hælgi
Vrangi
Ingi
Ungi
Drængi
Skógi
Hugi
Ill(h)ugi
Full(h)ugi
Áki
Haki
Þunn-Áki
Spaki
Ráðspaki
Óspaki
Spraki
Staki

Guðki
Ríki
Skakki
Guða-Skakki
Klakki
Hnakki
Þunnhnakki
Frakki
Lokki
Nokki
Nukki
Sviðbalki
Folki
Súlki
Banki
Iarla-Banki
Svæinki
Tóki
Val-Tóki
Kár-Tóki
Starki
Óstarki
Aðalmærki
Háðski
Danski
Iútski
Miúki
Túki
Týki
Áli
Kali
Stáli
Váli
Kafli
Hrif li
Ýf li
Ræfli
Ængli
Ôngli
Fugli
Ægli
Skakli
Alli
Balli
Galli
Halli
Gialli
Hialli
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Spialli
Kalli
Skalli
Vil(l)i
Bolli
Kolli
Bulli
Gulli
Kulli
Gylli
Gamli
Óli
Bóli
Tóli
Gnýpli
Iarli
Karli
Þórli
Særli
Gísli
Atli
Litli
Iuli
Kiúli
Skúli
Múli
Túli
Þuli
Galmi
Holmi
Gummi
Tummi
Dómi
Tómi
Ormi
Tíðkumi
Túmi
Áni
Hani
Kani
Máni
Grani
Hrani
Trani
Vani
Nafni
Hrafni
Horsæfni

Agni
Hagni
Ragni
Skygni
Lini
Goðvini
Lefvini
Sævini
Svæini
Manni
Unni
Gunni
Tunni
Harðænni
Ióni
Arni
Barni
Garni
Iarni
Biarni
Kárni
GæiRni
Botni
Butni
Uni
Auni
Rúni
Brúni
Suni
Túni
Væni
Bói
Drósbói
Drós-Bói
Api
Gapi
Gripi
Græipi
Kampi
Kappi
Lippi
Iarpi
Skarpi
Kaupi
Ari
Fari
Víðfari
Grikkfari

Ænglandsfari
Atfari
Æistfari
Náttfari
Sæfari
Kári
Blákári
Blá-Kári
Færð-Kári
Skári
Dómari
Snari
Harpari
Stari
Sútari
Iafri
Vafri
Kufri
Vakri
Stóri
Starri
Orri
Ærri
Sværri
Hornburi
Dýri
GæiRi
DiúRi
Ási
Dási
Gási
Kasi
Nasi
Knasi
Var-Ási
Varr-Ási
Þrasi
Blesi
Lafsi
Lefsi
Víðhugsi
Søgsi
Bisi
Gísi
Brísi
Ó(h)næisi
Salsi
Bal(l)si

Gansi
Bósi
Karsi
Bersi
Haursi
Bassi
Kassi
Tassi
Gussi
Bausi
Gusi
Kúsi
Brúsi
Æsi
Fati
Káti
Ofláti
Tati
Víseti
Skofti
Hulti
Dóti
Sóti
Tóti
Svarti
Ásti
Fasti
Sigfasti
Æisti
Frosti
Tosti
Orrusti
Atti
Tatti
Þrótti
Totti
Ætti
Gauti
Skrauti
Guti
Águti
Øyguti
Iúti
Signiúti
Spiúti
Bryti
Ofæti
Randví
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Hróðví
Guðví
Þiúðví
Slagvi
Tryggvi
Hægví
Ríkví
Folkví
Alví
Salvi
Kætilví
Hæilví
Sôlvi
Holmví
Ragnví
Heðinví
Hiðinví
Ar(i)nví
Ær(i)nví
Líknví
Tiarvi
Þórví
Þýrví
GæiRví
Ásví
Hôsvi
Bótví
Faství
Kiôtvi
Faxi
Saxi
Gýi
Fiak
Fugl
Forséall
Dufgall
Spiall
Káll
Gamall
Dragmáll
Domnall
Myndill
Vifill
Vífill
Ægill
Ætill
Kætill
Auðkæ(ti)ll

Ulfkæ(ti)ll
Sigkætill
Dværg-Kætill
Víkæ(ti)ll
Grímkæ(ti)ll
Stæinkæ(ti)ll
Arnkæ(ti)ll
Ærnkæ(ti)ll
Brunkæ(ti)ll
Brynkæ(ti)ll
Þórkæ(ti)ll
Hrosskætill
Fúll
Ígull
Stóðkæll
Þýðkæll
Alfkæll
Hæimkæll
Gunnkæll
Iórkæll
Syrkæll
Sørkæll
Áskæll
Æskæll
Øykæll
Iarl
Karl
Húskarl
Ásl
Aðísl
Gísl
Hróð(g)ísl
Auð(g)ísl
Vígísl
Algísl
Stæingísl
Arn(g)ísl
Ærn(g)ísl
Þórgísl
Ásgísl
Hróðvísl
Æivísl
Ösl
Aþmiul
Myrgiôl
Halfdan
Sigdan
Ió(h)an

Druian
Aðakán
Vinaman
Krínán
Hrafn
Þiagn
Vagn
Þegn
Farþegn
Fastþegn
Auðin
Martin
Kristín
Alfvin
Hægvin
Hæin
Æilíkn
Frøkn
Ánn
Fáinn
Fundinn
Heðinn
Ulfheðinn
Hiðinn
Ulfhiðinn
Luðinn
Óþvaginn
Ósníkinn
Áraukinn
Galinn
Ræiðubóinn
Varinn
Halfburinn
Stræitinn
Kulbæinn
Óbæinn
Græinn
Stæinn
Hástæinn
Hróðstæinn
Harðstæinn
Auðstæinn
Guðstæinn
Þiúðstæinn
Hlífstæinn
Hagstæinn
Sigstæinn
Hægstæinn

Vístæinn
Folkstæinn
Hallstæinn
Holmstæinn
Gunnstæinn
Arnstæinn
Ærnstæinn
Ióstæinn
Þórstæinn
Iôfurstæinn
Biúrstæinn
Gísstæinn
Øystæinn
Frøystæinn
Svæinn
Bergsvæinn
Kulsvæinn
Köpu-Svæinn
Ónn
Unn
Aunn
Triúnn
Brúnn
FéaR-Unn
Hákon
Ión
Þorn
Guðþorn
Sigþorn
Vígþorn
Æiþorn
Ôrn
Biôrn
Ábiôrn
Friðbiôrn
Viðbiôrn
Hróðbiôrn
Stóðbiôrn
Auðbiôrn
Guðbiôrn
Lýðbiôrn
Næfbiôrn
Sigbiôrn
Vígbiôrn
Kvígbiôrn
Þingbiôrn
Hugbiôrn
Hægbiôrn
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Ingibiôrn
Snærri-Biôrn
Víbiôrn
Æibiôrn
Folkbiôrn
Kætilbiôrn
Hallbiôrn
Ígulbiôrn
Holmbiôrn
Ragnbiôrn
Heðinbiôrn
Hiðinbiôrn
Mæginbiôrn
Ar(i)nbiôrn
Ær(i)nbiôrn
Stæinbiôrn
Lík(n)biôrn
Gunnbiôrn
Stynbiôrn
Ióbiôrn
Farbiôrn
Þórbiôrn
Iôfurbiôrn
Dýrbiôrn
Styrbiôrn
Hærbiôrn
GæiRbiôrn
Ásbiôrn
Húsbiôrn
Æsbiôrn
Næsbiôrn
Bótbiôrn
Fastbiôrn
Austbiôrn
Øybiôrn
Snøybiôrn
Frøybiôrn
Søybiôrn
Sæbiôrn
Auðun
Ôlfun
Mallymkun
Guðrún
Þrúðrún
Sigrún
Ingirún
Vírún
Uddr

Bruddr
Íðaldr
Hugaldr
Gefialdr
Styfialdr
Ingialdr
Svæinaldr
Hróaldr
Haraldr
Svaraldr
Hróð(v)aldr
Auðvaldr
Ulfvaldr
Hægvaldr
Ingivaldr
Ragnvaldr
Unnvaldr
Gunnvaldr
Þór(v)aldr
Ásvaldr
Liðsvaldr
Hlífhildr
Al(f)hildr
Ulfhildr
Ormhildr
Magnhildr
Ragnhildr
Stæinhildr
Gunnhildr
Iórhildr
Þórhildr
GæiRhildr
Hôskuldr
Randr
Brandr
Svartabrandr
Guðbrandr
Øy(vi)ndr
Þróndr
Hlífundr
Vígundr
Þórgundr
Forkundr
Hámundr
Friðmundr
Hróðmundr
Auðmundr
Guðmundr

Þiúðmundr
Agmundr
Sigmundr
Vígmundr
Ôgmundr
Ingimundr
Vímundr
Æimundr
Salmundr
Kætilmundr
Grímmundr
Ræginmundr
Ar(i)nmundr
Ær(i)nmundr
Lík(n)mundr
Vermundr
Þórmundr
Værmundr
GæiRmundr
Ásmundr
Gísmundr
Bótmundr
Fastmundr
Vestmundr
Øymundr
Sæmundr
Anundr
Ônundr
Iôrundr
Sæ-Øyndr
Erlændr
Folkaðr
Norðmaðr
Vígmaðr
Gnauðimaðr
Stýrimaðr
Brúnmaðr
Farmaðr
Liðsmaðr
Æistmaðr
Austmaðr
Ofráðr
Fóthraðr
Ástráðr
Gautráðr
Fastaðr
Guðfreðr
Vífreðr

Óðalfreðr
Hallfreðr
Þórfreðr
Hærfreðr
Bótfreðr
Gæirreðr
Veðr
Fiðr
Smiðr
Áfríðr
Tíðfríðr
Auðfríðr
Guðfríðr
Ingifríðr
Vífríðr
Óðalfríðr
Kætilfríðr
Hallfríðr
Ígulfríðr
Holmfríðr
Ragnfríðr
Stæinfríðr
Gunn(f)ríðr
Arnfríðr
Ærnfríðr
Rúnfríðr
Stynfríðr
Ófriðr
Iófríðr
Þórfríðr
Iôfurfríðr
Hærfríðr
GæiRfríðr
Ásfríðr
Bótfríðr
Sigríðr
Ingríðr
Ástríðr
Fastríðr
Æstríðr
Þúríðr
Gyríðr
Næriðr
Áviðr
Aldviðr
Auðviðr
Ulfviðr
Agviðr
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Sigviðr
Bergviðr
Hægviðr
Ríkviðr
Folkviðr
Barkviðr
Raskviðr
Hialmviðr
Holmviðr
Hagnviðr
Ragnviðr
Bæinviðr
Lík(n)viðr
Finnviðr
Unnviðr
Gunnviðr
Sunnviðr
Ærnviðr
Húnviðr
Rúnviðr
Þórviðr
GæiRviðr
Ásviðr
Bótviðr
Gautviðr
Þiúðhæiðr
Svæinhæiðr
Gunnhæiðr
Þórhæiðr
Æshæiðr
Bóthæiðr
Fasthæiðr
Vræiðr
Albóðr
Vámóðr
Guðmóðr
Sigmóðr
Fiôlmóð(r)
Þórmóðr
Hærmóðr
GæiRmóðr
Ásmóðr
Bárðr
Hagbarðr
Þórgarðr
Griútgarðr
Harðr
Hávarðr

Guðvarðr
Sigvarðr
Hallvarðr
Ærinvarðr
Gunnvarðr
Hærvarðr
Hiôrvarðr
Ásvarðr
Þórðr
Sigþorðr
Sigurðr
Víurðr
Gyrðr
Ágærðr
Mun(d)gærðr
Auðgærðr
Ingigærðr
Vígærðr
Kætilgærðr
Holmgærðr
Ar(i)ngærðr
Ær(i)ngærðr
Iógærðr
Þórgærðr
Ásgærðr
Sásgærðr
Æsgærðr
Fastgærðr
Frøygærðr
Óblauðr
Rauðr
Auðguðr
Víguðr
Þórguðr
Frøyguðr
Þiúð(r)
Forkuðr
Gunnuðr
Þóruðr
Sig(þ)rúðr
Alþrúðr
Ragnþrúðr
Gunnþrúðr
Hærþrúðr
Øyðr
Frøðr
Sig(f)røðr
Vífrøðr

Læikfrøðr
Gæirrøðr
Hærrøðr
Ásrøðr
Æstrøðr
Hafr
Hallr
Fullr
Kullr
Svællr
Nannr
Finnr
Guðfinnr
Vífinnr
Ví-Finnr
Gull-Finnr
Kulfinnr
Þórfinnr
Unnr
Siggunnr
Ingigunnr
Sigunnr
Hælgunnr
Heðingunnr
Hiðingunnr
Æringunnr
Þórgunnr
Ásgunnr
Frøygunnr
Forkunnr
Iórunnr
Þórunnr
GæiRunnr
Fuldarr
Sandarr
Hræiðarr
Hróðarr
Giarðarr
Gerðarr
Alfarr
Þialfarr
Gagarr
Kárr
Rauðkárr
Ingikárr
Víkarr
Óðinkárr
Styrkárr

Hvítkárr
Hróðmarr
Guðmarr
Sigmarr
Vígmarr
Ingimarr
Grímarr
Folkmarr
Gunnmarr
Ormarr
Þórmarr
GæiRmarr
Ásmarr
Ragnarr
Sinarr
Æinarr
Stæinarr
Læiknarr
Unnarr
Gunnarr
Rúnarr
Ióarr
Hróarr
Sparr
Tarr
Tárr
Hvatarr
Starr
Fastarr
Óttarr
Gautarr
Varr
Varr
Uddvarr
Guðvarr
Þiúðvarr
Bôðvarr
Ingvarr
Ívarr
Fiôlvarr
Gunnvarr
GæiRvarr
An(d)svarr
Sævarr
Øyarr
Holmdórr
Þórr
Sigþórr
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Arnþórr
Sæþórr
Haurr
Burr
Iôfurr
Biúrr
Ansurr
Assurr
Sassurr
Ôssurr
Sôssurr
Syvurr
Styrr
Spôrr
Hvatr
Hróðhvatr
Auð(h)vatr
Ulfhvatr
Sighvatr
Róghvatr
Æihvatr
Ríkhvatr
Líknhvatr
Gunnhvatr
Sunnhvatr
Arnhvatr
Ærnhvatr
GæiRhvatr
Bóthvatr
Pétr
Hvítr
Fæitr
Várfæitr
Varrfæitr
Ænnibrantr
Klintr
Vintr
Dyntr
Fótr
Sótr
Biartr
Svartr
Fastr
Áfastr
Viðfastr
Guðfastr
Sigfastr
Vígfastr

Þingfastr
Borgfastr
Ingifastr
Vífastr
Kætilfastr
Ígulfastr
Hialmfastr
Holmfastr
Ragnfastr
Heðinfastr
Hiðinfastr
Ar(i)nfastr
Ær(i)nfastr
Stæinfastr
Ginnfastr
Rúnfastr
Trófastr
Þórfastr
Styrfastr
GæiRfastr
Ásfastr
Æistr
Tafæistr
Vræistr
Næstr
Andvéttr
Ôndóttr
Utr
Gautr
Ágautr
Hróðgautr
Alfgautr
Vígautr
Algautr
Almgautr
Holmgautr
Ærngautr
Þórgautr
Ásgautr
Øygautr
Bólnautr
Liútr
Guðniútr
Signiútr
Vígniútr
Æiniútr
Víniútr
Arnniútr

Þórniútr
GæiRniútr
Øyniútr
Spiútr
Knútr
Hrútr
Mýr
Skær
Ailmær
Guðvôr
Sigvôr
Ragnvôr
Gunnvôr
Þórvôr
GæiRvôr
Ásvôr
Søyvôr
Óf láR
MáR
SpáR
TáR
GuðvéR
ÞiúðvéR
SlagvéR
AlvéR
ÔlvéR
DiúRvéR
DýRvéR
GuðlafR
ÆilafR
ÓlafR
ÞórlafR
SælafR
RefR
ÆilífR
ÁlæifR
FriðlæifR
HróðlæifR
GuðlæifR
VílæifR
ÆilæifR
GullæifR
GunnlæifR
ÆrnlæifR
ÓlæifR
ÞórlæifR
GæiRlæifR
ÁslæifR

ØylæifR
RæifR
SigræifR
Lík(n)ræifR
GunnræifR
BótræifR
SæræifR
RáðþialfR
KalfR
GæiRalfR
HrólfR
ÞólfR
UlfR
BáulfR
HáulfR
Ká-UlfR
UddulfR
HildulfR
SandulfR
RáðulfR
FriðulfR
HræiðulfR
HróðulfR
AuðulfR
GuðulfR
ÞiúðulfR
GefulfR
TryggulfR
SigulfR
VígulfR
KvígulfR
HælgulfR
GangulfR
IngulfR
BorgulfR
HægulfR
BryniulfR
Hær(i)ulfR
VíulfR
RíkulfR
RaskulfR
Virðsk-UlfR
GrímulfR
OrmulfR
StæinulfR
FinnulfR
UnnulfR
GunnulfR
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ArnulfR
BiarnulfR
ÆrnulfR
MunulfR
RúnulfR
BrunulfR
IarpulfR
FarulfR
IórulfR
ÞórulfR
HiôrulfR
GæiRulfR
ÁsulfR
BótulfR
FastulfR
ÆistulfR
ÞiústulfR
GautulfR
LiútulfR
ØyulfR
SæulfR
FriðælfR
HróðælfR
AuðælfR
GuðælfR
GælfR
HælfR
VíælfR
KætilælfR
RagnælfR
GunnælfR
ÁsælfR
DísælfR
HölfR
DiarfR
ÁdiarfR
GuðdiarfR
SigdiarfR
VígdiarfR
VídiarfR
HolmdiarfR
GunndiarfR
ÞórdiarfR
GæiRdiarfR
ÁsdiarfR
GautdiarfR
SædiarfR
SkarfR

ÞerfR
LiúfR
StúfR
NæfR
ÆikinæfR
Æiki-NæfR
ÞilinæfR
Þili-NæfR
ÞællinæfR
Þælli-NæfR
HónæfR
DagR
GagR
KagR
KnaggR
UggR
TryggR
SigtryggR
ÓtryggR
StyggR
GlôggR
StigR
VígR
HildvígR
KvígR
ÓfæigR
ÓhnæigR
ÆlgR
HaklangR
VrangR
ÓníðingR
SviðingR
GyðingR
RyðingR
StyðingR
GøðingR
HrøðingR
StøðingR
FingR
KylfingR
VíkingR
StílingR
BillingR
GillingR
StillingR
ErlingR
GæslingR
HæmingR

HrømingR
HræfningR
HringR
VæringR
ØringR
GæitingR
SværtingR
HættingR
HildungR
BallungR
KarlungR
SvæinungR
NæskunungR
KárungR
SvartungR
DrængR
SkógR
BergR
DvergR
ÓsyrgR
GeflaugR
KætillaugR
HolmlaugR
BiarnlaugR
ÞórlaugR
StyrlaugR
HærlaugR
StybbiR
FaðiR
HríðiR
HræiðiR
BróðiR
SkærðiR
GuðiR
GylfiR
Hé-GylfiR
HofiR
NærfiR
HyfiR
GnæggiR
BirgiR
KøgiR
FríiR
KnæikiR
AðalmækiR
FlíR
BægliR
BæiliR

Rauð-BalliR
GylliR
TóliR
ÓþyrmiR
HæfniR
SiniR
SvæiniR
FúlniR
NænniR
UniR
HróiR
KleppiR
GlippiR
KlippiR
HræppiR
ØpiR
FiriR
ÞíriR
ÞóriR
StæinþóriR
SnorriR
SnærriR
ÞúriR
HærsiR
ÆsiR
BøsiR
GæitiR
DóttiR
AutiR
GutiR
MistiviR
KákR
Alf lakR
ÞórlakR
StyrlakR
GæiRlakR
ÁslakR
GiúlákR
KiúlákR
ØylakR
SpakR
ÓspakR
KíkR
RíkR
ValdríkR
Au(ð)ríkR
GuðríkR
Þrý(ð)ríkR
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AlfríkR
UlfríkR
LofríkR
SigríkR
ÆiríkR
AlríkR
HultríkR
ØyríkR
FrøyríkR
HrøríkR
SíkR
KvikR
LæikR
BlæikR
VíglæikR
ÞórlæikR
ÁslæikR
KlakkR
KnakkR
StakkR
RekkR
LokkR
ÞiôkkR
TolkR
TulkR
RinkR
SínkR
HrókR
KrókR
HaukR
HárukR
NykR
ValR
KulR
ÞulR
FylR
BramR
SámR
ÓtamR
GrímR
AuðgrímR
VígrímR
ÞórgrímR
SægrímR
HialmR
SighialmR
VíghialmR
VíhialmR

VilhialmR
GæiRhialmR
HolmR
OrmR
GórmR
LingormR
KrumR
NæmR
ÓnæmR
DanR
ÓmunR
IóR
SlióR
SnióR
SnóR
GapR
GræipR
KanpR
IarpR
KorpR
GnúpR
HæriaRR
SværkiRR
GæiRR
ÁgæiRR
UddgæiRR
Mun(d)gæiRR
FriðgæiRR
HróðgæiRR
HarðgæiRR
AuðgæiRR
ÞiúðgæiRR
AlfgæiRR
UlfgæiRR
NæfgæiRR
SiggæiRR
BorggæiRR
IngigæiRR
VígæiRR
Næs-VígæiRR
FolkgæiRR
HæilgæiRR
HallgæiRR
ÍgulgæiRR
AlmgæiRR
HialmgæiRR
HolmgæiRR
OrmgæiRR

HeðingæiRR
HiðingæiRR
Ar(i)ngæiRR
Ær(i)ngæiRR
ÆingæiRR
SvæingæiRR
BiarngæiRR
IógæiRR
IargæiRR
ÞórgæiRR
DiúRgæiRR
ÁsgæiRR
ÆsgæiRR
BótgæiRR
FastgæiRR
ØygæiRR
FrøygæiRR
SøygæiRR
SægæiRR
ÁvæiRR
ÞórgnýR
HöR
Gás
Nikulas
Dís
Ádís
Alfdís
Hialmdís
Holmdís
Heðindís
Hiðindís
Ær(i)ndís
Øydís
Frøydís
Hals
Skammhals
Vígils
Þórgils
Drums
Hróðfúss
Sigfúss
Vífúss
Hæilfúss
Illfúss
Gunnfúss
Bótfúss
Sæfúss
Guss

Kúss
Varghôss
Kætilhôss
Selanus
Filippus
Petrus
Kleme(n)t
Ingifast
Heðinfast
Hiðinfast
Iófast
Iôfurfast
Iôfurfôst
Fux
Bôðný
Signý
Þórný
Malmury
Sandøy
Hlíføy
Ingiøy
Kætiløy
Gulløy
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Otolkade belägg

I princip har endast medtagits sådana belägg som i Samnordisk runtextdata-
bas har angetts som fetstilsbelägg i de normaliserade textfilerna: <…> (några 
är dock försöksvis tolkade; se Inledning i avdelningen Namn på vikingatida 
personer). Ej medtagna är sådana fall där f lera runor i ett förmodat namn är 
förlorade och som i databasen endast markerats med … i de normaliserade 
textfilerna. ( Jfr Owe 1996b som förtecknar även sådana fall.) Kasus har an-
getts då tillräckligt med kontext föreligger. Försök till genusbestämning har 
inte gjorts.

aikiR nom. U660 (se Lagman 1990 s. 48 med not 35)
[a]imuntiR gen.? Sö278 (se tolkningsförslag hos M. G. Larsson 2002 s. 92)
aiti nom. Sö133 (se SöR s. 399: ”Ingen riktig runsten.”)
[akoft] nom. Sm148†
aku- nom. Sm111$ ( jfr Samnordisk runtextdatabas: Ágau[tr](?))
[al] ack. N237†A
al(f)---ir nom. N252
alkm nom. DRM10
[amrigar] nom. U1088†
anþ- nom. UFv1984;257 (inskriften är med all sannolikhet en förfalskning, se 

Strid 1993)
[asþrn] ack. Öl49†$ (se disk. hos Owe 2002 s. 125 f.)
ata/aka gen?, dat.? ÖgF7;54
a=ta ack. Sö133 (se SöR s. 399: ”Ingen riktig runsten.”)
[atala] nom. U361†
aufa ack. N63$, aufa gen. N63$
aukR nom. Sm55 (se disk. hos Salberger 2001a)
aunhar| nom. M8 (tolkat som *Augnarr, i sv. övers. *Ögnar)
aurir nom. U492
Ausu(t).../husu(t)... DREM85;151a (personnamn?)
auþikR DREM85;371b$PB (personnamn?)
au-aun- ack. N61A
au-ka ack. DR210$†
[aynt-] nom. Öl12† (förslag till läsning och tolkning hos Owe ms.b s. 3 f.: 

Øyndr)
ayt--u ack. U22$
-(a)(r)tu ack. U996
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-aua ack. Sö280 (läses (h)aua av Otterbjörk 1983a s. 38)
--aiþ ack. U773
--arukR nom. Vg126†
---aþi binamn i nom. U847 (se Källström 2007a s. 221 ff.: Glaði?; jfr [kla] 

 nedan)
...-abi nom. Öl4$
...alt ack. ÖlATA4063/60 (se B. E. Nilsson 1974 s. 217: ”(Hara)ld”)
...aluk U1169
[...anti] nom. Sö323†
...arf U397$ ( jfr Samnordisk runtextdatabas: ”DiarfR/-diarfR(?)”)

[bariRþ] nom. Hs8†$
barlaf nom. Hs14A$
bel nom. U1095
biar... DR65 (se disk. hos Lerche Nielsen 1997 Bilag s. 2)
binu ack. U908
bitu gen. Vg158
biu nom. Sö159
b(i)--(l)i nom. DR83$P/(se Bryti)
boin nom. DRM28
buri ack. M1 (normaliserat som ack. Buri/Byri)
buþu ack. DR397$ (tolkningsförslag hos Lerche Nielsen 1997 s. 40 ff.: Bróður)

ernbarua nom. Vs16
e-(i)R nom. U479

[fiauar] ack. U447†
fili nom. U674
fir--(r)iui nom. U616$
freas G357 (personnamn?)
f(r)ua ack. Vg192$ ( jfr SMP 2 sp. 122)

hakR nom. Sm55 (se disk. hos Salberger 2001a)
[harams...rka] ack. Sö68† (för läsning och disk. om tolkning se Källström 

2004 s. 28 ff.)
h[inu]ntr nom. U1110
h(i)--o ack. Vg90
hlu binamn i ack. Vg103
[hnuþa] nom. Vg183†
h[outi]an nom. U657
hragli nom. Vg45
[hua] nom. Ög127†
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[huas] binamn i nom. DR265†
huli nom. U604
h(u)(l)-a nom. U961 (läses hul(R)a av Otterbjörk 1983a s. 32: Holma)
husu(t)..., se Ausu(t).../husu(t)...
huþska binamn i ack. DR133 (se disk. hos Lerche Nielsen 1997 s. 25 ff.)
hu-... nom. U252

[iarlR] ack. U498†
[iel] ack. U805†P ( jfr [mei-], [mer])
if--r binamn i ack. el. prep. æf[ti]R DR345$
ilin--r nom. Sö126 (av Otterbjörk 1983 s. 35 f. tolkat som Ærinvôr)
[iliuri] nom. Öl15†$ (se disk. hos Owe ms.b s. 5 f.)
ilturi nom. U411
imuar nom. G280 (se Snædal 2002 s. 53 f.: Æimundr el. Ámundr; se äv. H. Gustav-

son i GR 3 ms.)
ini nom. U519
(i)o[l](a)tr nom. U1019
[ioruik]r nom. Öl25$ (se disk. hos Owe ms.b s. 7 f.)
[irfR] nom. Sm138†
iri...-i Ög98$ ( jfr ÖgR s. 99: Ærinví)
isa nom. UTHS10;58
[is...st] nom. U977†
iþia-m ack. U1137† (se Källström 2002 s. 18: *Ið(h)ialmR?)
iualfir nom. BrOlsen;217b$ ( jfr Lind sp. 644: Ióálfr)
[iutis] gen. DR154$†
[i-al] ack. DR126†
[i-rkiorþ] nom. U815
[i]-ui ack. Ög13
-ihilt URR1987;134 (se Salberger 1989a s. 37 ff.)
...ifi nom. VgNOR1997;28$
...ihraR nom. U929$
[…ilfR] nom. U205† (se Lundin 2003 s. 17: -ælfR kvn. el. [G]ælfR, [H ]ælfR?)
...-i(l)kar nom.? DRNOR2000;8c
[...iukaR] nom. Sö238†

kafi nom. Vg166 (se disk. hos P. Larsson 2004b)
kan-it nom. DRM46
[kar-...] nom. U364$
k[asu] ack. U923$
ka-...(n) ack. U707$
kigumantr nom. U720
kilfihR/kilfiAR BoBoije4QC/BoBoije4RC
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kiskik ack. M3 (normaliserat som ack. Gisking (?))
kiti nom. U644$, U654$ (beläggen avser samma person; se Stille 2004: 

Gildi?)
k[iulr] nom. Sö139
[kla] binamn i nom. U301† (se Källström 2007a s. 221 ff.; jfr ---aþi ovan)
[klefa] ack. Sö310†
kn... ack. DR330 (se disk. hos Lerche Nielsen 1997 s. 38 ff.)
koþbein nom. DRM37 (se Lerche Nielsen 1997 Bilag s. 25)
[kra-hni-] nom. Vs5
krifi nom. Sö183
kru... nom. DR228B
kulkR nom. Sm55 (se disk. hos Salberger 2001a)
|kun(i)... nom. U932
[k]u[ntru] nom. U227
[kura-]a ack. U635
kurþi nom. U686
kuru nom. U616$
kuru- ack. U616$
[kusta] nom. Sm150†
kuta nom. Gs7
kuþ-e--... BrSc10 (se disk. hos Barnes & Page 2006 s. 232 ff.)
ku-k-R nom. Sm85$
k-k- nom. Ög203
-krþiR nom. U108
--ka---r nom. BrOr3 ( jfr läsning och tolkning hos Olsen 1954 s. 161 f.)
...kifa nom. U633

labus nom. U751
lu(b)u binamn i nom. Vg119C, lu--R binamn i nom. Vg119B (beläggen avser 

samma person) (se disk. hos Källström 2007a s. 220 f.)
lutaris gen. DR145
lu--- ack. U890 (se UR 8 s. 596: kan möjl. läsas luþin)
l-khas nom. U1010 (se tolkningsförslag hos Källström 1997 s. 32 not 26)
...laks nom. U129
...(l)ui nom. DRNOR1998;8

mari nom. UFv1992;166b ( jfr tolkningsförslag: ”Mar(r)e (?)”)
[maþur] nom. Sö72†
[mei-] ack. U805†R, [mer] ack. U805†Q (jfr [iel])
[menk] ack. U805†P, [m*enk] ack. U805†Q, [mink] ack. U805†R
mrs-- binamn i nom. N163 (se Källström 2007a s. 230 f.: Mørski?)
muaR DREM85;306$BP
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mutifu ack. G116$ (se tolkningsförslag hos Jacobsson 2004 s. 122 f.)
(m)(u)... ack. BrOlsen;219$
-muar G280, se imuar ovan

naft???? nom. DRM60
[nahhar] ack. Sm109†
[naus] ack. Sö282† (se SöR s. 249, Otterbjörk 1983a s. 36 f.: Hauss?)
[netil] nom. U1116†
[nibiaR] ack. U322 (se Källström 2005)
[niusi] nom. U627†
...-noR U367 (se Williams 1990 s. 68 f.)
...(n)yasi nom. ÖgHOV95;34

[ofa] nom. Sö76†  
[o]ifuþ ack. Gs9
[oka] nom. U174†
[olb](u)si nom. U671 (se disk. hos Williams 1990 s. 90)
olf nom. U59 (se D. Nilsson 2003: Ulf(R))
[olnfuir] nom. U1088†
[osi] nom. U910

[ran=uiþi] nom. DR265†
[ribut] ack. U578†
[rifata] nom. Vg107
rikua ack. ÖgN290 ( jfr Samnordisk runtextdatabas: ”Røkkva(?)”)
risbiik ack. DR53C
riuiþr nom. Vg123
riuskR nom. DR138 (se disk. hos Lerche Nielsen 1997 s. 28)
rul(u)r ack. U1069
r[u]þ[u](r) gen. Gs9
[r--nuktr] U813
-runka... nom. U1117
...rysu ack. Sö92

Rtin ack. Sm55 (se disk. hos Salberger 2001a)
--Ra ack. DR270$ (se disk. hos Källström 2004 s. 27)

sairR gen.? U708 (läses saiuR av Stille 1999b s. 39)
sa-... ack. ÖlATA4684/43c$
siab nom. U689
[siarþu] binamn i ack. M9† (se Jacobsson 2004 s. 131).
si(b)... nom. U1057
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s[ik] nom. U662
sikasuaio DREM85;348$A (tolkat ”Singasven (?)”; se även Lerche Nielsen 

1997 Bilag s. 4, 16)
[s]i-ig[r] nom. U651
s(i)--m gen. Ög32$ (se Salberger 1990c s. 17 ff., Peterson 1991)
skaukR nom. Ög135 (se ÖgR s. 263: SkáungR (SkøkR, SkøgR))
[skiu] nom. Sö155$
(s)krim(i) nom. Sö109 (uppfört som ”Skrimi(?)” i SöR s. 423; jfr SöR s. 393: 

första runan snarast u)
[skutlakr] nom. U1116†
slaka nom. U773$
s(o)i- binamnsprefix N239
stai(f)inun ack. Sö79
[stibkarl] ack. U1129†
[stikit] ack. DR272†
stulnufþi nom. Vg108 (tolkat som ett namn på -hôfði)
sturkr nom. DRM78
[sufar] nom. U698†
[sumuR] nom. Sö121†
sutlak ack. U876 (tolkningsförsök hos Williams ms.b)
sutu U1104 (personnamn?, jfr Salberger 2002a)
su...-u ack. U253$ (se disk. hos Owe ms.a)
(s)--rku:matr nom. DRAUD1997;264 (binamn?)
[...skatnik] ack. U1054

[taist] ack. U1120†
tatr nom. U1070
tayr nom. UFv1953;266
tuguta gen. DR135 (se Lerche Nielsen 1997 s. 13)
[tuku] ack. DR154$†
[turno] nom. Ög196† (se ÖgR s. 265: Þyrna?)

[þanfuþ] ack. DR265†
(þ)e(f)a nom. U1010 (se tolkningsförslag hos Källström 1997 s. 32 not 26)
þku gen. DR397$ (se disk. hos Lerche Nielsen 1997 s. 40 ff.)
[þofta] ack. DR79†
þo[nnstr...] nom. U40
[þoraiþi-] nom. Sm150†
þrikr nom. Sö22$
[þuatr] ack. U994†
þuliR nom. U519 (se disk. hos Axelson 1993 s. 76 f., Poole 2006 s. 544)
[þuni] binamn i nom. Sm1 (se Källström 2007a s. 218 f.: Þunni?)
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[-þulfri] Nä28† (personnamn?)
--þiuka ack. Sö231
...-þ:þu:uur:uur nom. BrE13

uasi NA111 (personnamn?)
[uefut] ack. Vg183†
[uef--a--] ack. Öl56$ ( jfr rekonstruktion av belägget hos B. E. Nilsson 1974 

s. 263)
[uekaltr] nom. DR272†
[uha] nom. U1148†
uik-... ack. Gs21
[uili](t)... ack. Gs9
uinþa ack. U667
u(i)(s)(þ)i ack. Ög151
uitan nom. U321A
ui(u)(e) dat.? G114D (personnamn?; se Snædal 2002 s. 73 f.)
[ukautu-] nom. U368†
ukiþila ÖgFv1965;54 (personnamn?; se tolkningsförslag av Salberger 1976b 

och disk. hos Hübler 1996 s. 49 ff.)
ukuþi nom. U911
uma-ut nom. DRM124
u[n]-- ack. U1
usi nom. U389 (se tolkningsförslag hos P. Larsson 2006)
[usrik] nom. U972† (se disk. hos Williams 1996a)
uþ-... gen. DR275$ (se disk. hos Lerche Nielsen 1997 s. 36 f.)
u-auk ack. Ög94$ (se kommentar hos Owe 1996b s. 78 not 142)
u--r nom. Sö277 (se förslag till rekonstruktion av belägget hos M. G. Larsson 

2002)
-ualtar nom. U677 (se P. Larsson 2002b s. 44 f.: Valdarr?)
-(u)(i)(r)(i) nom. Gs7
-urtr nom. U1167
[-unilu...] ack? Öl3† (se disk. hos Owe ms.b s. 1 f.)
[--ukriþ] nom. U12†
[...(u)aka] ack. Sö282† (se disk. hos Owe ms.a)
...uar nom. ÖlKöping21 (se tolkningsförslag hos Owe 2002 s. 75)
...-uast nom. U1135
...u(i)tr nom. U1168
...uki nom. M4 (se tolkningsförslag hos Åhlén 2006)
[...unaR] gen.? U196† (personnamn?)
...(u)nhuki dat. U973
...uri nom. SöFv1993;229
...usti nom. DR330A (tolkningsförslag hos Lerche Nielsen 1997 s. 38 f.: Tosti)





Namn på mytiska gestalter

Biôrn
Mytisk person
Gen. (b)irnaR Ög136$

GunnmundaR pl. (se KynmundaR)
Mytiska personer
Nom. kunmuntaR Ög136$
Litt.: Bugge 1910 s. 81, Peterson 1994b s. 151 not 33.

Gunnr
Valkyria i den fornnord. mytologin
Gen. kunaR Ög136$

HáíslaR pl.
Mytiska personer
Nom. hoislaR Ög136$
Litt.: Williams 1990 s. 49, 1993c s. 78 f., Melefors 1993 s. 73 not 21.

Haruðr/Harðr
Mytisk person
Gen. haruþs Ög136$

Hó-týR/Hó-TýR
? Tyr, Odens son i den fornnord. mytologin
Nom. HutiuR DREM85;151b$
Litt.: Grønvik 1999 s. 106 f., 119 f., Marold 2003.

HræiðulfaR pl.
Mytiska personer
Nom. hraiþulfaR Ög136$

KynmundaR pl. (se GunnmundaR)
Mytiska personer
Nom. kunmuntaR Ög136$
Litt.: Bugge 1910 s. 81, Peterson 1994b s. 151 not 33.

Óðinn
Oden, gud i den fornnord. mytologin
Nom. uþin DREM85;151b$
Litt.: Marold 2003.
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RáðulfR
Mytisk person
Gen. ra=þulfs| Ög136$

RugulfR
Mytisk person
Gen. rukulfs| Ög136$

Ræið-Viðurr
”Vagn-Oden” (Viðurr namn för Oden) (’skeppshövding’)
Nom. raiþ:uiþur Öl1$

Sibbi
Mytisk person
Nom. sibi Ög136$
Litt.: Grønvik 1992.

ÞiúðríkR
Trol. Theoderik den store, ostrogotisk kung o. 500 e.Kr. (för annan tolkning 
se Ralph 2005 s. 268)
Nom. |þiaurikR Ög136$

Þórr
Tor, gud i den fornnord. mytologin
Nom. þor ÖlSAS1989;43A, þur Ög136$, Sö140(?), Vg150, DR110B, 
DR209$B, þ=u=r DR220$

Þrúðr
Valkyria i den fornnord. mytologin
Gen. þruþar Öl1$

UlfR
? Namn på Fenrisulven i den fornnord. mytologin
Nom. ulfuR DREM85;151b$
Litt.: Grønvik 1999 s. 106 ff., 120, Marold 2003.

ValkaR pl.
Mytiska personer
Nom. ualkaR Ög136$

Vilinn (?)
Mytisk person (äv. tolkat som innehållande subst. *villi f. ’villfarelse’ och 
som verbform vilin, pres. 2 pers. pl. av vilia)
Nom. uilin Ög136$ (2 ggr)
Litt.: Grønvik 1983 s. 125, Widmark 1992 s. 34.

Ændill
Namn på sjökonung i fornnord. poesi (fvn. Endill)
Gen. --ntils Öl1$



Namn på kristna centralgestalter 
och helgon

Namn i latinsk kontext är inte medtagna.

BótulfR
Gen. botolf... N235

Iésus
Kasus ovisst (antas vara en fornirisk form): isu BrOlsen;194$F
Litt.: Page 1995 s. 240.

Kristr
Nom. |g|i|r|istr U1039A, khr...str N516, kirist U1122, kir... Sö172, krist 
Sö143, DR389$, DR392, DRSchl4A, kristr Sö2, Sö125, Sö134, Sö139, 
Sö149A, Sö165, Vg186, U41, U391$, U691, DR212B, DR379, DR390, 
DR398C, DR399A, DR399B, (k)ristr U1036, DR391B, [kr]istr U114B, 
kris- DRSchl4D, kris-... G200, kr... DR6C(?), ...istr U719, ...-str 
Öl52$
Ack. krist SöFv1954;19$
Kasus ovisst: krist BrOlsen;194$F (se Page 1995 s. 240) 

María
Nom. mari ÖlKöping30, maria Vg105, UUR4;4, DR398C, marki Vg122, 
mar-a U558$

Mikael
Nom. migael DR212B, mihel U478, DR402, mikal G203A, mikel DR398C, 
DR399B, mikial DR380

ÓlafR
Gen. olafs U687





Ortnamn

Antalet uppförda ortnamn är 139; därtill kommer ett 20-tal otolkade belägg. 
Med undantag av ArngæiRs är uppslagsformen en rekonstruerad fornnordisk 
nominativform. (Endast i fyra fall, GrikkiaR, IórsaliR, Ísland och Særkland, är en 
nominativform belagd.) 
 Etymologiska förklaringar har inte eftersträvats. Dock kan sådana i många 
fall utläsas ur den givna uppslagsformen, vilken är vald med ledning av nam-
nets behandling i respektive runinskriftsartikel (= signum). Observera att 
namn tolkningarna till materialet i DR finns i kapitlet Ord- og navneforråd 
(DR sp. 625 ff.). Ev. kompletterande litteratur ges sist i namnartikeln. När 
 rekonstruktionen är osäker, anges detta med ett frågetecken inom parentes 
 efter uppslagsformen.
 Identifieringen av orter har för Sveriges del gjorts efter samlingarna i OAU 
(med undantag för att län har bytts ut mot landskap), för Danmarks och Norges 
del efter praxis i DS respektive NSL. Övriga orter har identifierats med hjälp 
av bl.a. allmänna uppslagsverk. Är identifieringen osäker, anges detta med ett 
framförställt frågetecken. Två namn i samlingen (Hræiðmarr och Miðgarðr) får 
betecknas som mytiska.
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Lexikon A–Ø

AgurstaðiR
Ågersta, by, Löts sn, Trögds hd, Uppland
Dat. agurstam U729
Litt.: Elmevik 1990.

AngaR (?)
Anga, sn, Gotland
Dat. ankum G111
Litt.: Hellberg 1958 s. 92, SOL s.v. Anga.

ArngæiRs
Arges, gd, Hemse sn, Gotland
ar(g)ais G58 (här använt som personbinamn)

ÁR pl.
Ej identifierad gård, trol. på Orust, Bohuslän
Dat. am BoPeterson1992

ÁRbýR
Årby, by, Överselö sn, Selebo hd, Södermanland
Dat. [a]rby Sö214

Bað pl.
Bath, stad i England
Dat. baþum Sm101

BágR
Båven, sjö, Södermanland
Dat. bagi Sö318$B

Balastæinn
Balsten, klippa vid Malsta, Rogsta sn, Hälsingland
Ack. balas...in Hs14A
Litt.: Nordlander 1926 s. 72, S. B. F. Jansson 1985 s. 34 ff.

BárastaðiR
Borresta, gd, Orkesta sn, Seminghundra hd, Uppland
Dat. baristam U336, barstam U161
Litt.: von Friesen 1930 s. 88 f.
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BógR
? Namn på nuv. Boge vik i Boge sn, Gotland
Dat. buhi U375
Litt.: Elmevik 2000 s. 169 ff., SOL s.v. Boge ( jfr Otterbjörk 1961), Melefors 
2006 s. 112 f.

Brúsaæiki
Brössike, gd, Ytterselö sn, Selebo hd, Södermanland
Dat. [-ru-](a)iki Sö195$
Litt.: S. B. F. Jansson 1953 s. 96, Hellberg 1982 s. 31 f.

BurgabýR (?)
Borgeby, gd och sn, Torna hd, Skåne  
Dat. borbi DRM55, þorbi DRM89(?)
Litt.: Pamp 1983 s. 48, Lerche Nielsen 1997 s. 57.

Byggland
Bygland, gd, Bygland kommune, Aust-Agder fylke
Dat. [(b)uk(l)onti] N186†

Chorezm/Kharezm (se GarðaR)
Historisk iransk provins (persiska Khwárezm), numera belägen i Turk meni-
stan
Dat. karusm Vs1
Litt.: Düwel 1985 s. 55, Gustavson 2002.

Danmark/-môrk
Danmark
Gen. tanmarkaR DR41B
Dat. tai'ma... U896(?), tanmarku Öl1$, t[an](m)(a)rku U699, (t)an...
-...(k)u SöFv1948;289, ton¶marku DR133, (t)on(m)arku N239
Ack. tanmaurk DR42A

Dómisnæs
Domesnäs (lett. Kolkas rags), Lettlands nordligaste udde i Östersjön
Ack. tumisnis Sö198
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 52.

FeðrasióR
Färdsjö, by, Rogsta sn, Hälsingland
Dat. fiþrasiu Hs14B
Litt.: Brink 1994 s. 158, Peterson ms.b.

Finnhæiðr/-æið/-æiði
Finnveden, landskap omfattande nuv. Sunnerbo, Västbo och Östbo härader, 
Småland
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Dat. f(i)(n)aiþi U130, f-n:iþ- Sm35
Ack. (?) finhiþi Sm52
Litt.: Elmevik 1978 s. 35 f., 42 ff.

Finnland
(Egentliga) Finland
Dat. [fin*lonti] U582†

Frísland
Frisland, frisernas land, bl.a. i nuv. provinsen Friesland, Nederländerna
Gen. frislats N540

FrøyslundiR
Fröslunda, by, Överselö sn, Selebo hd, Södermanland
Dat. frayslutum Sö208

FúniR/-aR 
Namn på en bygd, nu Funbo sn, Rasbo hd, Uppland
Dat. funum U999
Litt.: Strandberg 1984, SOL s.v. Funbo.

Føri
Föret, ett av översvämningsområdena i anslutning till Fyrisån omkring 
Uppsala, Uppland  
Dat. furi Ög81B
Litt.: Andersson 1971 s. 20 ff., Hellberg 1983, SOL s.v. Fyrisån.

GarðaR
Gårdarike (fvn. Garðaríki), nordiskt namn på rusernas bosättningar i Öst-
europa under vikingatid och medeltid 
Gen. karþa N62
Dat. garþum Sö338B, karþum Öl28$, U209$, karusm Vs1/(se Chorezm/
Kharezm), kaþ(u)(m) Sö148, kirþu Sö130B(?)
Ack. karþa U636

GarðaR
Garde, sn, Gotland
Dat. karþum G114D

GarðstangiR
Gårdstånga, by och sn, Frosta hd, Skåne
Dat. karþ:stokum Sm52

GranbýR
Granby, by, Orkesta sn, Seminghundra hd, Uppland    
Dat. krnbu U338A
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Grikk(i)aR (GrikkiR?)
Grekland (egentl. ’greker’)
Nom. krikiaR G216
Gen. girkha U922$, k--ika U104
Dat. [girkium] U1087†, kirikium SöFv1954;20, U73, U140, ki[(r)]k[(i)(u)(m)] 
Ög94$, kirkum U136, krikium Sö163, U431, krikum Ög81A, Ög81B, 
Sö85, Sö165, Vg178, U201, U518, kri[k]um U792, [krikum] Sm46†, U446†, 
krkum U358, kr... Sö345$A, kRkum Sö82
Ack. kriki Sö170(?) (se Salberger 2001b s. 32 ff.)
Kasus ovisst: krik U1016$Q (se Wulf 1997 s. 193, 197) 
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 34 ff.

Grikkland
Grekland
Dat. griklanti U112B, kriklati U540, [kriklontr] U374$

Griút/Grýt pl.
Gryta, by, Kulla sn, Lagunda hd, Uppland
Dat. [k]rutum U818

Guðissnapi
Gussnava, by, Skårby sn, Ljunits hd, Skåne
Ack. ku¶þisxsnab¶n DR280
Litt.: Ljunggren 1934.

Gutland
Gotland, ö i Östersjön
Dat. kutlanti U614, kut:lanti Sö174, [kutlanti] U414†, kutlati DR259, 
kutloti U527$, ku... Sö47, DR220$
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 41 f. (Sö47, DR220), Salberger 2004 (Sö47).

Haðaland
Hadeland, landskap, Oppland fylke
Dat. haþalanti N68

HaðistaðiR (?) 
Haddestad, by, Väderstads sn, Göstrings hd, Östergötland
Dat. haþistaþum Ög94$

HasumýraR (?)
Hassmyra, by, Fläckebo sn, Norrbo hd, Västmanland
Gen. hasuimura Vs24
Litt.: Lagman 1990 s. 83.

HaugbýR
Högby, by och sn (nu i Mjölby stad), Göstrings hd, Östergötland
Ack. hugbu Ög82
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HaugbýR
Hyby, by, Hyby sn, Bara hd, Skåne 
Dat. huk*-... DR264B

Hiôrt(s)staðiR
Hjortsta, by, Högs sn, Hälsingland
Dat. hiurtstaþum Hs7
Litt.: von Friesen 1934 s. 147.

Holmgarðr
Holmgård, nordiskt namn på Gorodisjtje (nu Novgorod), stad i den euro-
peiska delen av Ryssland
Dat. hulmkarþi U687, [h]ul(m)[karþi] Sö171, hulmka-... G220

HolmR
Trol. Bornholm, ö i Östersjön
Dat. hulmi Ög81B
Litt.: Andersson 1971 s. 31 ff.

HolmR
Holm, by, Vittinge sn, Torstuna hd, Uppland
Dat. humi U1172
Litt.: von Friesen 1930 s. 106.

Holms haf
Trol. farvattnen kring Bornholm (även Finska viken har föreslagits)
Dat. holms'hafi U214
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 50, Andersson 1971 s. 33 f.

Hringaríki
Ringerike, landskap, Buskerud fylke
Dat. hrikariki N61A

Hrísnøy
Rissne, gd, Spånga sn, Sollentuna hd (nu i Stockholms stad)
Dat. risny U382
Litt.: Moberg 1997 s. 176 f.

Hró(ð)l(æi)fsstaðiR
Rolsta, by, Frösunda sn, Seminghundra hd, Uppland
Dat. rolstam U348
Litt.: von Friesen 1930 s. 91, Strandberg 1999.

Hræiðmarr
”Reidhavet”, reidgoternas hav (var reidgoterna skall placeras är ovisst) 
Gen. hraiþmaraR Ög136$
Litt.: Grønvik 1983 s. 113 ( jfr Lindquist 1941 s. 129 f.; se Peterson 1980 s. 
91 not 22).
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HrøyningR
Trol. avseende en bygd i det forna Rönö hundare, Södermanland
Dat. rauniki SöFv1948;289
Litt.: Hellberg 1942 s. 96, UR 1 s. 172.

Hús pl.
Trol. äldre namn på Husby, Spånga sn, Sollentuna hd (nu stadsdel i Stock-
holm)
Dat. hu-um URR1987;134
Litt.: Stahre m.f l. 1992 s. 514.

HúsabýR (?) 
? Kungs-Husby, by, Kungs-Husby sn, Trögds hd, Uppland 
Dat. h-... U710

HæiðabýR
Hedeby, vikingatida handelsplats, belägen invid det nutida Slesvig, Tysk-
land
Dat. haiþaby U1048, hiþa:bu DR3B, …[iþaby] Sö16A(?)
Ack. haiþaxbu DR1B
Kasus ovisst: hiþabu DR63

HærfinnsstaðiR (?)
Härvesta, by, Fröslunda sn, Lagunda hd, Uppland
Dat. herfistam U809
Litt.: von Friesen 1930 s. 90, Rostvik 2000.

Hærvi(ðaR)staðiR (?)
Härvesta, by, Husby-Sjutolfts sn, Trögds hd, Uppland
Dat. haruistam U744
Litt.: Sahlgren 1927 s. 65, von Friesen 1930 s. 90 (identifierar belägget fel-
aktigt), Hellberg 1958 s. 44 ff., Rostvik 2000.

Iamtaland
Jämtland, landskap
Ack. eo(t)alont JRS1928;66$

IatunsstaðiR
Jättingstad, by, Heda sn, Lysings hd, Östergötland
Dat. iatunstaþum Ög132
Litt.: Modéer 1948 s. 173.

IórsaliR
Jerusalem, stad, Israel 
Nom. iaursaliR G216
Gen. [iursala] U605†
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Ack. iursalir U136
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 42 ff., Hellberg 1960 s. 23, 49, 57.

Ísland
Island
Nom. islat G216

Iútland
Jylland, landskap, Danmark
Dat. iut(l)ati U539B

Kalmarna sund pl.
Kalmarsund, sund mellan Småland och Öland
Dat. kalmarna*sutuma Sö333
Litt.: Hellberg 1979 s. 121 ff., 156 f.  

Kíll
Kil, dvs. nordvästra delen av Selaön, Södermanland
Dat. kili Sö213

KleppR
Kleppe, gd, Klepp kommune, Rogaland fylke
Dat. klabi N225B

Kollr
Kanske Coll, ö i Hebriderna (andra förslag till identifiering har framförts) 
Dat. (k)(u)(l)(i) BrOlsen;183$
Litt.: Page 1995 s. 231 med not 18, 1998 s. 7.

KulhaugR (?)
? Kolhöga, medeltida tingsplats i Selebo hd, Södermanland
Ack. (k)(u)la : hui Sö202
Litt.: M. G. Larsson 1998 s. 639 ff., Andersson 2000 s. 144 f. 

KælsstaðiR
Kälsta, by, Litslena sn, Trögds hd, Uppland
Dat. k[a](l)[staþ](u)m U755$
Litt.: von Friesen 1930 s. 89.

Kølingi
Körlinge, gd, Össeby-Garns sn, Vallentuna hd, Uppland
Dat. [kuliki] U189†
Litt.: Ståhle 1946 s. 326 ff.

Lanangr
Lönnånger, by, Rogsta sn, Hälsingland
Dat. lanakri| Hs14B
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Litt.: Holm 1991 s. 367 ff., 375 ff., 533 f., 536, Brink 1994 s. 158, Peterson 
ms.c. 

Langbarðaland
Nordiskt namn på Italien
Dat. lakbarþilanti Sö65, [lank*barþa*la(n)ti] U141†, lank*barþa*l--ti 
U133, la-... SöFv1954;22(?)
Litt.: von Friesen 1913 s. 56.

Langgarn
Långgarn, forntida fjärd av Mälaren, Villberga sn, Trögds hd, Uppland
Dat. lakarni U735

Laughamarr
Lövhamra, by, Skepptuna sn, Seminghundra hd, Uppland
Dat. lukobri U371

Lífland
Livland, historisk region i Baltikum, omfattande urspr. kustområdet i nuv. 
Estland och Lettland
Dat. lf:lanti Sö39, [liflai|n|þ|i|] U698†(?) (se Stille 1999b s. 35 f.)
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 52.

Lindøy
Lindö, gd, Vallentuna sn, Vallentuna hd, Uppland
Dat. linteu U236

Lundr
Lund, stad, Skåne
Dat. lund DRM10, DRM40, DRM65, DRM70, lundi DRM2, DRM3, 
DRM5, DRM8, DRM9, DRM11, DRM13, DRM19, DRM22, DRM23, 
DRM24, DRM26, DRM27, DRM28, DRM29, DRM30, DRM31, 
DRM32, DRM34, DRM35, DRM36, DRM38, DRM39, DRM42, 
DRM47, DRM48, DRM49, DRM50, DRM52, DRM54, DRM56, DRM57, 
DRM60, DRM66, DRM67, DRM71, DRM72, DRM74, DRM75, DRM77, 
DRM80, DRM82, DRM84, DRM85, DRM87, DRM97, DRM101, 
DRM102, DRM104, DRM109, DRM111, DRM112, DRM115, DRM117, 
DRM119, DRM120, DRM121, DRM122, DRM123, DRM124, DRM126, 
lund*i DRMNOR2002;11a, lunt DRM14, DRM15, DRM62, lunti DRM4, 
DRM6, DRM16, DRM20, DRM21, DRM37, DRM44, DRM45, DRM46, 
DRM53, DRM58, DRM61, DRM63, DRM73, DRM76, DRM78, 
DRM81, DRM86, DRM91, DRM93, DRM98, DRM99, DRM100, 
DRM105, DRM108, DRM110, DRM116, lynti DREM85;392$, -und- 
DRMNOR2002;11b, -untii DRMNOR2002;11c
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LunduniR
London, stad i England
Dat. luntunum DR337$B

Mannsængi
Mansängen, förr ängsmark, Kalmar sn, Håbo hd, Uppland
Kasus ovisst: [manseki] U638† 
Litt.: von Friesen 1930 s. 104.

Miðgarðr
Midgård, den av människor bebodda delen av världen i den fornnord. myto-
login
Dat. miþkarþi Sö56

MýribýR
Mörby, gd, Lunda sn, Seminghundra hd, Uppland
Dat. [myriby] U355$
Litt.: von Friesen 1930 s. 94.

Môn
Man (eng. Isle of Man), ö i Irländska sjön mellan Irland och England
Dat. maun BrOlsen;208b

Nor(ðr)vegR
Norge
Dat. n(u)riki N449
Ack. nuruiak DR42B

NæsbýR
Näsby, by, Västertälje sn (nu i Södertälje stad), Öknebo hd, Södermanland
Dat. nesby Sö312

RauðusióR
Rausjøen, sjö, Gausdal kommune, Oppland fylke
Ack. [rauþuxsio] N58†

Riúð(r)
(Östra) Ryd, gd eller by, Östra Ryds sn, Danderyds skeppslag, Uppland, 
eller möjl. en bygd 
Dat. ruþi U169
Litt.: Ejder 1979 s. 344 f., Fridell 1995.

Róðr (?)
Roden, historiskt kustområde i Uppland, nu Roslagen. Beläggen, särsk. det 
i U16, kan dock också uppfattas som appellativ, ’rodd; ledung’. (Ytterligare 
annat – föga sannolikt – förslag att tolka belägget i U11 har framförts.)
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Dat. roþ U11, ruþi U16†
Litt.: Hjärne 1946, 1947 s. 59 f.

Ruðsmark pl.
Trol. gränsmärken, nu oidentifierade, i byn Ystines, Stjørdal kommune, 
Nord-Trøndelag fylke
Dat. [rutsm](a)urkum N519  

Rufstæinn
Utskjutande, kluven klippa i en fors i f loden Dnepr, Ukraina 
Dat. ru[f]staini G280$
Litt.: Snædal 2002 s. 53 ff.

RunbýR (?)
Runby, by, Eds sn, Sollentuna hd, Uppland
Dat. rynby U114B
Litt.: Lagman 1990 s. 83 med not 5.

SalhaugaR
Salløv, by, Snoldelev sogn, Roskilde amt
Dat. salHauku(m) DR248

SandaR
Sanda, by, Lids sn, Rönö hd, Södermanland
Dat. snt-m Sö132

Saxland
Saxland, saxarnas land i nuv. nordvästra Tyskland
Dat. sahks:lanti Sö166

Sigtún pl.
Sigtuna, stad, Uppland
Dat. sihtunum U395
Litt.: Åneman 1989.

Sík pl. (?)
Sika, gd, Frötuna sn, Frötuna och Länna skeppslag, Uppland
Dat. syk[um] U527$
Litt.: Lagman 1990 s. 81, Moberg 1999 s. 39.

Sila
? Selaön, ö i Mälaren, Södermanland (även Ösel, ö i Estland, har före-
slagits) 
Gen. silu U518
Litt.: Otterbjörk 1961 s. 31 ff., Brylla 1987 s. 151 f.; jfr Salberger 1994a 
s. 91. 
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Siólund (?)
Trol. Själland, Danmark, med omtolkning av öns namn
Dat. siulunti Ög136$
Litt.: Nyman 2000 s. 460 ff.

Skánøy
Skåne, landskap
Dat. skani Sö333, skonu Sm52

Skía
Oidentifierad ort i England
Dat. skiu DR6C

Skulhamarr
Skålhamra, gd, Täby sn, Danderyds skeppslag, Uppland
Dat. skulobri U161, skul(o)bri U160
Litt.: von Friesen 1930 s. 101.

Skyttingi
Skyttinge, by, Tumbo sn, Västerrekarne hd, Södermanland
Dat. skytiki Sö84$

Sleðabró (?)
Släbro, by, S:t Nicolai sn (nu i Nyköpings stad), Jönåkers hd, Söder man-
land
Ack. slaiþa:bru Sö367
Litt.: Lagman 1990 s. 54 f.

Slítagarðr (?)
Slitegårds, gd, Dalhems sn, Gotland
Dat. slitaka--... G141

SnutastaðiR (?)
Snåttsta, by, Markims sn, Seminghundra hd, Uppland
Dat. snutastaþum U29
Litt.: von Friesen 1930 s. 90 f., Linde 1946 s. 100, 112, 124, Nyström 1969 
s. 20 f.

Spalklausa (-løysa?)
Spragelse, by, Herlufmagle sogn, Prestø amt
Obl. sbalklusu DR229$A
Litt.: Weise 1975 s. XXVII f., 131 f., Elmevik 1980 s. 86 f.

SuðrbýR
Trol. Söderby, by, Uppsala-Näs sn, Ulleråkers hd, Uppland
Dat. suþrbi U932B
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Svalunæs
Svalnäs, gd, Danderyds sn, Danderyds skeppslag, Uppland
Dat. (s)u--unisi U258

SvanabýR
Svanby, by, Tierps sn, Örbyhus hd, Uppland
Dat. [sua]n[o]bu U1146

Svéþiúð
”Svitjod” (fvn. Svíþjóð), äldsta namnet på Sverige och från början avseende 
endast landskapen omkring Mälaren 
Dat. suiþiuþu SöFv1948;289, DR344, suo¶þiauþu DR216$B 

Svía
? Svia, by, Vaksala sn och hd, Uppland 
Dat. suiu DR37
Litt.: Jacobsen 1935 s. 191 f., Ståhl 1972 sp. 482 (bynamnet Svia). 

SæimgaliR
Semgallen (egentl. ’semgaller’, invånare i S.) (lett. Zemgale), landskap, Lett-
land
Gen. simk(a)(l)(a) Sö198
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 51 f., Butkus 1993.

Særkland
Särkland, nordiskt namn på de muslimska länderna
Nom. serklat G216
Dat. se(r)kl... Sö279, sirklanti Sö131, sirk:lan:ti Sö179, sirk*la(t)... Sö281, 
srklant- U785
Ack. [skalat-] U439†$/(se Æist(a)land) (se Stille 1999b s. 132 not 35)
Litt.: Jarring 1983.
Anm.: Den sista ”runan” i belägget i U439 är förmodligen inte en runa. 

Tafæistaland
Tavastland, landskap, Finland
Dat. tafstalonti Gs13
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 48, Nissilä 1965 sp. 257 f.

TárstaðiR (?) (TársstaðiR?)
Tåsta, by, Högs sn, Hälsingland
Dat. tarstaþum Hs7
Litt.: Kousgård Sørensen 1958 s. 120, Hagland 2003 s. 184 f.

TæbýR
Täby, by, Täby sn, Danderyds skeppslag, Uppland
Ack. tabu U127, U164, U165, U212A, U261$
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Þiústr
Tjust, nuv. Norra Tjusts och Södra Tjusts härader, Småland
Dat. þiusti Sö40$
Litt.: SOL s.v. Norra Tjusts härad.

ÞórsholmR
Torsholma, by, Frösunda sn, Seminghundra hd, Uppland
Dat. þorsulmi U348
Litt.: von Friesen 1930 s. 103 f.

Uddr (?)
Trol. Själlands Udde (da. Sjællands Odde, äldre Od)
Dat. uti Ög81B
Litt.: Andersson 1971 s. 34 ff.
Anm.: Har tidigare tolkats som avseende Dundee, stad i Skottland.

UlfsdaliR (?)
Ortala, by, Väddö sn, Väddö och Häverö skeppslag, Uppland
Dat. ulf*talum U593

Ulfshali
Trol. Ulvshale, udde på ön Møn söder om Själland (även annan identifiering 
har föreslagits)
Dat. ulfshala G207
Litt.: Zilmer 2005 s. 93, Jackson 2006 s. 83.

Ulfsund
Ulvsunda, by, Bromma sn, Sollentuna hd (nu slott i Stockholms stad)
Dat. ulsunti U57

Ulføy
Ulvøy(a), ö i Steinsfjorden (en arm av Tyrifjorden), Hole kommune, Buske-
rud fylke 
Dat. ulb;aui- N61A

UppsaliR
(Gamla) Uppsala, by, nu stadsdel (församling) i Uppsala stad, Uppland
Dat. ub:sal(u)m DR279$, ub:¶:salum DR295A
Kasus ovisst: ubsAl Vg119B (hit?) (se annan tolkning hos Grønvik 2001)

UstaholmR
? Ustje, befästning el. by i Ukraina 
Gen. ustaulms N62
Litt.: NIYR 1 s. 152, 155 ff. (annan läsning och annan identifiering), Mel-
nikova 1998 s. 652, 654, dens. 2001 s. 282 ff., Spurkland 2001 s. 114 f., 
Zilmer 2005 s. 154 f., Jackson 2006 s. 90.
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Útlængia
Utlängan, ö, Torhamns sn, Östra hd, Blekinge
Dat. ut:la(n)(k)iu DR380

VatrungaR (?)
Vattrång, by, Harmångers sn, Hälsingland
Dat. [utrunkum] Hs21
Litt.: Holm 1991 s. 372 f.

Ves(t)býR
Trol. Väsby, gd el. by, Össeby-Garns sn, Vallentuna hd, Uppland
Dat. uisbi U203

VíburgiR (?)
Viborg i Jylland, Danmark, eller Viborg i Karelen, Ryssland
Dat. uib(u)(r)kum U180
Litt.: Salberger 1989–90b, Andersson 2002.

VíðkunnsstaðiR
(Sör)viksta, by, Forsa sn, Hälsingland
Dat. uitkuþ:staþum Hs6
Litt.: Peterson 1997.

Vík (?)
Viggeby, gd, Sånga sn, Färentuna hd, Uppland
Dat. [uiki] U18
Anm.: Sista runan kan vara ett avslutningsstreck.

VíkbýR
Viggeby, by, Fröslunda sn, Lagunda hd, Uppland
Dat. [uikby] U805†P, [-ukni] U805†Q, [uiki] U805†R

Víkhús pl.
Viksjö, by, Järfälla sn, Sollentuna hd, Uppland
Dat. uik'husum U92
Litt.: von Friesen 1930 s. 98.

Vindøy
Vindau (lett. Ventspils), stad, Lettland
Dat. ui(t)au G135
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 53.

Vínøy
Vinön, ö i Hjälmaren, Lännäs sn, Askers hd, Närke
Dat. uinyu Nä15

Virland
Virland (estn. Virumaa), landskap, Estland 
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Dat. uirlanti U356, U533, [urlati] U346†
Litt.: S. B. F. Jansson 1954 s. 49 f.

VitaholmR
? Viticev, befästning el. by i Ukraina 
Dat. uitahol(m)(i) N62
Litt.: NIYR 1 s. 155 ff. (annan identifiering), Melnikova 1998 s. 652, 654, 
dens. 2001 s. 282 ff., Spurkland 2001 s. 114 f., Zilmer 2005 s. 154 f., Jackson 
2006 s. 90.

Æið
Ed, gd el. by, Eds sn, Sollentuna hd, Uppland
Dat. aiþi U112A

Æifurr
Fors (ukrainska Nenasytec) i f loden Dnepr, Ukraina
Ack. aifur G280
Litt.: K. O. Falk 1951 s. 129 ff., Snædal 2002 s. 53 ff. 

*Æikra
Ekerö, ö, Ekerö sn, Färentuna hd, Uppland
Dat. [akru] U170†
Litt.: SOL s.v. Ekerö.

Æist(a)land pl.
Estland
Dat. estlatum Vg181
Ack. [|askalat-] U439†$/(se Særkland)
Litt.: Salberger 1986.
Anm.: Den sista ”runan” i belägget i U439 är förmodligen inte en runa. 

ÆlgiastaðiR
Älgesta, by, Husby-Ärlinghundra sn, Ärlinghundra hd, Uppland
Dat. ilhiastaþum U130

Ængland
England
Gen. eklans Vs18$, [eklans] Sö83†, ekla-s Vs5, enklans Sö55, iklans 
Sö207, iklanþs U539C
Dat. aklati Sö166, |akla-- U616$, |anklanti U194, egxloti U812, 
eklanti Sö46, Sm27, eklati ÖgFv1950;341, Sm5C, Vs9, enklanti DR6C, 
haklati Sm101, iklanti Vg20, iklati Sm77, ikla-ti Gs8, ilati Ög104$, i...-ti 
Sm104(?), ok*lanti Vg187, |oklati Sö160, |onklanti U241, |onklati U344, 
-klanti Sm29$
Ack. [iklot] N184



325

Øy 
? Öland, ö i Östersjön (alt. tolkning: appell. øy ’ö’)
Dat. u Öl1$

Øyrasund
Öresund, sund mellan Skåne och Själland
Dat. ura:¶:suti DR117

Øyravað
Örvad, by, Älvestads sn, Bobergs hd, Östergötland 
Dat. u(r)(a)uaþi Ög198
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Otolkade belägg

(a)i(k)u dat. Sö104 (läsningen mycket osäker)
[aufu:hiþi] dat. DR154$† (oidentifierad ort med namn på -hæiðr)
...anti U1028 (namn på -land i dat.?)
(b)il(e)i(k)*(i)(u)(t)(a) Vg125 (ortnamn?)
[iatustun] Ög60† ( Jättingstad, Heda sn, Lysings hd, Östergötland?)
[kautaun] ack. Ög27†, [kautaun] dat. Ög28†
kufri dat. UNOR2000;29
[libi] dat. U909$
[miomu] dat. Öl37$ (se Williams 1990 s. 22 f., Salberger 1994a)
[osaoiar] U649b†
roini dat. DRM51 (felskrivning för dat. Róiskældu ’Roskilde’?)
satiuria U419 (innehåller trol. ett ortnamn, se utredning i UR 2 s. 201 f.; jfr 

von Friesen 1930 s. 108 f.)
st... dat. DRNOR1997:6
[tuna:as(u)] Sö121† (se S. B. F. Jansson 1954 s. 52 f. not 36)
þum dat. eller þumþa dat. Sö170 (ortnamn?; se S. B. F. Jansson 1954 s. 40 f., 

Salberger 2001b)
...þartunki U95 (ortnamn?; se annan läsning, ...uartunki, tolkat som åsyftande 

nuv. Svartinge, Sollentuna sn och hd, hos Owe 1996a) 
[ualtika] G136† (ortnamn, personbinamn, inbyggarbeteckning?)
ualu dat. Ög83$ 
uika Hs14B (ortnamn?; se Salberger 1993b, Brink 1994 s. 155 f.)
ukrikis U890 (ortnamn?)
u-(r)bhrki dat. U824 (Örberga, Björskogs sn, Åkerbo hd, Västmanland?)
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Förkortningar

a.a. = anfört arbete
ack. = ackusativ
adj. = adjektiv(et)
adv. = adverb(et)
alt. = alternativ(t)
appell. = appellativ
best. = bestämd(a)
bet. = betydelse(n)
da. = dansk(a)
dat. = dativ
dens. = densamma, densamme
dial. = dialekt
disk. = diskussion
ds. = detsamma
e.l. = efterled
end. = endast
eng. = engelsk(a)
estn. = estnisk(a)
ev. = eventuellt
f. = femininum
fda. = forndansk(a)
fem. = feminin
feng. = fornengelsk(a)
fgutn. = forngutnisk(a)
fhty. = fornhögtysk(a)
fing. = fingerat
fir. = fornirisk(a)
fjämt. = fornjämtsk(a)
f.l. = förled
fno. = fornnorsk(a)
fnord. = fornnordisk(a)
fsax. = fornsaxisk(a)
fsv. = fornsvensk(a)
fvn. = fornvästnordisk(a)
gd = gård
gen. = genitiv
germ. = germansk(a)
got. = gotisk(a)
grek. = grekisk(a)
hd = härad
ie. = indoeuropeisk(a)
inkl. = inklusive
kelt. = keltisk(a)
kont.-germ. = kontinentalgermansk(a)
kvn. = kvinnonamn
langobard. = langobardisk(a)
lat. = latin

lett. = lettisk(a)
litt. = litteratur
m. = maskulinum
mask. = maskulin
meng. = medelengelsk(a)
mn. = mansnamn
motsv. = motsvarande
ms. = manuskript
myt. = mytisk(t)
möjl. = möjligen
n., neutr. = neutrum
nda. = nudansk(a)
no. = norsk(a)
nom. = nominativ
nord. = nordisk(a)
nusv. = nusvensk(a)
nuv. = nuvarande
nyisl. = nyisländsk(a)
nyno. = nynorsk(a)
obl. = oblik form
pl., plur. = pluralis
poet. = poetiskt
poss. pron. = possessivt pronomen
prep. = preposition
pres. = presens
pres. part. = presens particip
pret. part. = preteritum particip
rec. = recension
runnord. = runnordisk(a)
runsv. = runsvensk(a)
sg., sing. = singularis
sms. = sammansättning(ar)
sn = socken
subst. = substantiv(et)
sup. = supinum
sv. = svensk(a)
s.v. = sub voce ’under uppslagsordet’
särsk. = särskilt
trol. = troligen
ty. = tysk(a)
ung. = ungefär
urnord. = urnordisk(a)
urspr. = ursprunglig
vb. = verb(et)
åtm. = åtminstone
ä.nda. = äldre nudansk(a)
övers. = översättning
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